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PROLÓGUS
Valaki azt mondta róla, keresve sem találhatott volna jobb napot az öngyilkosságra.

Azon a bizonyos vasárnap délutánon aligha volt érdemes élni, és a legtöbb élőlény éppen csak mímelte a létezést. A hőség mindegyikükből, növényből, állatból egyaránt kiszívta az energiát.

A kíméletlenül tűző nap elpárologtatta a felhőket. Kimozdulni a házból olyan volt, mintha az ember Hoyle-ék gyárának valamelyik izzó kohójába lépne. A család folyóágbeli horgásztanyájánál öles hosszúságú, kitömött aligátor sütkérezett az udvar melegében. Üvegszeme visszatükrözte az eget. Louisiana állam zászlaja kókadtan lógott a póznáján.

A kabócák lusták voltak a ciripeléshez, bár egy szorgalmasabb rovarpéldány időnként ímmel-ámmal kísérletet tett, hogy megtörje az álmatag csöndet. A halak a hínáros víz árnyas, zavaros mélyére húzódtak, csak kopoltyúfedőik ütemes lüktetése árulta el, hogy élnek. Egy kígyó tunyán hevert a parton. A máskor szárnycsattogástól hangos mocsárban minden madár a fészkében lapult, kivéve egyetlen ölyvet, amely egy évtizedekkel azelőtt villámsújtotta fa csontvázfehérre csupaszított koronája legtetején trónolt.

A szárnyas vadász a lenti faházat leste. Talán a horgászstég támaszcölöpei körül motozó egeret kémlelte, de valószínűleg inkább természetes ösztöne késztette szüntelen figyelésre.

Még a puskalövés is tompábban szólt, mint egyébként. A fülledtség pehelypárnaként fojtotta le a hanghullámokat. A zászló továbbra is ernyedten csüngött. A kitömött aligátor meg sem rezzent. A kígyó halk csobbanással siklott a vízbe, nem mintha megriadt volna, csak rossz néven vette, hogy vasárnap délutáni szunyókálásában háborgatják.

Az ölyv szárnyra kapott, a lehető legcsekélyebb erőbefektetéssel körözött a légáramlatok hátán, valami kívánatosabb zsákmányt keresett, mint a stég alatt sertepertélő kisegér.
Mit sem törődött a faházban fekvő halott férfival.

ELSŐ FEJEZET
-
Emlékszel Csapó Watkinsra? 
-
Kire?

-
A srácra, aki a bárban szövegelt.

-
Konkrétabban? Melyik bárban? Mikor?

-
Aznap este, amikor a városba jöttél.

-
Az három éve volt.

-
Igen, de attól még emlékezhetnél. - Chris Hoyle előrehajolva igyekezett fölfrissíteni barátja memóriáját. - A nagypofájú, aki a bunyót provokálta. Holdvilágképű. Lapátfülű.

-
Ja az. Persze.

Beck a fejéhez emelte a két kezét, hogy az elálló fület utánozza.

-
Erről kapta a Csapó csúfnevet - mondta Chris. 
Beck fölvonta a szemöldökét.

-
Ha fújt a szél, a füle...

-
Az arcához csapódott - fejezte be a mondatot Beck.

-
Akár a zsalugáter a viharban.

Chris vigyorogva hajtotta föl a sörét az üvegből.

Hoyle-ék biliárdszobáját besötétítették, hogy kirekesszék a késő délutáni nap hevét, meg aztán a félhomály a tévénézést is kellemesebbé tette. A baseballmérkőzés a végéhez közeledett, és az atlantaiakon már csak a csoda segíthetett. De még a kedvezőtlen állás ellenére is akad rosszabb időtöltés egy tikkasztó vasárnap délutánon, mint árnyékos, légkondicionált szobában hideg sört iszogatni.

Chris Hoyle és Beck Merchant sok órát ütöttek már agyon ebben a helyiségben, amely tökéletes férfi játékteret kínált óriásképernyős, körbehangfalas tévéjével. A gondosan feltöltött bárhoz beépített jéggyártó, üdítővel és sörrel teli hűtő tartozott, a berendezést a biliárdasztal meg a dárdadobó tábla mellett kerek kártyaasztal egészítette ki, meg hat bőrhuzatú karosszék - olyan puha és jól kipárnázott, akár az e havi Maxim címlapján mosolygó lányka keble.

Beck kibontott még egy üveg sört. - Szóval mi van ezzel a Csapóval?

-
Visszajött.

-
Azt se tudtam, hogy elment. Azt hiszem, egyáltalán nem láttam az óta az este óta, sőt akkor is csak bedagadt szemmel.

Chris mosolygott az emléken.

-
Ami a kocsmai verekedést illeti, az egész klassz volt. Csapó jó párat behúzott neked. Mindig tudott bánni az öklével. Kellett is, mert folyton többet járt a szája a kelleténél.

-
Alighanem a füleire vonatkozó megjegyzéseket akarta elhárítani.

-
Kétségkívül. Az biztos, hogy a szövegelésével mindenkinél kihúzta a gyufát. Nem sokkal azután, hogy mi tengelyt akasztottunk vele, a nővére volt férjével is összerúgta a port. Azt hiszem, valami fűnyíró miatt. Szó szót követett, a végén Csapó késsel ment neki az exsógorának.

-
Kipurcantotta?

-
Azt azért nem, de hasba szúrta, úgyhogy súlyos testi sértés és gyilkossági kísérlet miatt bíróság elé állították. A saját nővére tanúskodott ellene. Három évet ült, most feltételesen szabadult.

-
Szerencsénkre.

Chris a homlokát ráncolta.

-
Nem mondhatnám. Berágott ránk. Legalábbis ezt mondta azon a három évvel ezelőtti estén, amikor járőrkocsival vitték el. Igazságtalannak tartotta, hogy őt begyűjtötték, bennünket meg nem. Olyan jelzőkkel és fenyegetésekkel illetett minket, hogy meghűlt bennem a vér.

-
Erre nem emlékszem.

-
Mert a mosdóban ápolgattad a sebeidet. Na mindegy - folytatta Chris -, ez a Csapó gyönge idegzetű, megbízhatatlan semmirekellő, aki a haragtartáson kívül semmihez sem ért, de ahhoz nagyon. Aznap este leégettük, és bármennyire be volt tintázva, kétlem, hogy megbocsátotta és elfelejtette. Nem árt vigyázni vele.

-
Vettem a figyelmeztetést. - Beck a konyha felé sandított. - Jó vagyok nálatok vacsorára?

-
Mindig.

Beck még kényelmesebben elterpeszkedett a kanapén.

-
Remek. Nem tudom, mi sül éppen, de összefut tőle a számban a nyál.

-
Kókuszkrémes pite. Senki sem tud olyat sütni, mint Selma.

-
Ezen nem fogunk vitatkozni.

Huff Hoyle lépett be, szalmakalapjával legyezgette kivörösödött ábrázatát.

-
Vágj hozzám egy hosszú nyakút, Chris! Bitangul megszomjaztam, porzik a vesém.

A kabátfogasra akasztotta a kalapját, azután ledobta magát a tévéfoteljába, és ingujjával törölgette a homlokát.

-
Baromira befűtötték ma. - Sóhajtva dőlt a hűs bőrhuzatnak. - Kösz, fiam! - A Christől kapott, behűtött sörrel a tévé felé mutatott. - Ki nyeri a meccset?

-
Nem a mieink. Tulajdonképpen már vége is. - Beck elnémította a készüléket, ahogy a műsorvezetők lekonferálták a rangadót. - Nem érdekel, miért vesztettek. Az eredmény magáért beszél.

Huff egyetértőleg morgott.

-
Abban a pillanatban befellegzett az idénynek, hogy azok a túlfizetett, elkényeztetett, ki tudja, honnét szalajtott játékosok elkezdték kioktatni a klubtulajdonosokat, hogyan kell szervezni ezt a műfajt. Valaki szólhatott volna nekik, hogy ez öreg hiba.

Nagyot húzott az üvegből, kis híján az egészet felhörpintette.

-
Egész délután golfoztál? - kérdezte Chris.

-
Á, ebben a melegben? - Huff rágyújtott. - Három lyukat játszottunk, aztán bedobtuk a törülközőt, és visszamentünk a klubházba kopogós römizni.

-
Ma mennyit gomboltál le róluk?

A kérdés nem az volt, nyert vagy veszített-e Huff. Mindig nyert.

-
Pár százat.

-
Nem rossz - mondta Chris.

-
Minek játszani, ha az ember nem nyer? - Huff a fiára kacsintott, azután Beckre. Egy slukkra fölhajtotta a maradék sörét. - Dannyről nem hallottatok ma?

-
Nemsokára szerencséltet bennünket - mondta Chris. - Mármint ha sikerül időt szakítania ránk a vasárnap délelőtti ájtatosság meg a vasárnapi vecsernye között.

-
Ne rontsd el a kedvemet ezzel a témával! - dörmögte Huff. - Még az étvágyam is elmegy tőle.

Huff úgy tartotta, hogy a prédikálás, imádkozás meg zsoltár-kántálás asszonyoknak való, meg az olyan férfiaknak, akik nőnek is beillenének. A szervezett vallást egy kalap alá vette a szervezett bűnözéssel, leszámítva, hogy az egyházak büntetlenséget és adókedvezményt élveznek, és a szentfazekakat körülbelül annyira bírta elviselni, mint a homoszexuálisokat vagy a szakszervezeti tagokat.

Chris tapintatosan elterelte a társalgást az öccséről és a lelki értékek iránti új keletű érdeklődéséről.

-
Épp most meséltem Becknek, hogy Csapó Watkinst feltételesen szabadlábra helyezték.

-
Mihaszna csirkefogó! - mondta Huff, és csámpásan kifordította a lábfejét. - Az egész pereputtya az, Csapó nagypapájával kezdve, akinél hitványabb csibészt nem hordott hátán a föld. Holtan találták egy árokban, törött whiskysüveggel a torkában. Nyilván a kelleténél többször kötött bele valakibe. Ez valahogy a família vérében van. Mind egy szálig aljas gazemberek, és sötétek, mint az éjszaka.

Beck nevetett.

-
Meglehet, de Csapónak hálával tartozom. Ha ő nincs, most nem vacsorázhatnék itt.

Huff olyan szeretettel nézett rá, ahogy a saját fiaira szokott.

-
Dehogynem, Beck, a sors úgy akarta, hogy közénk tartozz, ha törik, ha szakad. Annak az egész Gene Iverson-balhénak az adott értelmet, hogy rád akadtunk. Rajtad kívül semmi jó sem sült ki belőle.

-
Meg a döntésképtelen esküdtszék - jegyezte meg Chris. - Ne feledkezzünk el arról a tizenkét pofáról! Ha ők nincsenek, akkor ma én nem ülhetnék itt asztalhoz. Helyette valami Csapó Atkins-félével közös zárkában ülnék.

Chris gyakran hozta szóba, hogy perbe fogták Gene Iverson meggyilkolásáért. Valahányszor tréfával igyekezett elütni a dolgot, a barátja ugyanúgy feszengett, ahogy most. Beck témát váltott:

-
Utálok üzleti ügyről beszélni, amikor még csak nem is munkanap van.

-
Az én naptáramban mindegyik nap munkanap - mondta Huff.

Chris felnyögött.

-
Na az enyémben biztosan nem. Valami rossz hír, Beck?

-
Részben.

-
Akkor nem várhat vacsora utánig?

-
De, ha úgy jobb.

-
Egy frászt - ellenkezett Huff. - Ismeritek, mi nálam a szabály a rossz hírt illetően. Inkább előbb halljam, mint utóbb. Eszemben sincs vacsora utánig várni. Szóval mi az a rossz hír, Beck? Nehogy azzal gyere nekem, hogy megint ránk vertek valami bírságot a hűtőtavak miatt.

-
Nem, nem arról van szó. Nem közvetlenül.

-
Hát akkor miről?

-
Egy pillanat, előbb hadd töltsek egy pohárral - mondta Chris az apjának. - Te minél előbb szereted hallani a rossz hírt, én meg egy pohár bourbonnel a kezemben. Te is kérsz?

-
Sok jéggel, szóda nélkül.

-
Beck?

-
Kösz, nem kérek.

Chris a bárpulthoz lépett, egy üveget meg két poharat vett elő, majd közelebb hajolt az ablakhoz, kilesett a reluxa lemezei között, és elfordította a szabályozópálcát, hogy jobban szétnyissa a lamellákat.

-
Hát ez meg mi?

-
Mi az? - kérdezte Huff.

-
A seriff kocsija most kanyarodott ide.

-
Na mit gondolsz, mit akar? Fizetésnap van. 
Chris még mindig kifelé nézett.

-
Nem hiszem. Valaki van vele.

-
Kicsoda?

-
Nem tudom. Még sosem láttam.

Chris kitöltötte az italt, az egyik poharat az apjának adta, de a három férfi nem szólt többet - Selmát figyelték, aki a csengetésre a ház hátsó frontján lévő konyhából a főbejárathoz indult, hogy ajtót nyisson. A házvezetőnő köszönt a jövevényeknek, de halk beszélgetésükből odabent nem sokat lehetett kivenni. Lépések közeledtek a biliárdszobához, majd Selma jelent meg.

· Mr. Hoyle, Harper seriff jött magához. 
Huff intett neki, hogy engedje be a vendéget.

Red Harpert harminc éve választották meg seriffnek, kampányát jelentős mértékben előmozdította, ezáltal győzelmét biztosította Huff nagylelkű anyagi támogatása. Ugyanezzel a módszerrel maradt azóta is hivatalban.

Fiatalon égővörös haja kifakult, mintha megrozsdásodott volna. Hórihorgas, majdnem százkilencven centis, ám betegesen sovány alakján úgy festett a hivatása kellékeivel fölszerelt derékszíj, mint egy kerítéskaróra lógatott autógumi-belső.

Aszottnak látszott, és nem csak az odakint tomboló hőség miatt. Megnyúlt, csontos arcát mintha a három évtizednyi korrupció okozta bűntudat fogyasztotta volna le. Búvalbélelt viselkedése illett ahhoz a férfihoz, aki potom pénzért adta el a lelkét az ördögnek. Amúgy sem hajlott a vidámságra, de most különösen levertnek tűnt, ahogy becsoszogott a szobába, és levette a kalapját.

Vele ellentétben az őt kísérő, a szobában lévők számára idegen fiatalembert mintha az egyenruhájával együtt egy dézsa keményítőbe mártották volna. Az arcát annyira simára borotválta, hogy a bőre kipirult a dörzsöléstől. Feszült és ugrásra kész benyomást keltett, akár a rövidtávfutó az indítógépnél, amikor a startpisztoly dörrenésére vár.

Red Harper alig észrevehető biccentéssel nyugtázta Beck jelenlétét, majd Chris felé fordult, aki Huff fotelja mellett állt. Végül élettelen tekintete Huff irányába mozdult, aki ülve maradt.

-
'Estét, Red! 
-
Huff.

Nem nézett egyenesen az apára, lesütötte a szemét, ujjaival a kalapja karimáját babrálta.

-
Megkínálhatlak valamivel?

-
Kösz, nem kérek.

Huff senkinek sem szokott fölállni. A tisztelet efféle kimutatása egyedül Huff Hoyle-nak dukált, és a környéken mindenki tudta ezt. Most azonban nem bírta a feszültséget, lenyomta a tévéfotel lábtámaszát, és fölegyenesedett. 
-
Miről van szó? Ez meg ki?

Egy futó pillantásra méltatta a seriff skatulyából kihúzott társát.

Red megköszörülte a torkát. Leeresztette a kalapját, és idegesen a combjához ütögette. Sokáig húzta az időt, mielőtt Huff szemébe nézett.

Mindez azt jelezte Becknek, hogy a seriff küldetése sokkal nagyobb horderejű a havi kenőpénz szokásos beszedésénél.

MÁSODIK FEJEZET

Sayre Lynch szinte rá sem ismert az országútra. Annak idején számtalanszor végighajtott ezen a szakaszon a New Orleans-i Nemzetközi Repülőtér és Destiny között. Ma mégis mintha először tette volna meg az utat.

A haladás jegyében eltüntették vagy háttérbe szorították mindazokat a nevezetességeket, amelyek egykor sajátossá tették ezt a tájat. Louisiana vidékies bája áldozatul esett a talmi ízlésnek. A régimódi vagy festői látványelemek közül nem sok vészelte át a kalmárszellem támadását. A nő bárhol járhatott volna az USA-ban.

Gyorséttermi láncok büféi foglalták el azokat a helyeket, ahol valaha családi vállalkozásban üzemeltetett kávézók működtek. A házias vagdalt húst és a muffalettát, ezt az olajbogyó-salátás, húsos, sajtos New Orleans-i szendvicskülönlegességet maga mögé utasította a papírvödörbe pakolt rántott csirkeszárny meg az ilyen-olyan névre hallgató egyenmenü. A kézzel festett cégtáblákat neonfények váltották föl. A naponta krétával kiírt étlapot az autós falatozók kiadóablaka mögül szóló, test nélküli hangok pótolták.

A tíz év alatt, amíg Sayre távol volt, a szakállbroméliás fákat letarolták, hogy újabb autóutakat építsenek. Az utat szegélyező, valaha végtelenbe nyúló mocsarakat megfosztotta titokzatosságuktól ez a terjeszkedés. A sűrűn benőtt ingoványt most nyerges vontatókkal meg egyterűekkel zsúfolt fel- és lejárók szabdalták.

Sayre-ben mostanáig nem tudatosodott, mennyire gyötri a honvágy. A táj arculatának e számottevő változása azonban nosztalgikus érzéseket ébresztett benne a dolgok régi állapota iránt. Cayenne-bors és szasszafraszlevél egymással keveredő aromája után áhítozott. Szerette volna hallani a kreolul csevegőket, megízlelni az általuk fölszolgált ételeket, amelyek elkészítése három percnél több időt vesz igénybe.

A gyors utazáshoz való, modern autósztráda helyett azt a jól ismert utat kívánta vissza, amelynek szélén olyan szorosan álltak a fák, hogy ágaik lombsátrat terítettek fölé, csipkés árnyékot vetettek az aszfaltra.

A régi időkbe vágyott, amikor még lehúzott ablakkal vezethetett, mégsem fulladozott a kipufogógáztól, friss levegőt lélegezhetett be, amely lonc és magnólia balzsamos illatát, a mocsárvidék titokzatos páráját hordozta.

Minden érzéke lázadozott a legutóbbi évtizedben végbement változások ellen, amelyek mélységesen sértették emlékeit. Ámbár be kellett látnia, hogy saját lelkében legalább ennyire drasztikus átalakulás zajlott le, még ha kevésbé látványosan is.

Amikor legutóbb erre járt, ellenkező irányban haladt, eltávozott Destinyből. Akkor minél messzebbre került hazulról, annál könnyebb lett a szíve, mintha útközben elillant volna minden nyomasztó teher. Most visszatért, és a szorongás páncélingként nehezedett rá.

Bármennyire kínozta a honvágy, nem az hozta vissza. Csakis az öccse, Danny halála kényszeríthette hazajövetelre. A jelek szerint a fiú tartotta magát Huff-fal és Chrisszel szemben, ameddig csak lehetett, és végül az előtte álló egyetlen kiutat választotta, hogy megmeneküljön tőlük.

Ahogy Sayre most Destiny külterületéhez közeledett, stílszerűen a gyárkéményeket látta meg elsőnek. A vaskos, fekete, csúf építmények harciasan magasodtak a város fölé. Ma éppúgy okádták a füstöt, ahogy az év minden napján. Az elhunyt iránti tisztelet ide vagy oda, a kohók leállítása túlságosan költséges és termelékenységrontó lett volna. Huffot ismerve, valószínűleg meg sem fordult a fejében, hogy ekkora engedményt tegyen legkisebb gyermekének.

A város határát jelző tábla „Üdvözöljük Destinyben, a Hoyle Művek otthonában!” felirattal fogadta az érkezőt. Mintha ezzel dicsekedni kéne - gondolta Sayre. Éppen ellenkezőleg. A vascsőöntés Huffot gazdaggá tette, de a vagyonához vér tapadt.

Sayre már a város utcáin járt, amelyeket hajdan kerékpáron fedezett föl először. Később ezeken tanult autót vezetni. Bakfiskorában a barátnőivel furikázott rajtuk, kalandot kerestek, srácokat, bármiféle szórakozást, amit csak föl tudtak hajtani.

A metodista templomtól egy háztömbnyire már hallotta az orgonaszót. Az orgonát az édesanyja, Laurel Lynch Hoyle adományozta az egyháznak. Az asszony emlékét réztábla örökítette meg a hangszeren. A kicsiny gyülekezet örömmel mondhatta magáénak egész Destiny egyetlen orgonáját, hiszen a túlnyomórészt katolikusok lakta város katolikus templomai nem büszkélkedhettek effélével. Noha a nagylelkű ajándékot Sayre anyja őszinte szándékkal adta, ez is csak azt jelképezte, miként uralkodnak a város és minden lakója fölött Hoyle-ék, akik senkinek sem hagyják, hogy túltegyen rajtuk.

Szívszaggató volt, hogy az orgona most Laurel Hoyle egyik gyermekét gyászolja, aki idő előtt távozott az élők sorából, ráadásul önkezével vetett véget életének.

Sayre vasárnap délután értesült a hírről, éppen visszatért az irodájába egy ügyféllel lebonyolított tárgyalás után. Rendes körülmények között vasárnap nem dolgozott, de ez a bizonyos ügyfele semmilyen más napon nem tudta szabaddá tenni magát. Julia Miller, aki nemrégiben ünnepelte az ötödik évfordulóját annak, hogy Sayre asszisztenséül szegődött, nem volt hajlandó pihenéssel tölteni a hét végét, ha Sayre dolgozott. Amíg Sayre az ügyféllel foglalkozott, Julia a felgyülemlett papírmunkában igyekezett utolérni magát.

Amikor Sayre visszatért, Julia rózsaszínű üzenetfelvevő cédulát adott át neki.

-
Ez az úr már háromszor kereste, Ms. Lynch. A mobilszámát kérte, de nem adtam ki neki.

Sayre a távhívókódra pillantott, azután összegyűrte és a papírkosárba hajította az üzenetet.

-
Senkivel sem akarok beszélni a családomból.

-
Nem a családhoz tartozik. Azt mondja, a család alkalmazottja, és feltétlenül minél előbb beszélniük kell.

-
A családom alkalmazottaival sem állok szóba. Egyéb üzenet nincs? Mr. Taylor nem telefonált esetleg? Holnapra ígérte azokat az ágyfüggönyöket.

-
A testvéréről van szó - bukott ki Juliából. - Meghalt. 
Sayre majdnem a szobája ajtajánál torpant meg. A faltól falig érő ablakon át hosszasan bámult a Golden Gate híd felé.

Csak a narancsszínű pillérek legteteje látszott ki a vastag ködfüggöny mögül. Az öböl vize hidegen, haragosan, vészjóslóan szürkéllett.

-
Melyik? - kérdezte Sayre anélkül, hogy hátrafordult volna.

-
Micsoda melyik?

-
Melyik testvérem?

-
Danny.

Danny, aki a legutóbbi napokban kétszer is telefonált. Danny, akinek a hívásait nem fogadta.

Sayre az asszisztense felé fordult, aki együttérzően nézett rá.

-
A testvére, Danny ma délelőtt hunyt el, Sayre - mondta kíméletesen Julia. - Úgy gondoltam, jobb személyesen közölni, mint mobiltelefonon.

Sayre mélyet sóhajtott.

-
Hogyan történt?

-
Azt hiszem, beszélnie kellene ezzel a Mr. Merchanttel.

-
Julia, könyörgöm! Hogyan halt meg Danny?

-
Úgy tűnik, megölte magát. Fogadja részvétemet! - felelte halkan Julia, majd pillanatnyi hallgatás után hozzátette: - Mr. Merchant ennyit volt hajlandó elárulni nekem.

Sayre ezután visszavonult a szobájába, és becsukta az ajtót. Többször is hallotta, hogy a külső helyiségben cseng a telefon, de Julia nem kapcsolta be hozzá a hívásokat, érzékelte, hogy magányra van szüksége a hír megemésztéséhez.

Vajon Danny azért kereste, hogy elbúcsúzzon tőle? Ha igen, hogyan éljen ezután a lelkiismeret-furdalással, amiért elzárkózott a testvére elől?

Körülbelül egy óra múltán Julia óvatosan kopogtatott.

-
Tessék!

Miután belépett, Sayre így szólt:

-
Nincs értelme maradnia, Julia. Menjen haza, én megleszek. 
Az asszisztensnő egy papírlapot tett az íróasztalára.

-
Még van munkám. Csöngessen, ha szüksége van rám. Hozhatok valamit?

Sayre a fejét rázta. Julia kiment, becsukta az ajtót. A behozott papírlapra a temetés helyét és időpontját jegyezte föl.  Kedden délelőtt tizenegykor.

Sayre nem lepődött meg, hogy ilyen hamar. Huff mindig gyorsan intézkedett. Nyilván ő meg Chris alig várják, hogy maguk mögött tudhassák a dolgot, eltemessék Dannyt, és minél előbb továbblépjenek.

A koraira időzített temetés azonban alighanem Sayre-nek is előnyére vált. Nem ért rá hosszasan vívódni, részt vegyen-e rajta. Nem szenvedhetett a döntésképtelenségtől, rákényszerült, hogy gyorsan elhatározásra jusson.

Tegnap délelőtt Dallas-Fort Worthön át New Orleansba repült, ahová késő délután érkezett meg. Sétált egyet a francia negyedben, egy kisvendéglőben vacsorázott, és a Windsor Courtban töltötte az éjszakát.

Bármennyi kényelmet kínált a luxusszálló, Sayre jóformán le sem hunyta a szemét. Nem akart visszamenni Destinybe. Nem akart. Hiába tűnt ostobaságnak, attól félt, valami kelepcébe kerül, amely többé nem engedi el, örökre ott tartja az apja markában.

A reggel nem enyhítette rettegését. Sayre fölkelt, felöltözködött a temetéshez illően, és elindult Destinybe, azt tervezte, csak a szertartásra érkezik oda, és azután rögtön távozik.

A képeskönyvbe illő, színes üvegablakos, karcsú fehér tornyú templom parkolója már megtelt, még a környező utcákba is jutott autó. Sayre kénytelen volt az épülettől többsaroknyira megállni. Épp az oszlopos tornácra lépett, amikor a harang tizenegyet kondult.

Az előtérben hűvösebb volt, mint odakint, de Sayre észrevette, hogy a templomban sokan papírlegyezőt lengetve egészítik ki az elégtelen légkondicionálást. Ahogy becsusszant a hátulsó sorba, a kórus befejezte a nyitó zsoltárt, és a lelkész a szószékre lépett.

Amíg mindenki más lehajtotta a fejét az imádkozáshoz, Sayre az elöl, a szentélykorlátnál elhelyezett koporsót nézte. Egyszerű ezüstkoporsó volt, és zárt. Ennek örült. Úgy érezte, nem bírná elviselni, ha utoljára úgy látná Dannyt, mint egy selyembéléses koporsóban fekvő viaszbabát. Hogy ne kelljen erre gondolnia, a koporsó tetején elrendezett fehér kálacsokor elegáns egyszerűségére összpontosított.

A tömegben se Huffot, se Christ nem látta, de feltételezte, hogy az első padsorban ülnek, kellően gyászos arckifejezést öltve. Az egész ceremónia képmutatásától émelygett.

Megnevezték a gyászoló családtagok között.

-
Nővére, Sayre Hoyle San Franciscóból - zengte a lelkipásztor.

Legszívesebben fölállt volna, hogy odakiáltsa, már nem Hoyle-nak hívják. Második válása után a középső nevét kezdte használni, amely az édesanyja leánykori családneve volt. Hivatalosan Lynchre változtatta a nevét. Ez szerepelt az egyetemi diplomáján, a céges levélpapírján, a kaliforniai gépjármű-vezetői engedélyén meg az útlevelén.

Már nem Hoyle volt, de aki másként tájékoztatta a lelkészt, kétségtelenül szándékosan adta meg helytelenül a nevét.

A gyászbeszédet egyenesen a szertartás-vezetési tankönyvből másolhatta ki a fénylő arcú lelkész, aki olyan fiatalnak látszott, mintha még szavazásra sem lenne jogosult. Megjegyzései általában az emberiségre vonatkoztak, nemigen említette Dannyt, mint egyént, nem mondott semmi megrendítőt vagy személyeset.

Az istentiszteletet záró ének közben szipogás hallatszott a gyülekezetből. A koporsót Chrisen meg egy Sayre számára ismeretlen szőke férfin kívül négyen vitték, róluk tudta, hogy a Hoyle Művek alkalmazottai.

Lassan haladtak a padsorok között, Sayre ráért szemügyre venni a bátyját. Megállapította, hogy olyan jókötésű és kellemes külsejű, mint mindig - snájdig, akár egy 1930-as évekbeli mozi-bálvány. Csak épp a keskeny bajuszka hiányzott. Hollófekete haját rövidebbre nyíratta, mint régen. Elöl zselével kitüskézte, ami kissé feltűnő egy negyvenhez közeledő férfinál, mindazonáltal illett Chris stílusához. A tekintetét kifürkészhetetlenné tette, hogy a pupilláját nem lehetett megkülönböztetni szeme sötét íriszétől.

Huff követte a koporsót. Még ez alkalommal is fensőbbségesen viselkedett. Kihúzta magát, fölemelte a fejét. Minden lépésnél határozottan odatette a lábát, mint valami hódító, aki felségjogokat gyakorol a földön, amelyet tapos.

Keményen összeszorította az ajkát, Sayre jól emlékezett erre a vékony, elszánt vonalra. A férfi szeme úgy villogott, mint egy plüssjáték fekete üvegszeme. Egyetlen könnyet sem ejtett Dannyért. Amióta Sayre nem látta, az apja őszes haja teljesen kifehéredett, de még mindig katonás kefefrizurát hordott. Deréktájon fölszedett egy-két kilót, mégis ugyanolyan robusztusnak tűnt, amilyenre Sayre emlékezett.

Szerencsére se Chris, se Huff nem vette észre őt.

Sayre egy oldalkijáraton hagyta el a templomot, hogy elkerülje a tömeget, és ne ismerhessék föl. A temető felé menet a kocsioszlop végére sorolt be. Jó messze parkolt le a frissen ásott sírnál fölállított sátortól.

Az emberek egyenként vagy komor csoportokban ballagtak föl a szelíd emelkedőn a búcsúztatás színhelyére. A legtöbben ünneplőbe öltöztek, bár zakójuk a hónaljánál elszíneződött az izzadságtól, a kalapszalagjuk kizsírosodott. A lábukat szorította a ritkán viselt cipő.

Sayre jó néhányukra név szerint emlékezett. Helybeliek voltak, világéletükben Destinyben laktak. Akadtak közöttük kisvállalkozók, de a zömük valamilyen minőségben Hoyle-éknak dolgozott.

Több pedagógus is megjelent. Sayre édesanyja a délvidék legelőkelőbb magániskoláiban szerette volna taníttatni gyermekeit, de Huff tántoríthatatlanul ragaszkodott ahhoz, hogy az ő felügyelete alatt nevelkedjenek, és keménységhez szokjanak.

- Egy finomkodó magániskola nem az a hely, ahol megtanulhatják, mi az élet, és fölkészülhetnek arra, hogy keresztülverekedjék magukat rajta - mondogatta, valahányszor fölmerült ez a kérdés. Mint minden vitánál, az anyjuk beletörődő sóhajjal vette tudomásul a döntést.

Sayre a kocsijában maradt, üresben járatta a motort. Szerencsére nem húzták sokáig a szertartást. Amint véget ért, a tömeg szétszéledt, ki-ki a kocsijához indult, leplezni igyekezett sietségét.

Huff és Chris hagyták el utolsónak a sátrat, miután kezet fogtak a lelkésszel. Sayre figyelte, ahogy a Weir-féle temetkezési vállalat által biztosított limuzinhoz tartottak. Az öreg Weir elképesztő módon még mindig űzte az ipart, holott jócskán betöltötte már azt a kort, hogy ő nézhetett volna szembe a végelszámolással.

Kinyitotta a limuzin ajtaját Chris és Huff előtt, majd diszkrét távolságban megállt, amíg azok ketten néhány szót szóltak a szőke hajú koporsóvivővel. Miután befejezték a társalgást, beszálltak a limuzinba, a férfi búcsút intett nekik, Mr. Weir a volánhoz ült, és elsofírozta őket. Sayre örült, hogy elmenni látja őket.

Még tíz percet várt, csak az utolsó gyászoló távozása után állította le a motort, és szállt ki a kocsiból.

-
A családja megkért, hogy kísérjem magát a házhoz a torra. 
Meghökkenésében olyan hirtelen pördült hátra, hogy a cipője sarka körül repkedtek a kavicsok.

A sötét napszemüveges férfi az ő kocsija hátsó lökhárítójának támaszkodott. Már kibújt a zakójából, és a karjára vetette. A nyakkendőjét meglazította, a gallérját kigombolta, az ingujját könyökig föltűrte.

-
Beck Merchant vagyok.

-
Sejtettem.

Sayre eddig csak leírva látta a férfi nevét, és nem tudta, nem franciásan ejti-e. Most kiderült, hogy nem. Szokványosan ejtette, mint ahogy sötétszőke hajától fesztelen mosolyán és hibátlan fogsorán át kifogástalanul szabott pantallójáig egész megjelenése ízig-vérig amerikaiasnak látszott.

Nem vett tudomást a nő barátságtalan hangjáról.

-
Örvendek, hogy megismerhetem, Ms. Hoyle.

-
Lynch.

-
Elnézést! - felelte a férfi udvariasan, de gunyoros mosollyal.

-
Az üzenetközvetítés is a munkaköri leírásához tartozik? Azt hittem, az ügyvédjük - mondta Sayre.

-
Ügyvéd, kifutófiú...

-
Csatlós.

A férfi a szívére tette a kezét, és ajka még szélesebb mosolyra nyílt.

-
Túlbecsül engem.

-
Kétlem. - Sayre becsapta a kocsija ajtaját. - Átadta a meghívásukat. Mondja meg nekik, hogy elhárítottam. Most pedig értékelném, ha magamra hagyna, hogy elbúcsúzhassak Dannytől.

Megfordult, és a domb felé indult.

-
Csak nyugodtan. Megvárom.

Visszafordult a férfihoz.
-
Nem megyek az utálatos torukra, mint itt végzek, visszamegyek New Orleansba, onnan pedig az első géppel San Franciscóba repülök.

-
Azt is megteheti. Vagy pedig részt vehet az öccse halotti torán, ahogy illik. Azután este a Hoyle Művek saját lökhajtásosa visszaröpíti San Franciscóba, nem kell menetrend szerinti járattal bajlódnia.

-
Ha akarok, magam is bérelhetek különgépet.

-
Az még jobb.

Ebbe szépen belesétált, utálta is magát miatta. Alig egy órája jött vissza Destinybe, és máris előtörtek belőle a régi rossz szokások. De már megtanulta, hogyan ismerje föl és kerülje ki a csapdákat.

-
Köszönöm, nem. Ég önnel, Mr. Merchant! 
Ismét elindult fölfelé, a sírhoz.

-
Elhiszi, hogy Danny megölte magát?

Nem számított arra, hogy éppen ezt kérdezik tőle. Megint szembefordult a férfival, aki már nem támaszkodott hanyagul a kocsi lökhárítójának, hanem néhány lépést tett Sayre felé, mintha nemcsak a meglepő kérdésre adott választ akarta volna hallani, hanem a nő reakcióját is fölmérni.

-
Maga nem? - kérdezte Sayre.

-
Az nem számít, én mit hiszek - felelte a férfi. - A seriffhivatal vonja kétségbe az öngyilkosságot.
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-
Ettől felélénkül, Mr. Chris - mondta Selma, és egy tányér harapnivalót nyújtott a férfinak.

-
Köszönöm!

-
Önnek mit hozhatok, Mr. Hoyle?

Bár a házvezetőnőnek ma nem kellett volna dolgoznia, kötényt kötött fekete ruhája elé. A köténytől elütött a temetésen viselt kalap, amelyet a fején hagyott.

-
Még várok egy kicsit, Selma.

-
Nem éhes.

-
Ebben a melegben nem tudok enni.

A teraszt egész szélességében beárnyékolta a fölötte húzódó erkély, de a kibírhatatlan meleg ellen ez sem nyújtott elégséges védelmet. A mennyezetventilátorok is csak a forró levegőt forgatták. Huff zsebkendőjével gyakorta törölgette verejtékező arcát. Odabent a légkondicionáló kellemesen hűvösen tartotta a házat, de Huff helyénvalónak érezte, hogy kint üdvözölje az érkező vendégeket, személyesen fogadja részvétnyilvánításukat, mielőtt belépnek.

-
Ha kér valamit, csak kiáltson, uram, és máris hozom. 
Selma könnyes szemét törölgetve ment be a házba a széles főbejáraton, amely fölé fekete tüllből maga akasztott gyászdrapériát.

Berzenkedett ellene, hogy a halotti torra rendezvényellátót hívjanak, mert senkit sem tűrt meg a konyhájában. Huff azonban ragaszkodott ehhez. Úgy látta, Selma nincs olyan állapotban, hogy estélyt adjon. Amióta megtudta, mi történt Dannyvel, sokszor rájött a sírás, hangosan jajgatott, térdre esett, és összekulcsolt kézzel könyörgött Jézushoz irgalomért.

Azóta dolgozott Hoyle-éknál, hogy Huff csaknem negyven évvel ezelőtt átemelte a küszöbön ifjú aráját, Laurelt. Laurel cselédek mellett nőtt fel, ezért természetes volt számára, hogy saját háztartása vezetését átengedje Selmának. A fekete bőrű asszony akkoriban is javakorabelinek látszott, ma már mindenki csak találgatta, hány éves. Noha nem nyomhatott többet negyvenöt kilónál, olyan erős és ellenálló volt, mint egy fiatal fűzfa.

Miután megérkeztek a gyerekek, Selma a dajkájukként működött. Amikor Laurel meghalt, Danny, a legkisebb igényelte leginkább a babusgatást. Mivel Selma pótolta édesanyja dédelgetését, különleges kapcsolat alakult ki kettejük között. Az asszonyt nagyon megviselte a fiú halála.

-
Láttam a büfét az ebédlőben - jegyezte meg Chris. A Selmától kapott tányért érintetlenül tette le egy fonott kerti asztalra. - Nem gondolod, hogy alpári ez a rengeteg ennivaló meg szesz odabenn?

-
Mivel soha életedben egy napig sem maradtál éhesen, szerintem nem te fogod megmondani, mikor elég az étel.

Magában Huff is elismerte, hogy talán kissé túlzásba esett, de mindig is megszállottan dolgozott, hogy mindenből a legjobbat nyújthassa a gyermekeinek. A legkisebb fia torán sem óhajtott kicsinyeskedni.

-
Talán arra akarsz emlékeztetni, mennyire hálátlan vagyok mindazért, amit kaptam, és hogy fogalmam sincs, milyen a legalapvetőbb dolgokban is szűkölködni, mint valaha te?

-
Örülök, hogy nélkülöztem. Elszántabbá váltam tőle, hogy soha többé ne lássak szükséget. Ez tett azzá, aki vagyok. Te pedig miattam vagy az, aki.

-
Ne fáraszd magad, Huff! - Chris a tornácon álló egyik hintaszékbe ült. - Betéve tudom az összes kiselőadást. Azokon nőttem föl. Nem szükséges újból előszedned őket.

Huff érezte, hogy a vérnyomása veszélytelenebb szintre csökken.

-
Nem, nem szükséges, de tápászkodj föl, mert további társaságot kapunk.

Chris ismét odaállt mellé, ahogy egy házaspár közeledett, és a terasz lépcsőjén feléjük tartott.

-
Hogy s mint, George? Köszönöm, hogy eljöttetek, Lila - mondta Huff.

George Robson két kézzel szorította meg Huff jobbját. A keze nyirkos, húsos és vértelen volt. Mint az egész ember - gondolta undorodva Huff.

-
Danny jóravaló fiatalember volt, Huff. Különb mindenkinél. 
-
Ebben egyetértünk, George. - Huff elhúzta a kezét. Alig tudta megállni, hogy a nadrágjába törölje. - Jólesik, hogy ezt mondod.

-
Tragikus szerencsétlenség. 
-
Az.

George jóval fiatalabb második felesége nem szólt semmit, de Huff elcsípte az asszony oldalpillantását, amelyet Chris mosollyal viszonzott:

-
Vidd csak be ezt a csinos hölgyet erről a hőségről, George. Még elolvad idekint. Fáradjatok a büfébe!

-
Bőven van gin, George - biztatta a férfit Huff. - Kevertess magadnak egy koktélt valamelyik mixerrel!

A férfi elégedettnek látszott, hogy Huff nem felejtette el, mi a kedvence, és gyorsan betessékelte a feleségét. Amint hallótávolságon kívülre kerültek, Huff a fiához fordult.

-
Mikor volt meg neked ez a Lila?

-
Múlt szombat délután, amíg George horgászni ment az első házasságából való fiával. A második feleségek könnyen kaphatóak a kalandokra - tette hozzá Chris. - A férjüknek rendszerint van egy csemetéje, aki havonta legalább két hétvégén lefoglalja.

-
Ha már a feleségeknél tartunk - mordult rá Huff -, amellett, hogy Lila Robsonnal hetyegsz, beszéltél már Mary Bethszel?

-
Körülbelül öt másodpercet.

-
Dannyről szóltál neki?

-
Amint köszöntünk egymásnak, mondtam, hogy Danny megölte magát. Mire ő: „Akkor megnőtt a részem.”
Huff vérnyomása megint felszökött.

-
Egy túrót nőtt meg. Egy huncut vasat sem kap a pénzemből az a csaj, ha nem hajlandó tisztességesen elválni tőled. Méghozzá nem akkor, amikor úri kedve tartja, hanem most azonnal. Kérdezted a válási iratokról, amiket elküldtünk neki?

-
Nem kifejezetten, de Mary Beth úgysem ír alá semmiféle válási papírt.

-
Akkor hozd vissza, aztán ejtsd teherbe!

-
Nem tudom.

-
Nem akarod.
-
Nem tudom.
Huff fölfigyelt Chris komor hangjára, és hunyorított. - Hogyhogy? Van valami, amiről tudnom kéne?

-
Majd később beszélünk róla.

-
Most beszélünk róla.

-
Most nem alkalmas az idő, Huff - mondta nyomatékosan Chris. - Egyébként is vörös a fejed, és tudjuk, mit jelent ez a vérnyomásodra nézve. - A bejárati ajtóhoz indult. - Megyek, iszom valamit.

-
Várj! Ezt figyeld!

Huff a ház előtti utca felé irányította a fia pillantását, ahol Beck egy éppen akkor megállt kocsihoz lépett. Kinyitotta a vezetőülés melletti ajtót, és a kezét nyújtotta.

Sayre kiszállt, de nem fogadta el a fölkínált segítséget. Sőt úgy látszott, rásziszeg a férfira, ha az hozzáér.

-
Mindjárt becsinálok! - jegyezte meg Chris.

Az apjával figyelték, ahogy azok ketten átvágtak az előkerten, és elindultak a gyalogjárón. Sayre körülbelül félúton fölszegte a fejét, és kinézett fekete szalmakalapja széles karimája alól. Amikor meglátta őket a teraszon, irányt váltott, a ház oldalához, a hátsó bejárat felé vezető úthoz kanyarodott.

Huff nézte, amíg a lánya el nem tűnt a ház sarkánál. Nem tudta, mire számított tíz év távollét után, de most büszke volt arra, amit látott. Úgy találta, hogy Sayre Hoyle - a névváltoztatással Huff mit sem törődött - szemrevaló teremtés. Baromi csinos, mutatósabb már nem is lehetne.

Beck feljött hozzájuk a lépcsőn.

-
Elismerésem - mondta Chris. - Azt hittem, egyből lekoptat.

-
Majdnem sikerült neki.

-
Mi történt?

-
Jól sejtetted, Huff, anélkül akart távozni, hogy találkozott volna veletek.

-
Akkor hogy sikerült idehoznod?

-
A családi összetartozásra meg az illemre apelláltam. 
Chris gúnyos morgást hallatott.

-
Sayre mindig ennyire fenn hordta az orrát? - kérdezte Beck. 
Chris igennel felelt, de egyidejűleg Huff is megszólalt:

-
Egy kicsit mindig túllihegte a dolgokat.

- Vagyis kevésbé finoman fogalmazva nyűg az ember nyakán. - Chris végigpásztázta az előkertet. - Azt hiszem, mindenki megjött, aki akart. Gyerünk be, adjuk meg Dannynek, ami jár!

A házban nyüzsögtek a vendégek, ami nem lepte meg Becket. Akik csak távolról is ismerték Hoyle-ékat, vagy valamiféle kapcsolatban álltak velük, mind eljöttek, hogy leróják tiszteletüket az elhunyt emléke előtt.

A gyár felső- és középvezetői feleségestül megjelentek. A munkások közül csak néhányan jöttek, olyanok, akikről Beck tudta, hogy munkaképes koruk kezdetétől a cég alkalmazottai. Kiríttak a társaságból, és elkülönültek a többiektől, rövid ujjú ingükhöz gumis nyakkendőt vettek föl, láthatólag feszengtek Huff Hoyle házában, görcsösen egyensúlyoztak a tányérral, nehogy lemorzsázzák a szőnyeget.

Aztán ott voltak a talpnyalók, akik mindig igyekeztek Hoyle-ékhoz törleszkedni, mert a megélhetésük függött a családtól. A helyi politikusok, bankárok, tanárok, kiskereskedők és orvosok mind Huff bőkezűségére voltak utalva. Ha valamelyikük összekülönbözött vele, hamar munka nélkül maradt. Ez az íratlan szabály mélyen rögzült a köztudatban, mintha kőbe vésték volna. Mindannyian ügyeltek rá, hogy aláírják a vendéglistát, így abban a valószínűtlen esetben, ha nem tudtak személyesen szót váltani Huff-fal, legalább tudhatta, hogy tiszteletüket tették.

Létszámban a legkisebb csoportot azok alkották, akik ténylegesen Danny miatt jöttek, elütöttek a többiektől, mert vonásaikat őszinte gyász torzította el. Legnagyobbrészt megmaradtak maguknak, egymás között beszélgettek, Becknek, Chrisnek és Huff-nak nem sok mondanivalójuk volt, közömbösen viseltettek irántuk, vagy tartottak tőlük. Csak annyi ideig maradtak, ameddig az udvariasság megkövetelte, azután távoztak.

Beck elvegyült a vendégseregben, úgy fogadta a részvétnyilvánításokat, mint valami tiszteletbeli családtag.

Sayre is társalgott, de kizárólag vendégekkel. Becket, Christ és Huffot elkerülte, tudomást sem vett a jelenlétükről. Beck észrevette hogy az emberek távolságot tartottak Sayre-től, amíg meg nem szólítja őket. Ezek egyszerű kisvárosi emberek voltak, Sayre meg minden, csak az nem. Közvetlenül viselkedett, de úgy tűnt, sokakat óvatosságra késztet ez a láthatólag nagyvilági nő.

Becknek csak egyszer sikerült szemkontaktust teremtenie vele. Sayre belekarolt Selmába, ahogy áthaladtak a földszinti halion. Vigasztalta a házvezetőnőt, aki zokogva borult a vállára. Sayre észrevette, hogy Beck figyeli őket, de átnézett a férfin.

Két óra elteltével ritkulni kezdett a sokadalom. Beck Chrishez lépett, aki a büfében csipegetett.

-
Huff hova lett?

-
Elszív egy cigit a biliárdszobában. Finom ez a sonka. Ettél már belőle?

-
Majd később. Huff-fal minden rendben?

-
Fáradt. Azt hiszem, megviselte az elmúlt pár nap.

-
Hát téged? 
Chris vállat vont.

-
Tudod, hogy Dannyvel sokat vitatkoztunk. De attól még az öcsém volt.

-
Megnézem Huffot, rád hagyom a házigazda szerepet.

-
Kösz, aranyos vagy - morogta Chris.

-
Na annyira azért nem borzasztó feladat. Nicsak, Lila Robson ott álldogál! - Chris már eldicsekedett legutóbbi hódításával, megerősítette, amit Beck amúgy is gyanított: hogy Lila férje hatökör. - Kicsit elhagyatottnak látszik, mintha elkelne neki némi társaság.

-
Dehogy, csak durcáskodik.

-
Vajon miért?

-
Azt hiszi, csak a szex miatt kell nekem.

-
Nem is értem, miből gondolja - jegyezte meg Beck epésen.

-
Megáll az eszem. Rögtön azután kezdett el nyavalyogni, hogy az emeleti fürdőszobában lecumizott. - Chris a karórájára pillantott. - Nincs tíz perce.

Beck ránézett.

-
Ezt nem mondod komolyan.

Chris vállat vont, nem mondott se igent, se nemet.

-
Eredj csak, nézz utána Huffnak! Addig megpróbálom szemmel tartani ezeket a taplókat, nehogy lenyúljanak valamit.

Beck a tévéfotelban találta Huffot, látta, hogy dohányzik. Becsukta maga mögött az ajtót. 
-
Beülhetek hozzád egy kicsit?

-
Ki küldött? Chris vagy Selma? Tudom, hogy nem Sayre. Ő nem vesztegeti arra az idejét, hogy miattam aggódjon.

-
Az ő nevében nem nyilatkozhatok. - Beck leült a kanapéra. - De én aggódom miattad.

-
Fölösleges.

Huff füstgomolyagot fújt a mennyezetre.

-
Szép, hogy így tartod magad, de elvesztetted a fiadat, és az nem csekélység.

Az öreg néhány másodpercig cigarettázott, majd megszólalt:

-
Tudod, azt hiszem, Danny volt Laurel kedvence. 
Beck előrehajolt, a térdére könyökölt.

-
Miért?

-
Mert hasonlított hozzá. - Beckre sandított. - Meséltem neked Laurelről?

-
Ezt-azt már hallottam róla.

-
Pontosan hozzám való asszony volt. Nem különösebben okos, de az kinek hiányzik? Laurel gyöngéd volt, kedves és csinos.

Beck bólintott. A lépcsőfordulót uraló olajportré egy gyöngéd, kedves és csinos asszonyt ábrázolt. Mégis önkéntelenül arra gondolt, hogy Laurel Lynch vonzerejéhez nagyban hozzájárult a papája fémcsőöntő üzeme, amelyben Huff annak idején alkalmazottként dolgozott.

-
Faragatlan voltam, nyers, mosdatlan szájú. Ő pedig kifinomult, igazi úrilány. Tudta, mikor melyik villát kell használni.

-
Akkor hogy beszélted rá a házasságra?

-
Lerohantam - mondta kuncogva Huff. - Közöltem vele, hogy feleségül veszem, ő meg rábólintott. Korábban sokan udvaroltak neki, és mind hason csúsztak előtte. Gondolom, tetszett neki a hetykeségem.

Merengve nézte a cigarettája végéről bodorodó füstöt.

-
Talán nem hiszed el, Beck, de hűséges voltam hozzá. Soha nem csaltam meg. Egyetlenegyszer sem léptem félre. Még a halála után sem néztem más nőre, amíg le nem telt a gyászév. Úgy gondoltam, tartozom neki ennyivel.
Másodpercnyi tűnődés után folytatta: - Amikor teherbe esett, dagadt a keblem a büszkeségtől. Tudtam, hogy kisfiú lesz a baba. Annak kellett lennie. Christ attól a pillanattól a magaménak tekintettem, ahogy kibújt az anyja hasából, és a kezembe adták. Akkoriban az apák be sem tehették a lábukat a szülőszobába, de én busás adománnyal lekenyereztem a személyzetet, így engem könnyen beengedtek. Én akartam lenni az első, aki meglátja a fiamat, amint a világra jön. Szóval a kezdet kezdetén a kezembe kaparintottam, és attól fogva szinte kisajátítottam. Cserébe gond nélkül átengedtem Sayre-t Laurelnek. Sayre volt a játék babája, akit fodros ruhácskában járathatott, zsúrokra hurcolhatott, lovagolni taníttathatott. Meg más ilyen marhaságok. De ha Laurel nem hal meg, sokat civakodtak volna Sayre-rel. Sayre nem kimondottan az a zsúrozó típus, igaz?

Beck sem tartotta annak.

-
Sayre fütyült volna nagyjából mindenre, amit Laurel fontosnak tartott - folytatta Huff. - Dannyt viszont imádta volna az anyja. Ő úriember... illetve az volt. Akárcsak Laurel, mintha egy évszázaddal elkésve jött volna világra. Olyan korban kellett volna születnie, amikor mindenki fehérben járt, krokettezgetett a kertben, és mindig ügyelt rá, hogy tiszta legyen a körme. Pezsgőkoktélt szürcsölgetett a teraszon. Amikor művészi szintre fejlesztették a tétlenséget.

Az apa Beckre nézett, és arcáról eltűnt az ábrándos arckifejezés, amelyet az emlékek csaltak elő.

-
Danny nem az üzletre termett. Különösen nem a miénkre. Ez túlságosan piszkos volt. Nem elég tiszta az ő ízléséhez.

-
Mégis jól ellátta a feladatát, Huff. A munkások szerették.

-
Nem az a dolguk, hogy szeressenek bennünket. Inkább rettegjenek tőlünk. Amint megjelenünk, kezdjen remegni a térdük.

-
Igen, de Danny ütközőként szolgált. Ő bizonyította nekik, hogy emberségesek vagyunk. Legalább bizonyos mértékig.

Huff a fejét rázta.

-
Nem, Danny túlságosan vajszívű volt ahhoz, hogy jó üzletember lehessen. Tutyimutyi. Mindig annak adott igazat, akivel utoljára beszélt. Hagyta magát befolyásolni.

-
Ezt a vonását ki is használtad - emlékeztette Beck.

Huff egyetértően sóhajtott.

-
Jó? Ez igaz. Mindenkinek meg akart felelni. Ezt én is tudtam, és a saját javamra fordítottam. Danny nem értette meg, hogy lehetetlen mindig mindenkinek a kedvére tenni. Eleve vesztésre ítélt próbálkozás. Sajnos nem csak rám hallgatott. Halottról vagy jót, vagy semmit, de én mindig nevükön neveztem a dolgokat. A saját gyermekeim jelleméről beszélhetek őszintén: Danny gyönge volt.

Beck nem vitatta a megállapítást, de ő nem használta volna a „gyönge” jelzőt Danny természetének leírására. Igaz, Danny nem volt annyira rámenős, mint az apja meg a bátyja - vagy ami azt illeti, Beck is. De a szelídségnek is megvannak a maga előnyei. Nem feltétlenül teszi gyöngévé az embert. Danny tulajdonképpen nagyon is határozott álláspontot foglalt el a tekintetben, hol húzza meg a határvonalat helyes és helytelen között.

Beck elgondolkodott, vajon nem ez a szigorú erkölcsi tartás vitte-e Dannyt sírba.

Huff még egyet szippantott cigarettájából, majd elnyomta.

-
Ideje visszamennem a vendégekhez.

-
Tegnap este egy dossziét tettem az asztalodra - mondta Beck, ahogy fölálltak. - Valószínűleg nem jutottál még hozzá, hogy belenézz.

-
Nem. Mi van benne?

-
Csak föl akartam hívni rá a figyelmedet. Később is ráérünk megbeszélni.

-
Mi a téma?

Beck tudta, hogy Huff esze mindig az üzleten jár, még a fia temetése napján is.

-
Hallottál már egy Charles Nielson nevű pasasról?

-
Nem rémlik. Ki az?

-
Munkaügyi jogász.

-
Szemétláda.

-
Kétségkívül majdnem ugyanaz - felelte fanyar mosollyal

Beck. - Levelet írt nekünk. A másolatát megtalálod a dossziéban. Mit válaszoljak neki? Nem sürgős ügy, de foglalkozni kell vele, úgyhogy minél előbb vess rá egy-két pillantást.
Együtt indultak kifelé.

-
Ügyes fiú ez a Nielson? - Amikor Huff látta, hogy Beck habozik, türelmetlen kézmozdulattal biztatta, hogy ki vele.

-
Országszerte egyre ismertebb - mondta Beck -, de szót érthetünk vele.

Huff hátba veregette.

-
Teljesen megbízom benned. Akárki is a csirkefogó, vagy akárkinek képzeli magát, hozzád képest légypiszok.

Kinyitotta a biliárdszoba ajtaját. A széles hallon át belátott a kisszalonba, amelyet Laurel az óriási ablakokat kihasználva télikertté alakított. Telerakta páfránnyal, orchideával, ibolyával és más trópusi növénnyel. Nagy örömét lelte a helyiségben, büszkeséget szerzett vele még a városi kertészklubnak is, amely egymás után több évben is elnökévé választotta.

Az asszony halála után Huff egy New Orleans-i szobanövénygondozó céget bízott meg a télikert rendben tartásával. Tetemes összeget fizetett ezért, viszont kilátásba helyezte, hogy bepereli a céget, ha elhervadnak a növények. A szoba továbbra is a ház legmutatósabb helyisége maradt, de csak hébe-hóba használták. A férfiak ritkán léptek be oda.

Most azonban volt ott valaki. Sayre ült a rövidzongoránál, nekik háttal, a billentyűzet fölé hajolt.

-
Rá tudod venni, hogy szóba álljon velem, Beck?

-
Azt is alig tudtam elérni, hogy velem szóba álljon. 
Huff előrébb lökdöste a fiatalembert.

-
Vesd latba a rábeszélőképességedet!

-
Nem ártana némi segédcsapat - szólt hátra Beck. - Mondjuk, Charles Nielson vagy egy gyalogezred.
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-
Tud játszani rajta?

Sayre megfordult. Beck Merchant zsebre dugott kézzel lépett be. Amikor a zongorához ért, úgy tett, mintha azt várná, hogy a nő odébb húzódjon a széles ülőkén, és helyet szorítson neki. Sayre nem reagált viselkedésére, meg sem moccant.

-
Csak kíváncsi vagyok, Mr. Merchant.

-
Én is az vagyok. Például arra, miért nem szólít Becknek.

-
Honnét tudta Huff, hogy ott voltam a temetésen? Előre értesítést kapott, hogy jövök?

-
Remélte, hogy eljön, de nem volt rá garancia. Mindannyian vártuk magát.

-
A templomban se ő, se Chris nem mutatta, hogy tud az ottlétemről.

-
Tudtak róla.

-
Megérezték a légkörből?

-
Azt hiszem, valahogy úgy. A vér nem válik vízzé. - Beck egy pillanatra elhallgatott, mintha arra számítana, hogy Sayre elneveti magát. Miután ez elmaradt, megkérdezte: - Komolyan azt gondolta, hogy a sötét napszemüveg meg a kalap elrejti a kilétét?

-
Tudtam, hogy rengetegen vesznek részt a temetésen. Reménykedtem, hogy elrejtőzöm a tömegben.

-
Nem hiszem, hogy bármiféle tömegben el tudna rejtőzni, Sayre - mondta Beck megint rövid hallgatás után.

Sayre nem provokálta ki a finom, célzásokkal teli, sokat sejtető bókot, nem is örült a hízelgésnek, úgyhogy ha a férfi negédeskedő köszönetre várt, csalódnia kellett.

-
Kalap nélkül Huff és Chris azonnal észrevették volna - mondta Beck. - Ahogy én is, pedig én nem is ismerem magát.

Sayre-t kezdte idegesíteni a kalapja, úgyhogy levette. A haját is kibontotta. A párás levegő tovább fokozta természetes hullámosságát, amelyet reggelente hajszárítóval és hajvasalóval igyekezett féken tartani. Néhány perce, amikor a hall tükrében megpillantotta magát, látta, hogy a frizurája visszaváltozott a bakfiskori rakoncátlan sörénnyé.

Az anyja télikertjének boltíves ablakain beáradó napfényben szinte tündököltek a tincsei. Beck Merchant tágra nyílt szemmel bámulta ezt a csillogást, de Sayre szeretett volna árnyékba bújni.

Az sem tetszett neki, hogy hátra kellett hajtania a fejét, hogy Beck-re nézhessen. Máskülönben a férfi övcsatjával került volna szembe. Mindkét megoldás kifejezetten előnytelennek tűnt. Az ülőke szélére húzódott, úgy döntött, távozik.

-
Elnézést!

-
Érdekes név.

Ülve maradt, hátrasandított a férfira.

-
Hogy mondta?

-
A Sayre. Ki nevezte el így?

-
Édesanyám.

-
Ez családnév?

-
Az ő leánykori neve.

-
Tetszik.

-
Köszönöm! Nekem is.

-
Miután a családja cégéhez kerültem, sokáig nem tudtam, hogyan kell kiejteni.

-
Ahogy írják.

-
Eredetileg nem S-a-y-e-r az r-e végződés helyett?

-
Nem mindegy? 
-
De.

A nő ismét föl akart állni, de Beck tartóztatta.

-
Nem válaszolt az első kérdésemre, r-e végű Sayre. 
Sayre ezúttal egészen hátrafordult, szembe a férfival.

-
Most jópofáskodni akar?

-
Nem én, csak beszélgetni, de úgy látszik, bármit mondok, magát a legártatlanabb apróság is fölingerli. Vajon miért?

Hangosan sóhajtott, és karba tette a kezét.

-
Nem emlékszem kérdésre. 
Beck a hangszer felé biccentett.

-
Tud játszani rajta?

-
Sajnos nem. Édesanyám nyolcéves koromban taníttatott zongorázni, és mindennap egy órát gyakorolnom kellett, mert úgy vélte minden úrilánynak tudnia kell hangszeren játszani.

Sayre mosolyogva emlékezett, mennyi fejmosást kapott, amiért elhanyagolta a gyakorlást.

-
A mama korlátok közé akarta szorítani a vadócságomat, de végül föladta a harcot, kijelentette, hogy taníthatatlan vagyok. A zongorázáshoz zenei tehetség és önfegyelem kell, nálam pedig mindkettő hiányzott.

-
Igazán? - Beck a zongorának háttal leült mellé, úgyhogy a combja Sayre csípőjéhez ért, és szembenéztek. - Magában nincs önfegyelem?

-
Nyolcéves koromban nem volt - felelte éles hangon az asszony. - Azóta valamicskét fejlesztettem rajta.

-
Remélem, nem a vadócsága rovására. Az önfegyelem vörös hajúaknál sajnálatos tékozlás.

Nem szerezte meg a férfinak azt az örömet, hogy válaszra méltatja a megjegyzését, csak ennyit mondott:

-
Pontosan úgy viselkedik, ahogy gondoltam. Arra számítottam, hogy sértegetni fog.

-
Sértegetni? Csak bókolni próbáltam.

-
Talán megnézhetné a szótárát.

-
Minek?

-
A bók definíciója miatt.

Fölállt az ülőke másik végéről, és átvágott a helyiségen, de csak a függönnyel keretezett ajtóig jutott, mert a hallban összetorlódtak a távozni készülők. Néhányan megálltak mellette, hogy halkan részvétüket nyilvánítsák.

A csoport közepén Red Harper seriff állt. Az elmúlt tíz év alatt az arca még inkább megnyúlt, tovább soványodott, de Sayre ezer közül is megismerte volna. A férfi távozás előtt kezet fogott Huff-fal és Chrisszel, néhány szót is váltott velük. Fojtott hangú beszélgetésük látványa Sayre eszébe juttatta, miért tért vissza ebbe a házba, pedig megfogadta, hogy soha többé nem lépi át a küszöbét.

Beck Merchant közben mögé lépett. A nő érezte a közelségét. Halkan, de ahhoz elég hangosan, hogy a férfi hallja, megszólalt:

-
Red Harper kétségbe vonja, hogy Danny halála öngyilkosság volt?

-
Menjünk ki!

Beck megfogta a nő könyökét, de ahogy Sayre szembefordult vele, elhúzódott a férfitól.

-
Inkább maradjunk itt!

A férfi bosszúsnak tűnt a visszautasítástól, de nem emelte föl a hangját:

-
Biztos benne, hogy itt akar beszélni róla, ahol bárki meghallhatja?

Farkasszemet néztek, kettejük akaratereje párharcot vívott, de végül Sayre elhagyta a helyiséget, a ház hátsó traktusa felé indult abban bízva, hogy a férfi majd követi. Ahogy áthaladtak a konyhán, Selma, aki épp a mosogatógépbe rakta az edényeket, megkérdezte, ettek-e már.

-
Én majd később kérek valamit - felelte Sayre.

-
Én is - mondta Beck.

Miután kiléptek a hátsó bejáraton, a házvezetőnő utánuk szólt:

-
Enniük kell. Szükségük van erőre.

Sayre nem is gondolkodott az útirányon, az ápolt gyepen egyenesen a folyóág felé indult. A ház mögötti mocsaras vízpart lánykorában az ő saját búvóhelyéül szolgált. Oda járt duzzogni, ha valami nem a szája íze szerint alakult, oda szökött, ha Huff elégedetlensége miatt vészterhes légkör uralkodott a házban, és ott keresett menedéket Chris elől, akinek kedvenc időtöltése volt az ő kínzása-piszkálása.

Sokszor órákig heverészett a ciprusok és tölgyek alatt, átengedte magát az érzelmeknek, amelyek élete adott pillanatában éppen kormányozták. Nagyszabású, merész terveket szőtt a jövőről. Néha bosszút forralt valami méltatlanságért. Gyakran álmodott olyan otthonról, amelyben a család tagjai többet nevetnek és kevesebbet kiabálnak, ahol több az ölelés, mint a harag, ahol szülők és gyermekek igazán szeretik egymást.

Ahogy most az ismerős zughoz közeledett, csalódottan látta, hogy a sűrű bokrok helyén, amelyek között valaha bujkált, most begóniaágyás virít. A mutatós virágok már nem tudtak volna eltakarni egy vigaszra áhítozó kislányt.

A régi deszkahinta azonban még ott volt, az egyik tölgyfa erős vízszintes ágáról csüngött olyan vastag kötélen, mint Sayre csuklója. Örült, hogy meghagyták a viharvert jószágot.

Ujjaival végigsimított a durva tapintású kötélen.

-
El sem akarom hinni, hogy ittmaradt.

-
A maga hintája volt?

Beck Merchant közben a hinta túloldalára állt.

-
Az öreg Mitchell... én csak ezen a néven ismertem... ő gondozta a kertet. Ö szerelte föl nekem ezt a hintát. Azt mondta, a kötél egy kísértethajóról való, amely a terrebonne-i járás partjainál süllyedt el. Kalózhajó volt, minden idők legtombolóbb viharába került. A fedélzeten mindenki a halálát lelte. A kalózok szellemei azonban annyira kedvelték Louisianát, hogy inkább itt maradtak, semhogy a mennybe szálltak volna. Az öreg Mitchell szerint egyébként sem számíthattak valami kellemes fogadtatásra odafönt, mert annyi gazságot követtek el ezen a világon. Úgyhogy inkább az itt-maradás mellett döntöttek. És havonta egyszer, telihold éjszakáján a kísértetek előjöttek, hogy kereskedjenek, csereberéljenek mindazokkal, akik nem félnek üzletelni velük.

-
És az öreg Mitchell nem félt?

-
Szinte hallom, ahogy mesélte - mondta mosolyogva az asszony. - Egy üveg rumért kapott egy arany karkötőt, amit beolvasztott fogkoronának. - Fölnevetett. - Irigykedtem az aranyfogaira, én is olyanokat szerettem volna. Hisztiztem, mert Huff és Chris kinevettek, amikor bejelentettem az igényemet. Anya csak elszomorodott.

-
Szerencse, hogy nem teljesítették a kívánságát.

-
Szerencse. Mindenesetre az öreg Mitchell a rumért cserébe a karkötőt meg a kötelet kapta. Állítólag megmondta a hajó kapitányának, az egész kompánia legfélelmetesebb kalózának, hogy a kötél Miss Sayre hintájához lesz. És mivel nekem kellett, a kapitány megtoldotta egy darab deszkával a hajóból, hogy ülés készülhessen belőle.

Sayre finoman meglendítette a hintát.

-
Cifra történet.

- Az utolsó szóig elhittem. Az öreg Mitchell meggyőzött a varázstudományáról. Azt mondta, egy félszemű vudu papnőtől tanulta, aki egy pumával él a mocsárban.

-
Bőrtasakot hordott a nyakában, abban tartotta a talizmánját. Semmi áron nem mutatta volna meg nekem, ráadásul Selma azzal fenyegette, hogy leüti, ha mégis megtenné.

Sayre sok nyári délutánt töltött az öreg Mitchell-lel, árnyékként követte, ahogy az a birtokon tett-vett. A kislány folyton lábatlankodott, bizonyára púp volt a hátán, de az öreget a jelek szerint nem zavarta a társasága és szüntelen csacsogása.

-
Majd megőrjítettem, amikor horgászott. Pisszegett, nehogy elriasszam a halakat. Egyszer rajtakapott, hogy fölmásztam arra a fára - mondta, és megmutatta, melyikre. - Rám szólt, hogy jöjjek le, mielőtt leesek, és kitöröm a nyakamat, és életem hátralévő részét tolószékben tölthetem. A pirongatások ellenére a legjobb barátomnak tartottam, ez elborzasztotta anyámat és megbotránkoztatta Selmát. Valahányszor az öreg végzett a napi munkájával, megengedte, hogy beüljek a talicskába, és hátrafurikázott a szerszámoskamrához. - Eltűnődött. - Különös, hogy a temetésen nem láttam az öreg Mitchellt. Azt hittem, ott lesz.

-
Üljön bele, majd én meglököm!

Beck Merchant ajánlata kizökkentette nosztalgikus álmodozásából, és ostobán érezte magát miatta.

-
Köszönöm, inkább ne.

-
Jó, akkor maga lökjön engem!

A férfi beleült a hintába, és megkapaszkodott a kötélben. Fölmosolygott az asszonyra, hunyorított a napfényben. Sayre észrevette, hogy palackzöld a szeme. Úgy látta, nemcsak vonzó külsejű, de intelligens és intuitív is. Egyik tulajdonsága jobban bosszantotta, mint a másik.

Otthagyta a vidáman csillogó szemével, elvonult a hinta mellett a csatornához, amely lassan, de megállíthatatlanul hömpölygött a Mexikói-öböl felé. A hordalékos áramlat már sós illatot árasztott. A túlsó partról egy gödény rebbent föl ideges szárnycsapásokkal.

Könnyű szellő borzolta a ciprusok finom lombját, olykor megmozgatta az ágakon csüngő szakállbroméliákat is, de arra már nem tellett az erejéből, hogy megsusogtassa a tölgyfák leveleit.

Sayre cipőjének sarka belenyomódott a süppedős talajba, úgyhogy levette, és vékony sarokpántjánál fogva vitte. A sáros föld hűsítette a talpát. Ha nincs a közelében a férfi, talán le is heveredett volna.

-
Megbántottam valamivel? - kérdezte Beck. 
Az asszony odafordult.

-
Tartsa meg magának a csábszövegét, jó? Velem csak az idejét vesztegeti. Jó svádájú férfiak között nőttem föl, első kézből tudom, milyen hamis lehet a szó. Nálam rég elveszítette a varázsát a kedveskedés, Mr. Merchant.

-
Szólítson Becknek! Tulajdonképpen mit nem szeret? A kedvességet vagy a férfiakat?

A hinta nem nagyon lengett ki, de Beck tényleg hintázott, és ez végtelenül idegesítette Sayre-t.

-
Magát.

-
Nem is ismer. 
Keserűen fölnevetett.

-
Ismerem magát. Ismerem, mert pontosan olyan, mint ők - intett a ház felé.

-
Hogyhogy?

-
Gátlástalan, etikátlan, mohó és önelégült. Folytassam?

-
Nem hiszem, hogy a hiúságom többet is elvisel - mondta fanyarul Beck. - Kíváncsi lennék, hogy tudott ilyen hamar ennyire lesújtó véleményt alkotni rólam. Épp csak megismerkedtünk.

-
Az idők során alakítottam ki a véleményemet. Elolvastam a vállalati jelentéseket, amelyeket továbbra is küldözget, pedig ismételten kértem, hogy húzzon ki a levelezési listáról.

-
Akkor minek olvassa el őket?

-
Mert megdöbbent, mi mindenre képes a családom, hogy szaporítsa a Hoyle Művek pénzét.

-
Maga társtulajdonos a Hoyle Műveknél.

-
Nem a saját jószántamból - csattant föl Sayre. - Egy éven keresztül több ezer dollárt költöttem ügyvédre, hogy kiszálljak, de körmönfont machinációkkal megakadályozták.

-
Csakis törvényes eszközöket alkalmaztunk.

-
Éppen hogy.

-
Éppen hogy, de törvényeseket. - Beck kiszállt a tovább ringatódzó hintából, és az asszony felé lépett. - Huffnak dolgozom. Ő azt akarta, hogy maga a családi vállalkozás társtulajdonosa maradjon, ezért arra kért, hárítsak el minden akadályt, hogy biztosan így történjen. Én csak azt tettem, amiért fizetett.

-
Akkor már világos, hogy magát mi mozgatja.

-
Azt akarja mondani, hogy eladtam magam? - kérdezte Beck fenyegetően mély hangon. - Nem hiszem, hogy idáig kéne alacsonyodnunk.

A megjegyzés Sayre elevenjébe vágott, de az asszony inkább dühös volt, mint sértődött. Már senkinek sem hagyta, hogy fájdalmat tudjon okozni neki.

-
Ugyanolyan nemtelen eszközökkel küzd, mint ők.

-
A győzelemért küzdök.

-
Na persze.

-
Maga miért küzd?

-
A talpon maradásért - vágott vissza.

Azután tudatosan mérsékelte magát, mély lélegzetet vett. Ráeszmélt, hogy a keze ökölbe szorult, de most kinyújtotta. Hátradobta a haját, és megnedvesítette az ajkát.

Miután lehiggadt, folytatta:

-
Azért küzdöttem, hogy talpon maradjak velük szemben, és sikerült is. Semmi más nem hozhatott volna vissza ide, mint az, hogy eltemessem az én Danny öcsémet. Bár gyászolom a halálát, és örökké... - Félbehagyta a mondatot, nem árulta el a férfinak, hogy örökké kísérteni fogja a testvére két telefonhívása, amelyet nem fogadott. - Hálát adok a sorsnak, hogy Danny végre megmenekült tőlük. Remélem, békére lelt. De szeretném tudni...

Hirtelen elhallgatott, mert a férfi fölemelte a kezét, és az ujjai hátával megsimította az arcát. Meghökkenten meredt rá.

-
Szúnyog.

-
Vagy úgy. - Sayre az arcához nyúlt, oda, ahol az ujjak imént megérintették. - Köszönöm!

-
Szívesen!

Másodpercek teltek el, mire föl tudta venni az előbbi fonalat.

-
Tudni szeretném, hogyan halt meg Danny. Mondja el a részleteket!

-
Vasárnap mindent elmondtam volna. Többször is hívtam az irodáját. Maga nem akart beszélni velem.

-
Nem voltam fölkészülve arra, hogy meghallgassam.

Valójában nem ezért utasította vissza a kapcsolatfelvételt, és ezt a férfi is tudta. Most mégsem vitatkozott vele, hanem halkan így szólt:

-
Egyetlen lövés végzett vele. Nem volt semmi... Szóval nem érezhetett semmit. Azonnal meghalt, ahogy a golyó a koponyájába hatolt.

Sayre nem igényelt további leírást. Ez is éppen elég rettenetesen hangzott.

-
Ki talált rá?

-
Horgászok. A csónakjuk motorja füstölni kezdett. Megálltak a horgásztanyánál, hátha kapnak kölcsön egy kis olajat. Danny kocsija az épület előtt parkolt, azért föltételezték, hogy van ott valaki. Bementek a faházba, és ott találták.

Gondolni sem akart a látványra, amely fogadhatta őket.

-
Öngyilkosságot állapítottak meg.

-
Először igen.

-
De Red Harpernek kétségei támadtak?

-
Nem neki. Egy új nyomozó dolgozik nála, egy Wayne Scott nevű fiatalabb férfi. Red megbízta, hogy vizsgálja át a helyszínt. Rutinmunkára számított. Kitöltenek egy nyomtatványt, lebélyegzik, lefűzik. Az ügynek vége, Danny statisztikai adattá válik. Csakhogy Scott azzal tért vissza a horgásztanyáról, hogy több a kérdés, mint a válasz.

-
Például? Arra gondol, hogy baleset történt?

-
Nem biztos benne. Mint mondtam, több a kérdés, mint... 
-
Ne köntörfalazzon, Mr. Merchant! – türelmetlenkedett Sayre. - Felnőtt vagyok. Ne beszéljen mellé nekem!

-
Scott nem teregette ki előttem a kártyáit. Esküszöm, hogy nem - mondta Beck, miután az asszony kétkedően nézett rá. - Csak a zsigereimben érzem, hogy nem száz százalékig biztos a halottkém megállapításainak helyességében.

A férfi a mögötte álló fának dőlt, fél térdét fölhúzta, és azt a lábát a fatörzsnek támasztotta. Elfordította a fejét, a csatornán túlra nézett, és gépiesen letörölt egy verejtékcseppet, amely a halántékán gördült le.

-
Mielőtt rájöttem, hogy a büntetőjog nem erősségem, rövid ideig egy ügyészségen dolgoztam - mondta. - Akkor kitapasztaltam a zsaruk észjárását. Legelőször mindig bűncselekményre gyanakodnak. Mindenekelőtt ezt igyekeznek kizárni. Nem ismerem Wayne Scottot, fogalmam sincs, milyen rugóra jár az agya. Nem tudom, milyen ügyes a bűnügyi helyszínelésben, milyen gyakorlattal és képzettséggel rendelkezik. Csak vasárnap este ismerkedtem meg vele, amikor Red meg ő beállítottak a házba a hírrel. Ránézésre zöldfülű, de nekem ügybuzgónak és rámenősnek tűnik. Talán csak játssza az eszét, hogy bevágódjon a főnökénél. Lehet, hogy egyszerűen azért keres nyomokat az önkezűséget kizáró elmélete alátámasztásához, mert ezzel érdekesebbé teszi a nyomozást.

Sayre figyelmesen hallgatta, közben olvasott a férfi testbeszédéből, és rájött, hová akar kilyukadni terjengős előadásával. Azt is megértette, hogy nem akaródzik nyíltan kimondania, mert az öngyilkosság és halálos baleset mellett a harmadik lehetőség fölfoghatatlan.

-
Arra céloz, hogy a nyomozó szerint meggyilkolták Dannyt? 
Beck fölvonta a vállát.

-
Scott új jövevény a városban, és még csak néhány hete dolgozik a seriffhivatalban. Nem tudja, hogy...

-
Nem tudja, hogy a főnöke kenőpénzt kap a családomtól, és szemet huny, ha Hoyle-ék megszegik a törvényt.

-
Huff csak kiegészíti Red nyomorúságos fizetését.

-
Megvesztegeti.

-
Huff támogatása jóvoltából több pénz kerül a járás kasszájába - szögezte le Beck. - Így nem kell adót emelni.

-
Na persze. Huff az adófizetők érdekében fizeti le a törvény helyi őreit.

-
Mindenki hasznát látja Huff nagylelkűségének, Sayre.

-
Többek között maga is.

-
És maga is. - Beck ellökte magát a fától, és a nő felé lépett. - Mondja csak, inkább a fogdában töltötte volna az éjszakát, valahányszor Red fülön csípte ittas vezetésért? Vagy vízparti nudizásért. Vagy azért, mert egy közparkban, a piknikasztalon enyelgett a fiújával. Vagy mert a haverokkal gyorsulási versenyt rendeztek az Evangeline Streeten? Mindezen alkalmakkor - és még csak érintőlegesen említettem azt, amit kalandos ifjúságáról hallottam - talán nem örült, hogy Huff minden hónapban odacsúsztat a seriffnek néhány bankót, hogy a maga kis kihágásai nyomtalanul és büntetlenül maradjanak? Ne fáradjon a válasszal, mert nyilvánvaló a válasz. A változatosság kedvéért próbálja meg összefüggéseikben szemlélni a dolgokat, és akkor meglátja...

-
Azt látom, Mr. Merchant, milyen szép ideológiát gyártott a korrupciójukhoz. Így oldja meg, hogy nyugodtan tudjon aludni?

A férfi olyan közel lépett, hogy a nadrágszára Sayre sípcsontjához ért. Akárcsak a zongoránál, most is kiszorítósdit játszott vele. Ha Sayre a férfi szemébe akart nézni, választhatott, hogy hátrahajtja a fejét vagy több lépést hátrál. Egy tapodtat sem akart engedni.

Beck érdes hangon suttogott.

-
Utoljára kérem, Sayre, hogy szólítson Becknek. Ha pedig kíváncsi, hogyan alszom, akkor tekintse ezt invitálásnak, hogy győződjön meg róla maga. Amikor csak jólesik.

Mielőtt Sayre arcul csapta volna a férfit, amire igencsak erős késztetést érzett, elfordult, és a ház felé indult.

-
Egyébként meghalt a pasas. 
Megállt, hátranézett.

-
Az öreg Mitchell - mondta Beck. - Pár évvel ezelőtt, a házában találtak rá. Már napok óta halott volt.

Miután az utolsó vendégek is távoztak, Huff fölment az emeletre, a hálószobájába, hogy sötét öltönyét valami lazább holmira cserélje.

Amikor a folyosón Danny szobájához ért, egy pillanatra megállt, de nem nyitott be. Selma lezárta a szobát, minden úgy maradt, ahogy Danny hagyta vasárnap reggel, amikor templomba ment. A házvezetőnő alighanem Huff utasítására várt, mikor nyissa ki ismét a helyiséget, válogassa át Danny holmiját, döntse el, mit tartson meg, mit adjon a szegényeknek. Ez a feladat Selmára várt. Huff nem volt biztos benne, képes lesz-e valaha is újra ránézni bármire, ami Dannyé volt, sőt akár hozzányúlni.

Bármennyire sajnálta, ami megtörtént, az megtörtént. Úgy gondolta, idő- és energiapocsékolás ezen rágódni, és Huff egyiket sem szokta pazarolni.

Átöltözés után a földszintre menet kipillantott a lépcsőforduló kétszárnyú franciaablakán, amely Laurel portréja mellett az emeleti erkélyre nyílt. Az üvegezett ajtón át látta, hogy Sayre és Beck a vízparton, egy facsoport árnyékában állnak.

Szórakozottan a szája sarkába tolta cigarettáját, és csípőre tett kézzel figyelt. Beck épp a legutóbbi megbízása teljesítésén fáradozott, szokás szerint teljes erőbedobással. Sayre most emberére talált.

Ez a forrófejű, indulatos, szókimondó teremtés Beck személyében egy buldog szívósságával került szembe. Beck még nem hátrált meg, pedig más a helyében már kitűzte volna a fehér zászlót Sayre vitriolos megjegyzései után.

A lány soha életében semmit nem csinált úgy, hogy előtte ne vitatkozott volna. Már a világra jötte is kész cirkusz volt. Laurel tizenkét órán át vajúdott, kétszer annyi ideig, mint a fiúkkal.

Sayre máris a haja színéhez illő vérmérséklettel, haragtól kivörösödött arccal bújt elő az anyja hasából, és fölháborodottan bömbölt a születése megrázkódtatása - vagy talán a késedelem - miatt. Azóta is igencsak megnehezítette a környezete dolgát.

Nem kétséges, hogy most Becknek is meggyűlt vele a baja, bár Huff kíváncsi volt, mit mondhat a lányának Beck, amivel ilyen sokáig le tudja kötni a figyelmét. Tudta, hogy Sayre nem az a fajta, aki tétlenül hallgatja, ha olyasmit magyaráznak, amire nem kíváncsi. De ezek ketten szorosan egymással szemben álltak, és láthatólag mélyen elmerültek a társalgásban vagy...

Vagy mélyen elmerültek egymásban.

Huff ezen elgondolkodott. Hirtelen más szemmel nézett kettejükre, és úgy látta, hogy a fenébe is, ezek egészen egymáshoz illenek.

Sayre nem tett lakatot a szájára. Mindig mindenhez teljes szenvedéllyel közelített. Huff azonban úgy vélte, a nő hevessége olyan területekre is kiterjed, amelyeken hihetetlenül boldoggá tehet egy férfit, legalábbis annyira, hogy elviselje Sayre kevésbé kívánatos vonásait.

Ami Becket illeti... Egy fiatal nő ugyan mit ne kedvelhetett volna rajta?

Huff az erkélyajtón át figyelte, amint Beck közelebb lép Sayre-hez, aki cipő nélkül is magasabb volt az átlagnál, de a férfi így is fölébe tornyosult. Látszott, hogy feszültebbek, mint az elpattanni készülő húr, Huff egy pillanatig úgy érezte, Beck mindjárt elkapja Sayre-t, és lekever neki egyet.

Sayre azonban hátraperdült, és célba vette a házat. Ám nem jutott messzire, mert Beck mondott neki valamit, ami visszafordulásra késztette. Bármi hangzott is el, alaposan fölpaprikázta, mert amikor ismét a ház felé indult, valósággal csörtetett.

-
Ez jó muri lehet.

Huff magában kuncogva folytatta útját a földszintre, és épp leért, amikor Sayre a konyhán át dühösen benyomult a hallba. Selma mögötte jött, nyaggatta, hogy üljön le, egyen már valamit.

Sayre nem törődött a házvezetőnő unszolásával, csak arra kapta föl a fejét, amikor Huff jelent meg. Selma tüstént visszavonult a konyhába. Mindig is érzékenyen reagált a gazdája családjában zajló légköri változásokra.

Huff a legfélelmetesebb pillantását hívta segítségül, hogy tetőtől talpig végigmérje a lányát. A testhez álló fekete ruha elárulta, hogy Sayre alakjának mit sem ártott a távol töltött tíz esztendő. Az arca pufókságát lecsiszolta az érettebb kor, most már inkább nőnek, mint fruskának látszott.

A temetésen a széles karimájú kalapban és sötét szemüvegben úgy festett, mint egy gyászoló filmcsillag vagy egy államfő megözvegyült hitvese. Szert tett arra az eleganciára, amelyet Laurel mindig is kívánt neki, de megőrizte veleszületett rátartiságát. Ez fölingerelte, egyszersmind mulattatta az apját.

-
Szia, Sayre!

-
Szia, apa!

-
Nocsak, apa? Azelőtt Huffnak hívtál.

-
Hívtalak cifrább neveken is.

A férfi kivette a szájából a cigarettát, és fölnevetett.

-
Eléggé elképesztő dolgokkal álltál elő, ha jól emlékszem. Csak nem akartál anélkül elmenni, hogy egyáltalán beszéltél volna velem?

-
Amit mondani akartam neked, azt már elmondtam annak idején, a távozásom előtt. Tíz év alatt semmiről sem változott a véleményem.

- Danny iránti tiszteletből engem is méltathattál volna annyi figyelemre, hogy megkérdezed, miként megy sorom, hogy viselem a gyászt.

-
Nem tartozom neked semmiféle figyelmességgel. Semmire sem becsüllek. Ami a gyászodat illeti, még a mai napra sem állítottad le a kohókat. Danny halála valóban tragédia, de ez a család ettől még ugyanolyan marad.

-
Ez a család a te családod is.

-
Én eldobtam magamtól a családomat. Semmi közöm hozzád, se Chrishez, se az öntödéhez. Azért jöttem Destinybe, hogy személyesen és magamban vegyek búcsút Dannytől a sírjánál. Ebben akadályozott meg a lakájod, akit a nyakamra küldtél.

-
Beck nem a vállára vetve hurcolt idáig téged.

-
Nem, de ügyesen elcsalt olyasvalamivel, amiről tudta, hogy nem bírok ellenállni neki. A csel bevált. Eljöttem. Most azonban már megtettem a kötelességemet. Elmegyek a temetőbe, azután pedig haza.

-
Hiszen otthon vagy, Sayre.

A nő nevetett, de nem jókedvében.

-
Te sosem adod föl, igaz?

-
Sosem.

-
Akkor ezúttal tégy magadnak egy szívességet! Nézz szembe a realitással, hogy nulla befolyást tudsz gyakorolni rám! - Hüvelyk-és mutatóujjával kört formált. - Nullát. Fütyülök arra, amit mondasz. És azzal se fáradj, hogy fenyegetni próbálsz! A világon semmit sem tehetsz ellenem, ami jobban fájna, mint amit eddig tettél. Többé nem félek tőled.

-
Tényleg?

-
Tényleg.

Huff a biliárdszoba ajtajához lépett, és belökte.

-
Bizonyítsd be!

ÖTÖDIK FEJEZET

Huff ugyanolyan elháríthatatlan kihívást intézett a lányához, amilyet korábban Beck Merchant. Sayre természetével ellenkezett, hogy meghátráljon. Akár tetszett neki, akár nem, ezt az apjától örökölte.

Tisztában volt azzal, hogy most alighanem Huff kezére játszik, mégis követte a biliárdszobába. Az imént azt mondta, többé nem fél tőle. Az apja valószínűleg nem hitte el, de hogy igen vagy nem, az most nem bírt jelentőséggel. Csak az számított, hogy ő maga így hitte. Nem az apjának kellett bizonyítania a rettenthetetlenségét, hanem saját magának.

Háromezer kilométer távolságból könnyen kérkedhetett azzal, hogy kiheverte a történteket, és hidegen hagyja minden. A kurázsi igazi próbája azonban kizárólag az lehetett, ha szemtől szemben áll az ellenséggel, aki korábban csaknem végzetes csapásokat mért rá. Csakis ezáltal győződhetett meg teljesen arról, hogy Hufftól való félelme régen a múlté, az apja többé nem uralkodik fölötte.

Így hát követte a biliárdszobába. Az óriásképernyős televízió kivételével nagyjából minden ugyanúgy festett itt, amilyenre emlékezett. Ahogy körülnézett, megpróbált fölidézni valami kellemes emléket, ami ezzel a szobával függött össze. Egyet sem talált. Ez a helyiség csupa fájdalmas emléket ébresztett benne.

Kislány korában kitiltották innét, mert állandóan magára akarta vonni Huff figyelmét. Chris meg Danny bemehettek az apjukhoz, sőt őket szívesen is látta a belső szentélyében, de Sayre-t ritkán, és ez a megkülönböztetés kizárólag a nemén alapult.

Ebben a helyiségben mondta el Huff neki és a fivéreinek, menynyire beteg az édesanyjuk. Sayre mint legbátrabb megkérdezte, meg fog-e halni Laurel. Amikor az apjuk igennel felelt, ő és Danny sírva fakadtak. Huff nem tűrte a könnyeket. Rájuk szólt, hogy szedjék össze magukat, viselkedjenek felnőtt módra, ahogy Hoyle-okhoz illik. Egy Hoyle sohasem sír, korholta őket, vegyenek példát Chrisről. Őt talán látták már sírni?

Sayre azonban egy másik alkalommal is sírt ebben a szobában. Potyogtak a könnyei, hisztérikusan zokogott, rimánkodott Huff-nak, hogy ne tegye meg, amit a férfi végül megtett. Azt az estét Sayre azóta sem tudta elfelejteni. Azon az estén gyűlölte meg az apját

A férfi léptei döngtek a keményfa padlón, ahogy a bárpulthoz ment, és a lányát is itallal kínálta.

-
Köszönöm, nem kérek.

Így csak magának töltött egy whiskyt.

-
Behozassak Selmával valami ennivalót? Mindenáron etetni akar téged.

-
Nem vagyok éhes.

-
De még ha éhen halnál, akkor sem ennél egy falatot sem abból, amiért a Hoyle Művek pénzéből fizettek, nem igaz?

A férfi a tévéfoteljába süppedt, és a szájához emelt pohár pereme fölött nézett a lányára, ahogy belekortyolt a bourbonbe.

-
Ez az első dobásod, Huff? Azt akarod látni, melyikünk tud több pontot szerezni a másik ellenében? Szócsatát vívunk, amíg valamelyikünk meg nem adja magát? Mert ha ezt forgatod a fejedben, akkor nem akarok játszani. Soha többé nem játszom a rohadt kisded játékaidat.

-
Anyád nem helyeselte volna az effajta beszédet. 
Sayre megvetően pillantott az apjára.

-
Anyám sok mindent nem helyeselt volna. Beszéljünk talán azokról a dolgokról?

-
Látom, továbbra is pimaszkodsz velem. Nem mondhatom, hogy ez meglep. Sőt, azt hiszem, csalódtam volna, ha elhagyod ezt a pimasz hangot. - Hátradöntötte a fotelt, a lerakóasztalról egy doboz gyufát vett el, és cigarettára gyújtott. - Ülj le! Beszélgessünk a vállalkozásodról!

Sayre a dohányzóasztal két oldalán egymással szembeállított két egyforma kanapé egyikére telepedett.

-
Jól megy.

-
Amit nem vesz be a gyomrom, Sayre, az az álszerénység. Ha egyszer megcsináltad, akkor kiérdemelted a jogot, hogy dicsekedj vele. Olvastam a rólad szóló cikket a Chronicle-ban. Jó terjedelmes írás volt, képekkel meg minden. Eszerint te vagy a San Franciscó-i gazdagok és hírességek kedvenc lakberendezője.

A lánya nem kérdezte, honnét szerzett tudomást a hírlapi beszámolóról. Hufftól minden kitellett, még a kémkedés is. Alighanem többet tudott az ő kaliforniai életéről, mint Sayre akár csak gyanította volna. Valószínűleg Beck Merchant gyűjtötte be neki az értesüléseket.

-
Mennyit kellett fizetned annak a vén buzeránsnak, hogy kivásárold a vállalkozását? - kérdezte Huff. - Fogadok, hogy túl sokat adtál érte.

-
Az a „vén buzeráns” a tanítómesterem és kedves barátom volt. 
Sayre még az egyetemi évek alatt szegődött gyakornoknak a neves lakberendezőhöz. A diploma megszerzése után a férfi főállású munkatársként alkalmazta, de nem egyszerűen jutalékot fizetett neki mindazért, amit lakáskultúra-szalonjából a lány eladott. Kezdettől fogva arra képezte, hogy végül majd átvegye a vállalkozását.

Külföldi beszerző körutakra küldte, hogy Hongkongban lakástextíliát, Franciaországban régiségeket vásároljon, kimondatlanul is megbízott a lány ösztöneiben, üzleti érzékében és kiváló ízlésében. Az ő negyvenévi tapasztalatát és temérdek értékes összeköttetését Sayre friss, újszerű ötletekkel egészítette ki. Nagyszerű párost alkottak.

-
Amikor úgy döntött, hogy nyugalomba vonul - folytatta Sayre -, nagyon kedvező feltételeket ajánlott.

Sayre vezetése alatt fölvirágzott az üzlet. Három éven belül, vagyis a kialkudott futamidő felének elteltével törlesztette az adósságát. Csak Huffot nem tájékoztatta erről, mert úgy gondolta, a pénzügyei nem tartoznak az apjára.

-
Egész jól megélsz abból, hogy firhangokat aggatsz az ablakokra.

A férfi szándékosan fitymálta le a lánya vállalkozását, de Sayre nem ugrott be neki.

-
Szeretem a munkámat. Jóformán ingyen is végezném. Szerencsére kiderült, hogy ugyanolyan jövedelmező, amilyen örömöt szerez.

-
Többszörösen megtérült a befektetésed. - Huff megcsörgette a jégkockákat a poharában. - Szóval a házasságaid végeredményben nem is sültek el annyira rosszul, igaz? Ha nem szerepelnek a házassági szerződésekben azok az anyagi rendezésre vonatkozó záradékok, amelyekhez annak idején úgy ragaszkodtam, akkor nem tudtad volna kivásárolni azt a  homokost, és nem végezhetnéd azt a munkát, amelyért élsz-halsz.

Sayre-nek el kellett lazítania görcsösen összeszorított állkapcsát, hogy megszólalhasson.

-
Megérdemeltem azt a rendezést, Huff.

-
És akadnak, akik ennél rosszabbul élnek - jegyezte meg Chris, miközben a szobába lépett. - Némi nem elhanyagolható „mellékes” haszonnal jár, ha az ember arra alapozza a karrierjét, hogy gazdag pasasoktól válik el. - Az átellenes kanapéra telepedett, és a dohányzóasztal fölött a húgára mosolygott. - Egyáltalán nem rossz az ilyen karrier.

Sayre legszívesebben fölpattant és elviharzott volna, de tudta, hogy ezzel csak mulattatná a bátyját. Ezt az örömet megszereznie neki rosszabb lett volna, mint elviselnie a kaján vigyorgását.

-
Éppen olyan kibírhatatlan maradtál, Chris, amilyen mindig is voltál. De a gazdag pasasoktól való elválást illetően igazat kell adnom neked. Biztosra veszem, hogy a volt nejed is egyetértene veled.

A férfi arcáról kissé lehervadt a mosoly, de könnyedén felelt:

-
Rosszul vagy informálva, Sayre. Mary Beth nem hajlandó elválni tőlem.

Sayre azt hitte, Chris feleségének észrevehető távolmaradása azt jelzi, hogy a bátyja viharos házassága végre lezárult.

-
Akkor miért nincs itt?

-
Most Mexikóban él. Egy Csendes-óceánra néző villában. Nyaralni mentünk oda. Egyik délután túl sok Margaritát szopogattam el a tengerparton, és Mary Bethnek hátborzongató érzéke van ahhoz, hogy mindent a maga javára fordítson. Másnap arra ébredtem, hogy macskajajos villatulajdonossá változtam. Az egészet ő főzte ki. Először megkaparintotta a házat személyzetestül, azután bejelentette, hogy különélést akar. Meghatározatlan ideig - tette hozzá Chris, és Huffra pillantott.

Sayre nem ismerte a sógornőjét, mert Chris az ő távozása után nősült meg, de úgy gondolta, az, aki bármeddig is kibírta a bátyjával egy fedél alatt, rászolgált egy jól felszerelt villára a kéklő Csendes-óceán partján. Kétellette, hogy a házasság egy pillanatra is visszatartotta volna Christ az alkalmi kalandoktól.

Miközben Chris a felesége távollétét indokolta, Huff továbbra is a foteljában ejtőzött, de egyáltalán nem pihent. Bosszankodott. Sayre észrevette, hogy vastag ujjai elfehérednek, annyira szorongatja a whiskyspoharat. Huffot idegesítette Chris családi állapota, és Sayre hirtelen rádöbbent, miből fakad az apjuk elégedetlensége.

-
Nincs gyereketek.

Huff úgy kapta oda a fejét, mint egy bagoly, fenyegető tekintete Chrisről Sayre-re röppent.

-
Még nincs. De ami késik, nem múlik.

Chris feszült arca mosolyban oldódott föl, ahogy a húga háta mögé nézett.

-
Gyere be nyugodtan, Beck!

-
Nem akarok zavarni - felelte a férfi Sayre mögül, az ajtóból. 
Az asszony nem fordult meg.

-
Gyere csak, jót teszel a társaságnak. Nálunk még nem akadt olyan családi összejövetel, amelyiktől mindenki jókedvre derült volna.

Sayre hallotta, hogy Beck közeledik. A férfi megkerülte a kanapé szélét.

-
Red van itt, Huff.

-
Egy órája ment el.

-
Hát most visszajött, és ezúttal hivatalos minőségben. Wayne Scott is elkísérte. Beszélni akarnak velünk.

-
Miről?

Beck Huffra nézett, és fölvont szemöldökével mintha azt kérdezte volna: „Mégis mit gondolsz?”
-
Meddig fog ez tartani? - szólalt meg Chris. - Unom már ezt a temetői hangulatot, szeretnék végre egy kicsit kikapcsolódni.

Sayre-t dühítette a bátyja énközpontúsága, bár nem kellett volna meglepődnie ezen. Chris elsősorban mindig saját magával törődött. Minden egyéb csak olyan mértékben érdekelte, amennyiben őt, az ő terveit, kívánságait érintette. Önzése, amelyet Huff az iránta tanúsított engedékenységével még inkább fokozott, nem ismert határokat, és még az öccse temetésének napját sem kímélte.

Az asszony nem bírta tovább elviselni a társaságát, és fölállt.

-
Akkor én most megyek, hagylak benneteket tárgyalni Reddel. - Huffra nézve hozzátette: - Vitathatatlanul Danny volt közülünk a legkülönb. Szívből sajnálom, hogy nincs többé.

Megmaradt testvérére pillantott.

-
Chris... - Más nem jutott eszébe, amit képmutatás nélkül mondhatott volna neki. - Ég áldjon!

Beck Merchanthez fordult. Neki csak egy kurta biccentést szánt.

Ám ahogy el akart lépni mellette, a férfi megfogta a karját.

-
Red azt szeretné, ha maga is maradna.

Mielőtt Sayre fölocsúdhatott volna meglepetéséből, Chris kérdezte:

-
Minek?

-
Azt nem mondta.

-
Valamit csak mondott - vélte Sayre. 
Merchant barátságtalanul nézett le rá.

-
Összesen annyit, amennyit az imént tolmácsoltam. Azt szeretné, ha egyelőre nem menne el. Beengedhetem őket, Huff?

-
A francnak se hiányzott ez. Akárcsak Chris, én is torkig vagyok azzal, hogy folyton a halálról beszélünk. Rosszul vagyok tőle. Na de essünk túl rajta. Hozd be őket, Beck!

Sayre-nek nem állt szándékában maradni, és ezt mindjárt közölni is akarta Red Harperrel. Beck Merchant csak annyi időre tűnt el, amíg bevezette a helyiségbe az idős seriffet meg fiatalabb társát.

Az asszony azonnal támadásba lendült.

-
Seriff, szeretnék elérni egy esti gépet New Orleansban. Ami azt illeti, így is szorít az idő.

Red Harper még mindig azt a kifényesedett fekete öltönyt viselte, amelyet a temetésre vett föl. A társa hétköznapi egyenruhában volt, bár a kalapját levette. Most körülnézett, észrevételezte a szoba minden részletét, olyan ugrásra készen ügybuzgónak tűnt, amilyennek Beck Merchant leírta.

-
Szörnyen sajnálom, hogy az idejét rabolom, Sayre, de Scott nyomozó néhány kérdést szeretne föltenni mindannyiuknak.

-
Értékelem az alaposságát - mondta Sayre, szavait közvetlenül a fiatalabb férfihoz intézve. - Csodálattal adózom a kötelességtudásának, de semmiféle információval sem szolgálhatok. Nem itt lakom, és több mint egy évtizede semmiféle kapcsolatot sem tartottam Dannyvel.

-
Értem, hölgyem, de talán többet tud, mint hinné. - A férfi hanghordozása inkább texasinak, mint lousianainak tűnt. - Legyen szíves, maradjon még egy kicsit! Ígérem, nem tart sokáig.

Sayre kelletlenül tért vissza a kanapéhoz.

-
Beck, hozz ide két széket a kártyaasztaltól az uraknak! - dirigált Huff a tévéfotelja kényelméből. - Te meg ülj Sayre mellé!

A seriff és embere helyet foglaltak a karosszékekben, majd Beck a kanapéra telepedett. Az asszony Huffra pillantott, és ismerős pajzán csillogást vett észre a szemében, ahogy a férfi újabb szál gyufát oltott el, és a hamutartóba dobta.

-
Nos, Red, mindannyian hallgatunk. Miről van szó? 
A seriff megköszörülte a torkát.

-
Mint tudod, azért hívtam ide Wayne-t, hogy nyomozóként segédkezzen a hivatalban - kezdte szinte mentegetődzésképpen.

-
És?

-
Vizsgálódott egy kicsit a horgásztanyátokon, Huff, és olyan adatok merültek föl Danny öngyilkosságával kapcsolatban, amelyek nem tetszenek neki.

Huff pillantása a fiatal nyomozóra vándorolt. - Mint például?

Wayne Scott előrehúzódott az ülésén, mígnem szinte a szélén egyensúlyozott, mintha idegesen várná, hogy végre megszólalhasson.

-
A vadászpuska, amely megölte...

-
Vadászpuska? - kiáltott föl Sayre.

Amikor Beck Merchant azt mondta neki, Danny a koponyájába hatolt golyótól halt meg, Sayre pisztolyra gondolt. Nem rendelkezett enciklopédikus tudással a lőfegyverekről, de a pisztolyt éppúgy meg tudta különböztetni a puskától, ahogy a kettő által okozható pusztítást.

Egy pisztolyból egy ember fejére közvetlen közelről leadott lövés kalibertől meg röppályától függően halálos és kétségkívül csúnya sebet ejt, ez azonban semmi ahhoz képest, amit egy vadászpuska lövedéke tud művelni az ember koponyájával.

-
Igen, hölgyem - felelte a nyomozó ünnepélyesen. - Esélye sem volt, hogy túlélje.

-
Talán rátérhetnénk a lényegre - vetette közbe röviden Beck.

-
Éppen ez a lényeg, Mr. Merchant. Az áldozat nem vette le a cipőjét.

Néhány másodpercig mindannyian értetlenül meredtek rá. 
Huff reagált elsőként.

-
Nem tudom, mi a fittyfenére akar kilyukadni, de...

-
Egy pillanat! - emelte föl a kezét Beck, hogy elhallgattassa Huffot, de Wayne Scottra nézett. - Azt hiszem, értem, mi zavarja a nyomozó urat.

Chris komoran bólintott.

-
Nem érti, hogyan húzta meg Danny a ravaszt. 
Scott élénken helyeselt.

-
Úgy van. Egyszer a kelet-texasi Carthage-ben nyomoztam egy vadászpuskás öngyilkosság ügyében. Az a férfi a nagylábujjával sütötte el a fegyvert. - Röstelkedve pillantott Sayre-re. - Bocsásson meg, Ms. Hoyle, hogy ilyen szókimondóan fogalmazok...

-
Nem fogok elájulni. Egyébként pedig Lynchnek hívnak.

-
Jaj, elnézést. Azt hittem...

-
Rendben. Folytassa, kérem!

A férfi tekintete körbevillant a feléje fordított arcokon.

-
Tehát éppen azt akartam mondani, hogy Mr. Hoyle feltételezett öngyilkosságának minden részlete egybevág azzal a másik esettel. Kivéve, hogy nem hagy nyugodni, miként sikerült meghúznia a ravaszt. Ez fogas kérdés, ha figyelembe vesszük a fegyver csövének hosszát, és... Na igen, még valamin fönnakadtam. A szóban forgó puska duplacsövű, és mindkét csöve töltve volt. Ha az ember vadászpuskával akarja főbe lőni magát, minek bajlódna mindkét cső megtöltésével? A második lőszerre aligha van szüksége.

Senki nem rukkolt elő megjegyzéssel, se válasszal. Red Harper újra megköszörülte a torkát.

-
Nem emlékszel, mikor láttad utoljára azt a bizonyos vadászpuskát, Huff? A fegyverszekrényedben nem láttam üres helyet.

Az üvegajtós sarokszekrény felé intett a fejével. Huff jó néhány lőfegyvert birtokolt, köztük több pisztolyt, vadászkarabélyokat, meg egy sörétes puskát szárnyasvadászathoz. Mind ott díszelgett a vitrinben.

-
Az egy ócska puska volt. Egyikünk sem szerette. Úgyszólván leselejteztük. Rendkívüli helyzetekre tartottuk odakint, a horgásztanyán. Nem tudom, mikor tüzeltünk vele utoljára.

-
Én tudom.

Minden szem Chris felé fordult. A rá jellemző fesztelenséggel beszélt. Ezzel az erővel bármiről társaloghattak volna - egy elveszett fél pár kesztyűről vagy az időjárásról. Semmiképpen sem olyan jelentőségteljes dologról, mint a fegyver, amely kioltotta az öccse életét.

-
Egy hétvégén... körülbelül három hónappal ezelőtt, nem igaz, Beck? - Beck bólintott. - Kettesben odakint éjszakáztunk. Késő éjjel Fritóra rájött a bolondéria. Kimentünk megnézni, mi izgatta föl annyira, és kiderült, hogy egy hiúzt vett észre. Beck kétszer a levegőbe lőtt, hogy elriassza, mire a hiúz ész nélkül bemenekült az erdőbe.

-
Másnap reggel megtisztítottam és beolajoztam a puskát - vette át a szót Beck Merchant -, azután visszaraktam az ajtó fölötti polcra.

-
Újratöltötte? - kérdezte Harper seriff. 
-
Nem.

-
Mert valaki igen - mondta Wayne Scott.

-
Megnézték az ujjlenyomatokat?

-
Igenis, hölgyem - felelte udvariasan Sayre kérdésére. - Rengeteget találtunk az öccsétől, és néhány másfélét is. A még nem azonosítottak egyike valószínűleg az öné - mondta Becknek.

-
Tehát tudják, hogy Danny megfogta a puskát - mondta Sayre.

-
Igen, hölgyem. Csak azt nem tudom, mikor.

-
A ravaszon rajta van az ujjlenyomata?

-
A ravaszon nem találtunk használható ujjlenyomatot - mondta Red Harper. - Ami kissé zavarba ejtő. Mármint ha Danny nyúlt hozzá utoljára...
Befejezetlenül hagyta a gondolatot. Huffnak, aki eddig hallgatott, a jelek szerint elfogyott a türelme. Fölkelt a tévéfotelból, megkerülte, és Wayne Scottra függesztette a tekintetét, de Red Harperhez beszélt:

-
Mi a nyavalyáért hagyod, hogy ez az új nyomozó ennyit vegzáljon bennünket? Azért, hogy megszolgálja a vadonásúj uniformisát? Ha csak ez a probléma, tudnék neki jobb elfoglaltságot is, például járőrözhetne az öntödémben, és a fejükre koppinthatna azoknak, akik szakszervezetesdiről szövegelnek. Akkor legalább hasznos célra fordítaná a szolgálati idejét. Most viszont az én időmet vesztegeti, és arra kényszerít, hogy olyasmiken törjem a fejemet, amikre gondolni sem akarok többé. Danny meghalt. Eltemettük. Ezzel vége.

Újabb cigarettát rázogatott ki a csomagból.

-
Elnézést, Mr. Hoyle, de ezzel nincs vége. 
Huff Scottra meredt, miközben rágyújtott. A fiatalember nem szeppent meg.

-
Nem csupán a puska meg a holttest egymáshoz viszonyított helyzete vet föl kérdéseket. Nem is csak az, mennyire ki kellett tekerednie, hogy az ujjával húzza meg a ravaszt, mialatt a szájába dugja a fegyver csövét. Más is érthetetlen.

Az új nyomozónak az arcába szökött a vér, vagy zavarában, vagy pedig a heves magyarázkodástól, Sayre nem tudta eldönteni. De az elismerést érdemelt, hogy a sarkára állt a nagy hatalmú Huff Hoyle-lal szemben, még ha számíthatott is arra, hogy ezek után a napjai meg vannak számlálva a seriff hivatalában.

-
Na jó, halljuk, mi piszkálja a csőrét! - mondta Huff.

-
A fia új keletű vallásossága.

A meglepetések nem akartak elfogyni. Sayre előbb Chrisre, majd Huffra pillantott, hogy lássa, nevetnek-e a hajmeresztő feltételezésen, miszerint egy Hoyle vallásos. De vonásaik egyáltalán nem derültek föl, sőt Huff talán még inkább ráncolta a homlokát.

Az asszony Beck Merchanthez fordult, aki nyilvánvalóan érzékelte Sayre csodálkozását.

-
Danny nemrégiben belépett egy gyülekezetbe, amelyik...

-
Bibliafalók - morogta Huff.

-
Elfogadta a tanításaikat, és nagyon hitbuzgóvá változott - folytatta Beck.

-
Mennyire nemrégiben?

-
Körülbelül egy éve. Azóta egyetlen vasárnapi istentiszteletet vagy szerdai imaestet sem mulasztott el.

-
Tényleg fárasztóan kezdett viselkedni - tette hozzá Chris. - Abbahagyta az ivást. Megbotránkozott, ha hiába vettük a szánkra az Úr nevét. Tisztára begőzölt Jézustól.

-
Mi késztette erre? 
Chris vállat vont.

-
Nem is kérdeztétek?

-
De, kérdeztük, Sayre - felelte. - Csak nem volt hajlandó beszélni róla.

-
Nem tudtuk visszavezetni ezt a váratlan érdeklődést semmi rendkívüli eseményre, például halálközeli élményre vagy effélére - mondta Beck Merchant. - A lényeg az, hogy élete utolsó hónapjaiban mintha kicserélték volna. Teljesen megváltozott.

-
Jó vagy rossz értelemben?

-
Ez nézőpont kérdése - válaszolt a lányának Huff.

Mérges hangja elárulta, mi a véleménye Danny istenességéről. Az asszony ismét a fiatal nyomozóhoz fordult.

-
Ön szerint mi köze ennek az öngyilkosságához?

-
Kikérdeztük a lelkészét és a gyülekezet tagjait, akik azon a vasárnap reggelen beszéltek Dannyvel. Kivétel nélkül valamennyien jókedvűnek és kiegyensúlyozottnak írták le. Nyugodt hangulatban távozott az istentiszteletről, és mindenkitől azzal búcsúzott, hogy este a vecsernyén találkoznak. - Scott sorra a jelenlévők szemében nézett, majd hozzátette: - Sajátságosnak tetszik, hogy egy ember ilyen emelkedett, mondhatni átszellemült lelkiállapotban fogja és megöli magát.

-
Azt akarja mondani, hogy megrendezték az egészet, hogy öngyilkosság látszatát keltsék? - kérdezte Sayre.

-
Ne adjon szavakat Wayne szájába, Sayre! - figyelmeztette Red Harper, és nyugtalan pillantást vetett Huff felé. - Ő csak annyit mondott, hogy...

-
Azt akarom mondani, hogy Danny Hoyle halálának körülményei további nyomozást indokolnak.

-
A járási halottkém egyértelműen öngyilkosságot állapított meg.

-
Ez igaz, Mr. Merchant, de a halál oka nyilvánvaló volt. - A nyomozó Sayre-re pillantott. - Megkímélem önöket a szemléletes megfogalmazástól, amely a boncolási jegyzőkönyvben szerepel. - Majd Merchanthez fordulva folytatta: - Véleményem szerint a halál módja maradt tisztázatlan.

-
A halál módja - ismételte a nyomozóra hunyorítva Beck Merchant. - A vadászpuska csöve Danny szájában volt. Ez aligha arra utal, hogy véletlenül sült el.

-
Magam is így gondolom - mondta Scott, és komoran bólintott. - A véletlen lövést nyugodtan kizárhatjuk. Ha tehát megállapítjuk, hogy nem öngyilkosság történt, akkor meglehetősen kézenfekvő a következtetés, hogy emberölés volt.

Red Harper megrezzent, mintha fájdalom hasított volna belé.

-
Akkor pedig föl kell tennem a kérdést: tudnak-e olyan személyről, aki Danny halálát akarta?

HATODIK FEJEZET

A délutáni hőség nyoma meglátszott az új sírt borító virágokon. Szirmaik színüket veszítették, fejük hervadtán kókadt le a szárukon, mintha beismerték volna, hogy teljes vereséget szenvedtek.

Az öntöde hatalmas kohóinak füstje a bágyadt szélcsendben szürke felhőtakaróvá zárult a temető fölött, mint valami csúf szemfedél.

Sayre úgy érezte, ez Danny halotti leple. Az asszony abban a reményben ment ki a sírkertbe, hogy ott némi békére lel, de miután beszélt Scott nyomozóval, valószínűtlennek tartotta, hogy könnyen napirendre térhet Danny halála fölött.

Huff három gyermeke közül Danny ütött legkevésbé az apjára. A szelíd természetű, halk szavú fiú a légynek sem ártott, és Sayre tudomása szerint soha senkivel szemben nem táplált haragot.

Kicsi korukban Danny mindig hozzá vagy Chrishez alkalmazkodott, ellenállást mímelt, ha méltánytalanul bántak vele, de végül mindig engedett, különösen Chrisnek, aki vitathatatlanul a legerőszakosabb volt hármuk közül. Chris ráadásul ravaszkodott is, tudta, hogyan manipulálhatja az öccsét. Danny minden esetben lépre ment Chrisnek, aki gyakran kegyetlen trükkökhöz folyamodott.

Sayre volt a legvérmesebb. Valahányszor vélt vagy valós sértés miatt nekiesett Dannynek, a fiú jámborul tűrte kirohanását, és később sem neheztelt az utálatos szavak miatt, amelyeket nővére a fejéhez vágott.

Egy ízben, egy különösen féktelen hisztizés alkalmával Sayre a folyóba dobta Danny kedvenc játék kamionját. A kisfiú sírt, mindenfélének elmondta a nővérét, és követelte, hogy ugorjon a vízbe, hozza ki a játékát. Sayre-nek persze esze ágában sem volt segíteni, inkább gyötrő részletességgel leírta a fiúnak, hogyan fog megrozsdásodni és tönkremenni a csillogó teherautója, mielőtt egyáltalán a Mexikói-öbölbe érne.

Danny órákig bőgött, azután napokig tartó búskomorságba süppedt. Amikor Laurel tudni akarta, miért olyan bánatos, a gyerek nem árulkodott. Sohasem mondta el, hogy Sayre miatt veszett el a játéka. Ha elárulja, akkor a kislány utólag igazolva érezte volna, amit tett. Danny azonban hagyta, hogy büntetlenül megússza, így aztán Sayre-t rettentően furdalta a lelkiismeret, amiért ilyen undokul bánt az öccsével.

Az édesanyjuk dédelgette Dannyt, a család legkisebb tagját. Sayre emlékezett, milyen gyakran mondogatta Huff, hogy Laurel anyámasszony katonáját nevel a fiúból, ha nem hagyja abba a babusgatását. A nyilvánvaló anyai kivételezés ellenére azonban Danny furcsa módon Huff elismerésére áhítozott leginkább.

Chris az elsőszülöttségével automatikusan elnyerte azt. Vérmérséklete és érdeklődése is Huffét tükrözte. Huff hiúságát legyezgette, hogy maga mellett tartotta Christ, mert a fiúban saját kicsinyített mását látta.

Sayre-t a família többé-kevésbé haszontalan, de mutatós hercegkisasszonyának tekintették, és ennek megfelelően bántak vele. A kis gézengúz azt szerette volna, ha minden az ő kénye-kedve szerint történik, és ha másként alakult, akkor toporzékolt. Míg az édesanyja úgy gondolta, az efféle dühkitörés nem úrilányhoz illő viselkedés, az apja mulatságosnak találta. Minél inkább tajtékzott Sayre, annál jobban kacagott Huff.

A félrehúzódó és jó magaviseletű Danny pályázhatott legkevésbé az apjuk figyelmére.

Ahogy Sayre fölcseperedett, érzékelte ezeket a családi összefüggéseket, de akkoriban még hiányzott belőle az intelligencia és a bölcsesség, hogy a mélyükre lásson. Most, felnőtt fejjel rájött, mennyire fájhatott Dannynek, hogy Huff mindig háttérbe szorította, távolságot tartott kisebbik fiától.

A család Danny halálakor is ugyanilyen elvek alapján működött. Chris, a trónörökös bármit megengedhetett magának, nem tudott hibázni Huff szemében. Sayre annál inkább zavarta az apjukat, hiszen egyedül a lány utasította el őt. Danny pedig maradt a szófogadó gyermek, aki mindig azt tette, amit mondtak neki, sosem nyilvánított ellentétes véleményt, számítani lehetett rá, de elismerést vajmi ritkán kapott.

Vajon a mellőzöttség érzése indította arra Dannyt, hogy megölje magát?

Már ha megölte magát.

Sayre leszakított egy hervadt rózsát, és az ajkához érintette. Egy könnycsepp gördült le az arcán. Milyen igazságtalanság, hogy a család legkedvesebb és legártatlanabb tagja ennyire fiatalon, ilyen erőszakos módon halt meg. És ha Wayne Scott megérzései helyeseknek bizonyulnak, ráadásul nem is önkezével vetett véget életének.

-
Ms. Lynch!

Sayre megfordult, és látta, hogy alig másfél méternyire tőle egy fiatal nő áll.

-
Nem akartam megijeszteni - mentegetődzött az idegen. - Azt hittem, hallotta, ahogy jövök.

Sayre a fejét rázta.

-
Elgondolkodtam - mondta, amikor végre meg tudott szólalni.

-
Nem szeretnék alkalmatlankodni. Később is visszajöhetek. Csak el akartam jönni... El akartam jönni, hogy jó éjszakát kívánjak neki.

A körülbelül Sayre-rel egyidős, talán néhány évvel fiatalabb nő a könnyeivel küszködött. Sayre emlékezett, hogy látta a halotti toron, de akkor nem nyílt alkalma, hogy megismerkedjen vele.

-
Sayre Lynch vagyok. Kezet fogtak.

-
Tudom, kicsoda ön. Láttam a toron. Valaki meg is mutatta nekem, de már a fényképeiről is fölismertem.

-
Az otthoni képek mind régiek. Azóta megváltoztam.

-
Igen, de a haja ugyanolyan. És Danny nemrégiben egy újságcikket is mutatott önről. Nagyon büszke volt arra, amit a nővére elért. - Nevetett, és Sayre jólesően hallotta csengő hangját. - Amikor megjegyeztem, milyen nagyvilági és kifinomult jelenség, Danny azt felelte, a külső megtévesztő lehet, és ön voltaképpen egy ördögfióka. De ezt szeretettel mondta.

-
Elárulná a nevét?

-
Bocsánat! Jessica DeBlance. Danny a barátom... volt.

-
Tessék! - intett Sayre a sírtól nem messze, egy fa alatt álló betonpadra.

Együtt indultak oda. Jessica DeBlance ízléses szabású lenvászon ruhát viselt. A törékeny és igen csinos nő szőke haja lágy hullámokban omlott a vállára.

Leültek a padra. Hallgatólagos egyetértésben sokáig szótlanul nézték a sírt. Jessica papír zsebkendőbe szipogott. Sayre ösztönösen átkarolta a nő keskeny vállát. Ahogy hozzáért, Jessica DeBlance rázkódni kezdett a sírástól.

Tucatjával tolultak a kérdések Sayre elméjébe, de addig tartózkodott a beszédtől, amíg Jessica könnyei el nem apadtak. A nő motyogva mentegetődzött.

-
Nincs miért elnézést kérnie. Örülök, hogy az öcsém talált valakit, aki törődött vele annyira, hogy megsiratja egy vadidegen előtt. Maguk láthatólag nagyon jó barátságban voltak.

-
Tulajdonképpen össze akartunk házasodni.

Jessica kinyújtotta a bal kezét, és Sayre némán bámulta a vékony platinakarikába foglalt magányos briliánst.

-
Gyönyörű!

És mivel a szerény gyűrű a szerelem egyszerű, Dannyhez illő kinyilatkoztatása volt, Sayre-t elfogta a szánalom a fiatal nő iránt. Ugyanakkor haragudott Chrisre és Huffra. Danny menyasszonyát a család körébe kellett volna vonni a halotti toron. Otrombán lekezelték szegényt.

-
Sajnálom, hogy a háznál nem próbáltam szóba elegyedni veled, Jessica - váltott tegeződésre. - Nem tudtam, hogy Danny eljegyezett téged. Senki sem mondta.

Danny talán akarta. Talán emiatt telefonált neki.

-
Senki sem tudott az eljegyzésünkről - felelte Jessica. - A Hoyle családból senki. Danny nem akarta, hogy az apja meg a bátyja tudjon rólam, amíg nem házasodunk össze.

Bár Sayre úgy érezte, máris tudja a választ, föltette a nyilvánvaló kérdést:

-
Miért?

-
Nem akarta, hogy beleavatkozzanak. Tisztában volt azzal, hogy valószínűleg nem tetszenék nekik.

-
Ez nevetséges. Miért ne tetszettél volna? 
A nő megint nevetett, de szomorkásán.

-
Nem pénzes családból származom, Ms. Hoyle.

-
Szólíts Sayre-nek, jó?

-
Apukám a New Iberia-i Tabasco üzemben dolgozik, anyukám háztartásbeli. Összekotortak annyi pénzt, hogy a nővéremmel diplomát szerezhessünk. Büszkék ránk, mert mindketten tanítónők lettünk.

-
Teljes joggal büszkék, és ezt nem vállveregetőnek szántam. Hogyan ismerkedtetek meg Dannyvel?

-
Harmadik osztályban tanítok, de társadalmi munkában a városi könyvtárban is dolgozom. Egyik délután bejött böngészni, és egy könyv fölkeltette az érdeklődését. Közeledett a záróra. Szóltam neki, hogy mennie kéne. Fölnézett rám, és sokáig nem vette le rólam a tekintetét, azután azt mondta: „Rendben van, elmegyek, de csak akkor, ha meghívhatom egy kávéra.”
Jessica a keze fejével megérintette az arcát, és mintha megismerkedésük emlékétől elpirult volna.

-
Elfogadtad?

-
A meghívást? Igen - nevetett halkan a lány. - Elvileg nem kellett volna. Nem rám vallott ez a meggondolatlanság, hogy elmentem valahová egy férfival, akit csak akkor ismertem meg, de megtettem. - Tekintete visszatért a virággal borított sírra. - Órákig beszélgettünk. Mielőtt jó éjszakát kívánt, a következő hétvégére találkára hívott. Mire eljött a szombat, megtudtam, hogy Huff Hoyle fia. Ettől megijedtem. Legszívesebben megfutamodtam volna, de Danny annyira tetszett nekem, hogy elmentem a randira. Egy New Orleans felé félúton lévő étteremben vacsoráztunk. Danny azt mondta, azért akart oda vinni, mert olyan kitűnő hely, és az is volt, de már akkor is megértettem, hogy titkolódzik. Nem is bántam. Nem különösebben kívánkoztam a családotokba. - Fölkapta a fejét. - Remélem, nem veszed zokon.

-
Egyáltalán nem. Én sem kívánkozom a saját családomba. Nálad jobban tudom, milyen hitványak vagyunk.

Jessica DeBlance szomorúan elmosolyodott.

-
Danny nem volt hitvány.

-
Nem, ő nem.

-
Az öntödében dolgozott, és jól végezte a munkáját, de a szíve nem oda húzta. Nem értett egyet apád és a bátyád vezetési felfogásával. Sok mindenben eltért a véleményük. Csak nehezére esett, hogy szembeszálljon velük, életre szóló beidegződésekkel nem könnyű szakítani. Ámbár kezdett fölbátorodni. 

Sayre megjegyezte magának ezt a kijelentést, hogy később majd elgondolkodjon rajta, Vajon miben nyilvánult meg Danin újsütetű bátorsága?

-
Mikor jegyeztétek el egymást?

-
Két hete.

-
Két hete? - kiáltotta Sayre.

-
Igen. - A lány dacosan ingatta a fejét. - Azt mondják, Danny megölte magát. Pedig nem. Tudom, hogy nem. Azt tervezgettük, hol fogunk lakni, mit szeretnénk csinálni. Nevet választottunk leendő gyermekeinknek. Danny nem követett el öngyilkosságot. Azt bűnnek tartotta volna.

A „bűn” szó hozta magával Sayre következő kérdését.

-
Együtt jártatok templomba Dannyvel?

-
Igen. A második randevúnk után én hívtam el magammal. Azon a vasárnapon szólót énekeltem az istentiszteleten.

Tehát szólóénekes. Ez megmagyarázta csilingelő nevetését.

-
Danny húzódozott. Azt mondta, hogy Huff - rendszerint így hívta édesapátokat - megveti a vallást. De én azt feleltem neki, hogy nem járhatok vele, ha nem hisz abban, amiben én. És így is gondoltam.

Szégyenlősen elmosolyodott.

-
Fontos voltam neki annyira, hogy eljöjjön azon a vasárnapon. Akkor ráeszmélt, hogy Isten szeretete az, ami eddig hiányzott az életéből. Fölfedezte ezt, és más emberré változott.

Ebben Huff, Chris és Beck Merchant is egyetértettek a lánnyal bár ők Danny személyiségváltozását nem annyira vallásos megújhodásnak, mint inkább az elmebaj jelének tekintették. Hátrányos, nem pedig kedvező mozzanatnak.

-
Azt hiszem, nagyon jól bánhattál az öcsémmel, Jessica. Örülök, hogy megismert téged. Hálás vagyok neked, amiért szeretted Őt.
-
Ezért nem illet hála. - A lány hangja elcsuklott, a szemét törölgette a papír zsebkendővel, ahogy újra eleredtek a könnyei. - Teljes szívemből szerettem. Hogy fogom ezt túlélni?

Miközben könnyezett, Sayre magához ölelte. Az ő szemébe könnyek szöktek, de éppúgy Jessicáért is, mint Dannyért. Danny már nem érzett semmit, ennek a fiatal nőnek viszont majd meghasadt a szíve, és nem reménykedhetett más gyógyírban, mint az idő múlásában.

Adódnak az ember életében olyan események, amelyekről azt hiszi, nem éli túl őket... sőt azt sem tudja, túl akarja-e élni. Előfordulnak olyan fájdalmas dolgok, hogy inkább meghalna, semhogy tovább éljen, miután azok megtörténtek.

Sayre tudta, milyen ez. Emlékezett, milyen érzés volt, amikor úgy sajgott a szíve, hogy szeretett volna meghalni. Más nem enyhíthette a fájdalmát. A túlélési ösztön azonban csodálatos dolog. Az ember szíve akkor is tovább dobog, ha az élni akarás kihunyt benne. Akkor is újra levegőt vesz, ha már lélegezni sincs kedve. Tovább él.

Nem vette rossz néven Danny menyasszonyának mély gyászát. Banalitásokkal sem próbálta vigasztalni. Egyszerűen átkarolva tartotta, és akár egész éjszaka így ölelte volna, mert amikor ő járta meg a maga poklát, senkije sem volt, aki magához szorítsa.

Végül Jessica abbahagyta a sírást.

-
Danny nem örülne, ha így látna. - Megtörölte a szemét, és kifújta az orrát. Miután valamelyest összeszedte magát, így szólt: - Nem fogadom el a halottkémi jelentést.

-
Talán jólesik hallanod, hogy nem vagy egyedül ezzel. Máris komoly kérdéseket vetettek föl.

Sayre beszámolt neki a Harper seriffel és Wayne Scott-tal folytatott beszélgetésről. Minden részletet fölidézett, amire csak emlékezett.

Miután befejezte, Jessica néhány másodpercig töprengett az elhangzottakon, majd megkérdezte:

-
A nyomozó Red Harpernek dolgozik?

-
Tudom, mire gondolsz. Arra, hogy Huff pénzeli Red Harpert. Scott nyomozó mindazonáltal nagyon eltökéltnek látszik, hogy folytassa a vizsgálatot.

A fiatal nő elgondolkodva rágcsálta az alsó ajkát.

-
Dannyt az utóbbi időben emésztette valami. Valahányszor rákérdeztem, tréfával ütötte el, azt mondta, aggódik, miből fog eltartani, vagy mi lesz, ha az esküvő után elhízom, és dagadt trampli leszek, vagy hogy akkor is szeretni fogom-e, ha kihullik az összes haja. Ilyesmikkel viccelődött. Kezdtem azt hinni, hogy képzendőm, de most már nem hiszem. Annál jobban ismertem őt.

-
Soha nem utalt arra, ami bántotta?

-
Nem, de biztos, hogy volt valami.

-
Valami elég súlyos ahhoz, hogy kioltsa miatta az életét? - kérdezte óvatosan Sayre.

-
Nem okozott volna nekem ekkora fájdalmat - erősködöt Jessica. - Nem hagyott volna itt így, hogy egy életen át azon tépelődjek, miért tette, és mivel akadályozhattam volna meg. Nem rakott volna rám ekkora lelki terhet. Nem, Sayre, sohasem fogom elhinni, hogy agyonlőtte magát.

Rövid hallgatás után hozzátette:

-
Azt azonban elismerem, hogy az alternatíva legalább annyira elképzelhetetlen. Danny olyan kedves volt mindenkihez. Még azok az öntödei munkások is kedvelték, akik a többi Hoyle-t nem nagyon szívelik.

-
Nem biztos, hogy mindenki kedvelte, Jessica. Személyzeti igazgatóként ő felelt a felvételekért és elbocsátásokért, fizetésekért, üzemi balesetekkel kapcsolatos kártérítésekért. Az efféle kérdések miatt haragosokat szerezhetett magának.

-
Danny csak Huff középkori irányelveit alkalmazta, és szerintem a munkások is tisztában voltak ezzel.

Talán - gondolta Sayre. Csakhogy az, aki bosszúállásra hajlamos, esetleg nem tesz effajta különbséget.

-
Amikor Scott nyomozó megkérdezett bennünket, ki akarhatta megölni Dannyt, Beck Merchant... Danny biztosan mesélt róla neked.

-
Tudom, ki az. Mindenki tudja. Nagykutya az öntödében, meg Chris egy húron pendülnek.

-
Annyira jó barátok?

-
Gyakorlatilag elválaszthatatlanok.

Sayre ezt az információmorzsát is elraktározta későbbi meg fontolás végett. Tehát bármi, amit Merchantnek mondanak, egyenesen Chris fülébe juthat.

-
Amikor Harper seriffék azt kérdezték tőlünk, tudunk-e olyan személyről, aki Danny halálát akarta, Mr. Merchant mindannyiunk helyett azt válaszolta, amit szerintem valamennyié gondoltunk - mondta Jessicának. - A Hoyle-ok az évek során különféle okokból rengeteg ellenséget szereztek. Ha valaki bosszút akart állni rajtuk, Danny könnyű célpontul kínálkozott mint a család legközvetlenebb és legvédtelenebb tagja.

-
Igaz - felelte Jessica pillanatnyi tűnődés után. - Mégis fáj arra gondolnom, hogy azért vesztette életét, mert valaki olyasmiért haragudott a családjára, amiről Danny egyáltalán nem tehetett.

-
Egyetértek. - Sayre kicsit tétovázott, majd megkérdezte: - Mi a terved? Akarsz szólni Huffnak és Chrisnek a titkos eljegyzésetekről?

-
Dehogy. Egyáltalán nem. A szüleim tudtak róla, mert Danny megkérte a kezemet édesapámtól. Csak ők és a nővérem tudják. Még a kollégáim sem a tanári karban. Mindig a városon kívül találkoztunk. A templomban is mindig vigyáztunk, hogy csak társaságban legyünk együtt, sosem kettesben. Most már semmi értelme nagydobra verni. Csak kinevettetném magam a bátyáddal meg apáddal, ahhoz pedig őszintén szólva se erőm, se kedvem. Danny-re akarok gondolni, nem rájuk. A közös szép emlékeket szeretném megőrizni. Ők még valami olyat találnának mondani, amivel bemocskolnák.

-
Sajnos igazat kell adnom neked - mondta Sayre. - Azt hiszem, nagyon bölcsen határoztál. Ne adj nekik lehetőséget, hogy ennél is több fájdalmat okozzanak! Egyébként is ők veszítenek azzal, hogy nem ismernek meg téged. - Megszorította Jessica kezét. - Örülök, hogy mi viszont megismerkedtünk. Könnyebb a gyász abban a tudatban, hogy Danny élete utolsó esztendejében boldog volt.

Úgy döntött, távozik, magára hagyja Jessicát a sírnál. Mielőtt elköszöntek egymástól, telefonszámot cseréltek. Sayre megígérte a lánynak, hogy tájékoztatja majd a nyomozás fejleményeiről.

-
Bármilyen következtetésre jut Scott nyomozó, én tudom, hogy Danny nem lett öngyilkos - jelentette ki Jessica törékeny alkatát meghazudtoló elszántsággal. - Nem hagyott volna magamra. Valaki megölte.

HETEDIK FEJEZET

A falatozó alapos felújításon esett át, amióta Sayre utoljára ott járt. A pult melletti csőlábú bárszékek türkizkék műanyag ülőkét kaptak a hajdani piros helyett. A bokszokba új dekorit asztallap került. Szintén türkizkék, talán azért, hogy harmonizáljon a padok idegtépőén rózsaszín huzatával.

A tulajdonosok szemlátomást úgy gondolták, ez a Miami Beach-i színösszeállítás a klasszikus ezerkilencszázötvenes években autós csárdák szerencsésen találó retro utánzata. A valódi hangulatvilág helyett azonban csak annak bazárian nívótlan paródiáját sikerült létrehozniuk.

A wurlitzerben cédék váltották föl a bakelit kislemezeket, de maga a zenegép legalább megmaradt. És bár a berendezés kicserélődött, a megátalkodottan kalóriadús, érelmeszesítő ételválaszték gyakorlatilag megegyezett az eredetivel.

Sayre föladta a rendelést, azután kényelmesen elhelyezkedett a boksz rózsaszín párnázatú ülésén, szürcsölgette a vaníliás kóláját, és ikszedszer tette föl magának a kérdést, mit keres itt, miért nem autózott vissza ma este New Orleansba, hogy legalább a holnap reggel első San Franciscó-i járatot elérhette volna.

Ehelyett a temetőből a két destinyi motel közül a jobbikba hajtott - persze ez a „jobbik” sem jelentett valami sokat -, és szobát vett ki. Azután rájött, hogy éhes, vagy talán csak nem bírt megmaradni egy helyben, ezért elment vacsorázni.

Ezen a hétköznap estén, jóval a vacsoráztatás csúcsidőszaka elmúltával szinte egyedül birtokolta a helyiséget, ami egészen megfelelt a kedélyállapotának. Időre volt szüksége, hogy földolgozza mindazt, ami a nap folyamán történt.

Temetői látogatása előre nem látott következménnyel járt. Ha fél órával korábban vagy később érkezik, akkor talán sohasem szerez tudomást Jessica DeBlance létezéséről, se arról, hogy Danny megtalálta a lánnyal a boldogságot. A beszélgetés a lánnyal, aki szerette az öccsét, a sors vigasztaló ajándékának tetszett.

De ami ennél is fontosabb, Danny közelmúltbeli eljegyzése a legmeggyőzőbb bizonyíték volt az öngyilkossággal szemben. Most, hogy Sayre ehhez az információhoz jutott, nem tudta, mihez kezdjen vele.

Ez még talányosabbá tette, hogy Danny tízesztendei hallgatás után fölhívta őt. Vajon azért kereste, hogy megossza vele eljegyzésének örömhírét, vagy elbúcsúzkodjon az öngyilkossága előtt, vagy a tanácsát kérje a problémában, amellyel szembekerült? Ez a rejtély most már örökké kínozni fogja.

-
Hahó, Red!

Sayre gondolataiból kizökkentve pillantott körül, azt hitte, hogy valaki Red Harper seriffnek köszön. De a férfi, aki a boksza bejáratánál állt, őrá vigyorgott, és nyilvánvalóan a hajszíne miatt szólította Rednek, vagyis „vörös”-nek. Vajon tényleg azt képzelte, hogy ez eredeti poén? Bizonyára, mert mosolya nagyon elégedettnek tűnt.

A férfi a kóla felé biccentett.

-
Egyedül iszik?

-
Nekem így tetszik.

Sayre elfordította a fejét, remélte, hogy a pasas ért a szóból, és elhordja magát. De nem.

-
Honnét tudja? Még nem próbálta, milyen velem inni.

-
Nem is érdekel.

-
„Nem is érdekel” - utánozta a férfi. - Biztos mindenféle flancos szokásokat szedett föl San Franciscóban. Igen, San Franciscóban.

Sayre szúrós pillantást vetett rá.

-
Haha! Csodálkozik, honnan ismerem? Ismerem magát, Miss Sayre Hoyle. Hogy is feledhetném azt a hajat vagy azt a... - A férfi úgy siklatta végig rajta a tekintetét, amit alighanem izgatónak szánt. - Ezt az egész mindenséget. Fölszedett pár rossz szokást odaát, Kaliforniában. Gondolom, a sok ottani buznyák mind azt a fellengzős dumát löki, úgyhogy nem is hibáztatom.

Közelebb hajolt, suttogóra fogta a hangját.

-
De fogadok, hogy a hátsója most is olyan kis formás, mint tizenhat éves korában, amikor két pomponnal a kezében rázta a focipályán, meg cigánykerekezett, meg lóbálta a piskótáit, meg minden. Minden héten alig vártam, hogy péntek este láthassam.

-
Elragadó - mondta Sayre lesújtó pillantással. - Most pedig lenne szíves lekopni?

Épp ellenkezőleg, a férfi becsusszant a szemközti ülésre. Sayre a retiküljéért nyúlt, de mielőtt elhagyhatta volna a bokszot, a férfi megfogta a csuklóját.

Sayre megpróbálta kirántani.

-
Eresszen el! - szólt rá.

-
Hiszen én csak baráti társalgással próbálkozom - felelte a férfi mézesmázos hangon. - Nem vagyunk mi idegenek egymásnak. Hát nem emlékszik rám?

Sayre se barátilag, se másként nem óhajtott társalogni ezzel a görénnyel, akit sárga lófoga, zilált, nikotinfoltos kecskeszakálla és lapátfüle sem tett vonzóbbá. Ugyanakkor méltatlan szkander-mérkőzésbe sem akart bocsátkozni vele, hogy fölhívja magára a falatozó néhány másik vendégének figyelmét.

Azonkívül, hogy nem kívánt egy botrányos jelenet résztvevőjévé válni, szerette volna, ha Huff és Chris továbbra is azt hiszik, tervéhez híven ma este visszatért New Orleansba. Hamar eljuthat hozzájuk a hír, hogy a falatozóban belékötött egy bunkó, és nyilván jót mulatnának a rovására.

A lehető legfagyosabban nézett a férfira.

-
Nem tudom, kicsoda maga, és nem is érdekel. Ha nem ereszti el azonnal a kezemet, akkor...

-
Akkor mi lesz? - provokálta a férfi, még jobban megszorította a csuklóját, az érzékenyebbik oldalon belemélyesztette a hüvelykujját. - Mit csinál, ha nem eresztem el?

-
Kitöri a tetves nyakadat. És ha ő nem, akkor majd én.

A hívatlan beszélgetőtársnak leesett az álla, amikor a nő túloldalán álló férfira pillantott. Beck Merchant hanyagul a Sayre háta mögötti rekeszfalnak támaszkodott, olyasformán, ahogy ma reggel a kocsi lökhárítójának. Arcán ugyanaz a fesztelen mosoly, illetve most csak a szája mosolygott, mert a szeme az imént kimondott fenyegetést tükrözte.

A másik férfi magabiztossága tüstént megrendült, bár megpróbálta fölényeskedéssel leplezni.

-
Ki vagy te, hogy beleugatsz?

-
Én vagyok az, aki kitöri a nyakadat.

-
Úgy látszik, elfelejtetted, hogy egyszer már eltángáltalak. De nagyon szívesen fölfrissítem a memóriádat.

Csak a szája járt, ezt még Sayre is megállapíthatta, pedig ő semmiképpen sem számított szakértőnek az ökölharc terén.

-
Azonnal ereszd el! - hangsúlyozta Beck Merchant külön-külön a szavakat. - Amíg szépen mondom - tette hozzá.

A férfi csak még egy másodpercig tétovázott, azután elengedte áldozatát, és kisurrant a bokszból.

-
Most biztos baromi nagyokosnak képzeli magát, mint az összes Hoyle - vicsorgott le Sayre-re.

Az asszony nem fárasztotta magát replikázással, csak figyelte, ahogy a pasas a falatozó túlsó végében lévő egyik bokszhoz kullog, ahol a cimborái máris ugratni kezdték felsülése miatt. Azután Sayre Beck Merchantre nézett.

-
Egyedül is megoldottam volna a helyzetet.

-
Sejtettem.

Mielőtt egyebet is mondhatott volna, Beck a kijárathoz ballagott, és halkan fütyörészve kitárta az ajtót. Jókora kutya ugrott le egy kisteherautó platójáról, és a férfinál termett.

-
Eredj hátra, kapsz enni!

A golden retriever a konyhába vezető kétszárnyú lengőajtóhoz szaladt, és befurakodott rajta. Sayre hallotta, hogy a személyzet harsányan üdvözli. Beck Merchant visszatért, beült a bokszba.

-
Ez Frito? - kérdezte Sayre.

-
Honnan tudja?

-
Chris említette.

-
Ja, igen. Az éjszaka a horgásztanyán. A hiúz.

-
Föltételeztem, hogy Frito kutya. - A falatozó konyhája felé pillantott. - Frito szemlátomást törzsvendég.

-
Ahogy én is, de magát még sosem láttam itt, és őszintén szólva meghökkentem. A házból még rohanni akart vissza Kaliforniába.

-
Kimentem a temetőbe. Elszaladt az idő. Úgy döntöttem, hogy éjszakára itt maradok, és holnap reggel kipihenten indulok.

A férfi ezt megjegyzés nélkül tudomásul vette, majd megkérdezte:

-
Rendelt már?

-
Sajtburgert.

-
Grady! - kurjantott oda a pultosnak. - Légy szíves, nekem is ugyanazt!

-
Máris!

Visszaült a bokszba.

-
Mit is mondott az előbb a helyzet megoldásáról Csapó Watkinsszal?

-
Á, Watkinsszal - ismételte Sayre, és hirtelen megvilágosodtak az emlékei. - Tudom már. Ez az a bajkeverő, néhány osztállyal fölöttem járt a suliban. Azt hiszem, többször bukott. Egyszer majdnem kicsapták, mert leskelődött a lányok öltözőjében.

-
Azóta is bajkeverő. Christől hallottam, hogy nemrégiben helyezték feltételesen szabadlábra. Amikor idekanyarodtam, a kirakaton át láttam magukat, és úgy gondoltam, nem árt egy kis segítség.

-
Most az a szövegem, hogy „Köszönöm, hogy megmentett”? 
A férfi vigyorgott, azután fölnézett a közeledő felszolgálónőre, és kacsintott, amikor az egy pohár kólát tett elé.

-
Kérés nélkül emlékeztél a citromkarikára. Köszi!

-
Szivi! - felelte a nő, és viszonozta a kacér mosolyt.

-
Ismered Sayre Lynchet?

A két nő udvarias mosolyt váltott.

-
Ez a Csapó Watkins mindent összerondít - jegyezte meg a pincérnő halkan. - Letörölgessem neked az asztalt, Beck?

-
Kösz, nem szükséges.

-
Tartották volna inkább bent a sitten!

-
Várd ki a végét, hamar visszakerül.

-
Addig is remélem, a cimboráival találnak maguknak másik helyet a randalírozáshoz. Mindjárt hozom az ennivalót. Örvendek, hogy megismertem! - mondta Sayre-nek, mielőtt elfordult. Sayre azonban kételkedett ebben. Látta, hogy valójában nagyon is vonakodva hagyja kettesben Beck Merchanttel.

Merchant valószínűleg nem csak a pincérnő szívét dobogtatta meg Destinyben, és Sayre értette az okát. A tagadhatatlanul vonzó, zöld szemű, dús szőke hajú férfi mosolya azt sejtette, hogy mindenféle huncutságra képes rábeszélni a nőket. A kopott farmer és a kockás ing éppen olyan jól állt rajta, mint a temetésen a sötét öltöny. Ugyanolyan természetesen mozgott benne. Mindent egybevéve mutatós külsővel dicsekedhetett.

Igaz, Chris is. Ő is tudta viselni a holmiját. Jóképű volt, akár egy filmsztár. De sokszor a hüllők is igézően szépek, miközben mérgesek. Chris egy kígyóra hasonlított, amelyik akkor is mar, ha elbűvöli a szemlélőt.

Sayre semmivel sem bízott jobban Beck Merchantben, mint a saját bátyjában, sőt talán még kevésbé. Chris természettől fogva viselkedett aljasul, Beck Merchantet viszont ezért fizették.

-
Selma szívgörcsöt kap, ha megtudja, hogy ide jöttünk vacsorázni, miután egész nap etetni próbált minket - jegyezte meg a férfi.

-
Mert szeret bennünket. Mindig is szeretett. Érdemen felül. 
Merchant összefonta a karját az asztalon, és előrehajolt.

-
Úgy gondolja, nem érdemli meg, hogy szeressék? Vajon miért?

-
Maga ügyvéd, Mr. Merchant, nem pedig pszichoanalitikus.

-
Én csak könnyed társalgást kezdeményeztem.

-
Ezzel a szöveggel már Csapó Watkins is próbálkozott. 
A férfi fölnevetett.

-
Akkor fejlesztésre szorul a szövegem. - Néhány pillanatig kavargatta a kóláját a szívószállal. - Bocsánatot kérek, Sayre - mondta lassan. Fölnézett, a tekintetük találkozott. - Azért, amit az öreg Mitchellről mondtam. Közönséges dolog volt tőlem. Általában még akkor is tisztességesebb eszközöket alkalmazok, ha feldühítenek.

Sayre nem szólt semmit, csak vállat vont, zavarta a saját bizalmatlansága, pedig a bocsánatkérés őszintének hangzott.

A pincérnő kihozta a rendelést. A sajtburger meg a hasábburgonya pontosan olyan volt, amilyennek lennie kellett - zsíros, forró és ízletes. Percekig némán ettek, de Sayre érezte, hogy a férfi figyeli.

-
Mi az, Mr. Merchant? - szólalt meg végül.

-
Mármint micsoda?

-
Egyfolytában bámul.

-
Elnézést, csak azon gondolkoztam, belehalt volna-e, ha megköszöni nekem.

-
Mit? 
-
Hogy megvédtem Watkinstól.

Merchant fejével a kirakat felé intett. Sayre odafordult, és látta, hogy a pasas éppen motorkerékpárra száll. Berúgta az indító pedált, azután kikanyarodott a parkolóból. Mielőtt elrobogott volna az autópályán, obszcén kézmozdulattal búcsúzott tőlük.

-
Ez nagyjából összefoglalja a rólunk alkotott véleményét, nem? Egyébként igenis megoldottam volna a helyzetet, de valószínűleg nem botrány nélkül, és akkor holnap a szájára vett volna a város. Úgyhogy köszönöm!

-
Kérem!

-
A pasas azt mondta, egyszer már eltángálta magát. Ez igaz?

-
Az ő verziójában. - Merchant eltüntette a sajtburgerét, és két papírszalvétát vett ki a tartóból, hogy megtörölje a kezét. - Chris meg én Csapó Watkins miatt jöttünk újra össze. Két kávét! - szólt a pincérnőnek, aki visszatért, hogy elvigye a tányérokat. - Ha Frito útban van, küldjétek ki ide!

A felszolgálónő azt felelte, a kutya szundít, majd elment a kávéért. Sayre örült, hogy a férfi kávét rendelt, úgy gondolta, jól fog esni a laktató étel után.

-
Először a Louisianai Állami Egyetemen találkoztunk Chris-szel, amikor ugyanabba a diákszövetségbe kerültem. Ő fölöttem járt. Mielőtt lediplomázott, csak futólag ismertem, azután három évvel ezelőttig nem is láttuk egymást.

Merchant újabb mosollyal nyugtázta a kávé érkezését, majd amint Sayre az ajkához emelte a gőzölgő csészét, figyelmeztette:

-
Koffeinmentes cikóriakávé.

-
A cumisüvegből is ezt ittam, máig hozatom magamnak San Franciscóba. - Sayre kortyolt az italból, majd megkérdezte: - Három éve mi hozta össze magukat?

-
A Gene Iverson-ügy. Persze csak közvetve. Mennyit tud az esetről?

-
Csak amit a vállalati hírlevelekben olvastam.

-
A hírlevelekben, amikre nem tartott igényt, mégis elolvasta őket?

Most megfogták, de ezt a világért sem ismerte volna be. Igen, hűségesen olvasta a hírleveleket, nem mintha érdekelte volna Huff és Chris sorsának alakulása, hanem mert törődött a munkásaikkal és a város jövőjével. Tudta, hogy a Hoyle Művek nélkül megszűnne a helyi gazdaság. Családok százai maradnának jövedelem nélkül. Még ha nem akart hasznot húzni az öntöde nyereségéből, akkor is erkölcsi kötelességének érezte, hogy állandóan szemmel tartsa, ismerje a valós helyzetet.

-
A hírlevelekbe szánt anyagot Huff és Chris cenzúrázzák, kivált, ha akár a legcsekélyebb mértékben is kedvezőtlen adatokat tartalmaz. Más szóval elfogult és megbízhatatlan forrásból tájékozódtam az Iverson-ügyről. Maga mit tud mondani róla?

A férfi a háttámlának dőlt, és egy pillanatig Sayre arcát fürkészte.

-
A bátyját gyilkossággal vádolták, de maga annyi fáradságot sem vett, hogy megismerje az ügy részleteit? Nem gondolja, hogy kissé későn kezd aggódni?

-
Nem aggódom, csak érdeklődöm. Fütyülök Chrisre meg arra, amit csinál. Huff iránt ugyanígy érzek. Tíz évvel ezelőtt leírtam őket, és ha ez durván és érzéketlenül hangzik, hát nagyon sajnálom.

-
Dannyvel hányadán állt?

-
Dannyvel... - ismételte Sayre, és az öccse nevének említésétől megint elszomorodott. - Bármit kapott Hufftól és Christől, zokszó nélkül lenyelte. Biztosra veszem, hogy maga is napról napra láthatta, mennyire fejet hajtott előttük. Danny sohasem állt ki önmagáért.

-
Maga bezzeg igen.

Én is csak tíz éve - gondolta Sayre. Csak amikor úgy érezte, nincs tovább. Amikor rádöbbent, hogy ha nem akar belepusztulni, akkor el kell hagynia a családját a városukkal együtt, és soha többé nem térhet vissza.

-
Nekem szerencsém volt - mondta. - Végül sikerült valami támaszt találnom, hogy dacolhassak Huff-fal, és elmehessek. Dannynek nem sikerült.

-
Ő talán másként lépett ki ebből, Sayre - felelte némi habozás után Merchant.

-
Talán.

-
De amikor maga tíz éve elment, nem sokra tartotta az öccsét, amiért ilyen nyámnyila.

- Nem, tényleg nem. 

Az az igazság, hogy amikor elment, az egész családját utálta. Tízesztendei terápia után azonban a Danny iránt érzelmei megenyhültek - csak nem eléggé ahhoz, hogy fogadja a fiú telefonhívását, amely derült égből villámcsapásként érkezett.

Elgondolkodva kortyolgatta a kávéját, de amikor visszatette a csészét a csészealjra, ráeszmélt, hogy Beck Merchant lankadatlan érdeklődéssel figyeli. Haragudott magára, amiért olyan személyes kérdésekről beszélt neki, amelyekbe eddig csak a terapeutáját avatta be.

-
A Gene Iverson-ügyről beszélgettünk.

-
Igen. - A férfi fölegyenesedett ültében, és megköszörülte a torkát. - Mit szeretne tudni?

-
Chris ölte meg?

Az ügyvéd bal szemöldöke fölszaladt.

-
Maga aztán nem lacafacázik.

-
Ő ölte meg?

-
Kizárólag közvetett bizonyítékok merültek föl ellene.

-
Ez nem válasz. Vagy fogalmazzunk másképp: ez ügyvédi válasz.

-
A vád annyira gyönge volt, hogy az esküdtszék nem tudott dűlőre jutni.

-
És nem tűztek ki új tárgyalást.

-
Eleve nem kellett volna tárgyalni az ügyet.

-
Ha nincs holttest, nincs gyilkosság?

Ezt hangsúlyozták a cikkek, amelyeket Sayre annak idején olvasott. Gene Iverson hullája nem került elő. Nyomtalanul eltűnt.

-
Az ügyész helyében holttest nélkül egyáltalán nem bocsátkoztam volna gyilkossági perbe - magyarázta Merchant -, bármilyen meggyőzőnek tűntek a közvetett bizonyítékok.

-
Maga hogy keveredett bele?

-
Olvastam a bírósági eljárásról. Az imént kifejtett okokból teljesen komolytalannak tartottam. Azért szálltam be, hogy megvédjem egy volt diáktársamat, tőlem telhetőleg segítsek neki. De mire ideértem, be is fejeződött a tárgyalás. Chris és Danny abban az ócska országúti csehóban ünnepeltek. Ismeri a helyet?

-
A Vaddisznót?

-
Azt. Chris mindenkinek fizetett a szerencsésen végződött bírósági ügye örömére. Csapó Watkins is ott volt. Elkezdte jártatni a száját, hogy az igazság megvásárolható, a gazdagok minden balhét megúsznak, és így tovább. Chris nem nagyon komálta a dolgot. Se Danny. Sőt ő kezdte a bunyózást a bátyja védelmében. Na erre elszabadult a pokol. Én is bevetettem magam, és Watkins hetvenkedő állításával ellentétben a fivérek javára döntöttem a mérleget. Laposra vertük a fickót.

-
Szóval mindhármunkat maga mentett meg Csapó Watkins mocskos mancsától.

-
A jelek szerint - mondta mosolyogva a férfi. - Jó az öreg a háznál.

-
Huff és Chris bizonyára így gondolják. 
Merchant az asztalra könyökölt, és előrehajolt.

-
Pillanatnyilag inkább az érdekel, maga mit gondol.

A kijelentés megtévesztőén egyszerűnek hangzott, de Sayre érzékelte, hogy a hátterében bonyolultabb jelentés húzódik meg.

-
Azt hiszem, ideje elköszönnöm. 
Kinyitotta a retiküljét, mire a férfi megszólalt:

-
Fizetem a vacsoráját. A számlámhoz írják.

-
Erre semmi szükség, de azért kösz.

-
Fél, hogy az adósom lesz?

Sayre a cukorszóró alá csúsztatott egy húszdollárost, majd egyenesen az ingerkedő szempárba nézett.

-
Én senkitől sem félek, Mr. Merchant.

A férfi vele együtt állt föl a bokszból, és követte a kijárathoz.

-
Mi a helyzet a kutyákkal?

-
Hogyan?

Merchant éleset füttyentett.

-
A kutyáktól nem fél?

Szinte be sem fejezte a kérdést, amikor Frito előrobogott a kétszárnyú lengőajtón át. A gyönyörű állat aranyló bundája a hasán fehérre váltott. Olyan vadul csóválta a farkát, hogy Sayre-nek félre kellett húzódnia, nehogy leverje a lábáról.

A kutya túláradó lelkesedéssel üdvözölte gazdáját, mintha nem percekkel, hanem hónapokkal azelőtt látta volna utoljára. Ezután Sayre-re irányította féktelen rokonszenvét. Körbetáncolta az asszony lábát, boldogan nyalogatta a kezét, csak akkor higgadt le, amikor rászóltak, hogy viselkedjen rendesen. Engedelmeskedett, leült, de szinte remegett a felgyülemlett energiától, és nagy barna szemével könyörgött Sayre-nek, hogy simogassa meg.

Az asszony nem is kérette magát.

-
Gyönyörű kutyus. Mióta van meg?

-
Pár éve. Héthetes korában került hozzám. Az egyik munkás az egész almot behozta az öntödébe. Egy pillantást vetettem a dobozba, és úgy rám csimpaszkodott, hogy haza kellett vinnem. - Merchant keze fejével megvakargatta a kutya buksiját. - Néhányszor összeakasztottuk a bajszunkat a ház felforgatása tárgyában, de most már nem is tudom, hogy lennék meg nélküle.

Sayre figyelte, milyen kedvesen bánik az ügyvéd a kutyájával, és magában elismerte, hogy Beck Merchantnek izgató a tekintete, lefegyverző a mosolya, ráadásul helyes a kutyája. Ennyi csakugyan a javára írható. Azt azonban Sayre nem fogadta el, hogy Merchant rendes fickó. Utóvégre Huff Hoyle vezető jogtanácsosa, járatos a vállalati fondorlatokban és a jó ég tudja, mi mindenben. Sayre bármit föltételezett róla, akár azt is, hogy csak megjátssza a kutya iránti vonzalmát, ezzel próbálja levenni őt a lábáról.

Kiléptek a szabadba, és a légkondicionált vendéglőből mintha gőzfürdőbe kerültek volna. A párásság úgy csapta meg Sayre-t, hogy egy pillanatra a lélegzete is elállt. Megszédült. Zúgott a füle.

A férfi megfogta a könyökét.

-
Mi baj?

Sayre a mellére szorította a kezét, és mélyeket lélegzett, az orrán beszívta, a száján át kifújta a levegőt. A szédülés alábbhagyott. A fülzúgás nem - Sayre bosszankodva fedezte föl, hogy a falatozó ételválasztékát reklámozó kirakati neonfeliratok egyike okozta.

-
Még nem szoktam hozzá a klímához.

-
Az eltart egy ideig. - A férfi lenézett rá. - De maga nem marad sokáig?

-
Nem. Olyan sokáig nem. 
Merchant bólintott, de nem mozdult, tekintete az asszony arcára szegeződött.

-
Mielőtt elmegyek - mondta Sayre -, szeretném megkérdezni... Jujj!

-
Micsodát?

-
Frito a lábamra lépett.

A kutya kettejük közé akart férkőzni, amikor egyik tappancsával az asszony rüsztjére tiport.

-
Bocsánat!

Merchant kinyitotta kisteherautója vezetőfülkéjét, és betessékelte Fritót. A retriever úgy szökkent be, mintha már ezredszer adná elő ezt a mutatványt, majd a jobb oldali letekert ablakon kidugta a fejét, oldalt kilógatott nyelvvel lihegett, elragadóan ártatlan benyomást keltett.

Sayre a teherautó platójához bicegett, az oldalfalnak támaszkodott, és megnézte a lábát.

-
Maradandó károsodás?

-
Nincs. Minden rendben.

-
Szörnyen sajnálom. Frito ölebnek képzeli magát.

-
Inkább megijesztett, semmint fájt - mondta Sayre, noha lüktetett a lábfeje.

-
Mit akart kérdezni?

Egy pillanatig gondolkoznia kellett.

-
Eredetileg egy kocsmai verekedés ügyében segédkezett volna a fivéreimnek. Hogyan jutott el onnan a Hoyle Művek vezető jogtanácsosi posztjáig? A Vaddisznóban eltöltött este után meddig kellett várnia, hogy Huff szerződtesse magát?

-
Csak amíg magamhoz tértem a másnaposságból - kuncogott Merchant. - Chris meghívott néhány napra horgászni, lazítani. A látogatás során világossá vált számára, hogy nem érzem jól magam az ügyvédi irodánál, ahol dolgoztam. Az ott-tartózkodásom végén Huff olyan ajánlatot tett, amelyet nem tudtam visszautasítani. A lakhelyváltoztatás nekem nem okozott gondot. Nem azzal a szándékkal jöttem Destinybe, hogy itt is maradjak, de végül magától adódott a döntés.

A férfi Frito sűrű bundájába mélyesztette az ujjait, az állat nyakát vakargatta. A kutya lehunyta a szemét. Merchant figyelme egészen elkalandozott. Hogy visszatérítse a tárgyra, Sayre megkérdezte, mi történt Calvin McGraw-val. Amióta az eszét tudta, McGraw volt Huff ügyvédje. Beck Merchant őt váltotta föl.

-
Mr. McGraw nyugdíjba vonult.

-
Vagy Huff nyugdíjazta - vélte Sayre.

-
Nem tudom, hogyan intézték. Annyi biztos, hogy Huff vonzó nyugdíjat és egyéb juttatásokat ajánlott neki.

-
Na persze, abban én is biztos vagyok. McGraw hallgatása sokba kerülhetett.

-
A hallgatása?

-
Arról, hogy Chris emberölési perében megvesztegették az esküdtszéket.

Beck Merchant abbahagyta a gondtalan kutyasimogatást, lassan levette a kezét Frito nyakáról. A kutya panaszosan nyüszített, de a gazdája láthatólag nem törődött vele. A férfi Sayre-re összpontosította a figyelmét. Határozott léptekkel elindult felé, és közvetlenül előtte állt meg, lényegében a teherautóhoz szorította.

Sayre hátrahőkölt.

-
Vissza!

-
Még nem.

-
Mit művel?

-
Gyónok. Hazudtam magának.

-
Nem is vártam mást. Konkrétabban?

-
A szúnyogot illetően. 
Értetlenül nézett föl az ügyvédre.

-
Ma délután, a folyónál, amikor elhessentettem a szúnyogot az arcáról. Nem volt semmiféle szúnyog, Sayre. Csak meg akartam érinteni az arcát.

Most nem nyúlt hozzá, csupán a tekintetével simogatta, éppen olyan hatékonyan, ahogy korábban az ujjaival. Nem lett volna szabad ennyire közel nyomulnia. Idegenek között nem ez a helyénvaló távolság. Ráadásul fizikailag is kényelmetlen volt. Érezték egymás testének melegét, leheletét.

-
Arra nem emlékszem - füllentette Sayre. 
Félretolta a férfit, és a kocsijához indult, amelyet egy kicsivel odébb parkolt le. Mire eljutott odáig, Merchant utolérte, elkapta a könyökét, és visszafordította.

-
Először is a francokat nem emlékszik. Másodszor ma est meglehetősen merész állításokkal vagdalkozott. Arra célzott, hogy Chris megúszott egy gyilkosságot, azután az esküdtszék befolyásolásával vádolta az apját. Ezek súlyos bűncselekmények.

-
A bizonyítékok meghamisítása is az. 
A férfi fölvonta a vállát:

-
Ezt nem értem.

-
Lösz - intett Sayre a kisteherautó felé. - Az kenődött a kerekeire. Meg a bakancsa talpára is. - Egyszerre néztek le a kopott farmer rojtos szegélye alól sárosan kikandikáló lábbelire. -Az egész járásban csak egy helyütt fordul elő ilyen okkersárga talaj. A folyóágnál. Vagyis a horgásztanya környékén.

Merchant állkapcsa megfeszült.

-
Mit akar ezzel mondani?

-
Maga ott járt ma este, nem igaz? Ne fárassza magát hazudozással! Tudom, hogy igen. Érdekelne, mit keresett ott.

-
Tudja, ha a lakberendezési vállalkozása befuccsol - mondta a férfi -, esetleg jelentkezhetne az FBI-nál.

-
Scott nyomozó azt mondta, a faházat további intézkedésig tetthelynek tekintik. A hatóság lezárta.

-
Kanárisárga műanyag pántlikával.

-
Amit maga figyelmen kívül hagyott.

-
Nem tudta, hogy a kutyák színvakok? Frito nem vette észre, hogy az hatósági kordon. Egyszerűen átszaladt alatta. Utána kellett mennem.

-
Holott azonnal reagál kézjelekre, vezényszavakra, sőt még füttyentésre is?

Súlyos csönd telepedett rájuk. A férfi tudta, hogy most megfogták.

NYOLCADIK FEJEZET

Ami igaz, az igaz - gondolta George Robson.

Dagadt volt, és tejfehér. A fürdőszoba jól megvilágított, egész alakos, szárnyas tükre könyörtelenül megmutatta minden testi tökéletlenségét. Nem tetszett neki, amit látott: mintha napról napra ritkulna a haj a fején, és gyarapodna a szőr a hátán. A melle löttyedt, a hasa hájas, a férfiassága... nevetségesen jelentéktelen.

Ha kevesebb időt tölt a golfpályán, és többet valami edzőteremben, az segített volna a mell- és hasizmain. A másik ügyben viszont nem sokat tehetett. Éppen ez nyugtalanította. Gyönyörű, fiatal feleséget kellett kielégítenie ezzel a felszereléssel.

Szemérmesen alsónadrágot vett, mielőtt kiment Lilához a hálószobába. Az asszony az ágyban ült, divatlapot olvasgatott. George bebújt mellé.

-
Azok a fotómodellek mind elbújhatnak melletted. Ezt nem csak úgy mondta. Valóban úgy ítélte meg, hogy Lila a legszebb nő, akit valaha látott.

-
Persze.

-
De tényleg. Komolyan. 
Az asszony baby-dollt viselt, azt a fajta hálóruhát, amelyiket a férje leginkább kedvelte. Nadrágocska, spagettipántos felső. Az egyik pánt lecsúszott a válláról. George odanyúlt, még lejjebb húzta, azután megsimogatta Lila keblét. Az asszony félretolta a kezét.

-
Meleg van ma este.

-
Idebent nincs, életem. Húszfokosra állítottam be a légkondit, ahogy szereted.

-
Melegebbnek érződik a levegő.

George csöndben a felesége mellé feküdt, nem zavarta tovább a magazin lapozgatásában. Nézte az asszony arcát, pompás haját, pazar idomait, és próbálta elhessenteni a félelmét. Vajon csak az övé mindez? Nem akarta tudni, pedig tudnia kellett, mert őrületbe kergette a bizonytalanság.

-
Szép volt a temetés - jegyezte meg a lehető legfesztelenebbül. 
Az asszony arckifejezése nem változott.

-
Majdnem elaludtam a templomban. Az unalomtól.

-
Huff nem akármilyen tort csapott.

-
Elment.

-
Hová tűntél?

-
Kicsoda? Én? - Lila továbblapozott. - Mikor?

-
Ott, a házban, egy időre. Nem találtalak. 
A férjére nézett.

-
Pisilnem kellett.

-
A mellékhelyiségnél is kerestelek.

-
Sorban álltak. Fölmentem az emeletre. Ez megfelel? Vagy tartottam volna vissza hazáig?

-
Ne bolondozz, életem! Én csak...

-
Jó, hagyjuk! - Lila a padlóra dobta a képeslapot. - Ebben a hőségben semmi kedvem olyan ostobaságokról vitatkozni, mint a vécére menés.

Igazgatni kezdte a háta mögött föltornyozott párnákat. A hímzett selyem ágyneműhuzatot egy New Orleans-i szaküzletben vásárolta. Egy vagyonba került. A férje a falra mászott, amikor meglátta a terhelést a hitelkártya-elszámolásán.

-
Ezt vánkoshuzatra költötted? - kérdezte hitetlenkedve.

Az asszony azt felelte, visszaviszi, de aztán napokig úgy lógatta az orrát, hogy George megenyhült, és azt mondta, tartsa meg azokat a vackokat. Lila könnyes szemmel hálálkodott, és kijelentette, hogy ő a legjobb férj a világon. George sütkérezett a kedvességében.

-
Köszönöm, hogy ma eljöttél velem! - mondta, és a felesége csípőjére tette a kezét. - Fontos volt, hogy részt vettünk az eseményen.

-
Persze hogy részt vettünk. Ezeknél dolgozol.

-
Tudod, Lila, a munkavédelmi igazgatói poszt nagyon fontos. Óriási felelősség nehezedik rám. Nélkülem Hoyle-ék...

-
Megetetted a macskát?

-
Összekevertem a száraz eleséget a konzervvel, ahogy kérted. Szóval az én munkám a gyárban éppen olyan jelentős, mint amit Chris csinál. Talán még inkább az.

Az asszony nem babrálta tovább a csipkeszegélyes párnákat, és a férjére nézett.

-
Senki sem vonja kétségbe, hogy fejes vagy az öntödében, George. Én tudom igazán, mennyi időt szentelsz annak a cégnek. - Lebiggyesztette az ajkát. - Tudom, mert ahány órát odabent töltesz, annyival kevesebb jut belőled nekem.

Mosolyogva kibújt a hálóruhájából, és ingerkedve húzta át a férfi mellkasán. George szerény férfiassága földuzzadt az izgalomtól

-
Akarsz valamit a te Liládtól, George? Hm? - búgta az asszony.

Becsúsztatta a kezét a férfi sliccébe, hozzálátott, hogy a kedvére tegyen. Értette a módját. Amikor viszonzásul George is becézni kezdte, az asszony kéjesen felnyögött, mintha éppen olyan gyönyörűséget lelne az előjátékban, mint a férje.

George arra gondolt, talán téved. Talán csak üldözési mániás, mindenfélét bebeszél magának, olyan gyanús jeleket vesz észre amelyek nem is léteznek. De hát ő alacsony, túlsúlyos és sápadt; Chris Hoyle pedig magas, napbarnított és jóképű. Az a hír járja, hogy minden nőt megkap.

George több olyan férfit ismert a gyárban, akinek a házassága vagy megsínylette, hogy az asszony félrelépett Chrisszel, vagy el is váltak emiatt. Természetes, hogy az ember kissé bizonytalan, ha a felesége környezetében ilyen hírhedt nőcsábász található.

Már több mint húsz éve dolgozott Hoyle-éknál. Mindent odaadott értük - az idejét, a becsületét, a büszkeségét. De minél többet adott, annál többet követeltek. Ezek mások vérét, verítékét, életét, lelkét akarták. George már régen beletörődött ebbe. Készségesen bólogatott.

De a szentségit, valahol meg kellett húzni a határt! George Robson esetében ezt a határt a felesége jelentette.

Huff egy szál bokszeralsóban és régimódi, bordás kötésű atlétatrikóban osont le a széles falépcsőn. Azaz csak próbált osonni: mert némelyik lépcsőfok így is megnyikordult, és persze mire leért a földszintre, Selma már ott állt az évszakhoz képest túlságosan meleg és bolyhos köntösében.

-
Parancsol valamit, Mr. Hoyle?

-
Egy kis magánéletet a saját istenverte házamban nem bánnék. Maga egyfolytában hallgatódzik?

-
Bocsásson meg, de aggódtam ön miatt.

-
Ezerszer megmondtam, hogy jól vagyok.

-
Nincs jól, csak nem vallja be.

-
Nem halaszthatnánk ezt a beszélgetést máskorra? Gatyában vagyok.

-
Én vásárolom és mosom a gatyáját. Azt hiszi, hogy ha meglátom benne, elájulok? Egyébként sem valami épületes látvány.

-
Feküdjön vissza az ágyba, mielőtt kirúgom.

A házvezetőnő egy primabalerina kevélységével piruettezett frottírpapucsában, és visszavonult a ház hátsó traktusának félhomályába.

Huff ma éjjel egy ideig ébren feküdt az ágyban. Bár az agya álmában sem kapcsolt ki teljesen. Akár az öntödéje kohói, az elméje is éjt nappallá téve izzott. A legszövevényesebb problémái álmában oldódtak meg. Egy dilemmával feküdt le, és másnap reggel olyan megoldással ébredt, amelyet az aktív tudattalanság állapotában dolgozott ki.

A ma éjszakai gondjai azonban különösen zaklatóaknak bizonyultak, és teljesen elkerülte az álom. Valahányszor behunyta a szemét, Danny frissen ásott sírjának képe jelent meg előtte. Hiába borították virágok, akkor is egy földbe ásott gödör maradt, és ebben semmi méltóságteljeset sem tudott találni.

Hálószobája falai mintha összezárultak volna körülötte, akár Danny sírjának talaja, akár a koporsóját bélelő szatén. Ezelőtt sosem szenvedett klausztrofóbiától, a saját házában meg végképp nem. Most azonban hiába irányultak az ágya felé a klímaberendezés légterelői, az ágyneműje átnyirkosodott az izzadságtól, annyira a testéhez tapadt, hogy hiába kapálódzott, nem bírta lerúgni magáról a takarót.

Mindennek a tetejébe pokolian égett a gyomra. Így aztán ahelyett, hogy virradatig tehetetlenül hánykolódott volna kínjában, úgy döntött, inkább fölkel, kimegy a levegőre. Talán a vidék éjszakai békéje őt is megnyugtatja annyira, hogy elálmosodik tőle.

Kinyitotta a bejárati ajtót. A házban nem működött riasztóberendezés, és az ajtókat ritkán zárták kulcsra. Ugyan kinek jutott volna eszébe, hogy Huff Hoyle-tól lopjon? Ahhoz vagy rendkívül merész, vagy komplett őrült tolvaj kellett volna. Huff megvetette az arabokat - ahogy a zsidókat, a mexikóiakat, a négereket, az ázsiaiakat és a sajátján kívül minden más etnikumot -, de csodálta az iszlám országok ripsz-ropsz igazság-szolgáltatását. Ha valaki őt lopta volna meg, akkor előbb levágja az elkövető kezét, és csak azután adja át a csigalassú jogrendszernek, amelyet az utóbbi időben nem annyira a gonosztevők megbüntetése, mint inkább azok az istenverte állampolgári jogok érdekelték.

Már a siralmas állapotok gondolata is fölszította a gyomorégését. Fanyar ízűt böffentett.

Kedvenc hintaszékébe telepedett, és cigarettára gyújtott. Elégedetten pöfékelve bámulta a láthatár azon porcióját, amelyen az öntöde fényei derengtek. A gyárkémények vékony felhőréteget hoztak létre a város fölött. Lehet, hogy ő pillanatnyilag pihent, de a műve soha.

Nyaranta éjjel-nappal járatták a fedett terasz mennyezetventilátorait, mert sokszor, miként ma éjjel is, ezek biztosították az egyedüli légmozgást. Huff hátradőlt, és élvezte, ahogy a levegő lágyan cirógatja verejtékes bőrét. Becsukta a szemét, eszébe jutott, mikor látott életében először mennyezetventilátort. Úgy emlékezett rá, mintha tegnap történt volna.

Egy drogériának titulált vegyesboltba kísérte el a papáját, aki munkát keresett. A boltos csokornyakkendőt és széles nadrágtartót hordott. Huff papája lehajtott fejjel, kalapjával a kezében, alázatosan ajánlkozott, hogy fölmossa a bolt deszkapadlóját, vagy elégeti a szemetet az udvaron fölállított nagy olajoshordókban, vagy elvégez bármilyen más piszkos munkát, amit a tulajdonos szívesen hagyna másokra, akik nem idegenkednek az ilyesmitől. Befelé jövet észrevette például, hogy darazsak fészkelnek az eresz alatt. Nem akarja a kereskedő úr, hogy leverje a darázsfészket?!

Amíg a két férfi megtárgyalta a papája ideiglenes foglalkoztatásának feltételeit, a kis Huff a ventilátor körbe-körbe forgó lapátjait bámulta, megcsodálta a fantasztikus gépezetet, amely hűs lengővel borzolta a haját, és fölszárította a verejtéket napégette arcáról.

Huff papája akkor egész nap polcokat töltött föl áruval, söprögetett meg ablakot tisztított. A perzselő napon szemetet égetett, és szólt Huffnak, hogy segítsen figyelni, nehogy a felröppenő szikrák meggyújtsanak valamit. Huffot lenyűgözték a hordókból kicsapó lángnyelvek és hőhullámok.

A papája cipekedett és hajlongott és rakodott a kereskedő úrnak, mígnem a háta meggörnyedt, az arcára kiült az elcsigázottság. Viszont Huff aznap este kapott vacsorát. Egy sajtos-paprikás szendvicset, maradékot a drogériás büfépultjáról. Soha semmi nem ízlett még neki annyira, bár furdalta a lelkiismeret, hogy elette a papája elől, aki azt mondta, ő nem éhes.

Huff epekedett, hogy a kereskedő úr megkínálja egy tölcséres fagyival, amilyet egész nap árult az embereknek, olyan magasra tornyozta a gombócokat, hogy Huff azt sem tudta, hogyan maradnak a tölcséren.

De a kereskedő úr őt nem kínálta meg, és miután Huff elfogyasztotta a szendvicset - olyan sokáig húzta az időt az eszegetéssel, ameddig csak bírta -, a drogériás közölte, most már ideje, hogy „szedjék a sátorfájukat”. Ezt akkoriban nemegyszer hallották.

Fényszórók szántottak ragyogó ívet az előkert pázsitján. Huff fölocsúdott révedezéséből, megdörzsölgette az arcát, mintha le akarná mosni az emléket és a szégyent, amelyet az okozott volna, ha valaki tudomást szerez róla.

Chris csillogó Porsche Carrerája megállt, a férfi kiszállt belőle. Fölkocogott a gyalogjárón, és már majdnem a teraszhoz ért, amikor észrevette Huffot.

-
Te meg mit művelsz itt éjnek évadján?

-
Ránézésre mit gondolsz?

-
Jó a szerelésed - jegyezte meg Chris derűsen, ahogy belehuppant a másik hintaszékbe, és kinyújtóztatta a karját. - Úgy elfáradtam, hogy simán átaludnám a holnapi napot.

-
Holnap vár a munka.

-
Beteget jelentek. Talán kirúgnak?
Huff hümmögött.

-
Hol maradtál el ilyen későig?

- George mamáját ágynak döntötte valami vírus. A lehető legalkalmatlanabb pillanatban telefonált. Szegény George-nak éppen sikerült fölállítania, amikor el kellett mennie a mamihoz, otthagynia Lilát bús magányban.

-
Az a csaj kész csapás.

-
Tény. Épp ettől olyan izgató. 
Huff kifújt egy füstkígyót.

-
Elhanyagolt háziasszonyok megkettyintésére akarod vesztegetni a legszebb éveidet? Vagy megint ágyba viszed és teherbe ejted a saját feleségedet?

Chris a csuklójával nyomkodta a szemét, mintha hirtelen megfájdult volna.

-
Erről most nem akarok beszélni.

-
Akkor beszélünk róla, amikor én azt mondom - horkant föl Huff. - Hetek óta kerülöd a témát. Tudni szeretném, mi a helyzet Mary Bethszel.

-
Hát jó. - Chris a szék támlájára hajtotta a fejét, és mély lélegzetet vett. - Nem hajlandó aláírni a válási papírokat. Beck konzultált a legjobb New Orleans-i válóperes ügyvéddel. Ez a férjekhez húz, nem a pénzéhes, nyafka exnejekhez. Kemény, mint a szikla. Megszövegezte az okmányt, és Beck minden szót átrágott. A véleménye szerint ez a lehető legjobb megállapodás a számomra, miközben még mindig nagyon nagyvonalú a feleségemhez. - Abbahagyta a hintázást, az apja felé hajolt, az arcuk majdnem összeért. - Csakhogy Mary Beth nem írja alá.

-
Akkor van remény, hogy kibékültök.

Chris kurtán fölnevetett, majd visszatért eredeti testhelyzetébe.

-
Nem azért utasítja el a válást, mert velem akar maradni. Hanem merő rosszindulatból. Gyűlöl engem, gyűlöl téged, gyűlöli a várost, az öntödét. Mindenestül utál bennünket.

-
Az ördögbe, fiam, hiszen csak egy nő. Egy nő! Ne Lilát dugdossad, hanem húzz el Mexikóba! Udvarolj a feleségednek! Dob be mindent, amit csak kell - virágot, smukkot, új kocsit, hadd csináltassa meg a cickóját, ha akarja. Hódítsd vissza ajándékokkal és romantikázással. Hunyászkodj meg egy kicsit, ha muszáj! Keféld szét az agyát, hogy teherbe essen, aztán tartsd lakat alatt, amíg meg nem születik a baba. Mihelyt megvan a kölyök, alkalmatlannak nyilváníttatjuk az anyaságra, és kidobjuk egy peták nélkül. 

Chris a fejét rázta.

-
Arra várhatsz, Huff. - Fölemelte a kezét, hogy kivédje Huff érveit. - Még ha nagy kedvem volna visszaédesgetni a ribancot az ágyba, mint ahogy nincs, és ha ezerszer szétkefélném az agyát, amint oly regénybe illően megfogalmaztad, akkor sem jönne össze.

-
Hogyhogy nem jönne össze? Mi a francot dumálsz?

-
Elköttette magát.

Huff úgy érezte, az égbe szökik a vérnyomása. A gyomorégése pislákoló parázsból másodpercek alatt tomboló bozóttűzzé súlyosbodott, amely átlobbant a rekeszizmán, föl a nyelőcsövébe.

-
Amikor utoljára győzködtem, hogy béküljünk ki, a képembe nevetett - mondta Chris. - Azt mondta, csak azért akarom elgereblyézni a dolgokat, hogy örököst biztosítsak neked meg magamnak. Talán hülyének nézem? - Huffra pillantott. - Hát sok minden ez a nő, de az biztos, hogy nem hülye. Azután végleg szertefoszlatta a reményeinket, mert közölte, hogy elköttette a petevezetékét. Azt mondta, a fogamzásgátló tablettától hízik. Ez a része igaz is, akkora a valaga, mint az ólajtó. Most folyton tangában futkos, úgyhogy nem engedhet meg magának se súlyfölösleget, se bokavizenyőt. Szó szerint idéztem őnagyseggétől. Úgyhogy elvégeztette a műtétet. Most aztán tömhet rogyásig a mexikói medencepucoló legényével, vagy akár hazajöhet, hogy az én szerető, odaadó hitvesem legyen, vagy zárdába is vonulhat, de hogy teherbe nem fog esni, az tuti. - Sóhajtott. - Ezt nem mertem elmondani neked, és őszintén szólva, örülök, hogy végre túl vagyok rajta.

Huff tövig szívta a cigarettáját, mialatt a nem éppen örvendetes újságon rágódott. Az a buta, felszínes menye - meg sem érdemli ezt a címet egy ilyen gonosz szipirtyó - meddővé tetette magát. Na jó, akkor Chrisnek egyetlen választása maradt: kieszközli a válást, azután elvesz egy nőt, aki majd gyerekeket szül neki.

Megint lazított. Legalább nem kell tovább törniük a fejüket, mihez kezdjenek, milyen taktikát alkalmazzanak Mary Bethnél. A nő kiiktatta magát a döntéshozatali folyamatból, és Huff szinte hálás volt neki ezért. Most, hogy új célt tűztek maguk elé, ő és Chris padlógázzal roboghatlak az elérése felé.

-
Becknek szóltál róla? - kérdezte.

-
Senkinek sem - felelte Chris. - Csak annyit mondtam neki, hogy teljesen föladtam a házasságot, és minél előbb ki akarok szállni.

-
És szerinte az a New Orleans-i ügyvéd a legjobb?

-
Drága, de az ügyfelei nem totál megkopasztva és ráadásul ki herélve hagyják el a tárgyalótermet.

Huff nevetett, odahajolt Chrishez, és megveregette a térdét.

-
Vigyázz a családi ékszerekre! Még szükséged lesz rájuk! 
Chris mosolygott, de kedveszegett maradt. 
- Hallgatnom kellett volna rád, és rögtön teherbe ejtenem Mary Betht, amint megesküdtünk. Ehelyett hozzá alkalmazkodtam, és beleegyeztem, hogy halasszuk a dolgot későbbre, amíg; „beilleszkedik a családba”, ahogy ő mondta.

Chris nem tudta, hogy Huff nem hagyta a döntést az ifjú házasokra. Fölkereste Caroe dokit, és megkérte, hogy cserélje ki Maryi Beth fogamzásgátló tablettáját placebóra. Az orvos meg is tette...! persze busás hálapénz fejében.

Ez rossz befektetésnek bizonyult. Teltek-múltak a hónapok, de Huff megrökönyödésére Mary Beth nem lett állapotos. Az asszony és Chris már nem sokkal a házasságkötés után is többet veszekedtek, mint szeretkeztek.

-
Ennek már lőttek, fiam - mondta. - Semmi értelme bánkódni rajta. Inkább a mielőbbi válásra összpontosítsunk! Ha a medencepucolójával hempereg, akkor alapozhatjuk a bontókeresetet házasságtörésre.

-
Azzal vágna vissza, hogy fölsorakoztatná a szeretőimet, akik zömmel a saját barátnői. Valami mást kell kitalálnunk.

Huff újra megpaskolta a fia térdét, azután fölállt.

-
Ez a New Orleans-i ügyvéd biztatónak ígérkezik, magunk mellé állítottunk egy jó embert, és ha ő nem tudja elvégezni a munkát, Beckre még mindig rábízhatjuk. Menjünk lefeküdni!

-
Hosszú volt a nap - állapította meg Chris, ahogy beléptek a néma házba. - Mintha ezer éve indultunk volna a temetésre, nem?

-
Ühüm.

Huff szórakozottan dörzsölgette a bendőjében még mindig izzó máglyát.

-
Mit szólsz Sayre-hez? Még nem tudtunk beszélni róla.
-
Még mindig finnyás.

-
Finnyás? - hökkent meg Chris, ahogy elindultak az emeletre. Ez olyan, mintha Oszama bin Ladent bajkeverőnek neveznénk. 
-
Nem utazott el, ahogy állította. A Touring igazgatója telefonált. Náluk vett ki szobát ma éjszakára. 
-
Miért?

-
Talán ugyanúgy elfáradt, mint mi, vagy nem akart sötétben vezetni New Orleansig. 
Chris kétkedően nézett az apjára.

-
Ha tényleg annyira mehetnékje volt, négykézláb is kimászott volna a városból. Semmivel sem kedvel bennünket meg Destinyt jobban, mint Mary Beth. Talán még kevésbé.

-
Átkozott nők! Ki tudja, miért csinálnak bármit is? - morogta Huff. - Legalább Beck este egy ideig vele volt.

-
Még mindig a te megbízásodból?

-
Nem egészen. Megmentette Csapó Watkinstól. 
Chris megtorpant a lépcsőfordulón.

-
Már megint?

Huff feléje fordult, és vigyorogva csóválta a fejét.

-
Én is pont ezt kérdeztem. Beck beugrott a falatozóba, hogy bedobjon egy hamburgert, és észrevette odabent Sayre-t, ami önmagában is megdöbbentette. Ráadásul ott volt Csapó a lapátfülével meg minden, és épp megpróbálta fölcsípni a húgodat.

Elmesélte Chrisnek, amit Becktől hallott. Miután befejezte, Chris derültséggel vegyes elképedéssel rázta a fejét.

-
Mi a csudát akarhatott mondani Csapó Sayre-nek?

-
Utoljára a családot sértegette. - Huff a homlokát ráncolta. - Örülök, hogy Beck arra járt. Ki tudja, mire készült ez a szemétláda? Beck fölhívott a mobilján, amint elköszönt Sayre-től. Követte a motelhoz. Megvárta, amíg bemegy a szobájába. Sayre tudta, hogy Beck követi, és valószínűleg azt is tudta, hogy egész úton velem beszél. Beck azt mondta, ha pillantással ölni lehetne, ő már holtan heverne.

-
Képzelem.

-
Sayre azt mondta Becknek, azért marad itt éjszakára, hogy holnap reggel kipihenten induljon, de nem vagyok meggyőződve arról, hogy ez az egyetlen indoka. Szerintem sajnálja, hogy nem volt itt, amikor a családjának szüksége lett volna rá.

-
Többet feltételezel róla, mint én - mondta Chris. - Szerintem semmibe vesz bennünket.

-
Az nem olyan biztos. Beck azt mondta, az Iverson-ügyről érdeklődött.

-
Igazán kedves tőle, hogy végre eszébe jut rákérdezni! 
Huff elmosolyodott Chris epésségén.

-
Szerintem a húgodnak rossz a lelkiismerete, amiért annak idején nem volt melletted, és valószínűleg azért is, hogy nem volt Danny mellett.

-
Ugyan mit tehetett volna érte a drágalátos Sayrácska, amit mi nem?

Már a félhomályos folyosón álltak, Huff Danny szobájának csukott ajtajára nézett.

-
Valószínűleg semmit. A fenébe, én sosem tudtam kiigazodni azon a fiún. Azt hiszem, sohasem heverte ki, hogy olyan zsenge korban veszítette el az édesanyját.

Chris az apja vállára tette a kezét.

-
Remélem, most már megtalálta, amit elveszített. Remélem, békére lelt.

Ezzel jó éjszakát kívántak egymásnak, és ki-ki ment a maga szobájába. Huff, aki nemigen szokott elfáradni, ma éjszaka teljesen kimerült. Mégsem feküdt le. Egy karosszékben ült a széles ablak előtt, amely a hátsó kert gyepére és azon túl a folyóágra nézett.

Visszatértek a nyugtalanító gondolatok, amelyeket a teraszon akart hagyni, és Chris még meg is fejelte őket a Mary Bethszel kapcsolatos újabb információkkal. Aztán ott volt Sayre. Aki ki nem állhatta őt. A saját édesapját.

Nem neheztelt Laurelre, amiért meghalt, de tény, hogy ráhagyta három kisgyermek felnevelésének gondját. Ő mindháromért megtette, ami tőle tellett, de egyedül Chris vált olyanná, amilyennek ő szerette volna.

Az élet bonyolult dolog. Na persze még mindig a jobbik lehetőség.

Huff nem hitt a másvilágban. A papok mondhattak, amit akartak a mennyei kincsekről, mert ha egyszer vége a dalnak, akkor vége, és kész. Eddig tartott, nincs tovább. A halál nem más, mint halál. Az előbb nem vitatkozott Chris megnyugtató szavaival Danny békéjét illetően, de nem értett egyet velük.

Danny éppúgy nem lelt békére, ahogy angyalok üdvözlő seregére, amely csillaghímes koronával meg egy pár szárnnyal vár rá a tündöklő kapunál.

Elnyelte az űr. Az örök sötétség, a megsemmisülés. Vagyis a halál.

Ezért kell a lehető legtöbbet kihozni az életből. Nincs más jutalom, csak amit az ember még életében fölhalmoz magának. Ezért szerzett, harácsolt, gyűjtögetett, markolt és tett meg minden egyebet, hogy a lehető legtöbbre jusson. Dögöljön meg mindenki, akinek nem tetszenek a módszerei! Huff Hoyle-nak senki sem parancsol.

Ha az életmódja nem sok nyugalmat ad, hát jó. Más dolgokat nélkülözni még rosszabb.

KILENCEDIK FEJEZET

Sayre belépett a seriffhivatalba, és az ügyeletes asztalához lépett. Köszönésére az asztalnál ülő körzeti megbízott morgott valamit. Nagy lábát az asztal sarkán hagyta, és zsebkésével tovább piszkálta a körmét.

-
Wayne Scott nyomozót keresem. 
A férfi mogorva arckifejezése nem változott, és amennyiben a fizetéséért vállalt közszolgálat ellátása azt igényelte, hogy vegye le a lábát az asztalról, állítsa egyenesre a székét, a személyi higiénéjével kapcsolatos teendőket pedig halassza alkalmasabb időpontra, akkor nem tudta érdekelni.

-
Scott házon kívül van.

-
Akkor Harper seriffet.

-
Ő egész nap foglalt.

-
Itt van, vagy nincs?

-
Itt van, de maga...

Az asszony otthagyta az ügyeletest, és elindult a rövid folyosón. A férfi föltápászkodott, utánakiabált, de Sayre rá sem hederített, és kopogtatás nélkül benyitott Red Harper szobájába.

A seriff az íróasztalánál ült, szemlátomást az előtte tornyosul irathalmazzal foglalkozott.

-
Elnézést, Red - szólalt meg Sayre háta mögül az ügyeletes. Ez a nő egyszerűen betolakodott ide, mintha volna valaki.

-
Mert ő valaki, Pat. Rendben van, majd szólok, ha szüksége lesz rád.

-
Becsukjam az ajtót?

A kérdést Redhez intézte, de Sayre válaszolt:

-
Igen.

A férfi morcos pillantást vetett rá, majd elvonult, és behúzta maga mögött az ajtót. Sayre visszafordult a seriffhez:

-
Nála jobbat nem talált?

-
Pat időnként fölkapja a vizet.

-
Az nem mentség a goromba viselkedésre.

-
Igaza van, tényleg nem mentség. - Red Harper hellyel kínálta az íróasztalával szemben. - Hozathatok kávét vagy valamit?

-
Köszönöm, nem kérek.

Alaposan szemügyre vette az asszonyt.

-
Kalifornia jót tett magának, Sayre. Megszépült.

-
Köszönöm!

Sayre sajnos nem viszonozhatta a bókot. A seriff ma reggel még az előző estinél is nyúzottabbnak tűnt, mintha a közbeeső időben nem sokat pihent volna.

A férfi hátradőlt a karosszékében.

-
Örülök, hogy látom, de egyáltalán nem örülök, hogy ilyen okból tért haza. Mindig kedveltem Dannyt.

-
Sokan kedvelték.

-
Kedves srác volt. - A seriff néhány másodpercig hallgatott, mint aki illő tisztelettel adózik a nemrégiben elhunyt emlékének. - Mit tehetek magáért ma reggel? - kérdezte végül.

-
Inkább én tehetek valamit magáért. Scott nyomozó vizsgálatával kapcsolatos értesüléseim vannak.

Meglepetten intett Sayre-nek, hogy folytassa.

-
Beck Merchant meg én tegnap véletlenül egy időben vacsoráztunk a falatozóban. Tíz óra tájban.

-
Ühüm - felelte Red, láthatólag nem tudta, mi fog ebből kisülni.

-
Távozóban észrevettem, hogy Merchant kocsijának kerekére és a bakancsa talpára lösz kenődött. Olyan, amilyen a horgásztanya körül található. Gyanút fogtam, hogy ott járt, megzavarta a nyomokat a tetthelyen, talán meg is hamisította a bizonyítékokat. Pedig előtte a házban világosan megmondták nekünk, hogy a tanyát bűncselekmény színhelyének tekintik, egész területére tilos a belépés.

-
Helyes.

-
Helyes?

-
Beck tegnap este az én kérésemre járt ott.

Mintha megcibálta volna a Sayre alatti szőnyeg szegélyét.

-
A maga kérésére?

-
Én kértem meg, hogy találkozzon ott velem és Scott nyomozóval.

Ezzel ki is rántotta alóla a szőnyeget.

Red folytatta:

-
Szerettem volna, ha valaki a családból...

-
Ő nem tartozik a családhoz!

-
Azért hívtam oda Becket, Sayre, mert Scott meg én azt akartuk, hogy valaki a családból nézzen körül a faházban, nem lát-e valami nem oda valót, nem mozdítottak-e el valamit, esetleg nem hiányzik-e valami. Nem volt szívem Christ vagy Huffot megkérni. Még mindig... szóval az a helyzet, hogy csupa vér minden. Vannak efféle takarításra szakosodott cégek, de a vártnál tovább tart, hogy kiszálljanak oda, úgyhogy...

-
Azt hiszem, értem - mondta fátyolos hangon az asszony. 
-
Nem akartam ilyen megpróbáltatásnak kitenni Huffot és Christ, de kellett valaki, aki otthonosan mozog a faházban, hogy körülnézzen, nem tapasztal-e valami szokatlant vagy rendelleneset.

-
Így már érthető - motyogta Sayre. Úgy érezte, kinevettette magát.

Egész éjszaka nem aludt, alig várta, hogy bejelentse Merchant viselkedését, amely legalábbis gyanúsnak tűnt, talán bűncselekményre utalt. Ehelyett kiderült, hogy a férfi egy borzasztó feladattól kímélte meg a családot, és ezért most persze hálával tartozik neki.

A megtévesztés viszont egészen más dolog. Amikor kérdőre vonta a kerekein meg a bakancsán látható löszös sár miatt, Merchant nyugodtan megmagyarázhatta volna neki a helyzetet, elmondhatta volna, hogy egy korántsem kellemes szívességet tett a seriffnek. Szándékosan becsapta őt, hogy most bohócot csináljon magából.

-
Na és sikerült? - kérdezte.

-
Micsoda?

-
Mr. Merchantnek sikerült találnia valami szokatlan, rendellenes vagy hiányzó holmit?

-
Nem beszélhetek a folyamatban lévő bűnügyi nyomozás részleteiről, Sayre. Bizonyára megérti.

Tökéletesen értette. A seriff köntörfalazott.

-
Bűnügyi nyomozást mondott. Eszerint már nincs meggyőződve arról, hogy Danny öngyilkosság következtében halt meg?

-
Az öngyilkosság bűncselekmény, ennélfogva nyomozást igényel. - A seriff előrehajolt. - Egyszerűen alapos munkát végzünk - mondta szelíden. - Százszázalékos bizonyosságot szeretnénk, hogy miközben Danny a tanyán horgászott, valamilyen okból úgy döntött, kioltja a saját életét. Valószínűleg sohasem derül fény minden kérdésre.

-
Búcsúlevelet nem hagyott hátra?

-
Nem találtunk ilyesmit.

Danny talán úgy gondolta, ha ő nem olyan fontos, hogy fogadják a telefonhívását, akkor fölösleges búcsúlevéllel vesződnie.

-
Maga szerint nem furcsa, hogy Danny nem írt búcsúlevelet? - kérdezte mindazonáltal Sayre.

-
Az általam eddig nyomozott öngyilkosságok legalább felében nem hagytak hátra búcsúüzenetet. - A seriff jóindulatúan nézett az asszonyra. - Az az igazság, hogy aki abba a lelkiállapotba kerül, magának sem tudja megmagyarázni, miért teszi. Ilyen esetekben a hozzátartozók kénytelenek beletörődni az elfogadhatatlanba.

Szép szavak, de akkor sem hangozhattak volna atyáskodóbban, ha közben Sayre fejét veregeti. A seriff megbecsült társadalmi pozíciót élvezett a városban, és tudta, hogy noha Sayre vér szerint Hoyle, akkor is csak egy nő.

-
Mi a helyzet a horgászokkal, akik fölfedezték a holttestet?

-
Ha arra céloz, hogy sárosak, őket minden gyanú alól tisztáztuk. A feleségük is elkísérte őket, és elhiheti, hogy az asszonyokat igencsak megrázta, amit a faházban láttak. Semmi okunk kételkedni abban, hogy egyszerűen arra jártak, ráadásul balszerencséjükre.

-
Meséljen Gene Iversonról! - kérte Sayre.

-
Hogyhogy?

Szándékosan váltott ilyen hirtelen témát. Látni akarta, reagál-e a seriff a név említésére, és reagált is. Holtsápadt lett.

-
Ma reggel nyitáskor beültem a könyvtárba, és megnéztem a mikrofilmeket - mondta Sayre. - A helyi hírlap beszámolóit nevetségesen egyoldalúaknak és hiányosaknak találtam, úgyhogy elolvastam, mit írt a Times-Picayune Iverson eltűnéséről, Chris letartóztatásáról, végül a tárgyalásról.

Most már jobban ismerte a bátyja bíróság elé állításával kapcsolatos tényeket. Eugene Iverson a Hoyle Művek-nél dolgozott. Csaknem belépésétől fogva a vasmunkások szakszervezete helyi tagozatának létrehozásán fáradozott. Noha kifogástalanul végezte a munkáját, a többi elégedetlenkedő dolgozó mozgósításával maga ellen hangolta a vezetőséget.

Végül azzal fenyegetődzött, hogy sztrájkot szervez, ha nem javítanak a munkakörülményeken, illetve nem vezetik be a munkahelyi baleset- és egészségvédelmi hatóság által előírt munkavédelmi intézkedéseket.

A sztrájkfenyegetés fölzaklatta a Hoyle-ékhoz hű - vagy általuk megfélemlített - munkásokat. Sok alkalmazottnak nem tetszett a szakszervezet beavatkozása, és ellenezte a kötelező tagságot, a megosztottság súrlódásokat okozott a munkahelyen, és visszavetette a termelést.

Huff irtózott a negatív hírveréstől, a munkavédelmi hatóság figyelmétől és a munkások szervezkedésétől, ezért egyeztetést kezdeményezett Iverson meg a felsővezetés között, hátha sikerül minden fél számára elfogadható megállapodásra jutniuk.

Az egyeztetés során Iverson bírálta a csekély engedményeket, amelyeket Huff javasolt. Azt mondta, nem éri be filléres béremelésekkel és üres jobbítási ígéretekkel. Megesküdött, hogy mindaddig tovább küzd, amíg a szakszervezet meg nem veti a lábát a Hoyle Műveknél.

Iverson távozott az ülésről, és többé senki sem látta.

-
Miután Iverson kiviharzott, a bátyám megjegyzést tett, hogy végleg befoghatnák ennek az agitátornak a száját - mondta Sayre.
-
Ezt a tárgyaláson fültanúk vallották. McGraw keresztkérdéseire azt is tanúsították, hogy Chris tréfálkozva mondta - mosolygott kényszeredetten Red. - Elhangzott továbbá, hogy aki valakinek a megölését tervezi, nem kürtöli ki egy egész teremnyi közönség előtt.

-
Hacsak nem Hoyle az illető. 
Harper seriff ezt nem vitatta.

-
Iverson az öntödében előforduló minden munkahelyi balesetért a családtagjaimat próbálta felelőssé tenni - feszegette Sayre.
-
Felelősséget is viselnek.

-
Ha rajtakapják őket a munkavédelmi előírások olyan megsértésén, amely maradandó egészségkárosodást okozó balesethez vezetett - sőt két halálesetről is tudok -, akkor a Hoyle Művek bírságot fizet, és ezzel az üzlet velejárójaként elintézettnek tekintik az ügyet. Kicsit a fejükre koppintanak, és a következő balesetig nem foglalkoznak a témával. És valahányszor a munkavédelmi hatóság ellenőrei kiszállnak, a szemle idejére kitakarítanak, azután minden a régi mederben folyik tovább. Ez az öntöde veszélyes, és ezt maga is tudja, Red Harper. Iverson agitátor volt - folytatta Sayre. - Meglehet, hogy a legellenszenvesebb egyén a földkerekségen. Én nem ismertem, és ha ismerem, akkor valószínűleg nem kedveltem volna, de tisztelem azért, amivel próbálkozott. Huff és Chris nem tisztelték.

-
Munkások százainak nem tetszett, amit művelt, Sayre. A megélhetésüket veszélyeztette. Ha nem dolgoznak, a családjuknak nincs mit ennie. Iverson talán megengedhette magának, hogy sztrájkoljon, de ők nem. Jó néhányan szívesen látták volna holtan.

-
De csak volna. Úgy értem, senki sem látta holtan. Ezért mentették föl Christ.

-
Azért mentették föl, mert az esküdtek úgy gondolták, hogy ártatlan.

-
Csak az esküdtszék fele gondolta úgy.

Ez ügyes szúrás volt, de nem ejtett sebet a seriff védelmén. Sayre nem is igazán törekedett ilyesmire. Tudta, hogy egész álló nap ott ülhetne, szócsatázhatna vele, akkor is csak az idejét vesztegetné. Red Harper mindhalálig fedezné a Hoyle-okat, mert testestül-lelkestül az övék.

Az asszony kétellette, hogy tántoríthatatlan lojalitása rokonszenven, hűségen vagy akár a tőlük kapott kenőpénz iránti mohóságon alapul. Inkább szokássá vált, amelyből nem tudott kitörni. Olyanná vált, mint a láncdohányos, aki már észre sem veszi, amikor rágyújt. Red olyan régóta hazudozott a Hoyle család érdekében, hogy már gépiesen tette. Feltételes reflexként működött nála, többé nem játszott szerepet benne se lelkiismeret, se tudatos döntés.

És nagyon könnyen lehet, hogy ezúttal nem is falazott nekik. Christ talán igaztalanul állították bíróság elé, egy nagyravágyó ügyész emelt vádat ellene, hogy egy irigylésre méltó vagyonú, jól ismert személy kikészítésével szerezzen nevet magának. Sayre aznap reggel olvasott is egy hírlapi vezércikket, amely ezt a motívumot boncolgatta. A bátyja kapóra jött egy megoldatlan rejtélyhez mint bűnbaknak alkalmas híresség.

Ha Chris ártatlan a bűncselekményben, amelyért eljárást indítottak ellene, akkor ő is méltánytalanul gyanakszik rá. Ha viszont megúszta a gyilkosságot, arról Red Harper most úgysem fog beszélni.

Megfogta a retiküljét, és fölállt.

-
Köszönöm, hogy előzetes bejelentés nélkül fogadott!

-
Bármikor szívesen látom, Sayre. - A seriff fölemelkedett az íróasztalától, és az ajtóhoz kísérte vendégét. - A városban marad egy ideig?

-
Ma délután elutazom.

-
Akkor vigyázzon magára Kaliforniában! Úgy hallom, San Franciscóban sok fura alak szaladgál. - Harper petyhüdt ajka mosolyfélére nyílt. - Scott nyomozónál megvan az összes telefonszáma. Azt hiszem, legkésőbb holnapra lezárja a nyomozást. Biztosra veszem, hogy fölhívja magát, amint kialakult a hivatalos álláspont.

-
Azt megköszönném.

Miközben Sayre fölszedelődzködött, eszébe jutott Jessica DeBlance, és ez habozásra késztette. Danny titkos eljegyzése jelentőséggel bírhatott, de mivel Red úgyszólván fizetést kapott Hufftól bármely értesülés egyenesen eljutott volna tőle Huffhoz. márpedig Jessica azt mondta, nem szeretné, ha Huff tudna az ő tervezett házasságukról. Sayre még abban sem volt biztos, hogy Wayne Scottnak nyugodtan beszélhet-e a dologról, mert a nyomozó kötelességének érezhette, hogy megossza a hallottakat új főnökével. Ezért úgy döntött, amíg nem tisztázza a dolgot Jessicával, nem szól senkinek.

Valami más is motoszkált az agyában, de nem akart megfogalmazódni. Azután, ahogy épp a folyosó túlsó végére ért, ráeszmélt, mi az.

-
Seriff!

Az öreg, aki mostanára visszament az irodájába, kidugta a fejét az ajtón, és kérdőn nézett az asszonyra.

-
Korábban azt mondta, hogy miközben Danny a tanyán horgászott, úgy döntött, kioltja a saját életét.

-
Én így látom.

-
Én viszont nehezen tudom elfogadni. 
-
De hát ezt már megtárgyaltuk, Sayre. 
- Nem az öngyilkosságra gondolok. A horgászás nem stimmel. Danny rühellette a horgászást.

Abban a pillanatban, ahogy Beck belépett Huff irodájába, látta, hogy az öreg nagyon feldúlt. Mielőtt akár köszönhetett volna neki, Huff fölkapott egyet az asztalán fekvő koszorúkísérő lapok kötegéből, és meglengette az ügyvéd orra előtt.

-
Ez teljesen kiborított.

Egyesek helyteleníthették, hogy Huff és Chris mindjárt Danny temetése másnapján folytatták a munkát. Az illendőség talán azt kívánta volna, hogy a hét hátralévő részében ne dolgozzanak, de Huff nem sokat adott a külsőségekre, és azt vallotta, hogy mindegyik nap munkanap. Az ő naptárában nem szerepeltek pihenőnapok.

-
Mi az?

Huff Beck kezébe nyomta a levelezőlapot. Az ügyvéd a Huff íróasztala melletti kanapéra ült. Az iroda túlsó felén faltól falig húzódó ablak nézett az üzemcsarnokra, amely csak annak a szemében nyújtott fölemelő látványt, aki profitált a vascsőöntés szutykos rútságából. Mások azt gondolhatták, így festhet a pokol madártávlatból: sötét, zajos és forró.

Beck hasonló irodában dolgozott a szomszédban, ahogy Chris es Danny is. Chris az imént toppant be. Danny szobájának ajtaja ma reggel zárva maradt.

Beck megszemlélte a Hufftól kapott kártyát. „Őszinte részvéttel: Charles Nielson” - olvasta, majd Huffra nézett, és egy pillanatra fölnevetett.

-
Virágot küldött Danny temetésére?

-
Hogy nem sül le a bőr a képéről a rohadt csirkefogójának! Sally majd küld a nevemben köszönőleveleket - utalt a titkárnőjére Huff. - Csak át akartam futni a lapokat, mielőtt odaadom neki a paksamétát, és a kezembe akadt ez. Hihetetlen, hogy képes a fiam halálát is a bosszantásomra kihasználni.

-
Nem szégyenlős az ipse. Bele tudtál már nézni a dossziéba, amit nálad hagytam?

-
Annyit elolvastam belőle, hogy láthassam, ez a Nielson csak reklámozni akarja saját magát. Azok az újságcikkek úgy hangzanak, mint az általa írott sajtóközlemények.

-
Egyetértek - mondta Beck -, de a lapok leközlik őket. Nielson melldöngető pojáca, de az emberek fölfigyelnek rá. Eddig csak kisebb üzemeket vett célba, de teljes sikerrel vitte be a szakszervezetet azokhoz a cégekhez, vagy pedig rendkívüli engedményeket csikart ki a vezetéstől. Kezd fejébe szállni a dicsőség. Engem az aggaszt, hogy most valami komoly trófeát keres, ami a média reflektorfényébe helyezi.

-
És attól félsz, hogy a Hoyle Művek lesz ez a célpont.

-
Annak kínálkozik, Huff. Teljes vertikumot fog át. Az öntvényeink végtermékek. Nem szállítunk feldolgozó üzemeknek. Ha tehát az olvasztási vagy öntési folyamat egyetlen mozzanatát megzavarja valami...

-
Akkor elakad a termelés, nem tudjuk teljesíteni a megrendeléseket, és befellegzett az üzletnek.

-
Biztosra veszem, hogy Nielson is fölfogja ezt. Ráadásul sajnos előfordulnak üzemi balesetek, még halálosak is.

-
A francba! - Huff fölállt a karosszékéből, az ablakhoz lépett és lenézett. - Tudod, hányan dolgoztak már itt úgy, hogy soha nem szenvedtek komolyabb balesetet vagy sérülést? - kérdezte dühösen. Visszafordult. - Százak és százak. Vajon cikkeznek róluk? Ezeket a statisztikai adatokat kipingálják a kerítésekre a szakszervezeti agitátorok? Egy büdös francot. De bezzeg ha egy munkás vérzik egy kicsikét, az máris szenzáció.

A „vérzik egy kicsikét” erőteljes szépítése volt annak a vérontásnak, amely akkor történt, ha egy őrizetlenül hagyott szállítószalagról lecsúszott vascső szétzúzta valakinek a lábát, vagy ha valakinek levitte egy ujját a biztonsági kapcsoló nélküli gép, vagy ha valaki úgy összeégett, hogy a szó szoros értelmében csontig leolvadt róla a hús. De Beck hallgatott. Huff annyira fölizgatta magát, hogy leperegtek volna róla az észérvek. 
-
És persze a hírlapok szindikátusba tömörültek - folytatta a mérgelődést. - Mint hogyha New Yorkban vagy Washingtonban konyítanának ahhoz, ahogy mifelénk zajlanak a dolgok. Egy rakás óbégató liberális, kommunista botrányhajhász ganajtúró! Fölfújnak egy üzemi balesetet, és a következő pillanatban ki se látszunk a hatósági ellenőrökből. Bevonulnak ide a noteszukkal meg az együttérző fizimiskájukkal, és minden sipákolást gondosan följegyeznek. - Cigarettát tartó kezével széles ívet írt le a lent dolgozó munkások fölött. - Tudod, milyen hálás lettem volna kölyökkoromban, ha ilyen állást kapok? Tudod, milyen hálás lett volna a papám, ha fix fizetése van?

-
Ez a karzatnak szóló szöveg, Huff - mondta szelíden Beck. - Higgadj le, mielőtt gutaütést kapsz.

-
Csak dumálnak a vakvilágba - dohogott Huff, ahogy visszatért az íróasztalához. Nehézkesen letelepedett. Kivörösödött, zihálva lélegzett.

-
Szeded a vérnyomáscsökkentődet?

-
Egy frászt. Ha szedném, nem állna föl. - Nyílt titok volt, hogy legalább hetente egyszer ellátogat a város szélén lakó nőjéhez, aki Beck tudomása szerint más palit nem fogadott, és valószínűleg bőséges anyagi kárpótlásban részesült ezért. - Ha választhatok a magas vérnyomás meg a lankadt szerszám közül, akkor már inkább a vérnyomás.

-
Csatlakozom az előttem szólóhoz! - lépett be Chris, szokás szerint ápoltan és kifogástalanul öltözötten. Sehol egy rendetlen hajszál, egy gyűrődés a ruhán. Beck sokszor csodálkozott, hogy tud Chris ennyire rendezett maradni, amikor a hőmérséklet már délelőtt meghaladja a harminc fokot. - Úgy tűnik, igen érdekfeszítő társalgást szalasztottam el. Mi a helyzet? Megmerevedtek az álláspontok? Ezt nem szójátéknak szántam.

Mialatt Huff töltött magának egy pohár vizet az asztalán lévő kancsóból, Beck összefoglalta Chrisnek a Charles Nielsonról folyatott eszmecserét.

-
Ez a pasas nem szokványos eset. Nem hiszem, hogy hamar kifullad.
-
Te mindig kuvikolsz, Beck.

-
Azért fizetjük intette le a fiát Huff. - Beck foglalkozik ezekkel az apró-cseprő problémákkal, hogy ne dagadjanak hatalmasakká.

-
Köszönöm a bizalmat! - mondta Beck. - Hogyan válaszoljak Nielsonnak?

-
Te mit gondolsz?

-
Mellőzzük!

A két Hoyle meghökkent a velős javaslaton. Beck hagyott nekik időt, hogy kommentálják a dolgot, de miután egyikük sem szólt hozzá, kifejtette indítékait:

-
A virágküldést puhatolódzásnak szánta. Tudta, hogy rossz ízlésre vall, csak azért csinálta, mert látni akarta, miként reagáltok. Küldhetnek neki fenyegető tartalmú levelet, de az haragról vagy félelemről tanúskodna, Nielson pedig bármelyiket fegyverként használná ellenünk. Ha nem veszünk tudomást róla, azzal azt jelezzük, hogy még csak válaszra sem méltó. Jelentéktelen alak. Ez a lehető legerőteljesebb üzenet.

Huff elgondolkodva harapdálta az ajkát.

-
Chris?

-
Én azt javasoltam volna, hogy gyújtsuk föl a házát. Beck megközelítése finomabb. - Jót nevettek, majd Chris megkérdezte: - Egyébként honnan való a pasas?

-
Az egész országban szétszórt irodák között ingázik. Az egyik New Orleansban van. Alighanem onnan figyelt föl ránk.

Néhány pillanatig csöndben gondolkoztak ezen.

-
Megfogalmazhatok neki egy rövid levelet - mondta végül Beck. - Közlöm vele, hogy...

-
Nem, nekem jobban tetszik az első változat - jelentette ki határozottan Huff. Megsercintett egy szál gyufát, és fölállt, miközben cigarettára gyújtott. - Nyugodtan várjuk ki, mit lép legközelebb, hadd izgassa magát a nyomorult, hogy mi mit akarhatunk, ne pedig fordítva.

-
Jó - felelte Beck. 
Huff íróasztalán megszólalt a telefon.

-
Vedd föl, Chris! Engem hív a természet - mondta, és átvágott a szobán a saját mosdója felé.

Chris az íróasztalhoz lépett, és megnyomta a készülék villogó gombját.

-
Itt Chris. Huffot kéri, Sally?

A kihangosított telefonon Huff birkatürelmű asszisztensnőjének orrhangja szólalt meg.

-
Tudom, hogy éppen tárgyalnak, de úgy gondoltam, hogy Mr. Hoyle... illetve mindannyian inkább abbahagyják emiatt.

-
Mi miatt?

-
A húga a földszinten épp kiveri a huppot.

TIZEDIK FEJEZET

· Sayre itt van? - kérdezte döbbenten Chris. 
Huff a mellékhelyiség ajtajánál hátraarcot csinált.

Beck fölkelt a kanapéról, és az ablakhoz lépett. Az üzemcsarnokban nem látott semmi rendkívülit. Mindenki tette a dolgát.

-
A személyzeti bejáraton jött be - magyarázta Sally -, nem a látogatók kapuján. A portás viszonylag új fiú, nem ismerte föl. Megállította, de Sayre követelte, hogy engedje be az üzembe.

-
Azt nem mondta, miért? - kérdezte Huff.

-
Azt mondja, azért, mert ő itt tulajdonos - felelte Sally rövid habozás után. - De a portás előbb jóváhagyást kér.

-
Mondja meg neki, hogy tartsa ott! - utasította a titkárnőt Chris. - Majd mi intézkedünk.

-
Sayre az agyára megy, ezek a saját szavai.

-
Mondja meg neki, hogy majd én megyek az agyára, ha nem végzi azt a francos munkáját - ripakodott Sallyre Chris, és bontotta a vonalat.

Huff nevetett a cigarettafüst felhőjében.

-
Na, fiúk, úgy tűnik, a csendestársunknak hirtelen föltámadt az érdeklődése az üzlet iránt.

Chris láthatólag kevésbé mulatságosnak találta Sayre felbukkanását.

-
Kíváncsi vagyok, miért.

-
Mint mondotta, ő itt tulajdonos - válaszolta Huff lényegretörően. - Teljes joggal tartózkodik az épületben.

-
Igaz - értett egyet Beck. - Jogi tekintetben tulajdonostárs. De tényleg fölmerülhet a lehetőség, hogy beléphessen?

-
Egyáltalán nem - felelte Chris.

-
Miért nem? - kérdezte Huff.

-
Például azért, mert balesetveszélyes. 
Huff Beckre vigyorgott.

-
Évek óta cáfolom a hatósági ellenőröknek a létesítmény veszélyességét. Ha a saját lányomat is beengedem, akkor nyilván bizton állíthatom, hogy ez a hely olyan veszélytelen, akár egy kisdedóvó. Nem igaz?

Huff rá jellemző módon talált valami előnyt a dologban, még a nemkívánatos helyzetet is a saját hasznára tudta fordítani, Becknek el kellett ismernie, hogy ez nem utolsó szempont. Ennek ellenére maradt benne kellemetlen előérzet, hogy ez nem a legokosabb megoldás, és Chris láthatólag ugyanígy gondolkodott. Ahogy kifelé indultak, az ifjabb Hoyle megszólalt: - Ez rossz ötlet, és szívesen meg is mondom neki. Elvégre én vagyok az üzemeltetési igazgató. Ha azt mondom, nem mehet be, akkor nem mehet be.

-
Várj egy percet! - emelte föl a kezét Huff. - Ha így viselkedsz vele, azt fogja hinni, valami takargatnivalónk van.

Beck elképzelte, hogyan forognak a fogaskerekek Huff ravasz agyában, miközben egyik oldalról a másikra rakosgatta a cigarettát a szájában. Végül Beckre nézett.

-
Menj csak, szondázd meg a lányt! Hallgasd meg, mi a mondanivalója. Bízom az ösztöneidben. Amennyiben úgy gondolod, az a legjobb, ha kikísértetjük, akkor tedd azt, és zárd be mögötte az ajtót! Ha viszont úgy látod, jobban szolgálja a céljainkat, hogy bejöhet és körülnézhet, akkor rendezz neki egy kis idegenvezetést.

Beck Chrisre pillantott. Az üzemeltetés Chrisre tartozott, és Chris féltékenyen őrizte a felségterületét. Nem is látszott elégedettnek, de nem ellenkezett Huff-fal. És így egyelőre nem kellett huzakodnia Sayre-rel.

Beck sem lelkesedett különösebben ezért a kilátásért.

A Hoyle Művek közel hatszáz embert foglalkoztatott, de a létszámban csak néhány tucat nő akadt. Ügyviteli posztokon dolgoztak a szárnyépületek irodáiban. A Sallyhez hasonló vezetői asszisztenseket leszámítva a termelőüzem területén kizárólag férfiak tartózkodtak.

Munkába érkezéskor az úgynevezett centrumban bélyegezték az óránál a blokkolókártyájukat. A méretében kisebbfajta kongresszusi teremnek is beillő, ám kifejezetten ronda, betonpadlós helyiség mennyezetét szellőzőjáratok, vízvezetékcsövek és elektromos kábelek hálózata borította.

A centrum alapterületének csaknem felét zöld fémlemez öltözőszekrények sorai foglalták el. Mindegyik alkalmazottnak kiutaltak egy lakattal ellátott öltözőszekrényt, abban tartotta a védősisakját, -szemüvegét, -kesztyűjét, az ételdobozát és egyéb személyes holmiját. Kifüggesztett feliratok figyelmeztették a dolgozókat, hogy a Hoyle Művek nem vállal felelősséget az elveszett vagy eltulajdonított tárgyakért. Lopások gyakran fordultak elő, mert a munkaerő-állományt börtönviseltek és feltételesen szabadlábra helyezettek is gyarapították, akik görcsösen igyekeztek a nevelőtisztjük szemében is megfelelő állást találni.

A szociális létesítmények az öltözőszekrények mögött kaptak helyet. Még az eredeti szerelvényekkel, és ez meg is látszott rajtuk.

A szabadon maradt részen szedett-vedett asztalok és csőlábú székek képezték az üzemi étkezdét. Az egyik falat büféautomaták és tízezer ételmelegítés kifröccsent nyomait viselő mikrohullámú sütők szegélyezték.

Paravánokkal választották le az elsősegélyhelyet. Személyzet nem várt a sérültre, saját magát kellett ellátnia a gyógyszerek és kötszerek korlátozott eszköztárával.

A kemény munka szüneteit a férfiak a centrumban tölthették, itt tréfálkoztak, beszélgettek sportról meg nőkről. Pillanatnyilag vagy ötvenen tartottak reggeli pihenőt. Nem sokan kerültek valaha is ennyire közel Sayre Lynch kasztjából való nőhöz, és talán akkor sem lepődtek volna meg jobban, ha egy egyszarvú jelenik meg a körükben.

Amikor Beck belépett, az asszony épp az egyik asztalnál ülő öttagú társasággal kísérelt meg beszédbe elegyedni. Úgy tetszett, mérsékelt sikerrel. Jóllehet kerülte a túlöltözöttséget, farmerjában és egyszerű pamutpólójában sem kifejezetten olvadt bele a munkaruhás környezetbe.

A férfiak leszegték a fejüket, és egy szótagos válaszokat motyogtak a kérdéseire, lopva sandítottak hol rá, hol meg egymásra, nyilvánvalóan nem tudták mire vélni a jelenlétét, és még inkább idegenkedtek diskurálási vágyától.

Beck nyájas mosolyt erőltetett az arcára, és a közönségre való tekintettel így kezdte:

-
Micsoda kellemes meglepetés!

-
Örülök, hogy itt találom, Mr. Merchant - válaszolta az asszony nemkevésbé hamis mosollyal. - Megmagyarázhatná ennek az úriembernek, hogy egy védősisakra van szükségem az öntödei körsétámhoz.

Az „úriember”, akire célzott, az a rendész volt, aki a személyzeti portán teljesített szolgálatot. Eddig félrehúzódva állt, mintha félne túl közel kerülni Sayre-hez. Most előrenyomakodott. Az arca fénylett, izzadt idegességében.

-
Mr. Merchant, nem tudtam, hogy adjak-e...

-
Köszönöm, a szabályzat szerint járt el. Innen én kísérem tovább Ms. Lynchet. - Beck ellenkezést nem tűrően fogta meg az asszony könyökét, és maga felé fordította Sayre-t. - Fáradjon velem, Ms. Lynch! Amott tartjuk a látogatóknak való védősisakokat.

-
Örülök, hogy elbeszélgettünk - szólt hátra Sayre a munkásoknak, akiket eddig társalgásba próbált vonni.

Beck átkalauzolta az asztalok és székek útvesztőjén, majd bekísérte egy - pillanatnyilag szerencsére üres - raktárhelyiségbe. Amint becsukta az ajtót, az asszony rárontott:

-
Nem akarták, hogy a munkásokkal beszélgessek, igaz? Azért küldték magát, hogy szabaduljon meg tőlem.

-
Szó sincs ilyesmiről - felelte higgadtan az ügyvéd. - Huff és Chris örülnek az érdeklődésének. De ha a vállalat működéséről akar beszélgetni, akkor engem kérdezzen, ne a munkásokat. Maga még ebben az újabb, kiárusításos öltözékében is túlságosan feltűnőjelenség. Megkukulnak, ha magára néznek.

-
Nem tőlem félnek, hanem bárkitől, akit Hoyle-nak hívnak.

-
Akkor miért hozza őket ilyen kínos helyzetbe?

Jobban átgondolva, Sayre is belátta, hogy a férfinak igaza van.

-
Talán hebehurgyaság volt a részemről. Egyébként is sokkal többet tudok meg, ha a műhelyekben nézek körül - mondta. - Hol a védősisakom?

-
A legtöbbet az emeleti irodáink ablakából láthatja.

-
Azokból a szép, tiszta, biztonságos, légkondicionált irodákból? Úgy gondolja, hogy az valósághű képet nyújt? Én azt szeretnem érzékelni, mit csinálnak a munkások.
-
Az nem jó ötlet, Sayre - szögezte le Beck. - Az üzemeltetést Chris felügyeli. Én közvetlenül az ő utasítása szerint járok el.

-
Neki nem volt bátorsága idejönni, hogy ezt közölje velem? 
-
Az én diplomáciai érzékemre hagyatkozott.

-
Akármilyen diplomatikusan viselkedhet, akkor sem fog jobb belátásra téríteni.

-
Viselkedhetek bárdolatlanul is. - A férfi csípőre tette a kezét, és közelebb lépett. - Mi a rossebet keres itt?

-
Miként tegnap emlékeztetett rá, a Hoyle Művek társtulajdonosa vagyok.

-
Ez miért most jut eszébe, holott eddig jottányi érdeklődést sem mutatott az üzlet iránt?

Sayre nem kívánta fölvilágosítani, hogy félreértelmezi a helyzetet.

-
Ezúttal fölébredt bennem az érdeklődés - felelte inkább.

-
Ismételten kérdem: miért most? Azért, mert kislány korában nem fogadták itt tárt karokkal? Chris és Danny időzhetett a gyárban, de úgy értesültem, hogy maga be sem tehette ide a lábát. Megsértődött, amiért nem fiú?

Az asszony szeme haragosan villant föl.

-
Ne jöjjön nekem ezzel a péniszirigységes halandzsával! Nem vagyok köteles az indokaimat magyarázgatni magának.

Az ügyvéd a Sayre háta mögötti ajtó felé bökött az állával.

-
Pedig nagyon is kénytelen, ha át akar jutni azon az ajtón.

-
Maga itt alkalmazott, Mr. Merchant. Következésképpen nálam dolgozik, nemde? A főnöke vagyok.

Az asszony fennhéjázása földühítette. Ugyanakkor - érthetetlen módon, de villámgyorsan - föl is ajzotta. Kínzó vágy fogta el, hogy megcsókolja, megmutassa neki, hogy nem minden tekintetben ő a főnök.

-
Mit akar elérni? - kérdezte, megfékezve gerjedelmét.

-
Szeretném látni, hogy ez a hely tényleg olyan veszélyes-e, mint hírlik. Eltúlzottak-e a kockázatos munkakörülményekről szóló állítások, vagy pedig, mint gyanítom, megalapozottak.

-
Ez természetesen veszélyes üzem, Sayre. Öntöde. Fémet olvasztunk. Ez a szakma ezernyi veszéllyel terhes.

-
Ne próbáljon gügyögni nekem! - bosszankodott az asszony. - Tudom, hogy eredendően veszélyes. Annál inkább szükséges, hogy minden elképzelhető óvintézkedést megtegyenek a munkavégzők megóvása érdekében. Azt hiszem, a Hoyle Művek ebben a vonatkozásban csúnya mulasztásokat követett el. 
-
A vállalati irányelvek...

-
Az irányelvek? Amelyeket Chris meg Huff foglaltak írásba, és George Robson, a talpnyalók talpnyalója hajt végre? Mindketten tudjuk, hogy az elvek sokszor igen távol esnek a gyakorlattól. Hacsak Huff az elmúlt tíz évben nem változtatott a beállítottságán - amit erősen kétlek -, akkor az a jelszava, hogy „termelés mindenáron”. Semmi sem tartóztathatja föl a termelést. Ennek bizonyságául tegnap még a saját fia temetésére sem állította le a gyárat. - Sayre elhallgatott, hogy lélegzetet vegyen. - Most pedig legyen szíves, adjon egy védősisakot!

Nekibőszült arckifejezése elárulta a férfinak, hogy nem tudja lebeszélni. Minél inkább próbálná, annál eltökéltebbé válna, és - ahogy Huff föltételezte - annál jobban gyanakodna, hogy valamit takargatnak előle. Ha viszont enged a szeszélyének, akkor remélhetőleg kielégül a kíváncsisága, és elmegy a dolgára, mielőtt valami igazi galibát okozna.

Beck mindazonáltal tett még egy utolsó kísérletet. Hátraintett arra az ajtóra, amelyen a raktárba léptek.

-
Látta azokat az embereket, Sayre? Figyelmesen megnézte őket? Majdnem mindegyikük visel valamilyen sebhelyet. Megesik, hogy a gépek vágnak, égetnek, csípnek, törnek-zúznak.

-
Nem óhajtok közel menni a mozgó alkatrészekhez.

-
Bármennyire óvatos az ember, akkor is ezerféleképpen megsérülhet.

-
Pontosan erről beszéltem.

Az ügyvéd elismerte, hogy bekapta a csalit, a háta mögötti polcról két védősisakot emelt le, és az egyiket az asszonynak nyújtotta.

-
Védőszemüveg is kell. 
Átadott neki egyet.

-
A lábával nem tudok mit kezdeni. Ez aligha acélbetétes orrú - mutatott Sayre cipőjére.

Az asszony előbb a szemüveget vette föl, azután a fejére biggyesztette a sisakot.

-
Ez így nem lesz jó.

Mielőtt megakadályozhatta volna, a férfi levette a sisakot, összefogta Sayre haját a feje búbján, azután visszahelyezte rá a sisakot. A kiszabadult tincseket a sisak széle alá igazgatta. Nem kapkodott, megadta a módját, és közben szorosan az asszony mellett állt.

-
Ne bajlódjon vele! - mondta Sayre. - Szerintem most már jó.

-
Nem lóghat ki a haja, Sayre. Nem örülnék, ha leégetné a haját egy felröppenő szikra, vagy elkapná egy gép, és tövestül tépné ki. Ráadásul elvonná a munkások figyelmét.

Az asszony fölkapta a fejét. Az ügyvéd a szemüveg fölött a szemébe nézett.

-
Amióta itt dolgozom, sosem járt nő az üzemterületen. Az meg holtbiztos, hogy olyan még soha, aki úgy nézett volna ki, mint maga. Gusztálni fogják a mellét meg a popóját. Ez ellen semmit sem tehetek. De nagyon dühítene, ha valamelyik fickó megsérülne, mert a maga haját bámulja, és arról fantáziál, hogy a hasát súrolja. - Hagyta, hogy Sayre nagy szemeket meresszen, majd fölvette a saját szemüvegét és sisakját. - Mehetünk!

Ajtót nyitott a pokolba.

Sayre-nek legalábbis ez volt az első benyomása. Teljes erőből mellbe vágta a forróság, mintha egy lapátkéz taszította volna hátra, és nem engedte volna, hogy elhagyja a küszöböt.

Beck közben már megtett néhány fokot az üzemcsarnokba levezető vaslépcsőn. Az asszony habozását érzékelve hátranézett.

-
Meggondolta magát? - harsogta túl a zenebonát.

Sayre a fejét rázta, és intett, hogy menjen csak tovább. Az ügyvéd előtte haladt a lépcsőn. A fokok annyira forrók voltak az asszony cipőtalpa alatt, hogy attól félt, elolvad a bőr.

Az éktelen zaj, sötétség és hőség birodalmába jutottak. A végtelennek tetsző tér tágassága elképesztette Sayre-t. Nem látta a túlsó szélét. Mindenütt csak feketeség és feketeség, amelyet szikraeső és katlanokban fortyogó folyékony tűz tarkított. Az olvadt fém fehéren izzott az óriási öntőüstökben, amelyek az egysínű függőpályán haladtak. Fém koccant a fémhez, szállítószalagok görögtek, gépek kattogtak-csattogtak és csörömpöltek.

Egy pillanatra sem szünetelt a lárma. Mindent elborított a sötétség. A hőség elől sehová sem menekülhetett az ember. Amint belélegezte, eggyé vált vele.

Ebben az alvilágban védőszemüveg mögött verejtékező arcú férfiak munkálkodtak Vulcanusokként, akik tisztelettel vegyes bizalmatlansággal szemlélték Becket meg az asszonyt. Egyfolytában mozogtak, némelyikük egyszerre több gépet is működtetett. Ennél a munkánál nem lehetett leülni. Állandóan figyelniük kellett a szikrákra, kiömlő anyagra, elesésre, megcsúszásra, mert az életük vagy a testi épségük múlott rajta.

-
Semmi szükség erre, Sayre - súgta az asszony fülébe Beck. - Senkinek sem kell bizonyítania semmit.

Nem a francokat nem! - gondolta Sayre. Fölnézett a magasan a feje fölött kivilágított ablakok sorára. Ahogy várta, ott állt széles terpeszben Huff, ennek a pokolnak a kényura, fújta a füstöt, cigarettája vége vörösen parázslott.

Elfordult a kihívó önteltségtől, amelyet apja szemében látott.

-
Menjünk tovább! - mondta Becknek.

-
Túlnyomórészt vasat, némi szenet és szilíciumot tartalmazó ötvözetet öntünk - magyarázta a férfi, ahogy haladtak.

Sayre bólintott, de meg sem próbált válaszolni.

-
A Hoyle Művek tonnaszámra gyűjti be az ócskavasat. Több államban vannak forrásaink, vasúton szállítják ide.

Sayre föltételezte, hogy az öntöde háta mögött éktelenkedő ócskavashegy látványa szükséges rossz, bár emlékezett, hogy az anyja kérdezte Hufftól, nem tudna-e építeni valamit, egy falat vagy valamiféle kerítést, ami eltakarná az autópálya felől.

Az apjának a költségek miatt eszébe sem jutott ilyesmi.

-
Ha nincs az a nagy kupac hulladék, ahogy te hívod, nem lenne nercbundád meg új Cadillaced - felelte.

-
Az ócskavasat - folytatta Beck - kupolókemencének nevezett kohóban olvasztják meg. Az olvadt fém vagy öntőcentrifugába kerül, amely a centrifugális erő felhasználásával alakítja ki az öntvényt, vagy pedig homokformába öntik.

Az asszony figyelte, ahogy egy öntőüstnyi olvadt fémet az egyik kokillába borítanak. Lenyűgözte a technika, de megdöbbentették a veszélyek, amelyek közepette az emberek a berendezéseket működtették, és egészen közeli kapcsolatba kerültek a cseppfolyós tűzzel meg a fölforrósodott, gyorsan mozgó alkatrészekkel.

-
Mi az a kezén? - kérdezte, és az egyik munkás felé biccentett

-
Szigetelőszalag - válaszolta némi habozás után Beck. - Megvastagítja a védőkesztyűt, nehogy megégjen a keze.

-
Miért nem kapnak vastagabb kesztyűt?

-
Mert drágább - felelte kurtán a férfi, azután odébb lökdöste Sayre-t egy olvadéktócsa mellett, amely a földön bugyborékolt. Az asszony fölpillantott, és látta, hogy az anyag az egyik öntőüstből csepeg. Az üstöt felügyelő férfi egy emelvényen állt, amelyet - Sayre ezt is megfigyelte - nem vett körül védőkorlát.

-
Amint a fém megszilárdul az öntőformában, következik az úgynevezett kiverés - magyarázta tovább a folyamatot Beck. - Egy rezgő adagoló a szó szoros értelmében lerázza róla az öntőhomokot.

Az egyik kijárat felé intett a fejével. Miközben tartotta az ajtót az asszonynak, úgy összegezte a tudnivalókat, mintha egy negyedik osztályoshoz beszélne valami tanulmányi kiránduláson.

-
Miután kiszedik az öntvényt, a cső tisztításon és kohászati minőség-ellenőrzésen megy át. Vizsgáljuk a fém minőségét és vegyi összetételét. Minden hibás termék újból beolvasztásra kerül, visszamegy a kohóba. Ami ócskavasként érkezett, végül a kamionjaink egyikén cső alakjában hagyja el az öntödét. Gyártmányainkat a legkülönfélébb célokra használják föl. Van kérdése?

Sayre levette a védőszemüveget meg a sisakot, és kirázta a haját.

-
Milyen meleg van odabent?

-
Nyáron fölmegy 50-55 °C-ig. A téli hónapokban nem annyira vészes. Beck egy felvonóhoz kísérte az asszonyt, és megnyomta a fölfelé mutató gombot. Mihelyt beszálltak a liftbe, mindketten a szintkijelzőre szegezték a tekintetüket.

-
Az egyik gépre... - szólalt meg Sayre.

-
Igen?

-
Egy fehér keresztet mázoltak.

A férfi tovább fixírozta a számokat, és olyan sokára válaszolt, hogy Sayre már azt hitte, nem is figyel rá.

-
Egy munkás halt meg ott - mondta végül. 
Az asszony egyebet is kérdezni akart, de amikor szétnyílt a felvonó ajtaja, Chris üdvözölte őket. Lefegyverzően mosolygott.

-
Szevasz, Sayre! Ez az új stílusod? - kérdezte a holmikról, amelyeket a húga az egyik főtéri üzletben vásárolt, mielőtt idejött. - Nem vagyok elájulva tőle. Hogy sikerült a gyárlátogatás? 
-
Sok mindent tudtam meg. 
-
Örülök, hogy élvezted. 

-
Nem mondtam, hogy élveztem. 
Beck mobiltelefonja megszólalt.

-
Elnézést! - mondta a férfi, és félrehúzódott, hogy fogadja a hívást.

-
Semmi olyat nem láttam az üzemben, ami cáfolná az itteni munka- és környezetvédelmi szabálysértésekkel kapcsolatos állításokat - jegyezte meg Sayre a testvérének. - Mi az a bűz odabent?

-
A homokból jön - felelte Chris túljátszott türelmességgel. - Vegyszereket tartalmaz, amelyek magas hőmérsékleten gőzöket bocsátanak ki, és időnként kellemetlen szagúak.

-
Netán ártalmasak az egészségre?

-
Mondj egy iparágat, amelyik mentes a szakmai ártalmaktól!

-
De hát léteznek korszerű szellőzőberendezések, amelyek...

-
Megfizethetetlenül drágák. Mindazonáltal folyamatosan keressük a megoldásokat a munkakörnyezet jobbítására.

-
Ha már a környezetnél tartunk, emlékszem, hogy néhány éve alaposan megbírságoltak bennünket a természetes vizek szennyessé miatt. Azt hiszem, a hűtőmedencékből szivárgott a talajba a szennyeződés.

Chris mosolya nem tűnt el, de mintha az arcára fagyott volna.

-
A helyi környezet védelmében is minden tőlünk telhetőt megteszünk.

-
Ezt a környezetvédelmi hatóságnak magyarázd, Chris! - mondta kellő kétkedéssel a húga.

Beck befejezte a telefonálást, és visszatért hozzájuk.

-
Bocsánat, de fölmerült valami, ami nem tűr halasztást. - Átvette Sayre védőfelszerelését. - Kitalál egyedül?

-
Nem olyan bonyolult.

-
Kár, hogy nem tudlak elvinni ebédelni, mielőtt elutazol, de engem is szólít a kötelesség - sajnálkozott Chris. Előrehajolt, és arcon csókolta a húgát. Ahogy fölegyenesedett, gúnyosan nézett rá. - Szerencsés utat, Sayre!

Beck és Chris kettesben figyelték, amint az asszony távolodik, majd a folyosó végén bekanyarodva eltűnik a szemük elől.

-
Hát akkor ennyit erről.

-
Nem egészen, Chris.

-
Gondolod, hogy most nekiáll abajgatni bennünket a baleset-védelem, a környezetszennyezés meg más effélék miatt?

-
Az majd elválik, de ma nagyon buzgólkodott. 
Chris fölvonta a szemöldökét.

-
Tényleg? Mennyiben?

-
Például beszélt Red Harperrel. Az imént Red telefonált. Kérte, hogy keresd föl az irodájában, és válaszolj néhány kérdésre. Most rögtön.

Sayre egyelőre nem hagyta el a várost. Épp áthajtott egy negyeden, amely gyakorlatilag a Hoyle Művek gyárkéményeinek árnyékában helyezkedett el. Valaha, amikor még fiatal és naiv volt, amikor még minden lehetségesnek látszott, és a jövő fényesnek tetszett, csak befordult ebbe az utcába, és máris repesett örömében. Az alsó középosztálybeli környék szívében álló ház a világ közepét jelentette neki. A reményt, boldogságot, biztonságot és szerelmet testesítette meg.

Most elkeserítette a látványa.

Az elmúlt tíz évben az egész környék leromlott, ám ez a ház különösen elhanyagolt képet nyújtott. A gondozatlan kert, az ingatlan lelakott állapota láttán Sayre arra gondolt, biztosan eltévesztette az utcát, rossz felé kanyarodott le, ez nem is a keresett cím.
De persze nem tévedett. Majdhogynem romos mivoltában is fölismerte a házat. És ha mégis kételkedett volna a memóriájában, akkor csak a levélszekrényre írt nevet kellett elolvasnia, hogy tudja, jó helyen jár.

Az előkertben szétdobált gyerekjátékok hevertek, sok közülük törötten, láthatólag kiselejtezetten. A ház mellett egy-két csenevész bokor küzdött az életért, vészesen rászorultak már a metszésre. A hajdani gyepszőnyegből satnya fűcsomók maradtak. A ház tornácán fémvázas hintaágy rozsdásodott. A külső fal deszkáiról hámlott-pergett a festék.

Bár Sayre igyekezett meggyőzni magát, hogy pillanatnyi ötlettől vezérelve jött ide, igazság szerint már Destinybe érkezése óta játszott a gondolattal, hogy elhajt a ház előtt. Most, hogy tényleg eljött, remegett a gyomra az idegességtől, pedig ez nála ritkán fordult elő.

Mielőtt összeszedhette volna a bátorságát, hogy kiszálljon a kocsijából, megszólalt a mobiltelefonja. A kijelzőn fölismerte Jessica DeBlance számát, és fogadta a hívást.

-
Nem akarok zavarni - mondta Danny menyasszonya a kölcsönös üdvözlés után -, csak azért telefonálok, hogy van-e valami fejlemény a nyomozásban.

-
Ma reggel beszéltem Harper seriffel - felelte Sayre, és elmondta, hogy a seriff, Scott nyomozó meg Beck Merchant előző este tüzetesen átvizsgálták a faházat. - Úgy vettem ki, hogy semmi váratlant nem találtak, mert Harper szerint Scott legkésőbb holnap lezárja a nyomozást.

-
Hát igen, erre számítottam - mondta Jessica leverten.

-
Megemlítsem nekik az eljegyzéseteket?

-
Ne. Visszajutna Hoyle-ékhoz, ők pedig alighanem engem okolnának Danny öngyilkosságáért, mondván, hogy a nyakába akartam varrni magam, és ezzel hajszoltam bele.

A lány aggodalmával sajnos Sayre is egyetértett.

-
Úgy érzem, mintha cserbenhagynálak, Jessica. - Mintha Dannyt is cserbenhagyta volna azzal, hogy nem beszélt vele a múlt héten, amikor az öccse hívta. - Bárcsak többet tehetnék!

-
Már a szándékkal is segítettél. - Rövid hallgatás után a lány hozzátette: - Talán bele kell nyugodnom, hogy Danny mégsem volt annyira boldog, mint hittem, hogy valami általam ismeretlen okból akart véget vetni az életének. Valami mélyen megrendítette.

Bármi volt is az, azt hiszem, nem bírt együtt élni vele. Most már soha sem fogom megtudni az igazságot.

-
Sajnálom.
Ennek a fiatal teremtésnek összetört a szíve, és Sayre csak ezzel az üres közhellyel tudott reagálni. Szánalmasan alkalmatlan válasznak tűnt. Mindenesetre megígérte neki, hogy értesíti, ha hall valamit a seriff jóvoltából.

Éppen befejezték a beszélgetést, amikor a ház szúnyoghálós ajtaja kivágódott, és egy félmeztelen, mezítlábas férfi lépett a keskeny tornácra. Csak kopott farmernadrágot viselt.

Gyanakvó és harcias hangon kiáltott oda:

-
Segíthetek valamit?

TIZENEGYEDIK FEJEZET

Sayre ráeszmélt, hogy a férfi a sötétített üveg miatt nem láthatja, ki ül az autóban. Rosszul érezte magát, amiért leskelődésen kapták, legszívesebben elhajtott volna. Letekerte az ablakot. - Szevasz, Clark!

Abban a pillanatban, ahogy a férfi megismerte, ajkával némán formálta a nevét, azután arcát földerítette az a mosoly, amellyel annak idején minden lány szívét megdobogtatta a gimnáziumban, amikor ő volt a tojásfocicsapat körülrajongott irányítójátékosa, a diáktanács elnöke, a népszerűségi szavazás győztese, az évfolyam első számú sikeresélyese.

Clark Daly lekocogott a tornác lépcsőjén, miközben Sayre kiszállt a kocsiból. Félúton találkoztak a házhoz vezető gyalogjáró töredezett betoncsíkján. Nem ölelték meg egymást, de a férfi Sayre kezéért nyúlt, és két kezébe szorította.

-
El sem tudom hinni - ámuldozott, és oda-vissza végigmérte az asszonyt. - Ugyanúgy festesz, csak még jobban.

-
Köszönöm!

Clark viszont nem festett se ugyanúgy, se jobban. Hajdan kisportolt, szálkás izomkötegekkel borított teste mára lesoványodott, kiálltak a bordái. Arcán a többnapos szakáll nem divatból növesztett borosta volt - egyszerűen elhanyagolta a borotválkozást. Fekete haja megritkult, a homloka magasabbra kúszott, mint amilyenre Sayre emlékezett. Véreres szeme - és ha az asszony nem tévedett, a lehelete is - alkoholizálásról árulkodott.

Elengedte Sayre kezét, hátralépett, mintha hirtelen ráébredt volna, mennyire más benyomást kelthet most, mint régen.

-
Gondolom, nem is nagyon kéne meglepődnöm, hogy látlak - mondta. - Danny temetésére jöttél?

-
Igen. Tegnap délelőtt egyenesen arra érkeztem, most pedig indulok vissza.

-
Sajnálom, hogy nem jutottam el a temetésre. Tudod, hogy van az...

A ház felé intett, mintha az megmagyarázná, miért nem vett részt Danny búcsúztatásán.

-
Semmi baj. Megértem.

A társalgás itt elakadt. Sayre-nek nehezére esett a férfi szemébe néznie. A félszegség tipikus állapot, ha évek múltán előkerül egy régi vonzalom, de a kettejük közötti feszélyezettség mélyebb okokból eredt.

-
Szóval mit csinálsz mostanában? - kérdezte Sayre mesterkélt derűvel.

-
Az öntödében dolgozom.

-
Huff öntödéjében? - hökkent meg az asszony. 
A férfi fölnevetett.

-
Miért, ismersz másikat is?

-
És mi a munkád? 
Zavartan vállat vont.

-
Kemencetöltés. Éjszakai műszakban.

Sayre először azt hitte, Clark csak ugratja, ízetlen tréfát sütött el, de ahogy a férfi beesett szemébe nézett, mélységes, végtelen sivárság tekintett vissza rá.

Az apjának annyira sikerült tönkretennie ennek az embernek az életét, mintha agyonlőtte volna, miként valaha megfenyegette.

-
Valamiből élni kell - mondta a férfi kényszeredett mosollyal. - Bejössz, iszol egy kávét?

Sayre lehajtotta a fejét, hogy ne mutassa elkeseredését.

-
Nem, el kell érnem egy gépet. De azért kösz!

Tudta, a férfi valójában nem is várta, hogy elfogadja az invitálást. Csak félszívvel, kötelező udvariasságból hívta be.

-
Boldog vagy Kaliforniában, Sayre? - kérdezte Clark újabb kínos hallgatás után.

-
Honnét tudod, hogy oda költöztem?

-
Ugyan már. Te is tudod, mennyi itt a pletykafészek. Belsőépítészeti vállalkozásba fogtál, igaz?

-
Lakberendező.

-
Az biztos fekszik neked. Van... családod? 
Sayre a fejét rázta.

-
A házasságaim zátonyra futottak.

-
Én a második feleségemmel élek.

-
Nem tudtam.

-
Négy porontyot nevelünk. Három az övé. Egy közös. Kisfiú. 
-
Ez nagyszerű, Clark. Gratulálok!

A férfi lehorgasztotta a fejét, farmerja farzsebébe dugta a kezét, és lenézett cipőtlen lábára.

-
Hát igen, ki-ki úgy boldogul, ahogy tud. Azokkal a lapokkal játszunk, amiket osztottak nekünk.

Sayre tétovázott, azután mégiscsak föltette a kérdést, ami a szívét nyomta.

-
Miért nem mentél villamosmérnökire, ahogy tervezted? 
-
Nem mehettem.

-
Hogyhogy?

-
Nem tudtad? Nem tanulhattam tovább. Megvonták az ösztöndíjamat.

-
Micsoda? - kiáltott föl Sayre. - Miért?

-
Azt nem mondták. Egyszerűen kaptam egy levelet, lényegében az állt benne, hogy ne is fáradjak a beiratkozással, ha nem tudom fizetni a költségeimet, mert a tanulmányi ösztöndíjamat törölték. Próbálkoztam sportösztöndíjjal, de még a harmadrangú főiskolákon sem foglalkoztak velem a térdsérülésem miatt. Anyámék nem tudták volna fedezni az iskoláztatásomat, szóval úgy döntöttem, pár évig dolgozom, és összespórolok annyit, hogy saját zsebből finanszírozzam a diplomámat. Csak hát... közbejött ez meg az. Anyu rákos lett, apunak segítség kellett az ápolásához. Tudod, hogy van az.

Mindketten tudták, miért vonták meg az ösztöndíját. Huff miatt. Sayre apja megmozgatta az összeköttetéseit, ami valószínűleg nem kevés pénzébe került. Megesküdött, hogy tönkreteszi Clark Dalyt, és ez sikerült is neki. Huff mindig tartotta a szavát. Clark most az alkalmazottjaként robotolt, és ez bizonyára hallatlan kielégülést szerzett Huffnak. Alighanem naponta ujjongott emiatt.

-
Gondolom, most csalódtál bennem. - Clark keserűen fölnézett. - A fene vigye el, én is csalódtam magamban.

-
Sajnálom, hogy nem jobban alakult a sorsod. Olyan körülmények adódtak, amelyeken nem tudtál fölülkerekedni. Huff Hoyle-ra gondolok.

-
A te helyzetedet sem könnyíthette meg.

Túléltem, éveken ál csak a talpon maradásért küzdöttem.

-
Danny bizonyára úgy érezte, ez önmagában nem elég.

-
Én is azt hiszem.

-
Huff és Chris mit szóltak az öngyilkosságához? 
Sayre a város látképét uraló gyárkémények felé intett.

-
Semmi sem tartóztathatja föl a termelést. Ma már dolgoznak Beck Merchant... gondolom, tudod, ki az.

A férfi utálkozva összeszorította az ajkát.

-
Tudom, hogyne tudnám. Tartsd magad távol tőle! Az egy...
-
Clark?

Harminc körüli nő lépett ki a tornácra. Szőke, csinos. Illetve az lett volna, ha nem olyan zsémbes az arckifejezése. Egyéves forma, egy szál pelenkát viselő gyerkőcöt tartott a karjában.

-
Figyelj, Luce, ő Sayre Hoyle. Sayre, a feleségem, Luce.

-
Örvendek - mondta kedvesen Sayre.

-
Hello.

Clark láthatólag zavarba jött a felesége barátságtalanságától.

-
Ő pedig az ifjabb Clark - mondta gyorsan.

-
Eleven fiúcskának látszik - mosolygott Sayre a szülőkre.

-
Kis ebadta - felelte Clark. - Járni nem is tanult. A csúszás-mászásról rögtön a szaladgálásra váltott át.

-
Elkések a munkából - jelentette be zsörtölődve Luce, bement a házba, és becsapta maga mögött a szúnyoghálós ajtót. 
Clark ismét szembefordult Sayre-rel.

-
A nyári szünidőben nekem kell vigyáznom a kicsikre, amíg Luce dolgozik. A kórházban kapott állást. A kartonozóban, tébé-összesítőket ír meg ilyesmi.

-
Éjszaka dolgozol, nappal meg a gyerekekkel bajlódsz? Mikor alszol?

-
Megoldom. - A férfi mosolyogni próbált, de nem nagyon sikerült. - Ne vedd zokon Luce érdességét! Nem rád haragszik. Épp elég gondot okoztam neki. Jól bevásárolt velem. - Halkabbra fogta a hangját. - Az az igazság, Sayre, hogy piálok. Kérdezz meg bárkit, ez az első, amit mondanak rólam.

-
Sosem törődtem a pletykákkal, Clark. Különösen veled kapcsolatban.

-
Hát az én esetemben igazak a pletykák. - Elfordította a fejét, néhány pillanatig a távolba révedt. - Azután, hogy... Tudod... 
Persze hogy Sayre is tudta. 
-
Félresiklottam - mondta a férfi. - Nemcsak te, én is.

Tekintete ismét az asszonyra vándorolt.

-
De te visszaálltál a helyes vágányra, és most nézz magadra! Azt a mindenit! Vitted valamire. - Újabb keserű nevetés. - És nézz meg engem! Én máig sem kerültem egyenesbe. Lecsúsztam, és nemigen láttam értelmét, hogy megpróbáljak kimászni a gödörből. Semminek sem láttam értelmét.

-
Sajnálom.

Na tessék, már megint ez az egyetlen szó, ha mégoly őszintén átérzett is, de teljesen hatástalan.

-
Luce kitart mellettem, bár nem érdemlem meg. Mindent elnéz nekem, én meg egy darabig össze is szedem magam, de aztán... - Clark hangja elcsuklott, mélyen az asszony szemébe nézett. Tekintetében kétségbeesés tükröződött. - Valami célt kell találnom az életben, Sayre. Talpra kell állnom a fiam kedvéért.

-
Biztosan sikerülni fog. Megveted a lábad, és elindulsz. Ahogy én tettem.

Sayre bátorítólag fogta meg a férfi karját. Clark lenézett az asszony kezére, azután föl az arcára, egymásra mosolyogtak, de mosolyuk szomorúan idézte egykori meghiúsult reményeiket.

-
Nem tartalak föl - mondta rekedten Sayre, és leeresztette a kezét. - Telefonálnom kellett volna, mielőtt idejöttem. Vagy talán nem is kellett volna háborgatnom téged.

-
Semmiért nem adnám, hogy láthattalak, Sayre.

-
Vigyázz magadra!

-
Te is.

Az asszony könnyeivel viaskodva sarkon fordult, és a kocsijához sietett. Ahogy elhajtott, hátrapillantott a férfira. Clark a tornácon állt, őt figyelte. Búcsúzóul fölemelte a kezét.

Sayre kétsaroknyit vezetett, majd egy vasúti felüljáró árnyékában leállította a kocsit, az ülés háttámlájára hajtotta a fejét, és sírva fakadt, úgy zokogott, ahogy még a saját öccse elvesztése miatt sem.
Az a Clark Daly, akit valaha ismert, az a tehetséges, eszes, helyes és fogékony, ígéretes és törekvő fiú, akit ismert és szeretett, ma már éppúgy nem létezett többé, ahogy Danny.

Red Harper ártatlanul hangzóan fogalmazta meg a felszólítást, de Beck meg volt győződve arról, hogy elhárítása föl sem merülhet, és az ügy korántsem mellékes.

Bár Red igyekezett nem hivatalosnak feltüntetni Chris beidézését, a tervezett kikérdezés kihallgatással ért föl. Beck azonban nem használta ezt a kifejezést, amikor Chrisszel beszélt.

-
Úgy látszik, maradt még néhány elvarratlan szál - mondta könnyedebben, mint amilyennek maga is érezte a helyzetet.

-
És miért én kellek Rednek ahhoz, hogy elvarrja?

-
Szerintem megtudjuk, ha odamegyünk.

Az ügyvéd úgy tervezte, Huffnak egyáltalán nem szól a dologról, amíg nem deríti ki a jelentőségét. A véletlen azonban úgy hozta, hogy kifelé menet Huff elcsípte őket. Akárcsak Chris esetében, Beck most is kisebbíteni igyekezett a seriff kérésének súlyát.

-
Biztosra veszem, hogy csak formaság, és legfeljebb fél óráig tart, de inkább még addig sem.

-
Mit gondolsz, miről van szó? - kérdezte Huff.

-
Szerintem Red a buzgó mócsing új nyomozója, Wayne Scott kedvében akar járni.

Mindhárman nevettek. Beck megígérte, hogy amint visszajönnek, beszámol a történtekről Huffnak.

Most azonban, ahogy az irodába kísérték Christ meg őt. Red Harper komor ábrázata megerősítette, hogy nem csekélység miatt vált szükségessé a találkozás.

-
Kösz, hogy beugrottatok! - üdvözölte őket kurtán, és intett, hogy foglaljanak helyet.

Wayne Scott az íróasztal mögött ülő seriff mellé lépettí így mindketten szembenéztek Chrisszel és az ügyvéddel. Mielőtt akár Red, akár a nyomozója megszólalhatott volna, Beck támadásba ment át.

-
Először is szeretném tudni, milyen minőségben vagyok itt.

-
Milyen minőségben?

Scott értetlensége tettetettnek tűnt, és Beck azonnal gyanút fogott.

-
Azért vagyok itt, hogy kérdésekre válaszoljak, vagy mint Chris ügyvédje, vagy pedig...

-
Ügyvédem? - hökkent meg Chris. - Minek kéne nekem ügyvéd?

Beck egy pillantással elhallgattatta.

-
Újfent érdeklődöm: miért hívattál ide? Valami törvénybe ütközővel gyanúsítasz? Ebben az esetben csak a saját ügyvédem jelenlétében nyilatkozom.

-
Menj már, Beck! - nevetett feszélyezetten Red. - Ne vagdalkozz! Fölösleges ez a jogi komolykodás.

-
Szerintem nem az. Mielőtt folytatnánk, szeretném tudni, milyen célból jöttünk össze, és miféle kérdéseket szándékozol föltenni Chrisnek. Egyszerűen tisztázni akarjátok Danny öngyilkosságának legutolsó részleteit? Vagy okkal hiszitek, hogy emberölés okozta a halálát?

Scott kitért az egyenes válasz elől.

-
Csupán egy-két dolog nem illik a képbe. Úgy gondolom, Mr. Hoyle talán megvilágíthatja ezeket számunkra.

Beck Chrisre pillantott, aki hanyagul vállat vont.

-
Nekem nincs rejtegetnivalóm.

-
Rendben - mondta Beck Scottnak. - Tegye föl a kérdéseit, de bármikor figyelmeztethetem az ügyfelemet, hogy ne válaszoljon.

-
Jó. - Scott belenézett egy kisalakú spirálfüzetbe. - Milyen gyakorisággal járt az elhunyt a családjuk horgásztanyájára, Mr. Hoyle?

-
Nem tudom. Danny meg én nem egyeztettük az időbeosztásunkat. Abban állapodtunk meg, hogy mindenki összetakarít maga után, lekapcsolja a világítást, és pótolja, amit elhasznált. Sört, vécépapírt, miegymást. Így aztán nehéz megmondani, ki mikor járt ott. - Chris a seriffre nézett. - Fontos ez?

-
Esetleg - felelte Red semmitmondó vállrándítással. - Danny sokat horgászott?

-
Fogalmam sincs.

-
A húgod ma reggel azt mondta...

-
A húgom? Azért hívattál ide, hogy igazoljam vagy cáfoljam Sayre állításait? Miért, mit mondott?

Beck fölemelte a kezét, hogy elnémítsa Christ, majd megkérdezte a nyomozót:

-
Komolyan olyasvalaki kijelentéseire alapozza ezt a kihallgatást, aki több mint egy évtizede nem is Destinyben lakik, és ezen idő alatt egy szót sem beszélt a család tagjaival?

-
Azt mondta Harper seriffnek, hogy Danny rühellette a horgászást, így mondta, seriff? „Rühellette”?

-
Pontosan.

Chris Beckre nézett, és elnevette magát.

-
Mire akarnak kilyukadni? Hogy valaki puskát fogott Dannyre, mert csúnyán beszélt a pecázásról?

-
Ez nem tréfadolog - csattant föl Scott.

-
Tényleg? - Chris fagyos pillantást vetett rá. - Szerintem maga nagyon vicces.

Beck enyhíteni próbálta a légkört.

-
Mit keresett Danny a horgásztanyán, ha nem szeretett horgászni? Ugye ezt próbálja kideríteni?

-
Úgy van - felelte Scott. Erre a kérdésre várta a választ Christől, akire még mindig neheztelt az iménti sértés miatt.

-
Honnan a fenéből tudjam? Talán úgy döntött, még egyszer megpróbálkozik a horgászással - mondta Chris. - Vagy talán eszébe sem jutott horgászni. Lehet, hogy imádkozni ment ki oda. Vagy szunyálni. Vagy kézimunkázni. Vagy pedig pontosan azért, amit tett, vagyis hogy szétloccsantsa az agyát. Tudta, hogy a horgásztanyán senki sem zavarja.

-
A stégen horgászfelszerelést találtunk.

-
Na ugye - tárta szét a kezét Chris. - Danny még egyszer kipróbálta a pecázást, hogy mennyire rühelli.

-
Csali nélkül? Kellékes doboz, horgászbot, minden ott volt előkészítve a stégen, de csali sehol.

Chris végignézett a jelenlévőkön, majd egykedvű mozdulattal fölvonta a vállát.

-
Ebben nem segíthetek.

-
Úgy festett, mintha megrendezték volna az egészet, tudja. Mintha valaki azt akarná elhitetni velünk, hogy Danny kiment horgászni, meggondolta magát, és inkább öngyilkos lett.

Chris csettintett az ujjával.

· Ez az, nyomozó! Danny elfelejtett csalit venni, erre lepuffantotta magát. 
· Chris!

Ha Harper seriff nem inti le Christ ezért a megjegyzésért, akkor Beck teszi meg. Ez a cseppet sem helyénvaló epéskedés biztosan nem tett jót a Scott nyomozóhoz fűződő viszonyának.

-
Bocsánat - mondta, és úgy látszott, ezt is gondolja. - Nem akartam tiszteletlenül beszélni az öcsémről, de ezek a kérdések gyerekesek. Danny nyilvánvaló okból ment a tanyára. Agyon akarta lőni magát, és meg is tette. - Wayne Scottra függesztette a tekintetét. - Egyéb?

-
Mikor látta utoljára az öccsét?

-
Szombaton. A klubban teniszeztünk. Több szettet játszottunk, dél körül a hőség miatt hagytuk abba. Én még maradtam egy kicsit úszni. Danny rögtön a teniszezés után elment.

-
Vasárnap nem találkoztak?

-
Chris már válaszolt a kérdésére - mondta Beck. - Szombaton délelőtt látta utoljára Dannyt. Dél körül váltak el egymástól.

-
Vasárnap hol tartózkodott? - kérdezte Scott Christ.

-
Otthon. Egész nap. Későn keltem. Lustálkodtam. Kiolvastam a Times-Picayune-t. Délután átjött Beck, és baseballmeccset néztünk a tévében. A házvezetőnőnk tanúsíthatja. Szükséges ez? - kérdezte Chris, hirtelen a seriffhez fordulva. - Mire jó ez, Red?

-
Azt én is szeretném tudni - mondta Beck.

-
Csak még egy kis türelmet! - kérte Red. - Fogd rövidebbre, Wayne!

A nyomozó ismét a spirálfüzetébe pillantott, de Beck úgy vélte, ez csak figyelemelterelés, nagyon is tudja, mi a célja. - Hol járt szombaton este?

Chris állta a nyomozó tekintetét, kissé előre-hátra hintázott a székén, nyilvánvalóan bosszantotta, hogy válaszolnia kell olyasvalakinek, akit önmagánál alacsonyabb rangúnak tekint.

-
Elmentem egy új Breaux Bridge-i lokálba - mondta végül fésülten. - Szuper zenekar, csini pincérnők. Próbálja ki, nyomozó. A vendégem.

Ám Scott nyomozót nem hatotta meg az ajánlat.
-
Dohányzik, Mr. Hoyle?

-
Nem rendszeresen. Néha társaságban.

-
Szombaton este ebben az új Breaux Bridge-i lokálban dohányzott?

Beck közbevetette magát, mielőtt Chris válaszolhatott volna: - Egy szót sem hallanak többet, amíg meg nem tudom, mire megy ki a játék.

Scott lenézett Red Harperre, akinek savanyú arca a kihallgatás kezdete óta még jobban megnyúlt. A seriff láthatóan vonakodva húzta ki az íróasztala egyik fiókját, és egy barna papírzacskót vett elő belőle, olyat, amilyenben a tetthelyeken begyűjtött bizonyítékokat szokták tartani. Átadta Scott nyomozónak, aki látványosan kinyitotta a zacskót, majd Red íróasztalára szórta a tartalmát.
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-
Beck...

-
Várj, majd odakint. - De hát ez...

-
Majd odakint - ismételte az ügyvéd nyomatékosan. Nem törődött a meghökkent rendőrökkel, végigtaszigálta Christ a folyosón, az előtéren, azután ki a seriffhivatal ajtaján.

Nem engedte megszólalni Christ, amíg be nem ültek a kocsijába, amelyben úgy érezték magukat, mint egy minden oldalról melegítő légkeverős sütőben. Beindította a motort, magas fokozatra állította a klímaberendezést, majd barátjához fordult, aki a jelek szerint most egy emberölési ügyben folytatott nyomozás gyanúsítottjává vált.

-
Hadd halljam!

-
Nincs mit hallanod - felelte Chris figyelemre méltó higgadtsággal. - Csak amit már elmondtam Rednek meg annak a... nyomozónak. - Az utolsó szót úgy ejtette ki, mint valami sértést. - Bármit talált a horgásztanyán, nem tudja összefüggésbe hozni velem. Vasárnap nem jártam ott. Selma tudja, hogy egész nap ki sem léptem a házból. Több órát te magad is velem töltöttél. Szombaton a klubban találkoztam és beszéltem Dannyvel utoljára.

-
Ahol hallották, hogy csúnyán összekaptatok.

-
Egy szerván. Ki nem vitatkozott még teniszezés közben? Jézusom!

-
ő például nem.

-
Micsoda? Ja, vagy úgy. - Chris önmaga felé fordította a műszerfali szellőzőnyílást, hogy telibe kapja a légáramlatot, amely végre kezdett hűvösödni. - Az igaz. Danny szerint káromkodtam és valami lealacsonyítót mondtam a drágalátos egyházáról. A testvérem volt. Láttam, hogy az öcsém rossz úton jár. Jogom volt kifejtenem a véleményemet.

-
Arra ki jogosított föl, hogy csúfot űzz az öcsédből?
Chris sóhajtott. - Huff megkért, hogy próbáljak hatni Danin eszére, hátha le tudom beszélni erről. Kissé talán nyersen fogalmztam...

-
Nem válogattad meg a szavaidat, ha azok a tanúk, akikkel Scott beszélt, jól hallották. Jól hallották?

-
Nem emlékszem pontosan, miket mondtam.

-
„Nem emlékszem pontosan, miket mondtam.” Ez nem valami kikezdhetetlen védekezés a bíróságon, Chris.

-
Bíróságon? - rökönyödött meg.

-
Még mindig nem fogtad föl? Össze akarnak kapcsolni téged a tetthellyel. Egy hajszál választja el őket attól, hogy oda állítsanak, ahol egy vadászpuska szétlőtte Danny fejét.

-
Nem állíthatnak oda, mert nem is voltam ott. 
Beck mélyen a szemébe nézett.

-
Nekem ne hazudj, Chris! Ha ez a dolog elfajul, nem hiányzik, hogy meglepetések érjenek.

-
Mégis mit vársz tőlem? Esküdjek meg anyám életére?

-
Jó, humorizálj csak. Tényleg irtó vicces ez az egész. 
Chris beszüntette a vigyorgást.

-
Nézd, értem, hogy most átmentél ügyvédbe. Ahogy Huff is mondta, azért fizetünk, hogy kuvikolj, és ne nekünk kelljen. De nem tudom, mi mást mondhatnék, hogy meggyőzzelek: ezen a hétvégén nem jártam a horgásztanyán. Utoljára azon a néhány hónappal ezelőtti estén veled mentem oda. Dannyt pedig szombaton délelőtt láttam utoljára, amikor a klubban az öltözőbe indult. Tényleg túlzásba vitte ezt a vallásos maszlagot. Túlérzékeny volt minden azzal kapcsolatos bírálatra. Elsütöttem néhány tiszteletlen poént arról a témáról, úgyhogy igen, csakugyan kissé idegesen távozott.

-
Hát te? Te milyen hangulatban váltál el tőle? A mindig könnyen kezelhető Danny egyszeriben makacskodni kezdett. Hogy bírtad ezt?

-
Elismerem, kiakasztott, mert ennyire hagyta, hogy meghülyítsék a bibliafalók. Egy csomóan közülük nálunk dolgoznak. Nem engedhetjük, hogy azt higgyék, dróton rángathatnak bennünket, akár az Atyaúristen, akár más kedvéért. Bepöccentem. Hogy lehűtsem magam, lenyomtam pár hosszt az uszodában, az elmentem Lilához, amint telefonált, hogy tiszta a levegő, és a délután hátralévő részét a húsos combjai között töltöttem. Elképesztő, mennyi idegfeszültséget le tud dolgozni az ember, ha olyan belevaló partnerrel dönget, mint Lila. Annak a nőnek a találékonysága nem ismer határokat. 
-
Kímélj meg a részletektől!

-
A te bajod, haver. Na mindegy, öt körül hagytam ott a csajt, hazamentem átöltözni, azután elhajtottam Breaux Bridge-be. Ennyi. Nincs több mondanivalóm. - Chris széttárta a kezét, és esdeklően nézett Beckre. - Egyébként is mondj egy jó okot, amiért meg akartam volna ölni Dannyt!

-
Ezt a magunk javára fordítjuk - mondta Beck. - Nincs indítékod. De megpróbálnak összefüggésbe hozni téged a tetthellyel, és az a buzgó mócsing nyomozó igyekszik előásni valami indítékot. Ha van valami, amit nem tudok...

-
Nincs...

-
Akkor mondd el gyorsan, Chris! Ne hazudj nekem! Fölhajtsak egy büntetőperekben jártas védőügyvédet, szerződtessek egyet?

-
Ne.

Beck mobiltelefonja megszólalt. Megnézte a hívószámkijelzést.

-
Huff keres. - Fogadta a hívást. - Szia, Huff, most végeztünk, öt perc múlva ott vagyunk. Vigyek egy csokidarabos fagyikelyhet? Útközben beugorhatunk a Dairy Queenbe. Biztos? Hát jó. Persze, ahogy odaérünk, mindent elmesélünk. - Bontotta a vonalat, és Chrishez fordult. - Visszafelé sehol sem állunk meg. Apád vár bennünket.

-
Mennyit mondjunk el neki?

-
Mindent. Különben Redtől tudja meg. Persze úgy, hogy Wayne Scott ne hallja.

-
Ez a másik adunk - mondta Chris. - A jó öreg megbízható Red Harper. Nem fogja hagyni, hogy még egy kamu gyilkossági pert a nyakamba akasszanak.

Sayre nem autózott vissza New Orleansba. Az öntödelátogatás, a Clarkkal folytatott beszélgetés meg az abból eredő sírógörcs után testileg-lelkileg teljesen kimerült. Cseppet sem vonzotta, hogy két óra hosszáig vezessen, majd meg kelljen alkudnia a modern légi közlekedés kényelmetlenségeivel.

Emellett az a megmagyarázhatatlan félelem kerítette hatalmába, hogy ha késlekedik az indulással, akkor nem tud majd elmenni. Megválaszolatlan talányokkal és megoldatlan problémákkal kell ugyan elhagynia Destinyt, de ez nem az ő gondja, és nem tarthatja fogva őt.

Egyik San Franciscó-i ügyfele, egy légi bérfuvarozó társaság elnöke tartozott neki egy szívességgel, amiért nevetségesen rövid határidővel átrendezte Russian Hill-i rezidenciáját.

Telefonált a férfinak, akinél együttérzésre talált. Az illető öt percet kért, hogy elintézze a dolgot, de már négy perc múltán visszahívta.

-
Szerencsére akadt egy elérhető gépünk Houstonban. Már el is indult magáért.

-
Az itteni leszállópálya képes fogadni lökhajtásosokat?

-
Ezt ellenőriztem legelőször. Működik valami irtó nagy cég Destinyben, vascsőgyártó vagy mi. Azoknak is van egy vállalati lökhajtásosuk.

Sayre-nek most eszébe jutott, hogy ezt Beck is említette, de nem árulta el az ügyfelének, hogy ő társtulajdonosa annak az „irtó nagy cégnek”.

-
A bérelt kocsija kulcsát adja le a reptéri személyzetnek - tanácsolta a férfi. - Később valaki odamegy érte, és visszaviszi New Orleansba.

A fejedelmi szolgáltatás sokba került, Sayre ritkán élvezett efféle fényűzést, de megengedhette magának. És ha ennek jóvoltából inkább előbb, mint utóbb szabadult Destinyből, akkor bőven megérte a kiadást.

A reptéren az arra kijelölt helyen leparkolta a kölcsönzött kocsit, és kivette a hátsó ülésről a pilótatáskáját. Amint a zömök épületbe lépett, egy középkorú nő sietett elé.

-
Ön Ms. Lynch?

-
Én vagyok.

-
Már jön is a gépe. Megkaphatom a kocsikulcsot?

A kinti beton perzselt, akár a sütőrostély, amikor Sayre elindult a karcsú, áramvonalas lökhajtásoshoz, amely tizenöt-húsz méternyi közelségbe gurult. Az előkelő megjelenésű, deres hajú pilóta kiszállt.

- Ms. Lynch?

- Jó napot!

-
Én leszek a kapitány ezen a járaton. - A férfi bemutatkozott. A fedélzeten összeismertette a másodpilótával is, aki a pilótafülkéből integetett az asszonynak, azután megmutatta a vészkijáratokat, végül azt is, hol találja az italokat meg harapnivalót. - Érezze otthon magát!

Sayre megköszönte mindezt, a kapitány pedig előrement, hogy elfoglalja helyét a pilótafülkében.

Az asszony megkönnyebbült, hogy nemcsak máris elindul, de még a vezetést is másoknak engedheti át, az ülés hűs bőrhuzatú háttámlájára hajtotta a fejét, és behunyta a szemét. A gép perceken belül gurulni kezdett a kifutópálya vége felé, és mire bekanyarodott a felszálláshoz, Sayre már szendergett.

Ahelyett azonban, hogy a hajtóművek felpörögtek volna, mint várta, lassanként nyöszörögve leálltak. Sayre kinyitotta a szemét, és látta, hogy a kapitány fölkászálódik a helyéről.

-
Maradjon nyugodtan, Ms. Lynch. Helyzet van, de majd én megoldom, és máris mehetünk.

Elfordította a reteszt, kilökte az ajtót, és lerobogott a lépcsőn.

-
Mi az ördögöt képzel maga? - harsogta.

-
Beszélni akarok az utasával.

Sayre kicsatolta a biztonsági övét, és az ajtóhoz indult. A pilóta háttal állt neki. Épp beolvasott Beck Merchantnek, akinek a szeme sem rebbent a tirádától.

-
Megpróbáltam rávenni a hölgyet a terminálon, szóljon ide rádión, hogy ne szálljanak föl, de visszautasította - magyarázta Merchant. - Azt mondta, nincs felhatalmazásom erre. Másként nem tudtam megállítani magukat.

Sayre lement a lépcsőn. Amikor Beck meglátta, a kisteherautója felé intett, amely a kifutópálya közepén, a repülőgép orra előtt állt:

-
Szálljon be!

-
Elment az esze?

-
Huff szívrohamot kapott.

Beck az utasára pillantott.

-
Egyáltalán nem érdekli, mi történt?

Sayre egy árva szót sem szólt, amióta az ügyvéd betessékelte a kocsija utasfülkéjébe. Az asszony most feléje fordította a fejét. Szenvtelen arccal ugyan, de legalább ránézett.

-
Huff az irodájában volt - mondta a férfi. - Sally, az asszisztensnője hallotta, hogy elkiáltja magát. Beszaladt, és szívére szorított kézzel az íróasztalára rogyva találta. Lehet, hogy a titkárnő lélekjelenléte mentette meg az életét. Sally benyomott a szájába egy aszpirint, és kihívta a mentőket. Chris meg én a rohamkocsi nyomában robogtunk a kórházba. Talán fél órát vártunk - bár többnek tűnt -, mire Christ beengedték az apjához, de csak körülbelül öt percig maradhatott az intenzív osztályon. Azt mondta, stabilizálni próbálják Huff állapotát, de az öreg veszekszik velük. Rettentően izgatott, magát akarja látni. Chris küldött, hogy keressem meg, és vigyem vissza.

-
Tájékoztatták Christ a kilátásokról?

-
Még nem. Egyelőre a roham súlyosságát próbálják fölmérni. Csak annyit mondhatok, hogy amikor eljöttem a kórházból, Huff még élt. Szóltam Chrisnek, hogy drasztikus változás esetén hívjon a mobilomon. Mostanáig nem hívott.

-
Honnét tudta, hol talál?

-
A kocsikölcsönzőtől. Telefonáltam a New Orleans-i fiókjukba, hogy leadta-e már az autóját. Azt mondták, az itteni reptéren hagyja, később szállítják el. Erre iderohantam. - Rövid szünet után hozzátette: - Fölajánlottam magának a vállalati lökhajtásost.

-
Én pedig elhárítottam az ajánlatot. A ma délelőtti üzemlátogatás után nem ülök a vállalati gépre, ha a vállalat nem biztosít megfelelő védőkesztyűt az alkalmazottainak, mert sokba kerül. Ugyan mennyibe kerülhet egy munkakesztyű?

-
Ez nem az én asztalom. 
Sayre megvetően nézett rá.

-
Persze. Maga a kifutófiú. Magát küldik, hogy elvégezze a piszkos munkát. Szerencsétlenséget okozhatott volna azzal, hogy a felszállni készülő gép elé hajtott.

-
Ezt a kapitány is említette.

-
De az ő szavai leperegtek magáról. Azért merészkedett ilyen ravasz húzásra, mert tudta, hogy büntetlenül megteheti. Nem csoda, hogy olyan jól beilleszkedett a családomba. Beck megmarkolta a volánt.

- Nem helyesli a módszereimet? Annyi baj legyen. Nem a maga jóváhagyására várok. A munkaadóm fölkért, hogy keressem meg magát, és vigyem a kórházba, én pedig éppen ezt teszem.

-
Mert mindig azt teszi, amit ezek mondanak magának. Nem számít, helyes vagy helytelen, hogyan érint másokat. - Sayre kissé oldalra billentett fejjel méregette az ügyvédet. - Kíváncsi vagyok, milyen messzire hajlandó elmenni ezekért. Hol húzná meg a határt? Egyáltalán van magánál határ?

-
Már fölvilágosított, hogy nem sokra becsül.

-
Tegnap a vacsoránál miért nem mondta, hogy azért járt a horgásztanyánál, mert Harper seriff hívta oda?

-
Rontottam volna el a maga örömét? A lehető legrosszabbat akarta föltételezni rólam, én pedig alkalmat adtam erre.

Sayre elfordította a fejét, kinézett az ablakon. Úgy sugárzott belőle a düh, akár a forró aszfaltból szüntelen hullámokban fölszálló hő. A haja lángként ragyogott a tűző napfényben. Az arca lázasan kipirult, talán meg is égette volna magát, aki hozzányúl.

Beck úgy érezte, jobb nem is gondolnia arra, hogy hozzányúljon. Ámbár hiába mondogatta magának ezt. Amióta először meglátta az asszonyt, szinte csak ez járt az eszében.

Tegnap a temetőben, amikor szemtől szemben állt Huff lányával, nehezen tudta leplezni megdöbbenését. Természetesen fényképekről már ismerte Sayre-t, de azok csak halvány másai voltak az eredetinek. Hús-vér valójában olyan döbbenetes fizikai hatást gyakorolt rá, amelyet a kétdimenziós ábrázolás sosem ragadhat meg.

Ez lenne Chris húga, akiről annyi vad históriát hallottam? - gondolta akkor. Ez a destinyi végzet asszonya, a Lolita, a fullánkos nyelvű, fékezhetetlen temperamentumú húgocska?

Beck nagyhangú és közönséges nőre számított. Feltűnősködő divatbábra, aki közszemlére teszi érzéki alakját, nem pedig kifogástalan ízlésű, kifinomult divatdiktátorra. Az asszony visszafogott eleganciája gyötrően izgató volt, és valahogy jeges megvetése is.

Korábban azt mondták róla, izgága, elkényeztetett fruska, nyűg az ember nyakán, kibírhatatlan perszóna. Beck bizonyosra vette, hogy Sayre képes mindezekké válni. Azt azonban Chris elfelejtette említeni, hogy a húga csábítóan titokzatos asszony. Mértéktartó öltözködésével és hűvös fölényességével ellentétben állt nyughatatlansága, amely lappangó szenvedélyt, a dölyfös felszín alatt izzó, kiaknázatlan érzékiséget sejtetett.

Chris a testvére lévén természetesen nem vette észre mindezt, különösen Sayre rejtett szexuális vonatkozásait. Beck úgy vélte, Sayre számított is effajta rövidlátásra az emberek részéről. Nem akarta, hogy felülemelkedjenek taszító viselkedésén, amelyet valódi énjének védelmében tanúsított.

Beck azonban átlátott a szitán. Megpillantotta, milyen lenne az asszony, ha ez a bizonyos szenvedély érvényre jutna, és ez fölizgatta. A várakozás fölajzotta a férfit, a bőre megfeszült az erőfeszítéstől, hogy leplezze ezt. Látta, hogy Sayre-nek tátva maradt a szája meglepetésében, amikor azt a merész megjegyzést tette a hajáról, miközben bedugdosta a sisak alá. Beck először is elképzelte, amint finoman harapdálja az asszony telt alsó ajkát. Azután ezen az első kóstolón túli dolgokon fantáziált. Azon, miként tárná föl azt a mélyben rejtőző érzékiséget. Ezek a gondolatok nemigen könnyítették meg az életét.

Ahogy a kórház felé száguldottak, az asszony továbbra sem törődött vele, ami rettentően bosszantotta. Beck bármit jobban elviselt volna, mint azt, hogy nem vett tudomást a jelenlétéről.

-
Nem túl erős?

-
Micsoda? - nézett rá Sayre.

-
A klíma. Nem túl erős vagy gyönge?

-
Éppen jó.

-
Elnézést, ha kutyaszőrös az ülés. Frito szeret azon az ülésen...
-
Ha a szívroham olyan súlyos, hogy Huff a gyerekeit szeretné látni, mielőtt meghal, miért nem vitték helikopterrel egy New Orleans-i kórházba, ahol működik kardiológiai központ?

Beck nem bánta, hogy az asszony a szavába vágott. Legalább beszélt hozzá.

-
Gondolom, ez akkor merülhet föl, ha már megállapították, mennyire súlyos az állapota.

-
Korábban nem jelentkeztek nála szívbetegségre utaló tünetek?

- Magas vérnyomás. Gyógyszert kellene szednie miatta, de nincsenek ínyére a mellékhatásai. Állandóan dohányzik, néha azt hiszem, egyszerűen dacból, mert tiltják tőle. Egyedüli testmozgása a hintaszékben ringatódzás. A tejeskávét fele-fele arányban issza. Elbocsátással fenyegette Selmát, ha még egyszer megpróbál igazi császárszalonna helyett pulykabacont csempészni a reggelijébe. Alighanem eddig is bármikor szívinfarktust vagy agyvérzést kaphatott volna.

-
Gondolja, hogy Danny halála is hozzájárult?

-
Kétségkívül. A fia elvesztése, különösen az adott körülmények között, az utóhatásokkal együtt erősen megviselhette.

-
Miféle utóhatásokkal?

-
Itt is vagyunk.

Az ügyvéd beállt a kórház parkolójába, és kiszállt a kocsiból, mielőtt az asszony tovább faggathatta volna Danny halálának utóhatásairól. Nem volt biztos benne, Sayre-nek csakugyan tudnia kell-e, hogy Huff nem egészen egy órával azután kapott szívrohamot, hogy Chris meg ő beszámoltak neki a Red Harperrel és Scott nyomozóval lefolytatott beszélgetésről.

Chris a rá jellemző magabiztossággal azt mondta Huffnak, nincs miért aggódni, Wayne Scott kardcsörtetésé csak arra való, hogy mindenkit lenyűgözzön, milyen nagymenő és kemény, az úgynevezett bizonyítéka pedig nevetségesen komolytalan.

-
Az én rovásomra igyekszik igazolni a saját fontosságát - jelentette ki Chris. - Ennyi az egész. Beck fasírtot csinál belőle meg a nyomozásából. Jegyezzétek meg, amit mondok, pár nap múlva csak röhögünk az egészen.

Beck hasonlóan lekicsinylően nyilatkozott, de Huff teherbíró képességét szemlátomást meghaladta a gondolat, hogy az egyik fiát akár csak képesnek tarthatják testvérgyilkosságra.

Az ügyvéd semmi hasznát sem látta annak, hogy megtárgyalja ezt Sayre-rel, inkább megkerülte a kocsit, hogy kinyissa neki az ajtót. Mire odaért, az asszony már kiszállt, és elhárította a felkiált segédkezet. Amikor visszafordult, hogy kivegye a pilótatáskáját, Beck leintette:

· Hagyja! Bezárom a kocsit. 
Sayre habozott, majd kurtán biccentett, és együtt indultak a kórház bejáratához. Az ügyvéd előreengedte a forgóajtónál. Amikor ő is a hallba lépett, beleütközött Sayre-be, aki mindjárt az ajtón túl megtorpant.

Mivel kis híján feldöntötte az asszonyt, sőt majdnem elveszítette az egyensúlyát, könnyedén megfogta Sayre vállát, és magához vonta, ezáltal testük véletlenül olyan intim érintkezésbe került, amelytől más körülmények között a lélegzete is elállt volna. Tulajdonképpen most is, ha nem csodálkozik annyira, mitől torpant meg Sayre ilyen hirtelen.

Dr. Tom Caroe igyekezett feléjük a kórház hallján át. Az alacsony férfi állandóan görnyedten járt. Görbe testtartása még kisebb termetűnek mutatta. A ruhája mindig több számmal nagyobbnak látszott, mintha felöltözés után összetöpörödött volna. Ritkás haját természetellenesen feketére festette, hogy palástolja előrehaladott korát, amelyet arcának ráncai így is elárultak.

Miután odaért hozzájuk, köszönt Sayre-nek, és a jobbját nyújtotta. Minthogy azonban az asszony nem viszonozta a gesztust, gyorsan leeresztette a kezét.

-
Köszönöm, Beck, hogy ilyen hamar idehozta! - mondta, hogy leplezze zavarát.

-
Nincs mit. Hogy van Huff?

Sayre leküzdötte sokkját - vagy ami miatt a kórházba lépéskor a földbe gyökeredzett a lába -, lesöpörte a válláról az ügyvéd kezét, és Beck oldalához lépett.

-
Stabil - közölte Caroe doktor. - Így is kell maradnia, hogy további vizsgálatokat végezhessünk.

Végre Sayre is megszólalt, mindjárt kétségbe vonta a család orvosának szakértelmét:

-
Megfelelő a képzettsége a diagnózishoz? Nem kellene szívspecialistával konzultálnia?

-
De, szerintem kellene - felelte nyugodtan az orvos -, de Huff hallani sem akar róla. Határozottan ellenezte.

-
Talán rá tudom beszélni. - Beck a felvonó felé tessékelte Sayre-t. - Hányadik emelet?

-
Első. Az intenzív osztályon fekszik - mondta az orvos. - Óránként néhány percre látogatható. Teljes nyugalomra van üksége. Különösen magát kívánta látni - tette hozzá Sayre-re nézve -, amit én őszintén szólva nem tanácsolok, de ha mégis beszél vele, tartsa szem előtt az állapotát, és ne mondjon semmi olyat, ami fölzaklathatja! Egy újabb szívmegállás a halálát okozhatja.

Chris fölnézett, amikor szétnyílt a felvonó ajtaja, és a húga meg Beck léptek ki rajta.

-
Nézzenek oda, Sayre. Köszönöm, hogy szíveskedtél visszafáradni!

Az asszony ügyet sem vetett rá, Chrisszel szemben ez bizonyult a legjobb védekezésnek.

-
Odalent összefutottunk Tom Caroe-val - mondta Beck.

-
Akkor annyit tudtok, amennyit én. - Chris a húgára nézett. - Huff téged akar látni.

-
Nem tudod, miért? - kérdezte az asszony.

-
Lövésem sincs. Azt hittem, te talán némi fényt derítesz a rejtélyre.

-
Én biztos nem.

-
Talán a cég iránti váratlan érdeklődéseddel függ össze.

-
Mint mondtam, Chris, nem tudom.

Ezzel befejeződött a társalgás. Leültek a váróban, és kerülték egymás tekintetét. Végül Beck fölállt, és bejelentette, hogy keres egy büféautomatát. Sayre elhárította az ajánlatát, hogy üdítőt hozzon neki.

-
Veled megyek - mondta Chris, és Beck nyomában távozott a váróhelyiségből, magára hagyta a húgát, hadd rettegjen az apjával való találkozástól.

Bűnbánó Huffot elképzelni sem lehetett, ámbár még eddig sosem nézett szembe az elmúlással. Vajon a mélység peremén félt a másvilágtól, amelyet megtagadott? Mérlegelve, hogy valószínűleg a pokolban tölti az örökkévalóságot, nem akart-e megbocsátásért könyörögni és jóvátenni bűneit?

Ha igen, csak elfecsérelte volna utolsó erejét, mert Sayre nem óhajtott megbocsátani.

Az asszony még mindig egyedül ült a váróban, amikor egy nővér szólt, hogy bemehet. Sayre követte őt az intenzív osztályra, ahol Huff megnyugtató rendszerességgel villódzó és csipogó gépekhez kötve feküdt. Az orrában oxigéncső, a szeme lehunyva. Az ápolónő csöndben vissza-vonult.

Sayre az apja arcára meredve azon tűnődött, milyen maradéktalanul meggyűlöltette magát vele az az ember, akinek az életét köszönhette. Visszaemlékezett, hogy várta kislány korában minden este az apja hazajöttét. A férfi érkezését a ház folyosóit bezengő hang tudatta, egyszeriben betöltötte életerejével, amelyet távollétében nélkülözött az épület. Huff volt a szív, amely életet - akár jót, akár rosszat - pumpált a családba.

Sayre emlékezett, hogy ha az apja a legcsekélyebb mértékben a figyelmére méltatta, az többet jelentett neki, mint a karácsonyfa alatt talált ajándékok. Nagy becsben tartotta Huff bármily szerény elismerését. Noha időnként félt tőle, teljes szívéből, feltétlen odaadással szerette.

Csakhogy akkor még gyermekszemmel látta őt, amely vak volt a romlottságára. Életének legfájdalmasabb, legkiábrándítóbb élményét jelentette, amikor fölnyílt a szeme, és ráeszmélt a valóságra.

Néhány másodpercig állt az ágy mellett, mire az apja érzékelte a jelenlétét. Miután kinyitotta a szemét, és meglátta, elmosolyodott. A nevén szólította.

-
Kényelmesen fekszel? - kérdezte Sayre.

-
Most igen, mert elkábítottak.

-
Stabilizálták az állapotodat. Vérnyomást, pulzust, mindent. 
A férfi szórakozottan bólintott, nemigen figyelt. Tekintete a lánya arcát fürkészte.

-
Civakodtam anyáddal, hogy ne Sayre-nek nevezzünk. Azt gondoltam, hülye név. Miért nem Jane vagy Mary vagy Susan. De ő ragaszkodott hozzá, és most már örülök ennek. Illik hozzád.

Sayre nem ment bele a közös emlékidézgetésbe. Szégyenletes képmutatásnak tartotta volna. Visszaterelte a társalgást az apja állapotára.

-
Bizonyára enyhe roham volt, különben nem éreznéd ilyen jól magad. A szíved nem szenvedhetett súlyos károsodást.
-
Egyszeriben szívspecialistává képezted át magad? - kérdezte csípősen Huff.

-
Nem, de sok tapasztalatot szereztem szívpanaszok terén.

Az öreg bólintott, mintha elismerné, hogy ez ügyes vágás volt.

-
Kemény, érzéketlen teremtés vagy, Sayre.

-
Volt kitől tanulnom.

-
Gondolom, rám célzol. Mert anyád...

-
Légy szíves, anyát ne keverd bele, főleg azért ne, hogy bűntudatot érezzek, amiért szembeszálltam veled. Tényleg nem vagyok az a kedves, simulékony hölgy, aki ő volt, de szerintem egyikünkkel sem lenne elégedett.

-
Alighanem igazad van. Legfeljebb talán Dannyvel. Azt hiszem, őt kedvelte volna. Örülök, hogy nem kellett halva látnia.

-
Annak én is örülök. Nincs szörnyűbb, mint ha egy anyának kell eltemetnie a gyermekét.

A férfi szeme résnyire szűkült.

-
Valószínűleg nem hiszed el, Sayre, de gyászolom Dannyt. Tényleg.

-
Kit akarsz meggyőzni, Huff? Engem vagy saját magadat?

-
Jó, akkor ne hidd el. De bőven akadt okom a kiborulásra. Előbb Danny, most meg Chris gyanúba keveredése.

-
Chris... micsodája? Hogy érted ezt? 
-
Ms. Hoyle?

Az ápolónő jött be, hogy emlékeztesse Sayre-t, fogja rövidre a látogatást.

-
Ne törődj vele! - mondta Huff, miután a nővér ismét kivonult. - Nem mer kidobni.

Szomorú, de Sayre alig várta, hogy otthagyja az apját.

-
Rendbe fogsz jönni, Huff. Nem hiszem, hogy hiányzol az ördögnek.

Huff szája féloldalas vigyorra húzódott.

-
Nem díjazná a konkurenciát.

-
Neked az ördög nem konkurencia.

-
Ezt nyilván komolyan gondolod.

-
Komolyan hát.

-
Igencsak durva szavak olyan emberhez, aki néhány órája majdnem meghalt. Évek óta neheztelsz rám. Nem kéne már befejezni ezt a rohadt haragtartást?

-
Nem haragszom rád, Huff. A harag érzelem, én pedig semmit sem érzek irántad. Semmit.

-
Tényleg?

-
Tényleg.

-
Akkor miért siettél ide, hogy még egyszer lásd szegény öreg apucit, mielőtt földobja a talpát?

-
Miért küldtél értem?

A férfi hangosan fölnevetett.

-
Hogy bebizonyítsam, hogy hanyatt-homlok rohansz ide. És lám csak, Sayre: itt is vagy.
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-
Mit gondolsz, miről beszélnek?

Beck Chrisre nézett, fölvonta a vállát, és tovább lapozgatott egy régi képes újságban. - Mi a bajuk egymással?

-
Sayre kamaszkorára nyúlik vissza. A gimnáziumban együtt járt Clark Dalyvel.

Becknek fönnakadt a szeme.

-
Igen, azzal a Dalyvel - mondta Chris.

Beck az öntödéből ismerte Clark Dalyt, akit a művezető többször is hazaküldött, mert részegen jött munkába. Egyszer rajtakapták, hogy egy lapos üveg whiskyt rejteget az ételdobozában. Meglepően hangzott, hogy Sayre valaha érdeklődött iránta.

-
Huffot egy ideig nem zavarta, hogy összemelegedtek - folytatta Chris. - Ártatlan kapcsolatnak tűnt. De miután kezdett úgy látszani, hogy a kölyökszerelem komolyabbra fordul, megálljt parancsolt neki, és többé nem engedte találkozni őket.

-
Daly akkor is ivott?

-
Legfeljebb néha egy üveg sört. Kiváló sportoló volt, diákvezető.

-
Akkor mi volt a baj?

-
Nem ismerem a részleteket. Én akkor már egyetemre jártam. Nem érdekeltek Sayre fiúügyei, és nem kísértem figyelemmel, ki udvarol neki. Csak annyit tudok, hogy Huff nem lelkesedett Clark Dalyért mint vőjelöltért. Amint leérettségiztek, közbelépett, és leállította a románcot.

-
Sayre mit szólt erre? 
Chris fintorgott.

-
Na mit gondolsz? Majd szétverte a házat. Legalábbis úgy hallottam. Miután a hisztizése nem hatott Huffra, magába roskadt, lefogyott, úgy kóválygott a házban, mint egy kísértet. Hogy is hívják azt a nőt abban a regényben, aki a megszürkült menyasszonyi ruhájában bolyong?

-
Havisham kisasszony? 
-
Az. Emlékszem, egyik hétvégén hazajöttem, és alig ismertem meg Sayre-t. Önmaga árnyéka volt. Nem tanult tovább nem dolgozott, semmit sem csinált, ki sem mozdult otthonról. Amikor Selmát kérdeztem a dologról, rögtön sírva fakadt, sopánkodott, hogy „olyan lett szegény kicsikém, mint a hazajáró lélek egyem a szívét”. Danny azt mondta, Sayre hónapok óta nem beszél Huff-fal, még egy szobában sem nagyon tartózkodik vele.

Chris elhallgatott, belekortyolt a dobozos üdítőjébe. Beck várta a történet folytatását, de nem sürgette Christ. Nem akart túlzott érdeklődést mutatni.

Szerencsére Chris unszolás nélkül is folytatta.

-
Ez hónapokig ment. Végül Huff megelégelte. Ráförmedt Sayre-re, hogy fejezze be a duzzogást, és szedje össze magát, különben elmegyógyintézetbe küldi.

-
Ezzel akart gyógyítani egy összetört kamaszszívet? Azzal fenyegette, hogy bezáratja?

-
Durván hangzik, igaz? De hatott, mert amikor Huff előállt egy fickóval, és erőltette, hogy Sayre menjen hozzá feleségül, a húgom egész készségesen hagyta magát az oltárhoz vezetni. Azt hiszem, úgy okoskodott, hogy a házasság még mindig jobb, mint a diliház.

Beck elgondolkozva szemlélte az intenzív osztály becsukott kétszárnyú ajtaját.

-
Jó hosszú ideje neheztel Huffra, amiért meghiúsította a szerelmét.

-
Sayre már csak ilyen. Már kislány korában is mindig fölhúzta az orrát valamiért. Azóta sem változott. Minden apróságot baromi komolyan vesz.

Chris fölállt, nyújtózkodott, majd az ablakhoz lépett. Sokáig szótlanul állt ott, látszólag a semmibe meredt.

-
Valami jár a fejedben? - kérdezte végül Beck.

-
Az a mai ügy.

-
Eseménydús nap volt. Melyik ügy?

-
A seriffnél. Mit gondolsz, le fognak tartóztatni? 
-
Nem.

-
Elsőre sem csíptem a fogdát. Huff órák alatt letette az óvadékot, de olyan helyen semennyi időt sem szeretek tölteni.

-
Nem tartóztatnak le. Még nincs elég bizonyítékuk. 
Chris hátrafordult.

-
Még?

-
Találhatnak többet is, Chris? Tudnom kell.

A sötét szempár megvillant.

-
Ki hisz nekem, ha a saját ügyvédem nem?

-
Hiszek neked, de el kell ismerned, hogy pillanatnyilag nem valami jól áll a szénád.

-
Tényleg nem. Sokat törtem a fejemet ezen, és arra jutottam, hogy valaki csőbe akart húzni.

-
Csőbe akart húzni?

-
Kétkedő a hangod.

-
Az.

Chris visszatelepedett a fotelba, és előrehajolt.

-
Gondolj bele, Beck! Az Iverson-ügy miatt, amelyik még mindig megoldatlan, nem lennék-e ideális bűnbak?

-
Ki helyett?

-
Csapó Watkins helyett.

-
Csapó Watkins?

-
Hallgass csak végig! Haragszik a Hoyle-testvérekre. Ami azt illeti, rád is feni a fogát.

-
Egy kocsmai bunyó miatt, aminek már három éve?

-
Ő nem felejtette el. Te mondtad Huffnak, hogy tegnap este is fölhozta neked a falatozóban.

-
Igaz, de...

-
Más is van. Volt egy megérzésem, és Danny titkárnőjével áttettem a legutóbbi néhány évben beadott álláskérelmeket, és mit gondolsz, mi derült ki? - Chris egy összehajtott papírt vett elő a nadrágzsebéből, és meglengette Beck előtt. - Csapó Watkins is költött egy jelentkezési lapot.

-
Állásért pályázott az öntödében?

-
Danny elutasította. Csapónak még egy oka volt, hogy harapjon a Hoyle-okra.

-
Annyira, hogy megölje Dannyt?

-
Egy ilyen pasasnak nem kell különösebb indok.

-
Elképzelhető - mondta elgondolkodva Beck.


-
Mindenesetre érdemes a végére járni.

-
Rednek említetted ezt?

-
Még nem. Épp csak akkor került hozzám az elutasított kérelem, amikor Huff szívrohamot kapott. Még nem jutottam hozzá, hogy bárkivel is beszéljek róla.

Beck még egy pillanatig töprengett, azután megrázta a fejét,

-
Van egy bökkenő, Chris. 
-
Mi az?
-
Hogyan csalta ki Watkins Dannyt a horgásztanyára? 
Chris néhány másodpercig fontolgatta a kérdést, majd beismerte, hogy nem tudja.

-
Ámbár eleve dörzsölt gazfickó, ráadásul három évig okosodott a börtönben. - Fölpillantott, látta, hogy Sayre kilép az intenzív osztályról. - Majd még beszélünk erről.

A húga közeledtére fölállt.

-
Jól van - közölte Sayre. - Aligha az utolsókat rúgja.

-
Akkor miért akart annyira látni téged?

-
Riadalomra semmi ok, Chris. Nem változtatja meg a végrendeletét, nem nevez ki engem egyedüli örököséül, ha emiatt aggódtál. A saját szórakozására rángatott vissza. - Beckhez fordult. - Lenne szíves lejönni, és kinyitni a kocsiját, hogy kivehessem a táskámat?

-
Ma este elrepül?

-
Elküldtem a gépet, mert nem tudtam, mikor utazom. De remélhetőleg a bérelt kocsi... Mi az? - kérdezte, ahogy Beck rázni kezdte a fejét.

-
Már elvitték. Bátorkodtam telefonálni maga helyett, hogy ellenőrizzem.

-
Mindegy, amúgy is a motelban szándékoztam éjszakázni. Holnap szerzek másik kocsit. - Beck fölajánlotta, hogy elfuvarozza a motelba, de Sayre nemet intett. - Hívok taxit.

Chris fölvilágosította, hogy Destiny egyetlen taxivállalata már nem üzemel.

-
Évekkel ezelőtt tönkrement.

-
Hát jó - törődött bele az asszony. - Nem nagy kerülő, és megköszönöm a fáradságát, ha elvisz a motelhoz.

-
Nem fáradság. Te még maradsz, Chris?

-
Megvárom, amíg Caroe doki visszajön esti vizitre. Ha ő úgy látja, Huff túl van az életveszélyen, elmegyek.

Megbeszélték, hogy ki-ki a keze ügyében tartja a mobilját, hátha értesíteni kell a másikat Huff állapotának változásáról, és elbúcsúztak.

A földszintre menet Beck az asszony véleményét kérdezte Huff állapotáról.

-
Az aljassága konzerválja - felelte Sayre. - Mindannyiunkat túlél.
Ezzel meglökte a forgóajtót. Beck odakint is folytatni akarta a társalgást, de az asszony testbeszéde láttán inkább nem feszegette, mi hangzott el az imént a kórteremben.

-
Fáradtnak látszik - mondta, ahogy besegítette az asszonyt a kocsiba.

-
Mindig kifáraszt, ha Huff-fal találkozom.

Beck megkerülte az autót, és beszállt. Ahogy elfordította az indítókulcsot, mentegetődzött a kocsi belsejében uralkodó hőség miatt.

-
Résnyire nyitva hagyhattam volna az ablakokat.

-
Nem zavar a meleg. - Sayre az ülés háttámlájára hajtotta a fejét, és behunyta a szemét. - San Franciscóban hozzászoktam.

-
Gondoltam.

Kinyitotta a szemét, a férfira nézett. A tekintetük találkozott, és ettől a kocsiban tovább nőtt a hőmérséklet. Legalábbis Beck hőmérséklete számottevően emelkedett. Sayre hátradőlve védtelen benyomást keltett, és abszolút nőiességet sugárzott. A homlokánál néhány vékonyka hajtincs a fodrászati praktikákkal dacolva bepöndörödött, meglágyította vonásait. Az arca kipirult, és Beck megint azt képzelte, hogy megégetné, ha hozzáérne.

Vágyott rá, hogy kipróbálja, de nem kockáztatta meg, félt, hogy azzal fölborítana valami törékeny egyensúlyt, és nem éppen a maga javára.

-
Nem éhes, Sayre? - kérdezte inkább. 
Az asszony fölemelte a fejét.

-
Hogy mit?

-
Nem éhes? 
-
Ja. Nem.

-
Fogadok, hogy igen.

Az ügyvéd még néhány pillanatig bámulta, majd sebességbe tette a kocsit, és a motellal ellentétes irányban indult el a kórház parkolójából.

-
A motel a város másik felén van - mondta Sayre.

-
Bízza rám magát.

-
Nem őrültem meg.

Többet nem szólt, Beck pedig ezt beleegyezésnek vette, hogy máshová vigye. A város szélén lefordult a főútról egy hepehupás kavicsos útra, amely sűrű erdőn át kanyargott, és egy széles folyó, ág partján egy tisztásba torkollott. Több jármű parkolt egy látszólag omladozó házikó mellett.

Sayre odafordult hozzá:

-
Maga ismeri ezt a helyet?

-
Meglepett a hangja.

-
Azt hittem, erről a titokról csak mi, tősgyökeres destinyiek tudunk.

-
Az idők során rám ragadt ez-az.

A behajtós halvendéglőt egyazon család birtokolta és üzemeltette az 1930-as évek eleje óta, amikor még valójában a csempészett szesz hozta a jövedelmet. Hullámbádogból emelték, amelyet évtizedekkel ezelőtt legyőzött a rozsda. A mindössze három méter széles épület teljes egészében konyhából állt.

Keskeny ablakon át szolgálták ki az osztrigát olyan csípős mártással, hogy az embernek könnybe lábadt tőle a szeme, szassza-frasszal ízesített, sűrű okralevest, és olyan finom rákragut, ami után muszáj egy falat franciakenyérrel kitörölgetni a papírtányért. Aligátorpecsenyétől kapros uborkáig mindenfélét palacsintatésztába forgattak, és bő zsiradékban kisütöttek.

Beck egy-egy adag okrát és rántott garnélás szendvicset rendelt. Amíg elkészült az étel, a bódé melletti dézsához lépett, és két hosszú nyakú söröspalackot húzott ki a jeges vízből. A madzagra akasztott sörnyitóval lepattintotta a kupakjukat.

-
Hideg! - figyelmeztette Sayre-t, miközben odaadta neki az egyiket. - Kér poharat?

Az asszony profi módra buktatta meg az üveget. Beck mosolyogva nézett le rá:

-
Ez följavította a tetszésindexét.

-
Nem hajtok a tetszésére.

-
Kár, mert rekordesélyes.

Miután megkapták az ennivalót, egy viharvert piknikasztalhoz vitték, amely fölé tölgyfák tartottak ernyőt. Színes karácsonyfaégő-füzéreket aggattak eléggé ügyetlenül az alacsonyabb ágakra, a szakállbroméliák közé. Egy másik vendég autórádióján zydeco szólt, a harmonika, hegedű és gitár hangja fokozta a táj-jelleget.

Először az okrát fogyasztották el, majd Beck figyelte, ahogy Sayre kibontja a papírszalvétából a szendvicsét. A házi sütésű, ropogós héjú, foszlós tésztájú vajasbucit gazdagon megrakták kövér, bundázott garnélával, laskára szaggatott fejessalátával és remuládmártással. Az asszony az asztalon álló üvegből mindezt bátran meglocsolta Tabascóval, majd nagyot harapott belé.

-
Finom - mondta, miután lenyelte. - San Franciscóban istenien főznek, de ennek az íze olyan...

-
Milyen?

-
Hazai.

Szomorkásán elmosolyodott.

Beck legalább annyira rá, mint az ételre koncentrált, és érezte, hogy az asszony meg erre összpontosít. Az ügyvéd lankadatlan érdeklődése feszélyezte, bár megpróbált könnyednek mutatkozni.

Végül összevonta a szemöldökét.

-
Leettem magam, vagy mi a hézag?

-
Semmi.

-
Akkor meg mit bámul?

A férfi tekintete szinte biztatta, hogy találgasson, de persze ez elmaradt. Folytatták az étkezést. Egy idő múlva Beck megszólalt:

-
Maga sosem izzad? 
Az asszony pislogott.

-
Hogy mit?

-
Rekkenő a hőség, meg sem mozdul a levegő, legalább kilencvenkilenc százalékos a páratartalom, maga szinte evőkanálszámra nyeli a méregerős szószt, mégsem verejtékezik. Még csak nem is nyirkos a bőre. Hogy lehet ez?

-
Maga sem izzad.

Az ügyvéd ingujjával megtörölte a homlokát, azután kinyújtotta a karját, hogy mutassa a nedves foltot.

-
Szakad rólam a víz, tócsába gyűlik a derekamnál.   
A túlzás mosolyt csalt Sayre arcára.

-
Szoktam izzadni. Bár nem gyakran - ismerte el. - Csak ha igazán megerőltetem magam.

-
Na ezt jó tudni. Már kezdtem azt hinni, hogy marslakó és nincsenek verejtékmirigyei.

Miután befejezték az étkezést, a férfi összeszedte a szemetet és az e célra kihelyezett egyik olajoshordóba dobta. Visszatért az asztalhoz, fölült rá, és az asszony mellé tette a lábát a padra. Kortyolt a söréből, majd lenézett Sayre-re.

-
Mi baja Caroe dokival?

Az asszony óvatosan letette a sörösüvegét, és papírszalvétával fölitatta a tenyeréről a rátapadt nedvességet.

-
Ennyire feltűnő a viszolygásom?

-
Ennyire. Ha választania kéne, hogy kezet fogjon vele, vagy hozzám érjen... - Beck megvárta, hogy Sayre fölnézzen, csak azután fejezte be a mondatot. - Inkább nem kezelne Caroe-val. Tudván, mennyire nem kedvel engem, azt kell hinnem, hogy igazán utálja azt az embert.

Sayre elfordította a fejét, egy másik asztaltársaságot figyelt. Az odaát vacsorázók fölkacagtak, mintha valamelyikük bemondott volna egy jó viccet. A gyerekeik szentjánosbogarakat kergettek a fák között, sikítoztak örömükben, valahányszor elkaptak egyet.

-
Jól mulatnak, nem igaz?

-
Úgy tűnik - mondta a férfi, majd cipője orrával megbökte Sayre combját. - Miért nem kedveli Caroe dokit?

Az asszony pillantása visszavándorolt hozzá.

-
Hiú majom. Röhejes a haja. Napóleon-komplexusa van. Veszélyes mindenkire, aki hozzá fordul gyógyításért, mert nem ért a munkájához, és vagy ostoba, vagy pedig hiú ahhoz, hogy elismerje a korlátait. Évekkel ezelőtt be kellett volna vonni az engedélyét.
-
Ezenkívül mi baja vele?

Érzékelte a férfi csipkelődő hanghordozását, és finoman nevetett.

-
Elragadtattam magam. Sajnálom.

-
Ne sajnálja, jobban tetszik, amikor elragadtatja magát. Nem hiszem, hogy ez gyakran fordul elő.

-
Élvezi, hogy kianalizálhat?

-
Szóval mi a helyzet a dokival?

Sayre arcáról lassanként lehervadt a mosoly.

-
Ő kezelte anyámat, amikor gyomorrákot kapott.

-
Chris mesélt erről. Mindannyiuknak nehéz lehetett.

-
Annyira előrehaladott állapotban ismerték föl a betegségét, hogy akkor már valószínűleg semmiféle terápia nem segített volna. De nem hiszem, hogy dr. Caroe minden tőle telhetőt elkövetett a megmentéséért.

-
Maga még kislány volt, Sayre. Csodára várt, és miután Laurel meghalt, felelőst keresett.

-
Biztos igaza van.

-
Én is ugyanígy éreztem, amikor apám meghalt. - Sayre fölnézett. - Nagyjából annyi idős voltam, mint maga, amikor elveszítette az édesanyját.

-
Borzasztó lehetett.

Sayre egy pillanatra minden önvédelemről megfeledkezett. Arckifejezése ellágyult, és őszintébben beszélt a férfival, mint eddig bármikor.

-
Régen volt - mondta Merchant -, de emlékszem, mennyire haragudtam. Sokáig dühöngtem, ezzel még inkább megnehezítettem anyám helyzetét.

Az asszony a kezére támasztotta az állát.

-
Mit csinált legelőször, amikor megtudta, hogy az édesapja nincs többé? - kérdezte.

Becknek nem is kellett a memóriájában keresgélnie.

-
Fogtam a baseballütőmet, és ripityára vertem a garázs külső falán. Ne kérdezze, miért. Azt hiszem, olyan kegyetlenül akartam bánni valamivel, ahogy a sors énvelem.

Leült a padra az asszony mellé, az asztalnak támasztotta a hátát, így ugyanabba a helyzetbe kerültek, mint korábban a zongoránál. A nagyobb hely ellenére éppen olyan szorosan egymás mellett.

Maga mit csinált, amikor megtudta, hogy az édesanyja meghalt?

-
Bementem a hálószobájába. Az mindig olyan finom illatot árasztott, mint a hintőpor, amelyet este fürdés után használt. Sohasem felejteni el, hogyan illatozott  anya minden este, amikor bejött hozzám, betakargatott és puszit adott. Kellemesen hűvös volt a keze, ahogy megfogta az arcomat. Szóval miután Huff hazajött a kórházból, és elmondta hogy anya meghalt, bementem a hálószobába. Kettejük szobája volt, mégis nőies hangulatú. Lefeküdtem az ágyra anya oldalán, a párnájába temettem az arcomat, és kisírtam magam. Végül Selma talált rám. Hideg vizes törölközővel megmosta az arcomat, és azt mondta, hogy mostantól én vagyok a ház úrnője, és ugye nem akarok csalódást okozni a viselkedésemmel? Erre abbahagytam a bőgést.

-
És a ház úrnője lett.

Sayre nevetve hátradobta a haját.

-
Szerintem ezt a témát már letárgyaltuk. Sosem játszottam az úrinőt. Mindenesetre azóta sem kedvelem az orvost, aki nem tudta meggyógyítani anyámat.

-
Ez érthető.

-
A maga édesanyja még él?

-
Igen. Sikerült túlélnie apám halálát, és engem is. 
Sayre bóhntott.

-
Fogadok, hogy nagy zsivány volt.

-
És az is maradtam?

Egy pillanatig fürkészte a férfit.

-
Egyesek szerint - válaszolta halkan.

-
Kik azok az egyesek?

Feszélyezte a kérdés, felelet helyett inkább fölhajtotta a sörét.

-
Ideje bejelentkeztem a motelba. Talán akad még szobájuk ma éjszakára.

Beck megfogta az asszony könyökét, úgy vezette vissza az egyenetlen talajon a teherautóhoz. Sayre ez egyszer nem ellenkezett.

-
Az a tekeszövetségtől függ - mondta az ügyvéd.

-
A tekeszövetségtől?

-
Amikor a férfiak tekéznek, a feleségek mások karjában vigasztalódnak. Olyankor nincs szabad szoba.

Sayre megállt a kinyitott ajtó és az utasfülke közében, és Beck felé fordult.

-
És azokon az estéken, amikor a nők tekéznek?

-
Ugyanez a helyzet. Minden szoba foglalt, mert a férjek szórakoztatják a barátnőjüket. De szerintem ma nem kell aggódnia. Ma este csak a Katolikus Egylet tekézik.

-
A katolikus asszonyok nem lépnek félre?

-
De, csak diszkréten. A városon kívül.

Nevetve beült a kocsiba, nem sejtve, a széles mozdulattól mennyire megfeszült hátul a szoknyája. Buja idomok, bugyivonal sehol. Tangát hord - villant Beck agyába, és azonnal elöntötte a kéjvágy. Miközben a plató felől megkerülte a kisteherautót, újra megtörölgette ingujjával a homlokát.

Beszállt, indított.

-
Hogyan tett szert nagy értékű információira a destinyi házasságtörési viszonyokat illetően? - kérdezte az asszony.

-
Szakmai ártalom.

Beck nagy ívben rákanyarodott a keskeny útra, amely az autópályához vezetett. Kétoldalt áthatolhatatlan falként sötétlett az erdő.

-
Értem. Földeríti az emberek takargatnivalóját, kiszimatolja, kivel fekszenek le, mennyit isznak, mik a gyönge pontjaik. Hátha jól jöhet Huffnak ellenük.

-
Ez zsarolásszerűen hangzik.

-
Nem az?

-
Jó helyre hoztam vacsorázni, mégsem tudtam beférkőzni a kegyeibe. Sajnálom, ha holnap úgy utazik el, hogy nem tud jó szívvel gondolni rám.

-
Nem utazom el holnap.

TIZENNEGYEDIK FEJEZET

Beck olyan erősen fékezett, hogy a kisteherautó több métert kifarolt a kavicsos úton, mielőtt végleg megállt.

-
Miért nem?

-
Nem mindegy az magának?

-
Ma délután egyenesen repülővel akart távozni innét. Mi történt, hogy megváltoztatta az elhatározását?

-
Chris gyanúba keveredett Danny halálával kapcsolatban.

-
Ezt ki mondta magának?

-
Huff.

Beck megemésztette a közlést, majd levette a lábát a fékről, és továbbhajtott.

-
Talán csak a gyógyszer beszélt Huffból? - kérdezte Sayre.

-
Nem. Teljesen magánál volt.

-
Mit tud az ügyről?

-
Red Harper a hivatalába kérette Christ, hogy kérdéseket tegyenek föl neki. Scott nyomozót szemlátomást felizgatta, hogy maga megjegyzést tett Danny pecaundoritiszére.

-
Úgy gondoltam, rá tartozik. Danny utálta a horgásztanyát. Sosem járt oda.

-
Tényleg nem láttam odakint - ismerte el Beck.

-
Akkor nem furcsállja, hogy ott halt meg?

-
Nem tudom. Kéne?

Elérték a város szélét, és megálltak egy közlekedési lámpánál. Sayre nem válaszolt a kérdésre, ezért Beck odafordult, és megismételte.

-
Furcsállanom kéne, hogy ott halt meg? Miért nem szerette Danny a horgásztanyát?

Az asszony dacosan hallgatott.

-
Félt a kígyóktól? Allergiás volt a szömörcére? Miért nem szerette a tanyát?

-
Fájdalmas gyermekkori emlék - bökte ki Sayre. - Rendben? 
Beck azonnal visszakozott.

-
Rendben.

A lámpa zöldre váltott, a férfi átrobogott a kereszteződésen, Sayre sóhajtva az oldalablakra hajtotta a fejét. 
-
Akarja hallani, hogyan történt? 
-
Ha nem bánja.

- Christől úgyis megtudná. Az én verzióm legalább lakkozatlan. Talán így jobban megérti, hogyan éltünk gyermekkorunkban, és szépítés nélküli betekintést nyer annak az embernek a lelkébe, akinek dolgozik. Nem sokkal anyánk halála után Huff úgy döntött, ránk fér egy kis kiruccanás. Egy négyesben töltött nap. Ez komoly engedményt jelentett a részéről. Mint tudja, ritka az a nap, amikor nem megy be az öntödébe. Szóval elvitt bennünket a horgásztanyára. Kaptunk egy-egy botot, hozzá csalit, és kioktatott engem meg Dannyt, hogyan kell bánni vele. Chris persze már profi szinten pecázott, mert évek óta járt ki oda Huff-fal. Danny nyafogni kezdett, hogy ő nem tűzi horogra a kukacot. Nem akarta bántani. Kijelentette, hogy reméli, semmit sem fog, mert akkor nem hal meg a kukac. Tudja, anya miatt folyton a halállal foglalkozott. Egy héttel a kirándulás előtt órákig sírt, mert egy döglött tücsköt talált a tornácon. Azt hiszi, Huff megvigasztalta, másra terelte Danny figyelmét, vagy a fenébe is, annyiban hagyta, elvégre mit számított neki, fog-e Danny aznap halat, vagy sem? Hát nem, Huff begurult, és megfenyegette, hogy addig nem mehet haza, amíg nem fog valamit. Egész délután ott kellett gubbasztania a büdös, iszapos víz szélén, hallgatnia az apja szidását meg a bátyja csúfolódását. Huff nemcsak hagyta, hogy Chris megszégyenítse, de még bátorította is. Lement a nap, mire végül Danny fogott egy halat. Egész idő alatt hüppögött, amíg küszködött, hogy leszedje a horogról, de leszedte. És akkor az egyetlen dacos cselekedetet művelte, amit valaha láttam tőle: visszahajította a halat a vízbe, és megesküdött, hogy soha többé nem fog másikat.

Beck bekanyarodott a motel parkolójába, és a porta előtt állt meg. Mire befejezte az elbeszélését, az ügyvéd már Sayre felé fordult, kinyújtott karját a jobb oldali ülés háttámláján pihentette, ujjai majdhogynem az asszony vállához értek.

Abban a pillanatban, amint Sayre ráeszmélt, hogy egészen elmerült az emlékeiben, és a férfi figyelme őrá összpontosul, fölegyenesedett ültében, megköszörülte torkát.

-
Danny utálta azt a helyet. Keserves emléket őrzött róla Ugyan miért akarta volna ott tölteni az utolsó vasárnap délutánját?

-
Talán éppen azért, Sayre. Ha annyira nekikeseredett, hogy öngyilkosságra szánta el magát, talán önkínzó vágy kergette arra a gyűlöletes emlékű helyre, ahol végrehajthatta.

-
Ha öngyilkosság volt. - Az asszony Beck szemébe nézett. - Miért nyomoznak Chris után?

-
Nem nyomoznak utána, csak kikérdezték...

-
Persze, tudom, kérdéseket tettek föl neki. De azok a kérdések elég komolyak voltak ahhoz, hogy Huff szívrohamot kapjon.

Az ügyvéd elfordította a fejét, a motel portájára mutató, vörösen villogó neonnyilat bámulta. Az üvegfal túloldalán látta a portást, aki lábtartós fotelban ült, fogpiszkálót rágcsált és tévét nézett. A legcsekélyebb érdeklődést sem mutatta lehetséges vendégei iránt. Nyilván máskor is megesett, hogy egy férfi meg egy nő a porta előtt tárgyalt arról, kivegyenek-e szobát.

-
Találtak valamit a faházban, ami terhelő Chrisre. Azt állítja, azóta nem járt ott, hogy Frito elzavarta a hiúzt. - Beck visszafordult az asszony felé. - Szerintem igazat mond.

-
Mit találtak?

-
Egy levél gyufát. Egy Breaux Bridge-i szórkozóhelyét.

-
Ennyi? Ez nem valami komoly bizonyíték. Bárki otthagyhatott valamikor egy levél gyufát.

-
Elvileg igen, de a bár csak múlt szombaton, a Danny halála előtti napon nyílt meg. Addig nem osztogatták a gyufáját. Chris beismerte, hogy járt a lokálban, és későn tért haza. Elszívott néhány szál cigarettát, tehát magához vehetett egy levél gyufát.

-
Gondolom, Danny nem ment vele aznap este. 
A férfi a fejét rázta.

-
Nem neki való hely. Főleg az utóbbi időben. Egyáltalán nem dohányzott, tehát nemigen veszíthette el a gyufát. Egyébként is hol jutott volna hozzá szombat este és a vasárnap reggeli templomba indulás között?

-
Tehát Scott nyomozó tudni akarta, hogy került a szombat estig nem kapható gyufa vasárnap délutánra a faházba. Chris járt a lokálba, tehát ő a legvalószínűbb elkövető.

-
Ez Scott nyomozó teóriája.

-
De hát ki más tehette?

-
Nem tudom, Sayre, de ha Scott csak ennyit tud fölhozni Chris ellen, a vádesküdtszék hallani sem akar tárgyalásra bocsátásról, hiába ég a vágytól az ügyész, hogy vádat emeljen ellene.

Az asszony meghökkent a jogi szakkifejezésektől.

-
Tényleg azt hiszi, idáig fajulhat a dolog?

-
Nem, nem hiszem. Mi lenne Chris indítéka?

Beck ezt költői kérdésnek szánta, de Sayre szó szerint értette.

-
Szerintem Chrisnek nem kell különösebb indíték, hogy megtegye, amire kedve szottyan.

Ezzel az ügyvéd sem vitatkozhatott, hiszen tudta, hogy igaz.

-
Úgy döntöttem, Destinyben maradok, amíg nem oldódik meg az ügy - jelentette ki rövid hallgatás után Sayre.

-
És a vállalkozása?

-
Ma délután beszéltem az asszisztensnőmmel. Ezen a héten nincs sürgős határidőm, a tárgyalásaimat pedig át tudja ütemezni. Ez most egyébként is fontosabb. Tíz évig nem tartottam kapcsolatot Dannyvel.

Az asszonynak elcsuklott a hangja, és Becknek az a határozott benyomása támadt, hogy elhallgat valami fontosat a döntésével kapcsolatban.

-
Nem hagyhatom, hogy a halála tisztázatlan maradjon - folytatta Sayre. - Akár meggyilkolta magát, akár másként történt, tudnom kell, mi okozta a halálát, ha másért nem, hát a saját lelki békém kedvéért. Úgy érzem, anyámnak is tartozom ezzel, aki imádta Dannyt. Most megszakadna a szíve, ha én sem törődnék Danny halálával, mert ami Huffot meg Christ illeti, felőlük akár észrevétlen is maradhatna. Ez a legkevesebb, amit megtehetek anyámért. És Dannyért.

Ki akarta nyitni a kocsiajtót, de Beck megfogta a vállát:

-
Sayre?

Az asszony fölnézett, de Beck nem tudta, mit mondjon. Sayre nem önző okokból akart maradni, hát mit vethetett volna föl ellenük? Az asszony egyébként legszívesebben elhagyta volna Destinyt. Beck egyszerűen nem bírta rávenni magát, hogy erre buzdítsa. Hallgatásuk hosszúra nyúlt.

-
Ne fárassza magát ajtónyitással! - szólalt meg végül Sayre - Köszönöm a vacsorát! Jó éjt!

Beck hagyta, hogy egyedül szálljon ki, és elvegye a táskáját az ülés mögül. Az asszony rá sem nézett, amikor becsukta az ajtót Beck hallotta, ahogy becsengetett a portára, majd figyelte a bejelentkezési procedúrát.

El akart hajtani, meg is fogta az indítókulcsot. Úgy vélte, minél kevesebbet foglalkozik Sayre Lynchcsel, annál jobb mindenkinek, különösen saját magának. Az asszony egyébként sem kedveli. Mire vár itt?

-
A szentségit!

Amikor Sayre kilépett a szobakulccsal a portáról, a férfi már várta. A táskájáért nyúlt, és megkérdezte:

-
Emelet vagy földszint?

-
Nem kell az ajtóig kísérnie.

-
Huff sohasem bocsátaná meg, ha valami történne magával.

-
Mi bajom eshetne?

Beck kicibálta a kezéből a táskát.

-
Ez nem vita tárgya, Sayre.

Az asszony ráhagyta, a hosszú ajtósor végére mutatott.

-
Utolsó szoba. - Azután keserűen fölnevetett. - Még hogy Huff! Ne ringassa magát abba a tévhitbe, hogy Huffot érdekli a biztonságom.

-
Ha jól értem, az intenzív osztályon nem békültek ki.

-
Huff előadta az egyik játékát, és engem használt föl hozza eszközül.

-
Huff azt hitte, meg fog halni. Talán téved.

-
Nem én.

-
Huffot nem illeti meg az ártatlanság vélelme?

-
Nem hát.

-
Gondolom, miután Huff véget vetett a románcnak maga és Clark Daly között...

-
Micsoda? - Sayre megtorpant, és elkapta a férfi karját. - Mit tud maga erről?

-
Csak amit Chris mesélt.

-
Chris mesélt magának Clarkról meg rólam? Mikor? 
-
Amikor maga bement az intenzívre.

-
Miért?

Beck könyökhajlatába mélyesztette az ujjait, bár ez valószínűleg nem is tudatosodott benne. A tekintete izzott. A férfi igyekezett lecsillapítani.

-
Megkérdeztem Christől, maga meg Huff min különböztek össze.

Az asszony elengedte Becket, egyenletes léptekkel továbbment, és amikor az utolsó ajtóhoz ért, olyan erővel lökte a kulcsot a zárba, hogy a férfi attól félt, beletöri. Sayre kirántotta a kezéből a táskát, és bedobta a szobába.

-
Nem említettem volna, ha tudom, hogy ennyire fölzaklatja - mondta Beck.

-
Az a tudat zaklat föl, hogy maga és Chris úgy pletykálnak a magánéletemről, mint két vénasszony. Ez senkire sem tartozik. Nincs jobb dolguk?

-
Nem pletykáltunk. Ez már egyébként is régi história. - Beck hunyorított. - Vagy nem?

-
Miért érdekli az magát?

-
Ugyanazért, amiért a két házassága is érdekel.

-
A házasságaimat is kitárgyalták?

-
A család történetének része.

-
Maga nem tagja ennek a családnak.

-
Igaz. Külső szemlélő vagyok. Kíváncsivá tett.

-
Mivel?

-
Három év alatt két férjjel. Az elsőt Huff választotta, ez magyarázatot adhat arra, hogy a házasság nem sokáig tartott. Mi tette tönkre a másodikat?

Sayre feszülten hallgatott.

-
Maga semmit sem ért.

-
Akkor magyarázza meg nekem, Sayre! Fejtse ki, hogy megérthessem!

Az asszony forrt a dühtől.

-
Talán azt hitte, mivel nem kaphatta meg azt a férfit, akit akart, legalább beleveti magát az élvezetekbe.

 - Persze - sziszegte. - Pontosan ezt tettem. Akar kóstolót?

Elkapta a férfi tarkóját, lehúzta a fejét a magáéhoz, és keményen, dühösen, dacosan szájon csókolta, majd olyan hirtelen engedte el, hogy Beck feje hátrahanyatlott.

Sayre elfordult, belépett a szobába, és már becsapni készült az ajtót, amikor a férfi előrenyúlt:

-
Ennél kiadósabb kóstolót szeretnék.

Átölelte az asszony derekát, magához húzta, miközben hagyta hogy behátráljon. Ő rúgta be az ajtót maga mögött, miközben a szája Sayre szájára tapadt.

Szétfeszítette az asszony ajkát, és belökte a nyelvét a résen. Sayre megpróbált elfordulni, de a férfi fél kezével megfogta az állát, a másikkal tartotta a fejét, miközben a száját falta.

Az asszony keze egyszer csak Beck hajába markolt, ujjai belekapaszkodtak a tincsekbe. De nem lökte el a férfit. Még inkább magához húzta, most már viszonozta a csókját, forrón, nedvesen, mialatt torka mélyéről kéjsóvár nyögések törtek föl, és megőrjítették Becket.

A férfi rögtön mérsékelte a csók hevességét. Keze már nem tartotta a nő állát, hanem simogatta. Nyelvük továbbra is összegabalyodott, de nem dühösen, hanem izgatóan. Beck úgy fordította kettejüket, hogy az asszony kerüljön háttal az ajtónak, és ráhajolt, csípőjét a női test befogadó homorulatának szorította, és kimondhatatlanul kívánta, bárcsak a ruhájuk szertefoszlana.

Levegőt vett, közben ajkával megdörzsölte Sayre ajkát.

-
Tudtam, hogy ki van éhezve erre.

Az asszony zihálva próbálta tagadni, de félrebillentette a fejét, fölkínálta a férfi ajkának a nyaka oldalát. Bőrén finom verejtékréteg csillogott. Tehát mégis. Beck kigombolta a kosztüm blézerét, és megcsókolta a nő mélyen kivágott melltartójából előbuggyanó keblét.

-
Ne, ne! - motyogta Sayre, ahogy a férfi a csipkén át kidudorodó mellbimbóját csókolgatta, de Beck folytatta, nem lehetett megállítani.

Újra szájon csókolta az asszonyt, két kézzel Sayre feneke alá nyúlt, és magához húzta.

-
Istenem! - sóhajtotta az asszony, majd arccal az ajtó felé fordult.
A férfi eltökélten fölemelte Sayre karját, és tenyérrel az ajtónak támasztotta az asszony kezét. Orra hegyével dörzsölgette a tarkóját, közben a keze lesiklott Sayre karján. Tenyerébe fogta a keblét, megszorította, gyúrogatta, majd végigsimította a hasát, csípőjét, combját, egészen a térdéig.

Visszafelé jövet egyik keze besiklott az asszony szoknyája alá. A csuklója alatt fölgyűrődött az anyag, ahogy a keze egyre följebb mozdult a világ leghosszabb, legsimább combján.

Megsimogatta a tanga keskeny csipkesávján át, majd alatta a lágy szőrzetet és a húsos redőt. Ujjai már ráleltek a középpontra. Csodálattal, hálával, izgatottan suttogta az asszony nevét.

A lehető legcsekélyebb nyomást gyakorolta, de az asszony halk zihálással azonnal beindult tőle: reflexszerűen kissé előre-hátra ringatta a csípőjét. Beck erre felnyögött a már-már elviselhetetlen gyönyörtől. Ott volt, pontosan ott, befészkelődve az asszony hátsójának vágásába, és Sayre észbontó ritmusban mozgott vele szemben.

Amikor az asszony elélvezett, Beck még jobban ráhajolt, testével az ajtóhoz préselte. Sayre ide-oda forgatta a homlokát az ajtó lapján, szaporán lihegett, mígnem egészen megszűnt a rázkódás, föloldódott a feszültség, és az asszony elcsöndesedett.

Akkor a férfi kihúzta a kezét, és a helyére simította a szoknyát. Azután mindkét kezét az asszony derekán nyugtatta, időnként megszorította, így jelezte neki, hogy tud várni.

Egy teljes perc telt el, mire Sayre szembefordult vele. Az asszony csapzott haja tökéletes keretbe foglalta a szempárt, amelynek színe a whiskyt idézte, a legerősebbet, amely valaha férfit részegített, és a szájat, amellyel Beck nem tudott betelni. Sayre felső ajkán finom izzadságcseppek gyöngyöztek.

Beck mosolyogva törölte le ujja hegyével a párabajuszkát.

-
Csak ha igazán megerőlteti magát.

-
Ha még egyszer hozzám nyúl, megölöm. Döbbenten lépett hátra.

-
Mit beszél?


-
Azt hiszem, világosan fejeztem ki magam.

Most eszmélt rá, hogy a tűz az asszony szemében nem a gerjedelem lángja, hanem a dühé, amely olyan vad, mintha tényleg a torkának ugrana, ha nem törődne a figyelmeztetésével, és hozzányúlna.

-
Komolyan mondtam - folytatta Sayre, mintha olvasna a gondolataiban. - Ne nyúljon hozzám!

-
Egy perccel ezelőtt mintha nem zavartam volna. Fogalmazzak egyértelműbben?

-
Menjen innét!

Beck széles taglejtéssel félrehessentette az asszonyt, az eltúlzott mozdulattal jelezte, hogy nem akar hozzáérni. Föltépte az ajtót, majd megállt, és visszanézett.

-
Valójában kire haragszik, Sayre? Rám vagy saját magára?

-
Ki innen!

-
Tudta, hogy ez lesz.

-
Kifelé!

-
Abban a pillanatban, ahogy megláttuk egymást, mindketten tudtuk, hogy elkerülhetetlen.

Az asszony dühösen rázta a fejét.

-
Maga akarta - mondta Beck -, és tetszett is magának.

-
Nem tetszett! 
-
Nem?

A férfi előrenyúlt, hüvelykujja hegyével megérintette Sayre alsó ajkát, majd megmutatta neki az ujján a vércseppecskét, amely arról a pontról származott, ahol az asszony megharapta magát.

Egészen közel hajolt Sayre-hez, majd egyetlen elsuttogott szóval távozott.

Huff becsukott szemmel, hanyatt feküdt a kórházi ágyon, amikor valaki belépett a kórterembe. 
-
Ki az?

-
Az orvosok gyöngye.

-
Jó sokáig tartott - morogta Huff.

-
Nem az egyetlen páciensem - felelte Tom Caroe.

-
Egyáltalán nem vagyok a páciense. - Huff átlendítette csupasz lábát az ágy szélén, és fölült. Káromkodva kihúzta az orrlyukaiból az oxigéncsövet. - Utálom, ha ehhez a sok szarhoz kötnek. 

-
Örüljön, hogy nem dugtunk katétert a fütykösébe! - nevetett a doktor.

-
Egy nagy büdös francot! Hozott valami kaját? 
Tom Caroe lötyögő nadrágja zsebébe nyúlt, és becsomagolt szendvicset vett elő. - Mogyoróvaj és szőlőlekvár otthonról.

-
Hogy a francba? Azt mondta, vacsorát hoz.

-
Huff, aki délután kettőkor szívrohamot kap, aznap este fél tizenegykor nemigen szokott vagdalt húst enni pörköltszaftos krumplipürével.

Huff kikapta a kezéből a szendvicset, kicsomagolta, és három falással eltüntette.

-
Hozzon egy kólát! - utasította teli szájjal.

-
Koffein nincs.

-
A nővér, az a bányarém elvette a cigimet.

-
Az intenzív osztályon még a nagyon nagy Huff Hoyle sem dohányozhat.

-
A pénzemet adományoztam ennek a kórháznak, és nem gyújthatok rá benne?

-
Minden tele van oxigéntartályokkal - mutatott körbe az orvos.

-
Lemegyek a földszintre bagózni.

-
Ahhoz le kéne kapcsolnom a betegőrzőkről, és mindenki összeszaladna. - Caroe sandán nézett. - Az nem hiányzik nekünk, igaz?

Huff baljós pillantást vetett rá.

-
Élvezi, mi?

-
A maga ötlete volt, Huff. Maga tehet róla, ha most kénytelen nélkülözni a nehéz ételeket meg a cigarettát. Meddig akarja folyatni? A nővérek máris a fejüket vakargatják, csodálkoznak, hogyhogy egy szívbeteg ilyen egészségesnek mutatkozik. Nem sokáig tudom fenntartani a látszatot.

-
Mennyi idő kell ahhoz, hogy valaki szívroham után csodával határos módon felépüljön?

-
Egy-két nap. Holnap elvégezhetek néhány vizsgálatot...

Huff durván mellbe bökte.


-
Csak semmi fájdalmas macera!

-
Megmondhatom a családjának, hogy csak minimális szövetelhalást tapasztaltunk a roham következtében, enyhe lefolyású volt, figyelmeztetés, hogy ideje módosítania az étrendjét, abbahagynia a dohányzást, többet mozognia, stb.

-
Ha benyögi azt az étrendes izét, Selma nekiáll mindenféle szarokkal etetni.

-
Ez az ára annak, hogy szívrohamot színlelt.

-
Más lehetőség nincs? - vicsorogta Huff.

-
Leégetem magam, közlöm, hogy nem is a szíve rendetlenkedett, csak súlyos emésztési zavar, gyomorsav-visszafolyás okozta az ijedséget, tévesztett meg mindannyiunkat.

Huff megfontolta.

-
Könnyen hihető, hogy egy magafajta kuruzsló rossz diagnózist állít föl, de maradjunk az enyhe szívrohamnál. Még egy napot maradok a kórházban. A látszat kedvéért.

-
Az összes svindlije közül ez viszi el a pálmát. Miért csinálja?

-
Mi köze hozzá? Megfizetem.

-
Készpénzben, ne feledje!

-
Elfelejtettem valaha?

A rendreutasított orvos idegesen fölnevetett.

-
Nem akartam beleütni az orromat a dolgába, Huff. Csak érdeklődtem.

-
Megvan az okom, hogy rozzantnak mutatkozzam. És baromi jól teszi, ha nem üti bele az orrát a dolgomba.

Tom Caroe-nál gátlástalanabb egyénnel Huff még nem találkozott, márpedig ez nagy szó. Huff úgy szerezte félelmetes hatalmát, hogy a kenőpénzekkel bőkezűen, az információkkal viszont annál szűkmarkúbban bánt. Nem óhajtotta megbeszélni Caroe miért vállalkozott ilyen rafinált színjátékra.

-
Ha nincs több ennivaló, akkor húzzon el innét! - mordult az orvosra. - Vigyázzon, nehogy a műszak vége előtt eltegye láb alól valamelyik páciensét.

-
Viszlát holnap reggel!

-
De semmi macera! Ne turkáljanak a seggemben, és ne bökdössék a vénáimat. Csak röntgenezzenek, meg ilyesmi. 
Kifelé menet Caroe az orrára mutatott.

-
Ne felejtse el az oxigént!

Huff visszatette a műanyag csövet, azután lefeküdt, és a párnára hajtotta a fejét. Halk nevetés rázta meg a mellkasát, majd köhögéssé alakította, hátha egy ápolónő véletlenül épp arra jár.

Alighanem sikerült összehoznia ezt a balhét. Tom Caroe segít-e nélkül nem boldogult volna, de csak egy telefonjába került, hogy biztosítsa az orvos együttműködését.

Amióta értesült Danny haláláról, különféle problémák kínozták. Úgy keringtek körülötte, mint a keselyűk a dög körül, és eddig hiába próbálta elhessenteni őket. Időről időre lecsapott rá valamelyik, kíméletlenül tépkedte a tudatalattiját, mielőtt visszatért a helyére.

Először is természetesen a fia elvesztése. Sajnálatos. Szomorú. Sőt tragikus is, de most már mit tehetett ellene? Semmit. Danny elment. Ami történt, megtörtént, ezzel vége.

Aztán Chris ügye. Teljesen kihozta a sodrából a fia megromlott házassága. Hol mászkált Chris, amíg a felesége Mexikóban medencepucolókkal etyepetyézett, aztán meg elköttette magát? Lila Robson-félekkel kamatyolt.

Huff tulajdonképpen fütyült Chris házasságára, és eredetileg azt hitte, még ennyi ideig sem fog tartani, viszont szeretett volna egy unokát. A padláson gazdátlanul porosodott a bölcső, és ez állandóan idegesítette.

Valójában azonban Sayre visszatérése döbbentette rá, mennyire kicsúszott a kezéből a gyeplő. Valaha ő osztotta a lapokat. Senki sem tehetett semmit az engedélye nélkül. Minden helyzetben ő döntötte el, hogyan tovább. Könyörtelenül a markában tartotta a családját.

Az idők során egyszer csak meggyöngült ez az ellenőrzés. Ami Sayre-t illeti, ő már rég teljesen kibújt az irányítása alól. Bőven esedékes lett volna, hogy változtasson ezen. De ahhoz, hogy ismét az ellenőrzése alá vonja, magára kellett terelnie a figyelmét, méghozzá istenigazából. Ezért tettetett szívrohamot, és ezzel a városban tartotta a lányt.

Ahogy ott feküdt az intenzív osztály csöndjében, elfojtott még egy nevetést, arra gondolt, mit tervez Miss Sayre Lynch Hoyle-nak.


Szerencsére a lány éppen a kezére játszott.

TIZENÖTÖDIK FEJEZET

Amikor Beck hazaért, Frito előugrott, hogy üdvözölje, és egy összerágcsált teniszlabdát pottyantott a lábára.

-
Bocs, öregfiú, most nincs kedvem játszani.

Ma este nem kutya kellett neki, hanem pofozózsák, hogy pár óra hosszáig Rocky-stílusban püfölje az öklével. Akkor talán valamelyest levezethette volna a dühét.

Frito azonban szívósan ostromolta, és Beck úgy látta, igazságtalanság, ha a kutyán tölti ki a rosszkedvét.

-
Na jó, de csak egy kicsit.

Ötven apportírozás után nem bírta tovább.

-
Kikészültem, Frito. Egyébként is rég elmúlt a vacsoraidőd.

Az evés említésére Frito előrerohant a tornáclépcsőhöz. Orrával kinyitotta a szúnyoghálós ajtót, és bement. Mire Beck a konyhába ért, a kutya már a hűtő előtt ült, bozontos farkával a padlót söpörte, hosszú nyelvét várakozásteljesen lógatta ki.

Beck azonban a kamraszekrényhez ment, és kinyitotta az edényt, amelyben a száraz kutyaeledelt tárolta. Frito szűkölt. Szerdánként és vasárnaponként rántottát kapott vacsorára. Szemrehányóan nézett Beckre. Elfelejtetted, milyen nap van?

-
Ma este nem. Most bogyót kapsz. Majd holnap kárpótollak. Jókora adag eleséget szórt a padlóra helyezett nagy kutyatálba. Frito odaporoszkált, kelletlenül megszagolta, majd esdeklő tekintettel nézett föl Beckre, és megint vinnyogott.

-
Elfogyott a tojás, világos? Ez itt drága, tápláló, vitamindús eledel, amit az éhező kínai kutyák boldogan ennének. Na fejezd be a nyűglődést, és tömd a fejed!

Frito úgy látta, ennél jobbra egyelőre nem számíthat, úgyhogy a tálba fúrta a pofáját, és ropogtatni kezdte a galacsinokat. Ám amikor Beck kinyitotta a hűtőt, hogy sört vegyen elő, Frito belepillantott, meglátta az ajtó tálcáján szépen sorakozó tojásokat, és szemrehányóan nézett a gazdájára.

-
Túlságosan okos vagy, az a te bajod.

Időnként Beck is ugyanezzel a problémával küzdött. Túlságosan okos volt. Sayre dühös reakciójából, amellyel a Chrissel róla folytatott beszélgetésükről értesült, az ügyvéd úgy látta, az asszony még nem tette túl magát Clark Dalyn. Nem egészen. Ez dühítette Becket, és el is képesztette. Daly, ez a kiégett szeszkazán csalódást okozott mindazoknak, akik fénykorában ismerték. Vajon mit evett rajta még mindig egy olyan sikeres nő, mint Sayre Lynch?

Ez megőrjítette... ahogy az asszonnyal kapcsolatban jóformán minden.

Frito egy utolsó lefetyeléssel kiürítette a vizestálját. - Befejezted? Eredj, végezd el a dolgodat, azután bezárok éjszakára. A kutya a hátsó ajtón kiment.

A földszintes házat két hálószobával építették. A nagyobbikhoz fürdőszoba csatlakozott, úgyhogy Beck ezt használta. A másikat vendégszobának rendezték be, de Beck sosem fogadott vidéki vendégeket, úgyhogy ritkán lépett abba a helyiségbe, legfeljebb azért, hogy kivegyen valamit a gardróbból, ahol ritkán szükséges holmikat és idényen kívüli ruhaneműt tartott.

Flancosnak semmilyen szempontból nem nevezhette a hajlékot, de kényelmesen elfért benne. Szerette a kedélyesen nyikorgó hajópadlót, a szobák elrendezését, a tágasságot, a széles ablakokat. Mivel a kertészkedéshez nem fűlött a foga, egy szolgáltató céggel tartatta rendben a ház környékét, nehogy visszamocsarasodjon. A bejárónő hetente kétszer jött takarítani, mosni meg feltölteni a konyhát friss élelmiszerrel és saját készítésű lefagyasztott egytálételekkel.

Beck agglegényéletet élt.

Levetkőzött, beállt a zuhany alá. A csempés falnak támasztotta a kezét, a zuhanyrózsa alá hajtotta a fejét, hagyta, hogy a víz a tarkóját verte.

Egy ujjal sem lett volna szabad az asszonyhoz nyúlnia.

Amikor Sayre megragadta a nyakát, és dacosan megcsókolta, meg kellett volna hagynia neki azt a kis győzelmet, és kész. De nem bírta annyiban hagyni. Nem bírta Sayre-t otthagyni. Ami pedig azután történt...

Nem fog arra gondolni, ami azután történt.

De persze végiggondolta. Vagy tízszer is. Már rég kihűlt a víz, amikor ő még mindig ezt az epizódot játszotta le újra meg újra az elméjében, egyetlen apró erotikus részletet sem hagyott ki vagy kurtított meg.

Amikor végre kilépett a fürdőszobából, Frito már a szőnyegén feküdt az ágy lábánál.

-
Végeztél? - A kutya ásított, és mancsára hajtotta a fejét - Ezt igennek veszem.

Beck bezárta a házat éjszakára, majd ágyba bújt. Fáradt volt de nem álmos. A sötétségből úgy bukkantak elő a problémák, mint vigyorgó torz pofák az elvarázsolt kastélyban.

Chris és a Danny halála körüli nyomozás.

Huff és a várható hatás, amelyet a szívrohama gyakorol a Hoyle Művekre.

Charles Nielson meg mindaz a teendő, amelyet el kell végezni, mire az ügy elrendeződik.

Sayre. Sayre. És megint Sayre.

Csak tegnap ismerkedett meg az asszonnyal, de máris több bonyodalmat okozott az életében, mint eddig bármely más nő. Megszámlálhatatlan problémát jelentett. Ha viszonyba keveredik vele, azzal kockára teszi mindazt a kemény munkát, a temérdek időt és fáradságot, amelyet Hoyle-éknak szentelt.

Persze Sayre csak az ő maradéktalan együttműködésével forgathatta föl az életét. Ahhoz, hogy széthányja az eddig lerakott alapokat, következésképpen tönkretegye az ő jövőjét, neki lehetőséget kellett adnia az asszonynak, hogy véghezvigye ezt, sőt készségesen részt kellett vennie saját bukása előidézésében.

Ennélfogva egyszerűnek tűnt a megoldás: távol kell tartania magát tőle.

Eltökéltsége azonban harmatgyöngének bizonyult a vágyához képest. Most, hogy már tapasztalta Sayre szenvedélyességét, hogy az ördögben maradjon távol tőle?

Egy ujjal sem lett volna szabad hozzányúlnom - ez volt az elalvás előtti utolsó gondolata.

És ez volt az első gondolata is, amikor nem egészen egy óra múltán megszólalt a mobiltelefonja.

Aztán rögtön eszébe jutott Huff szívrohama, és áthemperedett, hogy lekapja a mobilt az éjjeliszekrényről. 
-
Halló? 
-
Mr. Merchant? 
-
Tessék! Ki az? 
-
Fred Decluette.

Az egyik éjszakás művezető az öntödéből. Beck azonnal fölült. Ez nem jó hírnek ígérkezett.
Kevesebb, mint huszonnégy óra alatt már másodszor száguldott a járási kórházba, és futott az ambulanciára.

Fred Decluette fogadta. A tagbaszakadt férfi harminc-egynéhány éve dolgozott a Hoyle Műveknél. Ma éjjel különösen idegesnek látszott, és görcsösen gyűrögette kezében a sapkáját.

Khaki munkaruháját a gallérjától a nadrágja hajtókájáig rászáradt vér mocskolta be.

-
Köszönöm, hogy idefáradt, Mr. Merchant! Rettentően röstellem, hogy késő éjszaka háborgattam, de nem tudtam, ki mást hívjak. Úgy gondoltam, valakit értesítenem kell a felsővezetésből. Mr. Hoyle-t, mármint Christ nem értem utol a riasztási számán. A házvezetőnőjét ugrasztottam ki az ágyból. Kiderült, hogy nincs odahaza, és a házvezetőnő nem tudta, hová ment. Mr. Huff meg ugye kórházban...

-
Semmi baj, Fred. Örülök, hogy telefonált. Mi történt Billy Paulikkal, és mennyire súlyos?

Minden valószínűség dacára reménykedett, hogy a munkás sérülése nem mérhető a Decluette ruháján látható vér mennyiségével.

-
Rettentően súlyos, Mr. Merchant. Azt hiszem, Billy el fogja veszíteni a karját.

Beck mély lélegzetet vett, és lassan kifújta.

-
Hogyan történt?

-
Az egyik szállítószalagot üzemeltette egy szabadságon lévő kolléga helyett. Meg akart igazítani egy félrecsúszott hajtóláncot.

-
A működő gépen?

Decluette feszengve állt egyik lábáról a másikra.

-
Hát igenis, kérem. Tetszik tudni, hacsak nincs igazán komoly gubanc, nem szoktuk leállítani a gépet. Úgyhogy még járt. Billy zubbonyának ujja beakadt. Nem érte el a kapcsolót, hogy leállítsa. Az a rohadt vacak egyenesen behúzta a karját a görgők közé. Egy másik munkás a kapcsolóhoz ugrott, és áramtalanította a gépet, de addigra... - Az öntödei művezető kínlódva nyelt egyet. - Meg se vártuk a mentőket, csak fölnyaláboltuk Billyt, és magunk hoztuk be ide.

A három másik férfi felé intett, akik lehorgasztott fejjel ültek a váróhelyiségben, éppolyan véresen, mint a művezetőjük, és látszott, hogy a baleset éppúgy megrázta őket.

-
Billy jobb karja egy cafaton fityegett a válláról. Moe-nak kellett tartania, különben leszakadt volna.

Beck fölfogta, hogy a „rettentően súlyos” még igen enyhe minősítés. Ez katasztrófa.

-
Eszméletén van? - kérdezte.

-
Amikor kihúztuk, először valami borzasztóan üvöltözött. Sosem felejtem el azt a hangot. Nem is emberi volt. Azután azt hiszem, sokkot kaphatott. Mindenesetre abbahagyta az ordítást.

-
Beszéltek orvossal?

-
Nem, kérem. Rögtön bevitték Billyt oda hátra, azóta senkit sem láttunk, csak a nővért amott a pultnál.

-
Billy családos, ugye?

-
Telefonáltam Aliciának. Még nem ért ide. 
Beck megfogta a férfi vállát.

-
Maguk mindent elkövettek Billyért. Mostantól átveszem az ügyet.

-
Ha nem bánja, Mr. Merchant, inkább itt maradnánk. Beugrottak egy páran, hogy végigcsinálják helyettünk a műszakot. Szeretnénk látni, hogy Billy kibírja-e. Rengeteg vért vesztett.

Beck gondolni sem akart arra, hogy a szerencsétlenül járt dolgozó nem bírja ki.

-
Ez biztosan jól fog esni Billynek.

Fred már elfordult volna, de eszébe jutott valami.

-
Mr. Hoyle hogy van?

-
Egyelőre túl van a veszélyen. Azt hiszem, rendbe fog jönni. Beck otthagyta a négy öntödei munkást, akik halkan beszélgettek, és Chris mobilját tárcsázta. Hat csengés után a hangposta válaszolt. Beck üzenetet hagyott:

- Úgy tudtam, abban maradtunk, hogy kéznél tartjuk a mobilunkat. Hívj vissza! Huff tudtommal rendben van, de egy másik baleset történt.

A pultos nővér semmi konkrétumot nem volt hajlandó elárulni Szándékos ködösítése fölbosszantotta Becket. 
-
Legalább annyit mondana, hogy életben van-e? 
-
Ön nem családtag?

- Nem, de én fizetem azt a kurva kórházi számlát, és ez szerintem följogosít arra, hogy tudjam, megmarad-e a szerencsétlen.

-
Nem érdekel a káromkodása, uram.

-
Hát ha a munkahelye érdekli, hölgyem, akkor nem árt, ha ad némi felvilágosítást, de gyorsan.

Az ápolónő összehúzta magát. Alig mozgott az ajka, amikor megszólalt:

-
Azt hiszem, a pácienst helikopterrel szállítják egy New Orleans-i baleseti központba. Összesen ennyit tudok.

Beck zajt hallott a háta mögül, megfordult, és látta, hogy egy asszony ront be, a nyomában gyerekek, mind mezítláb, pizsamában, az arcukon rettegés. Egy bölcsődés korú lányka elrongyolódott, félszemű plüssmackót szorongatott a hóna alatt.

-
Fred! - kiáltotta az asszony szinte magánkívül, amikor a művezető fölállt, hogy elébe menjen. Amint a nő meglátta a férje vérét a munkások ruháján, fölsikoltott, és térdre rogyott. -Mondjátok, hogy nem halt meg! Könyörgök, mondjátok, hogy Billy él!

A férje munkatársai a segítségére siettek. Fölemelték a földről, egy székre ültették.

-
Nem halt meg, Alicia - mondta Fred -, de csúnyán megsérült. A gyerekek feltűnően csöndesen viselkedtek, alighanem megszeppentek az anyjuk őrjöngésétől.

-
Látni akarom - hajtogatta tébolyultan az asszony. - Megnézhetem?

-
Még nem. Műtik, senkit sem engednek be hozzá.

Fred Decluette próbálta nyugtatgatni, ugyanakkor elmagyarázni neki, milyen jellegű a baleset. Alig hallatszott a hangja az asszony zokogásától. Beck az ápolónőhöz fordult, aki szenvtelenül figyelte a jelenetet.

-
Nem tudna adni neki valami nyugtatót? – kérdezte.

-
Csak orvosi utasításra.

-
Akkor talán eredjen, és szóljon egy orvosnak! - csattant fel, mire a nővér sértődötten elvonult.

-
A jobb karját! - jajgatott Billy felesége. - Jobbkezes. Jajt Istenem, mihez kezdünk?

Beck átvágott az előtéren hozzájuk. Amikor az asszony meglátta, tüstént abbahagyta a sírást, mintha kikapcsolták volna. Az emberek szétrebbentek, hagyták, hogy Beck a nő elé guggoljon.

-
Mrs. Paulik, Beck Merchant vagyok. Tragikus, ami Billyvel történt, de szeretném megnyugtatni, minden tőlem telhetőt megteszek, hogy átsegítsük ezen önt és a gyermekeit. Úgy tájékoztattak, hogy Billyt helikopterrel szállítják egy New Orleans-i baleseti központba, ahol a lehető legjobb orvosi ellátásban részesül. Biztosra veszem, hogy már szervezik az érsebészekből, ortopéd szakorvosokból és másokból álló teamet. Remélhetőleg meg tudják menteni a férje karját. Ezek az orvosok csodákat művelnek, még olyan súlyos baleseti sérüléseknél is, mint Billyé.

Az asszony továbbra is kifejezéstelen arccal, szótlanul bámulta. Beck azt hitte, talán sokkot kapott, mint a férje. Az öt gyermekre pillantott. A plüssmackós kislány az ujját szopta, pici ökle fölött leste Becket. A többiek komoran nézték.

A legnagyobbik, egy fiú körülbelül annyi idősnek tűnt, amennyi ő volt, amikor elveszítette az apját. A többiektől külön állt, bizalmatlanul, már-már ellenségesen figyelt. Magatartásában Beck fölismerte a gyanakvást mindazokkal szemben, akik azt ígérik, minden rendbe fog jönni, holott korántsem ez a helyzet.

Visszafordult a fiú anyjához, akinek felpüffedt arcán sós sávokat szántottak a rászáradt könnyek.

-
Intézkedem a New Orleansba utaztatásáról, hogy Billy mellett lehessen. Keresek önnek szállást az intézmény közelében. Ha segítségre szorul a gyermekfelügyelethez, gondoskodom róla, hogy megkapja. Minél előbb üzemi baleseti kárigénylést kell benyújtania, vagy holnap a személyzeti osztályon elintézik ön helyett. Addig is szeretném, ha futná a személyes kiadásaira.

Beck elővette a tárcáját a farzsebéből.

-
Tessék, kétszáz dollár az azonnali szükségletek fedezésére. Ez pedig a névjegyem. A hátára fölírtam a mobiltelefonom számát. Bármikor hívhat, ha szüksége van valamire. Segítek. 
Az asszony fogta a két százdollárost meg a névjegyet, kettétépte, és a földre dobta. Fred Decluette elszörnyedve ugrott oda. - Alicia!

Beck azonban intett neki, hogy hagyja csak.

-
Azt hiszi, nem tudom, miben mesterkedik? - acsargott Billy Paulik felesége. - Maga végzi el Hoyle-ék helyett a piszkos munkát mi? Persze, hallottam már magáról. A seggüket is kitörli, ha azt akarják. Azért jött, hogy pénzt osztogasson, és nyomja nekem a rossz rizsát, hogy milyen szép meg jó lesz minden Billynek, közben csak azért töri magát, nehogy Hoyle-ékat bepereljék vagy kiszerkesszék az újságban. Jól mondom, Mr. Merchant? Hát dugja föl magának a kárigénylését, nem nyújtom be se holnap, se máskor, és nem kell a szaros alamizsnája se. Nálam nem fogja megvásárolni a tiszta lelkiismeretét, az hétszentség, a hallgatásomat meg végképp nem. Jól jegyezze meg, maga nagydumás, seggnyaló bájgúnár. Írja föl magának az én Billym vérével, hogy világgá kürtölöm, mi folyik a mocskos öntödéjükben. Most megkapja a magáét Hoyle-ékkal együtt. Ezt még megemlegetik.

Ezzel az ügyvéd arcába köpött.

-
Kerestél?

-
Chris! Hol a pokolban bujkálsz?

-
A falatozóban.

-
Máris odamegyek. Rendelj kávét!

Beck épp elhagyta a kórházat, amikor Chris visszahívta. Hazafelé tartott, de visszafordult, és néhány perc múlva a falatozóhoz ért.

-
Főzök neked friss kávét, Beck - szólt oda neki a pincérnő, ahogy a férfi belépett. - Két perc.

-
Angyal vagy.

-
Mások is mondják.

Beck beült Chrishez egy bokszba, az asztalra könyökölt, és fáradtan lehúzta a kezét az arcán.

-
Sosem ér véget ez a nap?

-
Most hívtam az intenzív osztály. Huff édesdeden alszik. A szíve úgy ketyeg, mint egy schaffhauseni. Szóval mi az a nagy vész?

-
Miért nem kapcsoltad be a mobilodat?

-
Bekapcsoltam. Rezgőre. Csak épp nem volt nálam - mosolygott elégedetten Chris. - Egy úriember nem csak a bakancsát veszi le, ha egy hölgy mellé bújik az ágyba. Anyukád nem tanított jó modorra?

-
Billy Pauliknak majdnem leszakadt a karja ma éjjel. 
Chris arcáról lehervadt a mosoly. A két férfi egymásra meredt az asztal fölött, miközben a pincérnő utántöltötte Chris kávéját, és Becknek is hozott egy bögrével.

-
Eszel valamit, Beck?

-
Kösz, nem kérek.

A nő a komor légkörből érezte, hogy jobb, ha most nem incselkedik, és magukra hagyta őket.

-
Gondolom, az öntödében. 
Beck sötét tekintettel bólintott.

-
Jesszusom! Már csak ez hiányzott.

-
Ezért érzem úgy, mintha ezer éve tartana ez a nap. - Ezután elmondta Chrisnek, mi történt, és tájékoztatta a legfrissebb fejleményekről is. - A helikopter néhány perccel a hívásod előtt repült el. A feleségét nem engedték föl. A sógora most viszi kocsival New Orleansba.

A köpésről nem számolt be. Mi célt szolgált volna vele azonkívül, hogy Chris megneheztel Mrs. Paulikra? Beck nem neheztelt. Megértette a félelmet és szorongást, amely erre indította az asszonyt.

Alicának még a megrázkódtatás közepette is maradt lélekjelenléte, hogy fölmérje a visszavonhatatlan hatást, amelyet ez az éjszaka gyakorol a családjára. A férje talán nem éli túl. Ha igen, soha többé nem lesz a régi. Anyagi jövőjük bizonytalanná vált. Ma éjjel végképp megváltozott az életük. Nem csoda, hogy az asszony megvetette a semmitmondó frázisokat, a készpénzt, meg azt az embert, aki fölkínálta.

Beck a lehetőségekhez képest méltóságteljesen fölállt, zsebkendővel letörölte az arcát, majd ellépett az asszonytól és gyermekeitől. Fred Decluette holtra váltan figyelte Alicia viselkedését.

-
Bocsánatkérésre semmi szükség, Fred - mondta neki Beck, amikor a férfi hebegve mentegetődzni kezdett az asszony nevében. - Alica megrémült és zaklatott.

-
Csak szeretném, ha tudná, hogy nem mindannyian osztozunk az ő véleményében, Mr. Merchant. Nem szeretném, ha Hoyle-ék fülébe jutna, hogy hálátlanok vagyunk a nagylelkűségükért, ha ilyesvalami történik.

Beck biztosította az ideges művezetőt, hogy elfelejti az iménti közjátékot. Így aztán Chrisnek sem említette, amikor tájékoztatta a helyzetről.

-
Billyt megoperálják, de az itteni sürgősségi osztály orvosa szerint a karja annyira roncsolódott, hogy isteni csoda, ha sikerül visszavarrni, még kevésbé valószínű, hogy használni tudja majd, úgyhogy szívességet tennének Billynek, ha meg sem próbálnák.

Elhallgatott, kortyolt a kávéjából, és fölpillantott, amikor újabb vendég lépett be. Csapó Watkins érkezett, ugyanolyan harcias pökhendiséget árasztott, mint előző este.

-
Ennek bérelt asztala van itt?

Beck tovább figyelte Watkinst, aki az ajtónál megállt, és körülnézett. Amikor észrevette őt meg Christ, kissé leesett az álla, mintha meglepődött volna, hogy itt találja őket.

-
Nicsak, Csapó Watkins - szólította meg könnyedén Chris. - Ezer éve nem láttalak. Milyen volt a sitten?

Watkins kettejüket méregette.

-
Minden jobb, mint az öntödétekben melózni - felelte azután.

-
Ezzel a hozzáállással nem csoda, hogy az öcsém nem vett föl téged.

-
Ha már az öcsédnél tartunk... - A vigyorgásától Beck karján fölállt a szőr. - Fogadok, hogy Danny gyerek már javában oszladozik. - Csapó fölemelte az orrát, nagyot szippantott. - Ja, idáig érződik a bűze.

Chris fölemelkedett, hogy kilépjen a bokszból és rárontson, de Beck visszafogta.

-
Éppen ezt akarja. Hagyd!

-
Bölcs tanács, Mr. Merchant. - Watkins kajánul Beckre bámult. - Lehúztad már a húga bugyiját? Olyan dögös a kicsike, amilyennek kinéz?

Becknek emberfeletti akaraterő kellett, hogy veszteg maradjon.

A pincérnő előjött a pult mögül, és Csapóhoz lépett.

-
Nem azért vagyok itt, hogy a mocskos szövegedet hallgassam. Ha fogyasztasz valamit, ülj le.

A férfi melléhez vágott egy étlapot. Csapó félrelökte az étlapot.

-
Nem kell semmi.

-
Akkor meg minek jöttél be?

-
Az nem a te dolgod, de találkozom valakivel, hogy üzleti ügyről tárgyaljunk.

A nő nem ijedt meg tőle, csípőre tette a kezét, tetőtől talpig végigmérte, szemrevételezte a koszos farmernadrágot és az ócska atlétatrikót, amely szabadon hagyta a férfi karján sorakozó tetoválásokat. Mindegyik otromba volt, némelyik kifejezetten obszcén. A zöme amatőr kéz munkájának tűnt.

-
Látom, kicsípted magad az üzleti tárgyaláshoz. Csakhogy mi nem azért tartunk nyitva, hogy ingyen irodát biztosítsunk neked. Rendelj, vagy kívül tágasabb.

-
Jó ötlet - jegyezte meg Chris. 
Watkins undorodva nézett rájuk.

-
Két buzi. Azt se tudni, melyikük a csaj. 
Ezzel sarkon fordult, és kicsörtetett.

A kirakaton át figyelték, ahogy a motorkerékpárjára száll, és kirobog a parkolóból.

-
Bajkeverő - mondta Chris. - Hallottad, hogy beszélt az öntödéről. Láttad, hogy reagált, amikor Dannyt említettem? Egy pillanatra meghökkent. Alig észrevehetően, és csak egy másodpercre. Szerintem szólnunk kellene erről Rednek.

-
Jó, majd holnap. Most azonban sürgősebb gondunk van. Vajon várjunk egy-két napot, mielőtt beszélünk róla Huffnak?

-
Csapó Watkinsról?

-
Billy Paulikról, Chris - mondta türelmetlenül Beck. - A fickóról, aki ma éjjel egy életre megnyomorodott az öntödében. Öt kicsi gyereke van. Tizenhét éves kora óta dolgozik a Hoyle Műveknél. Félkarú munkásokat nem foglalkoztatunk. Most mihez kezdjen?

-
Fogalmam sincs. Mit idegeskedsz velem? Nem én dugtam a karját abba a gépbe. Ha tizenhét éves kora óta dolgozik nálunk, akkor jól ismeri a veszélyeket, és jobban figyelhetett volna arra, amit csinált.

-
Egy apró javítást akart elvégezni a működő gépen.

-
Olyan javításra vállalkozott, amihez nem volt képesítése.

-
Mert el kellett végezni. A termelésre gondolt, nem a biztonságra, mert ilyen gondolkodást vártak el tőle. Javítás előtt le kellett volna állítani a gépet.

-
Ezt George Robsonnak magyarázd, ő a munkavédelmi igazgató. Ő határozza meg, mikor kell leállítani egy gépet.

-
George azt teszi, amit te meg Huff mondtok neki. 
Chris hátradőlt az ülésen, és az ügyvéd szemébe nézett.

-
Kinek a pártján állsz?

Beck megint az asztalra könyökölt, s ezúttal hüvelykujjával megdörzsölgette égő szemgödrét.

-
Te nem láttad a vérét - mondta halkan. Egy idő múltán leeresztette a kezét. - Fred Decluette azt mondta, Billy ma éjjel egy szabadságos kolléga helyett dolgozott azon a gépen. Azt is mondta, nem lett volna szabad magára vállalnia, hogy megjavítsa azt a vackot.

-
Na látod? - vidult föl Chris, - Mentesülünk minden felelősség alól.

Beck nem értette, hogy a nyavalyában képes Chris mosolyogni.

-
Jó, persze - sóhajtotta.

-
A kórházi költségeket fedezi az üzemi baleset-biztosítás. Azért fizetünk érte egy rakás pénzt.

Az ügyvéd bólintott, úgy döntött, nem hozza szóba Alicia fenyegetéseit. Majd egy későbbi alkalommal. Talán Billy kórházi számlái láttán Mrs. Paulik is meggondolja magát, és a két lehetőség közül az egyszerűbbet választja, vagyis benyújtja a kárigénylést, amivel végleg lemond arról a jogáról, hogy beperelje a Hoyle Műveket.

-
Figyelj, Beck, tudom, hogy pocsékul érzed magad a történtek miatt. Hidd el, én is, de mi mást tehetünk?

-
Küldhetünk virágot a betegszobába.

-
Ez az.

Beck nevetett, de nem jókedvében. Chris nem értett az iróniát.

-
Gondoskodom róla.

-
Szerinted távol tarthatjuk a médiát?

Mrs. Paulik hevessége alapján nem vehették biztosra ezt.

-
Minden tőlem telhetőt elkövetek.

-
Az rendszerint elég is. - Chris felhörpintette a maradék kávéját. - Kidöglöttem. Mintha a seriff kérdezősködése és Huff szívrohama nem okozott volna elég izgalmat egy napra, Lila ma este különösen szerelmes hangulatban volt.

-
Hogy cselezted ki George-ot?

-
Lila azt mondta neki, egy beteg barátnőjét látogatja meg.

-
És a férje bevette?

-
Az asszony teljesen az ujja köré csavarta. Amellett nem is egy lángész.

-
Nem, csak a munkavédelmi igazgatónk - dörmögte Beck a bajsza alatt, miközben Chrisszel fölálltak a bokszból, és a kijárathoz indultak.

-
Mit gondolsz, rendbe fog jönni? - kérdezte Chris a parkolóban, mielőtt elváltak.

-
Már hogy jönne rendbe, Chris? Aki elveszíti egy végtagját...

-
Nem Paulik. Huff.

-
Vagy úgy. - Sayre azt mondta, Huff a saját szórakoztatására rángatta őt a „halálos ágyához”, eljátszotta az undorító kisded játékai egyikét, és ez valóban Huffra vallott. - Igen - jelentette ki magabiztosan Chrisnek. - Azt hiszem, rendbe jön.

Chris elgondolkodva dobálgatta a kocsikulcsát a tenyerén.

-
Tudod, mit mondott ma nekem? Nyilván elérzékenyült a halál torkában. Egy kicsit szentimentálisan hangzott, de őszintén. Azt mondta, nem tudja, mihez kezdene a két fia nélkül. Emlékeztettem, hogy Dannyt már elvesztette, de kiderült, hogy rád célzott. Azt mondta: „Beck olyan, mintha a fiam lenne.”
-
Örülök, hogy így gondolja.

-
Ne örülj annyira! Huff Hoyle fiának lenni ugyanis némi hátránnyal jár.

-
Például?

-
Például te szólsz neki Billy Paulikról.
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-
Jessica DeBlance bent van? - kérdezte Sayre azon a fojtott hangon, amelyet könyvtárban szokás használni.

-
Jessica dolgozik ma - mosolygott rá a pultnál ülő ősz hajú hölgy -, de kiszaladt briósért a pékhez.

-
Mikor jön vissza?

-
Legfeljebb öt perc múlva.

Sayre átment az olvasóterembe, amelynek ablaka egy kis, kertes udvarra nézett. Verebek pancsoltak egy madárfürdő sekély medencéjében. Hortenziabokrok roskadoztak a gyermekfejnyi kék és rózsaszín virágok alatt. A kerítés téglafalára fügeindák és zuzmók kapaszkodtak. Hívogatóan békés kép.

Sayre egy pillanatnyi örömöt sem élvezett, mióta tegnap este kiutasította motelszobájából Beck Merchantet.

-
Hazudós - suttogta akkor a férfi.

A súlyos szó fájt, mert Sayre is tudta, hogy igaz. Mindaddig tagadni próbálta megérzéseit, hogy valami efféle fog történni közöttük. Azt is tagadta, mennyire kívánja. A férfi egyetlen szóval félresöpörte tagadását: hazudós.

Még mindig a fejében visszhangzott, ahogy egész éjszaka, még nyugtalan álma közben is. Úgy ébredt föl, hogy továbbra is mardosta a szégyen, változatlanul dühös volt a férfira, de még inkább saját magára. Beck ezt is tudta.

A „hazudós” olyan formában is illett rá, ahogyan Beck nem tudta, nem is sejthette. Sayre azzal indokolta Destinyben maradást, hogy az édesanyjának tartozik ezzel, szeretné látni, milyen kertekben érintett Chris az öccsük halálában. Ám valójában a rossz lelkiismeret nem engedte elutazni. Napokkal Danny halála előtt visszautasította a fiút. Ez a bűntudat állandóan körülvette, akár Louisiana párás levegője. Ma délelőtt ez hozta a könyvtárba.

-
Sayre? 
Fölnézett, és látta, hogy Jessica DeBlance áll a széke mellett.
-
Úgy tűnik, rossz szokásommá vált, hogy melléd 1opakodom - mondta Jessica mintegy mentegetődzésképpen, amiért megzavarta.

-
Mindkét esetben az én hibámból történt. Nagyon elgondolkodtam.

-
Meglep, hogy itt látlak. Azt hittem, tegnap elutaztál.

-
Megváltozott a helyzet. Ma reggel előbb otthon próbáltalak hívni, aztán a mobilodon. Miután nem értelek utol, eszembe jutott, hogy Dannyvel a könyvtárban ismerkedtél meg. Tettem egy próbát, hátha még itt dolgozol.

-
Hallottam Mr. Hoyle szívrohamáról. Emiatt maradtál?

-
Részben. - Sayre a teremben elszórtan üldögélő többi könyvtárlátogatóra pillantott. - Beszélhetnénk valahol bizalmasan?

Jessica egy dolgozószobába vezette, amelyet zsúfolásig megtöltöttek a könyvek, némelyek dobozban, mások a padlón és minden egyéb lapos felületen föltornyozva.

-
Adományok - magyarázta a lány, miközben eltávolított egy könyvhalmot egy fotelból, és hellyel kínálta Sayre-t. - A kollégák általában viszolyognak a katalogizálástól, úgyhogy elvállaltam. Még a számítógépek korában is szeretem a régi könyvek szagát.

-
Én is.

A két nő egymásra mosolygott. Jessica egy kárpitozott ülőkére telepedett.

-
Kérsz friss brióst? Kávét?

-
Köszönöm, nem.

-
A péknél mindenki Mr. Hoyle-ról beszélt. Súlyos az állapota?

-
Az első leletek szerint rendbe fog jönni. Tegnap történt valami, amiről szeretnék beszélni veled. Nem tudom, mekkora jelentőségű, de többek között emiatt halasztottam el a hazautazásomat.

-
Mi történt?

-
Harper seriff és Scott nyomozó kikérdezték Christ Danny halálával összefüggésben. - Sayre összefoglalta a döbbenten ülő Jessicának a Becktől hallottakat. - Mindössze egy levél gyufáról van szó. Beck hangsúlyozta, egy védőügyvéd tucatnyi magyarázatot találhatna, hogyan került a horgásztanyára Chris jelenléte nélkül. Semmit sem bizonyít.

-
De a seriffhivatalt elgondolkoztatta, mit keresett Chris odakint aznap délután.

- Engem is elgondolkoztatott. Jessica, nem tudod, volt-e köztük az utóbbi időben nézeteltérés?

- Mikor nem volt? A személyiségük és az érdeklődésük jobban már nem is különbözhetett volna. Danny tudta, hogy Chris apátok kedvence, de láthatólag megbékélt ezzel. Chris tiszta apja. Danny más volt. Tudta ezt, beletörődött, sőt még örült is neki. Egyikükre sem akart hasonlítani.

-
Versengett Huff figyelméért?

-
Nem különösebben. Úgy tűnt, ez nem fontos neki. Nem féltékenykedett Chrisre, ha erre gondolsz.

-
Hát Chris Dannyre?

A kérdés meghökkentette Jessicát. Fölnevetett.

-
Mi a csudáért féltékenykedett volna?

-
Nem tudom. Vaktában tapogatódzom. - Sayre fölállt, az ablakhoz lépett, amely más szögből mutatta a takaros udvart. A verebek elrepültek, most méhek szorgoskodtak a mályvacserje rózsaszín virágai körül. Egy kövér, fekete hernyó araszolt a töredezett kockaköveken. - Nem tudom, mit keresek, Jessica. Azt gondoltam, talán Danny említést tett neked valami közelmúltbeli vitájukról, veszekedésükről.

-
Chris viszonyt folytat egy férjes asszonnyal. Danny helytelenítette ezt, de abból, amit a bátyátokról mesélt, kiderült, hogy nála nem újdonság a házasságtörés. A két fivér erkölcsi szempontból teljesen elütött egymástól. Valami azt súgja...

Amikor a lány elhallgatott, Sayre elfordult az ablaktól, és megint ránézett.

-
Mit súg?

-
Ez csak érzés. Nem biztos. 
Sayre visszaült a fotelba, és előrehajolt.

-
Mindenki másnál jobban ismerted Dannyt. Szerintem sokkal jobban, mint a saját családja. Ha valami érzésed támadt vele kapcsolatban, én bízom abban az ösztönben.

-
Valami nagyon nyomasztotta Dannyt...

-
Úgy véled, Chrisszel kapcsolatban?

-
Nem kimondottan. Nem sok kapcsolat volt közöttük.
-
De hát egy fedél alatt éltek.

-
Ugyanabban a házban, de nagyon kevés időt töltöttek otthon együtt. Ha mégis, akkor Huff, és gyakran Beck Merchant társaságában. A munkahelyükön persze találkoztak, de más-más területen dolgoztak, és közvetlenül Huffnak, nem pedig egymásnak számoltak be. Nem ugyanazokban a társadalmi körökben forgolódtak, kivált azóta, hogy Danny csatlakozott a felekezetünkhöz. - A lány elhallgatott. - És azt hiszem, ebből eredt az a teher, ami nem hagyta nyugodni Dannyt. Valami lelki problémával küzdött.

-
Mifélével?

-
Bárcsak tudnám, annál is inkább, ha amiatt halt meg. Rossz volt nézni a vívódását, és unszoltam, hogy beszéljen róla velem, a lelkipásztorunkkal vagy valaki mással, akiben megbízik. Elutasította. Csak annyit mondott, hogy nem válhat azzá a kereszténnyé, akinek lennie kéne.

-
A lelkiismerete bántotta. 
Jessica bólintott.

-
Mondtam neki, hogy nincs olyan bűn vagy gyarlóság, amelyet Isten ne bocsátana meg. Tréfára vette a dolgot, azt felelte, Isten talán még nem ismeri a Hoyle-okat.

-
Tudomásod szerint sohasem békélt meg azzal, ami ennyire kínozta? - Sayre reménykedett, hogy miután ő nem hallgatta meg Dannyt, a fiú másutt megértő fülekre talált, valaki tanácsot adott neki. Jessica azonban lassan megrázta a fejét, ezzel szertefoszlatta ezt a kétségbeesett reményt.

-
Nem hiszem, hogy megbékélt vele. Borzasztó arra gondolni, hogy így halt meg.

-
Talán végül mégis békére lelt - mondta az asszony abban a hiú reményben, hogy ez igaz.

-
Köszönöm, hogy ezt mondod - mosolygott rá szelíden Jessica -, de nem hiszem. Minél többet beszélgettünk a házasságról, a jövőnkről, mintha annál inkább emésztette volna ez a probléma. Csak találgatok, de...

-
Mondd csak bátran!

-
Folyton az öntödei munkakörülmények miatt búslakodott. Bántotta, hogy a cégnek rossz a híre, megsérti a hatósági előírásodat. Mégis munkásokat vett föl oda. Olyan állásokba helyezte őket, amelyekről tudta, hogy veszélyesek, és minimális oktatást kaptak. Talán nem bírt tovább ezzel a tudattal élni.

A hölgy, aki az előbb a pultnál ült, most bekopogtatott, elnézést kért a zavarásért, majd szólt Jessicának, hogy megjöttek az óvodások a mesedélelőttre.

-
Vagy húsz kis drágaság várja Jessica nénit - mondta. - Nem tudom, meddig bírom őket féken tartani.

Ahogy elhagyták a könyvraktárát, Sayre egy szívességet kért Jessicától.

-
Bármit megteszek, ami segíthet kideríteni, mi történt Dannyvel. Mit szeretnél?

-
Ismersz valakit a bíróságon?

Az általános légkör éppolyan komor, sötét és fojtogató volt, mint maga az üzemcsarnok.

Beck azonnal észrevette ezt, ahogy a szállítószalag felé tartott, amely előző éjszaka a tragikus balesetet okozta. A munkások mind tették a dolgukat, de gyászos arccal és minden különösebb lelkesedés nélkül. Kerülték a tekintetét, de érezte, hogy a háta mögött rosszallóan figyelik.

George Bobson és Fred Decluette a gép mellett tárgyaltak, és meglepettnek látszottak, amikor Beck megjelent.

-
Jó reggelt, Mr. Merchant! - köszönt Decluette.

-
Fred. George.

-
Komisz dolog. - George bánatosan ingatta kopaszodó fejét, majd zsebkendővel letörölgette az izzadságot. - Komisz dolog.

Beck lenézett a mocskos padlóra. Tegnap éjjel bizonyára vértócsa borította azt a részt, ahol most álltak, de valaki eltüntette, mielőtt a reggeli műszak fölvette a munkát.

-
Összetakarítottunk - mondta Decluette, mintha olvasna a gondolataiban. - Árt a munkakedvnek. Semmi értelme a történtekre emlékeztetni a dolgozókat.

-
Talán mégis jót tenne valami emlékeztető - vetette föl George. - Hogy körültekintőbben járjanak el. Kevésbé óvatlanul.

Beck legszívesebben fültövön vágta volna ezt az érzéketlen idiótát, de inkább közelebb lépett a géphez.

-
Mutassa meg mi történt! - kérte Fredet.

-
Velem már átvette az egész esetet. - A saját szememmel szeretném látni, George. Valószínűleg Huffot is érdeklik a részletek.

Megfigyelte, hogy George biztos távolságban maradt, mialatt Decluette megmutatta a hibás hajtóláncot, és elmagyarázta, milyen gikszer csúszhatott be, amikor Paulik meg akarta igazítani.
-
Holnapra hívtunk valakit, hogy rendesen megjavítsa - mondta a művezető.

-
Ma reggel első dolgom volt intézkedni - toldotta meg George, Beck fölnézett az ingatag szállítószalagon mozgatott öntöttvas-csövekre.

-
Biztonságos így működtetni?

A művezetőhöz intézte a kérdést, de George válaszolt:

-
Véleményem szerint igen.

Decluette kevésbé magabiztosnak látszott, de bólintott.

-
Mr. Robson úgy gondolja, és neki kell tudnia.

-
Rendben - mondta Beck rövid habozás után. - Ügyeljenek arra, hogy mindenki tudja, mi történt, és figyelmeztessék az embereket...

-
Már tudják, Mr. Merchant. Az ilyen hír futótűzként terjed.

Hát persze. Kurtán biccentett George Robsonnak, majd megfordult, és távozott. Az inge a hátához tapadt. Érezte, hogy az izzadság patakokban csordogál le a bordáin. Még öt percet sem töltött az üzemben, és máris verejtékben úszott. Tüdeje küszködve távolította el a belélegzett forró levegőt. Ezek az emberek nyolc órán át viselték el az itteni körülményeket, hacsak nem dupla műszakban dolgoztak, hogy túlórapénzt kapjanak.

Ahogy elhaladt a gép mellett, amelyre fehér keresztet festettek, eltűnődött, vajon George Robsonnak valaha is eszébe jutott-e megkérdeznie, mit jelent ez a kereszt. Ha egyáltalán észrevette. Ahogy Sayre. Az ügyvéd lelassította lépteit, végül megállt. Néhány másodpercig bámulta a jelképet, és a tragédiára gondolt, amelyet megörökített. Majd hirtelen hátraarcot csinált, és visszasietett Decluette-hez meg a munkavédelmi igazgatóhoz.

-
A Krisztusát neki, ez bekerül a hírekbe! - Huff szája szögletében táncolt a cigaretta, ahogy beszélt. - A média tort ül, ahogy a legutóbbi üzemi balesetnél is.

-
Beck várhatott volna néhány napot, mielőtt közli veled - vélte Chris.

-
Dehogy várhatott volna! - förmedt rá az apja. - Már tegnap éjjel szólnia kellett volna, nem ma reggel. Ez az én öntödém, a nevemet viseli. Talán inkább újságból értesültem volna a dologról? Vagy az ötórai hírekből? Beck fölfogta, hogy nekem tudnom kell erről.

Beck a maga részéről hallgatott, amíg Huff összevissza magyarázott Billy Paulik balesetéről. Bár neki kellett közölnie a hírt Huff-fal, az öreg nem óhajtotta lenyakazni a hírvivőt. Épp ellenkezőleg, teljes szívből helyeselt Becknek, tökéletesen bízott benne, és ez némileg bosszantotta Christ.

-
Paulik kezelési költségei az égig érnek majd - mondta Huff. - Emiatt fölemelik a baleset-biztosításunk díját.

-
Lehet, hogy Mrs. Paulik nem nyújt be kárigényt - szólalt meg Beck. - Nekem azt mondta, hogy nem.

Huff kacskaringósat káromkodott. Tudta, mit jelent a Hoyle Művekre nézve, ha Mrs. Paulik nem tart igényt az üzemi balesetbiztosításra. Chris is tudta, és bosszankodott.

-
Erről miért nem szóltál tegnap éjjel?

-
Nem kérdezted.

-
Ezt nem kell külön kérdezni, és rossz néven veszem, hogy elhallgattad.

-
Mindketten ki voltunk merülve, Chris. Enélkül is pokoli nap volt. Nem akartam belemenni a dologba.

-
Gondolod, hogy az asszony beperel bennünket, Beck? - szakította félbe a vitát kérdésével Huff.

-
Tegnap éjjel erre célzott. Mostanára esetleg meggondolta magát. Remélem.

-
Szerinted mennyibe kerül nekünk, ha beperel?

-
Azt korai lenne megmondani. A könyvelőink még becslésekbe sem bocsátkozhatnak Billy kezelési költségeit illetően, amíg nem tárgyaltak az orvosokkal meg a kórházzal, és a végösszeget azután sem fogják tudni. Hosszú lábadozásra kell számítani. Utókezelés, művégtag.

-
Nem okvetlenül kell neki Rolls-Royce színvonalú protézis. Talán inkább Ford - jegyezte meg Chris, de humorára pillanatnyilag nem talált közönséget.

-
Úgy gondolom, a gyógykezelés költségein felül bizton számíthatunk arra, hogy Mrs. Paulik olyan tényezőket is felhoz, amelyek egyelőre nem összegszerűsíthetőek - folytatta Beck -, például a család által elszenvedett fájdalmakat és megpróbáltatásokat, Billy rokkantság miatt kieső keresetét. Attól tartok, az asszony minden irányból le akar támadni bennünket, és a teljes követélése csillagászati összegre rúg majd.

-
Mibe kerülhet, hogy eltussoljuk az ügyet? - kérdezte Huff.
-
Úgy érted, az ellenreklámot is figyelembe véve? Nem kevésbe. A nő azt ígérte, nagy cirkuszt fog csapni.

-
Jesszusom, ez kicsit sok jó hír egy napra - jegyezte meg Chris.

-
Ő kérdezte - vágott vissza Beck.

-
Nem kellett volna mindet egyszerre rázúdítanod.

-
Én akartam mindet egyszerre - morogta Huff. - Nem tudok foglalkozni egy problémával, amíg csak a felét ismerem.

Chris látta, hogy az apja elvörösödik. Aggódott a vérnyomása miatt, és az ágy melletti monitorokra pillantott. Igyekezett derűsebb kilátásokat rajzolni, hogy megnyugtassa Huffot.

-
Szerintem túllihegjük a dolgot. Olyan ellencsapástól félünk, amely valószínűleg be sem következik. Álljunk le, és gondolkozzunk, mielőtt elveszítjük a fejünket, rendben?

Beck bólintott, Huff is morgott valamit, amit Chris buzdításnak vett, hogy folytassa.

-
Ahogy Beck mondta, Mrs. Paulik meggondolhatja magát. A kórházban kiborult. Ez ösztönös reflex volt egy súlyos balesetre. Alighanem egy jelenetet utánzott, amit a Vészhelyzet-ben látott. Én azonban el tudom képzelni, hogy ma reggel már úgy érzi, kissé elszaladt vele a ló. Napvilágnál rádöbbent a realitásokra. Most már talán jobban hajlik a gyors megállapodásra. Ráadásul Billy Paulik mindig is jó alkalmazottunk volt. Sosem okozott gondot. Mihelyt magához tér, elmagyarázza az asszonykájának, hogy ő hibázott, nem mi. Röstellem fogja, hogy bennünket tegyen felelőssé egy balesetért, amelyért ő a ludas.

Huff megfontolta Chris észrevételeit, majd Beckhez fordult. - Te beszéltél az asszonnyal. Milyennek látod? Csak a hisztéria beszélt belőle?

- Remélem, Chrisnek igaza van, de engem azért fizetsz, hogy jelezzem a legrosszabb eshetőséget. Tegnap éjjel az asszony félreérthetetlenné tette a velünk és az öntödével kapcsolatos terveit.

-
Ki akar csinálni bennünket - mondta Huff.

-
Igen, azt hiszem, erre kell fölkészülnünk. Legalábbis durva nyilvános bírálatokra.

- Akkor előzzük meg a csajt! - javasolta Chris, aki még mindig szépíteni igyekezett a helyzetet. - Állítsuk le, mielőtt nekilendülne. Mutassuk ki jóindulatunkat azzal, hogy elvisszük a kölyköket vásárolni egy játékáruházba. Gurítsunk be a garázsukba egy csillogó-villogó új egyterűt. Esetleg kifizethetjük egy évre előre a lakbérüket. Nem kerülhet sokba az a koszfészek, ahol laknak.

-
Az a koszfészek a miénk - világosította föl Huff. - A mi egyik béringatlanunk.

-
Annál jobb. Kifestjük, megjavítjuk a kerítést, beteszünk a kertbe egy szalonnasütőt. Fogadok, Mrs. Paulik azután kétszer is meggondolja, hogy keresetet nyújtson be. Kivált, ha attól tart, hogy veszíthet - te elkápráztathatod a jogi dumáddal, Beck, hogy meggyőzd erről -, mely esetben kizsuppoljuk a renovált házacskából, visszavesszük az új járgányt meg a többi cuccot.

Huff az ügyvédre nézett:

-
Mit szólsz ehhez?

-
Azt hiszem, megér egy próbát. Megbízok valakit az irodámban, hogy készítsen elő egy juttatáscsomagot az egyterűvel kezdve.

-
És hogy semlegesítsek minden vádaskodást a veszélyes munkakörülményekkel kapcsolatban - mondta Chris -, utasítást adok, hogy állítsák le a szállítószalagot, amíg nincs megjavítva.

-
Már leállították. 
Chris Beckhez fordult.

-
Mikor?

-
Egy órája.

-
Kinek a jóváhagyásával?

-
Az enyémmel.

Chris fölfújta magát. Ő volt az üzemeltetési igazgató, de Becket ezek szerint nem érdekelték a rangok.

-
Elnézést, ha túlléptem a hatáskörömet, Chris, de ma reggel lementem az üzembe, hogy fölmérjem a helyzetet.

-
Ezért fizetjük George Robsont.

-
Ott is találtam, úgy tehetetlenkedett, mintha zsebbe nőtt volna a keze. Egy idióta is láthatta, hogy azt a szállítószalagot nem szabad használni. És milyen üzenetet sugárzott volna a többi munkásnak, ha látják, hogy továbbra is működik, tekintet nélkül arra, ami Billy Paulikkal történt? George olyan beszari fafej, hogy nem mert dönteni, úgyhogy nekem kellett.

Chris mereven bólintott.

-
Bizonyára a nevemben cselekedtél.

-
Mivel neked itt kellett lenned Huff-fal. Világossá tettem George-nak és mindenki másnak, hogy a nevedben szólok. - Beck a karórájára pillantott. - Máris sokáig elmaradtam. A munkamorál a pincébe süllyedt. Minél többet kell mutatkoznunk. Engedelmetekkel kifüggesztetek egy hirdetményt az egész üzemben, amelyben a vezetőség sajnálatát fejezi ki a Billyvel történtek miatt.

-
Okvetlenül szúrj be valamit arról, hogyan gondoskodunk a családjáról! - mondta Huff.

-
Természetesen. - Beck ránézett, és komoran elmosolyodott. - Rosszabbkor nem is történhetett volna, ilyen rövid idővel Danny halála után. Remélem, a rossz hír nem befolyásolja a felépülésedet. Hogy érzed magad?

-
Még egy nap, és hazamehetek. De ez is csak óvintézkedés. Ha engem kérdezel, fölösleges. Caroe doki szerint makkegészséges vagyok. Azok a tetves vizsgálatai. Összevissza szurkáltak, nyomkodtak, gépekre kapcsoltak. Lecsapoltak egy liter vért. Mindezt azért, hogy megtudják, minimális károsodást szenvedett a szívem.

Chris nevetett.

-
Nem tűnsz csalódottnak, Huff.

-
Távolról sem. Örökké akarok élni. - Huff az ügyvédhez fordult. - Tudom, hogy nehezedre esett ez a beszámoló, de az a feladatod, hogy rossz hírekkel traktálj. Ne zavartasd magad, ha a munkádat végzed!

Beck szórakozottan bólintott. Huff érezte, hogy elkalandozott.

-
Valami még mindig jár a fejedben? - kérdezte.

- Ha én veszíteném el a fél karomat - mondta elgondolkodva Beck -, és végül a megélhetésemet is, nem biztos, hogy befoghatnák a szám ajándékkal meg a házamra kent festékréteggel. Továbbra is azt hiszem, föl kell készülnünk a legrosszabbra.

Miután távozott, Chris az apja ágyának szélére ült.

-
Tudod, milyen vészmadár Beck. Ne hagyd, hogy elcsüggesszen a pesszimizmusa!

- Komolyan veszi a munkáját. A szívén viseli az érdekeinket. - Huff megbökte a fia combját. - És az örökségedet, fiam. Erről ne feledkezz meg!

-
Persze, ez az ember kincset ér. Csak nehogy megint fölszaladjon a vérnyomásod!

-
Még sosem hallottalak ilyen nyersen beszélni Beckkel. Mi ütött beléd?

-
Mióta tartozik a munkakörébe, hogy leállítson egy hibás berendezést?

-
Jobban örülnél, ha még valakinek széttrancsírozná a karját?

-
Dehogyis.

-
Akkor meg jól tette, nem?

-
Nem mondtam, hogy rosszul tette. Magam vetettem föl. Csak épp... a csudába, nem hanyagolhatnánk a témát? Kikészített a stressz, ez minden. Mostanában mindannyiunkra a kelleténél nagyobb nyomás nehezedik.

-
Apropó, nyomás, hallottál valamit Redék felől?

-
Egy hangot sem.

-
Gondoltam - legyintett Huff. - Red inkább elbitangolt teheneket hajkurásztathatna azzal a Scott nyomozóval ahelyett, hogy ilyen bagatell baromságokkal szarakodik, mint egy istenverte levél gyufa. Mexikóból mi hír?

-
Mary Bethtől? Nem értem rá foglalkozni vele.

-
De arra ráértél, hogy azzal a ravasz kis nőcskével töcskölj, akit George feleségül vett. Még tegnap éjjel is.

Chris nem szégyellette, hogy az apja tud erről, de csodálta az öreget.

-
Elképesztő a besúgóhálózatod, Huff. Hogy csinálod ezt? Még az intenzív osztályról is működteted.

- Mindjárt mondok neked valami elképesztőt - kuncogott Huff. - Tudtad, hogy a húgod tegnap este a halvendéglőben járt Beckkel? Azután elvitette magát a motelba, bejelentkezett, Beck elkísérte a szobájáig, és be is ment vele.

Chris emlékezett, milyen gyilkos arcot vágott Beck, amikor Csapó Watkins közönséges megjegyzést tett Sayre-re. Tudta azonban, hogy Beck régi vágású, és minden nőt úrinőként kezel, amíg az illető másnak nem bizonyul.

-
Ugyan már, csak nem arra célzol, hogy van köztük valami? Sayre kapásból utálta Becket, mert a mi emberünk.

-
Akkor miért nem ment vissza San Franciscóba?

-
Mert azt hitte, haldokolsz.

-
Hm. Meglehet. - Huff tarkóra tette a kezét. - De azért érdekes lenne, nem?

-
Micsoda?

-
Ha Beck és Sayre egymásba gabalyodnának.

-
A helyedben nem számítanék erre. Beck a kedves, simulékony, könnyen kezelhető nőket csípi. Ez a leírás aligha illik Sayre-re.

-
Számítani éppen nem számítok rá - felelte Huff -, de alternatív megoldásokat fontolgatok a problémámra.

-
Miféle problémádra?

-
Hogy meglássam egy újabb nemzedékben Hoyle világra jöttét, mielőtt leterít a kaszás. Ha te akarsz unokát nemzeni nekem, akkor nem árt megsürgetned a válásodat. Mary Bethnél minden hiába, ha egyszer meddő. Kiszemeltél már egy másik nőt? Lilát?

-
Lilát? A francokat!

-
Akkor ne vesztegesd rá az idődet, se az enyémet. Csak eszembe jutott.

Huff megnyomta a gombot, hogy vízszintesbe állítsa az ágyát. Miután hanyatt feküdt, behunyta a szemét.

Chris értett a szóból. Távozott az intenzív osztályról, a kórházból, és magával vitte mindazt, amit Huff mondott, tapasztalatból tudván, hogy ő sosem beszél vaktában és fölöslegesen.

TIZENHETEDIK FEJEZET

A ház az úttól jóval beljebb állt. Zúzott osztrigahéjjal fölszórt, keskeny út vezetett egyenesen a lépcsőjéhez. A meredek lejtésű tető a mély tornác fölé nyúlt, árnyékba borította. A bejárati ajtó pontosan a homlokzat közepén nyílt, tőle jobbra és balra két-két magas ablak. A külső falat fehérre mázolták, a zsalugátereket és az ajtót méregzöldre.

Sayre befordult az útra, és a lépcső tövében állította le a kocsit. Oldalt a virágágyásokban tarkalevél és fehér muskátli díszlett, bár az egész napos hőség elbágyasztotta a növényeket.

Beck a tornác tíkfa hintaágyán ült, egyik kezében egy üveg sör, a másikkal Frito tömött bundáját gereblyézte.

Amikor Sayre kinyitotta a kocsi ajtaját, a kutya halkan fölmordult, de ahogy az asszony kiszállt, az állat bizonyára megismerte, mert leügetett a lépcsőn az üdvözlésére. Sayre-t negyvenkilónyi túláradó öröm szorította az autó oldalához.

Beck éleset füttyentett, mire Frito valamelyest lehiggadt. Az asszony lábánál maradt, emiatt Sayre többször is belebotlott, amíg följutott a lépcsőn.

A gazdi nem állt föl, nem szólt semmit, csak ült, figyelemre méltóan tekintélyes benyomást keltett ahhoz képest, hogy egy szál khakisortot viselt. Arckifejezése semmit sem árult el - nem látszott rajta, hogy meglepődött, dühös vagy teljesen közömbös-e, amiért az asszony felbukkant a portáján, megzavarta a délutáni pihenőjét.

Miután Sayre fölért, megállt. Frito a kezéhez férkőzött, és addig bökögette az orrával a tenyerét, amíg az asszony meg nem vakargatta a kobakját.

-
Kétlem, hogy tudná, mennyire nehezemre esett, hogy idejöjjek, és szembenézzek magával.

A férfi kortyolt egyet a söréből, de nem felelt semmit.

-
Nem akaródzott eljönnöm, és nem is lennék itt, de úgy gondolom, beszélnünk kellene valamiről.

-
Beszélgetni akar?

-
Igen.

-
Beszélgetni?
-
Igen, beszélgetni.

-
Szóval nem azért jött, hogy ott folytassa, ahol múlt éjjel abbahagytuk.

Sayre elpirult zavarában és dühében.

-
Nem valami lovagias.

-
Lovagiasságot vár azok után, hogy halállal fenyegetett, ha még egyszer magához nyúlok? Kicsit sokat kíván, nem?

-
Jogosan haragszik.

-
Meghiszem azt!

Számított erre a fogadtatásra, és bár szívesen megfutamodott volna, pirulás ide vagy oda, állta a férfi tekintetét. Végül Beck odébb húzódott a hintaágyon.

-
Foglaljon helyet! Iszik egy sört?

-
Köszönöm, nem kérek. Az asszony leült mellé.

Beck a piros kabrioletra pillantott, amellyel Sayre érkezett.

-
Elegántos járgány.

-
A kölcsönzőben azonnalra csak ezt tudták adni.

-
New Orleansból hozták ide magának?

-
Ma délelőtt.

Végignézett az asszonyon, megszemlélte a vászonnadrágot és színben hozzáillő selyempólót.

-
További új szerzemények?

-
Nem sok holmival jöttem San Franciscóból. Ki kellett egészítenem a ruhatáramat.

-
Ezek szerint még mindig maradni szándékozik?

-
Azt gondolta, elijeszt, ami tegnap este történt? Éppen ezt akarta elérni? Ezért csinálta?

A tekintetük találkozott, és Beck úgy érezte, mintha eltalálták volna a gyomorszáján... vagy valamivel lejjebb.

-
Ezért?

Az intim közelség akkor is kényelmetlenül hatott volna Sayre-re, ha a férfi teljesen föl van öltözve, ebben a félig levetkőzött állapotban azonban szerfölött feszélyezte. Zavarta, hogy Beck az, aki majdnem ruhátlan, mégis ő érzi pőrének magát.

Elfordult tőle, a ciprusfák felé, amelyek a holtágat szegélyezték. A vízfolyás ezt a telket éppúgy átszelte, mint Huff birtokát. 
-
Ez volt az eredeti ház - mondta. - Tudta? 
-
Hallottam róla.

-
Huff itt lakott, amíg a nagy házat építette.

-
Mielőtt feleségül vette a maga édesanyját.

-
Igen. Huff nem akarta, hogy romba dőljön, úgyhogy az öreg Mitchellnek ezt is rendben kellett tartania. Olykor amikor az öreg idejött tenni-venni, hagyta, hogy melléje szegődjek. Amíg ő a ház körül dolgozgatott, én az üres szobákban játszottam. Ez a legelső ház, amelyet berendeztem. Persze csak képzeletben.

-
Kétlem, hogy az én berendezésem megütné magánál a mértéket.

-
Erre ne vegyen mérget! - nevetett az asszony. - Úgy emlékszem, a nappali mennyezetéről rojtos-bojtos selyemzsinóron függő kristálycsillárt képzeltem ide, perzsaszőnyegeket, a falakra élénk színű selyemkárpitot. Nagyjából egy szultáni sátor meg egy francia palota keresztezése lebegett a szemem előtt.

-
Vagy egy bordély.

-
Nem tudom, melyik inkább, de ez a fajta kép alakult ki a fejemben. - A férfira mosolygott, majd ismét a cipruscsoport meg az azon túli vízi út felé fordította a tekintetét. - Egyszer a vízen át jöttünk ide az öreg Mitchell-lel. Póznával hajtott ladikon hozott, és a lelkemre kötötte, hogy ne mocorogjak, különben fölborulunk, és az aligátorok elkapnak bennünket. Azt mondta, akkora aligátorok lapulnak abban a vízben, hogy egészben lenyelnek engem, és még csak nem is büfiznek utána. Moccanni sem mertem, és görcsösen kapaszkodtam. Nem mindennapi kaland volt. - Mosolyra késztette az emlék. - Mostanáig nem is tudtam, hogy maga itt lakik.

-
Az ittlétem megzavarja a kedves emlékeit? Mint amikor a hintába ültem, amelyet az öreg Mitchell fabrikált magának?

-
A gyermekkori kedves emlékeimet jóval azelőtt megzavarták, hogy megismerkedtem magával.

Beck elengedte a megjegyzést a füle mellett.

-
Huff az állással együtt ajánlotta föl, hogy használhatom a házat. Átmeneti megoldásnak indult, amíg nem találok saját lakást, de egyszer azt kérdezte, minek fizetnék lakbért másnak, ha ingyen lakhatok itt. Bennem is fölvetődött a kérdés, megtaláltam a kézenfekvő választ, és mind máig itt maradtam.

-
Tényleg a kezükben tartják, igaz?

Ez érzékeny pontot ért. Beck fölhajtotta a sörét, és erélyesen a lerakóasztalra koppantotta az üres üveget.

-
Minek jött ide?

-
Hallottam a tegnap éjszakai üzemi balesetről. Azóta is mindenki arról beszél.

-
Miket beszélnek?

-
Hogy csúnya baleset volt, és nagyrészt a Hoyle Művek felelős érte.

-
Számítottam rá, hogy ezt mondják.

-
Komolyan.

-
Annak az embernek a karját nem tudták megmenteni. Ma délután amputálták. Ez elég csúnya.

Azt nem említette, a Hoyle Műveket tartja-e felelősnek, és Sayre kétellette, hogy feledékenységből nem tért ki erre.

-
Úgy hallottam, bement a sérülthöz a kórházba.

-
Megbízhatóak a hírforrásai.

-
És hogy a sérült felesége visszautasította a segítséget, amelyet maga fölkínált.

-
Ne kerülgesse, Sayre! Hallotta, hogy az asszony szemen köpött. Emiatt jött ide? Azért jött, hogy kárörvendjen?

-
Nem.

-
Vagy hogy emlékeztessen az öntödei veszélyes munkakörülményekre?

-
Arra nem nagyon kell emlékeztetni, vagy tévedek?

-
A szállítószalagot, amelyik megnyomorította Billy Paulikot, már leállították.

-
A maga utasítására. Erről is hallottam. 
Beck vállat vont.

-
Miért nem George Robsonéra?

-
Mert ő...

-
Mert ő egy báb, aki semmit sem tesz anélkül, hogy megbeszélné Huff-fal.

-
Aki épp szívroham után lábadozott a kórházban, erről megfeledkezett?

-
Huff és Chris hogyan reagáltak a maga intézkedésére? 
-
Támogatták a döntésemet.

-
Ne védje őket, Beck! Azt hiszi, véletlen, hogy George Robson a munkavédelmi igazgató? Huff nem tesz arra a posztra olyasvalakit, aki lelkiismeretes, vagy akár tud kettőig számolni. George Robson nem egyéb, mint egy cím, amivel kiszúrja a munkavédelmi hatóság szemét. Van egyáltalán beosztottja?

-
Nem sok.

-
Egyetlen titkárnő. Slussz-passz. Nincs szakképzett személyzete a rendszeres felülvizsgálatokhoz, ő maga meg biztosan semmit sem ellenőriz. Költségvetése? Semmi. Hatásköre? Nuku.

-
Ő vezette be az érintésvédelmi rendszert.

Ez annyit jelentett, hogy a meghibásodott berendezéseket a szó szoros értelmében lelakatolhatták, így se véletlenül, se szándékosan nem indíthatták be újra azokat, amíg a kulccsal fölszerelt munkafelügyelő nem ítélte biztonságosan működtethetőeknek a kérdéses eszközöket.

-
Csak azért vezette be, hogy kibújjon egy jókora bírság alól. Életbe léptették a rendszert?

Beck nem felelt.

-
Persze hogy nem. A Hoyle Művek úgynevezett munkavédelmi igazgatója csak helyet foglal a cégnél, erre szorítkozik minden ténykedése.

-
Maga elszegődhetne Charles Nielsonhoz.

-
Kihez?

-
Nem érdekes. - Meztelen lábával erélyesen meglökte a hintaágyat. - Szóval azért jött, hogy a balesetről beszélgessünk?

-
Nem. Azért jöttem, hogy kérdezzek magától valamit, ami nem hagy nyugodni.

-
A hasamon.

-
Micsoda?

-
Egyszer érdeklődött, hogyan szoktam aludni. Eddig nem jutottam hozzá, hogy válaszoljak. Általában hason alszom. Jut eszembe, az invitálás továbbra is érvényes, amennyiben személyesen akar meggyőződni róla.
Sayre úgy pattant föl a hintaágyról, mint akibe darázs csípett. A tornác mellvédjénél hátrafordult.

-
Azt hiszem, lehet, hogy Chris ölte meg Dannyt. Ebből csináljon viccet, ha tud!

A férfi fölállt, két hosszú lépéssel átvágott a tornácon.

-
Ez tetszene magának, mi? Igazolná a Chrisszel és Huff-fal szembeni gyűlöletét, és elégtételt vehetne rajtuk.

-
Nem bosszút akarok. 
-
Nem?

-
Nem.

-
Hát akkor mit, Sayre?

-
Igazságot - vágta rá hevesen az asszony. - És mint jogász, azt hinném... azt remélem, hogy maga is azt akarja. Na persze, maga ingyen lakhat a házukban.

Beck bosszús hangot hallatott.

-
Annak semmi köze ehhez. Erről egyébként sem beszélhetek magával. Az ügyvédjük vagyok.

-
Büntetőügyben nem képviselheti őket.

-
Chrisnek nincs is szüksége büntetőjogászra.

-
Biztos ebben?

Farkasszemet néztek. A férfi fordította el először a fejét. A hajába túrt, majd a hintaágy felé intett. Az asszony nem mozdult, Beck azonban visszament, és leült.

-
Jól van, Sayre, beszélgessünk! Nem ígérem, hogy bármit is mondok, de szívesen meghallgatom.

Az asszony válaszokat akart a kérdésre, amely kínozta, de a férfit kötötte az ügyvédi titoktartás, őt pedig az ígérete, hogy nem árulja el Jessica DeBlance-t. Egy másodpercig rendezte a gondolatait, majd megkérdezte:

-
Danny és Chris nem veszekedtek mostanában valamin?

-
„Valamin”? Maga jó sokáig volt távol. Nagyjából mindenen veszekedtek. Az új belépők órabérétől a Louisianai Állami Egyetem tojásfocicsapatán át egészen addig, hogy a Coca-Cola vagy Pepsi-e a jobb.

-
Nem apró-cseprő civakodásra gondolok. Egy vissza-visszatérő nézeteltérésről valami jelentőségteljes ügyben.

-
Az Danny vallása - felelte habozás nélkül Beck. - Ő és Chris arról vitatkoztak a klubban a Danny halála előtti napon, Huff kérte Christ, hogy beszéljen Danny fejével, hátha észre tudja téríteni. Chris tiszteletlenül fogalmazott. Danny megsértődött. Ezzel nem szegem meg a titoktartást, mert a klubban többen is tanúi voltak a veszekedésnek, és beszámoltak róla Scott nyomozónak.

-
Hallotta valamelyik tanú, hogy konkrétan mi hangzott el? 
-
Tudtommal nem.

-
Chris elmesélte magának, miket mondtak? Ezt felejtse el! - mondta Sayre a fejét rázva. - Tudom, hogy ezt nem árulhatja el.

-
Tényleg nem árulhatnám el, de az a helyzet, hogy nem mesélte el. Bevallotta, hogy összekaptak Danny újonnan meglelt hitén, és olyan megjegyzéseket tett, amelyek fölháborították az öccsét. Ennél konkrétabbat nem mondott.

Frito odasündörgött, és busa fejével megbökte az asszony combját. Sayre lehajolt, megsimogatta.

-
Féltékeny vagyok - mondta Beck.

-
Úgy látszik, a kutyus kedvel engem.

-
Nem magára féltékenykedem. Hanem Fritóra. - A hangja éppolyan fölkavaróan hatott, mint a tekintete. - Miként lehetséges, hogy az egyik pillanatban dühös vagyok, a másikban pedig legszívesebben...

-
Ki ne mondja, amit akart! Ne udvaroljon nekem! Úgysem tereli el a figyelmemet arról, amiről beszélünk. Egyébként kiábrándító, hogy ilyen komolytalannak tart.

-
Komolytalannak? Sayre, maga körülbelül annyira komolytalan, mint egy vonatszerencsétlenség.

-
Ez sem éppen hízelgő hasonlat.

-
Nem tudok jót mondani. Ha bókolni próbálok, azzal gyanúsít, hogy udvarlással igyekszem elterelni a figyelmét. Hagyjuk abba ezt a szópárbajt! Miért nem ereszkedik egy szintre velem, és mondja ki, amit gondol?

-
Mert nem bízom magában. 
Beck fölvonta fél szemöldökét.

-
Ennél nyíltabban aligha fogalmazhatna.

-
Bármit mondok, a saját céljára fordíthatja.


-
Miért, mi a célom? Világosítson föl!

-
Hogy tisztára mossa Christ a gyilkosság vádja alól - felelte fátyolos hangon Sayre. - Már megint.

-
Az ügyész nem tudta bizonyítani, hogy Chris ölte meg Gene Iversont.

-
A védő pedig nem tudta bizonyítani, hogy nem. Egy Dannyhez közel álló személytől tudom, hogy...

-
Kitől?

-
Azt nem árulhatom el, de valaki, aki jól ismerte őt, azt mondta nekem, hogy Danny egy személyes dilemmával viaskodott. És ez a személy úgy véli, erkölcsi dilemma volt az, lelkiismereti ügy.

-
Danny sosem járt görbe úton. Egyházi adót fizetett, folyton templomba járt. Amióta belépett abba a gyülekezetbe, egy pohár sört sem ivott. Ugyan mi bánthatta a lelkiismeretét?

-
Az említett személy szerint Danny konfliktusát valami komolyabb dolog okozta, mint a sörivás. Talán az öntödében folyó dolgokkal függött össze. Valami törvénytelenséggel. Bármi volt is, felőrölte az idegeit. Azt hiszem, ki akart tálalni, hogy megtisztuljon. Chris félt, hogy megteszi, tehát megölte.

Beck egy pillanatig az asszonyra meredt, majd fölállt, és a mellvédhez lépett. Előrehajolt, és karba tett kezét a fakorláton nyugtatva a távolba révedt. Sayre is látta, amit ő - a halvány derengést a fák koronája körül, amelyet az öntöde alkonyatkor automatikusan bekapcsolódó fényei hoztak létre.

Az állandóan a láthatár fölött veszteglő felhőréteg nem mozdult, mert nem fújt a szél. Folytonosan emlékeztetett a Hoyle-ok hatalmára, és szüntelenül fenyegette mindazokat, akik meg merik kérdőjelezni jogukat az uralomra.

-
Maga tényleg berágott rájuk, igaz? - kérdezte Beck.

-
Komolyan azt hiszi, hogy élvezem, ha gyilkossággal vádolhatom a testvéremet?

A férfi fölegyenesedett, hátrafordult, a mellvédnek támasztotta a csípőjét, és fedetlen mellkasán összefonta a karját.

-
Elképzelhetőnek tartom, hogy igen.

-
Pedig nem. Még arra sem akarok gondolni, hogy Chris képes ilyesmire. De sajnos erre gondolok. A gyilkosság nálunk családi vonás.

-
Netán öröklődik?

-
Huff megölt egy embert, és megúszta.

-
Na tessék, előbb Chris, most meg Huff. - Beck hitetlenkedve csóválta a fejét. - Maga sosem áll le, igaz? Na jó, engem hagyjon ki ebből a kisszerű családi vendettából, ha megkérhetem!

A bejárati ajtóhoz lépett, kinyitotta, és betessékelte Fritót. A szúnyoghálós ajtó becsapódott mögötte. Sayre egyetlen másodpercig habozott, azután követte.

Az edénycsörömpölés alapján jutott el a konyhába, ahol a férfi épp meggyújtotta a gázt. Frito izgatottan ugrabugrált a lába körül.

-
Sonnie Halsernek hívták azt a férfit - mondta Sayre. - Az ezerkilencszázhetvenes évek közepén művezetőként dolgozott az üzemben. A szakszervezet létrehozásáért küzdött. Hajba kapott Huff-fal a munkakörülmények miatt, és...

-
Nézze - mondta Beck, és hátat fordított a tűzhelynek -, mindent tudok erről az ügyről. Nincs szükségem a részletekre, mert magam is olvastam őket. Huff fölajánlott nekem egy... basszuskulcs!

Az üres serpenyő füstölni kezdett a tűzhelyen. Beck lehúzta a gázról, két tojást vett elő a hűtőből, feltörte, a serpenyőben gyorsan megsütötte, majd Frito táljában összekeverte préselt száraz eleséggel. Amint a földre tette a tálat, Frito megrohamozta.

-
Huff kedvező lehetőséget ajánlott nekem, minden ügyvéd kéjes álmát. A szakmailag érdekes munka mellé remek fizetést, ezt a házat, gépkocsi-költségtérítést, kiegészítő juttatásokat. Úgy gondolja, prostituáltam magam azzal, hogy elfogadtam az ajánlatát? Rendben. Gondolja csak azt, de mint minden jó prostituált, agyondolgozom magam. Megszolgálom a fizetséget. De mint minden eszes prosti, lekádereztem az ügyfelemet, mielőtt elvettem a pénzét. Alaposan utánanéztem. Azt képzeli, figyelmetlen voltam, vagy naiv? Nem, Sayre. Fölkészültem. A Chris peréről szóló egyik kedvezőtlenebb sajtóbeszámoló fölemlegette mindazokat a Hoyle-alkalmazottakat, akik üzemi balesetben veszítették életüket. Sonnie Hallsert is megnevezte. Kiterjedt anyaggyűjtést folytattam, minden tudnivalót összeszedtem a halálos balesetről. Tény, hogy zavaros körülmények között következett be, de...

-
Huff elég dörzsölt, hogy zavarossá tegye a körülményeket.
- Maga mit tud erről? 
-
Átéltem! Igaz, ötéves fejjel, de kitörölhetetlen benyomást gyakorolt rám. Anyám bezárkózott a szobájába, állandóan sírt. Huff zaklatottan járt-kelt. Red Harper és mások késő éjjel beállítottak hozzánk, és titokzatosan súgtak-búgtak Huff biliárd szobájában. Pattanásig feszült légkör uralkodott a házban. Még gyermekként is érzékeltem mindezt, és megrémített. Kérdeztem Selmát, mi folyik. Azt mondta, egyesek azt hiszik, Huff megölt valakit, és balesetnek állította be, de ez szemenszedett hazugság, ne is törődjek vele. De én törődtem, Beck. Sokat töprengtem rajta, vajon tényleg hazugság-e. Láttam már Huffot olyan dühösnek, hogy ölni tudott volna. Jóval azután, hogy elcsitultak a dolgok, és az élet visszatért a rendes kerékvágásba, még mindig ezen gondolkoztam. Évek múltán magam is kutakodni kezdtem az ügyben.

-
Akkor tudja, hogy a vádnak nem volt alapja.

-
Jogi szempontból talán nem, de meggyőződésem, hogy Huff pontosan azt tette, amivel vádolták. A fehér kereszttel megjelölt gépnél, amelyiket tegnap láttam, annál halt meg Sonnie Hallser, igaz?

-
Azt beszélik.

-
Behemót masina, képes szétmorzsolni egy embert. Huff belelökte Hallsert, és végignézte, ahogy meghal.

Beck csípőre tette a kezét, derékból kissé előrehajolt, és néhány mély lélegzetet vett.

-
A hatóságok alapos nyomozást folytattak, Sayre - szólalt meg, miután kiegyenesedett.

-
A hatóságokat megvesztegették.

-
Egyáltalán nem nyújtottak be vádindítványt.

-
Az nem jelenti azt, hogy nem követtek el bűncselekményt.

-
Huffot tisztázták minden gyanú alól.

-
Szőnyeg alá söpörték az ügyet.

-
Mert senki sem tudott bizonyítani semmi bűntényt - kiáltotta a férfi. - És akár tetszik, akár nem, így működik a jogrendszer.

Nehezen lélegzett, tekintetét lángra lobbantotta a vita heve. Frito nyüszítése végül áthatolt a haragján, és magára vonta a figyelmét. Elhagyta a harcias testtartást, a hátsó kijárathoz lépett, és kiengedte a kutyát.

-
Ne csatangolj el messzire! Emlékszel a bűzösborzra? - Visszafordult a konyha felé. - Biztos nem kér inni valamit?

Az asszony kézlegyintéssel hárította el a kínálást.

Beck dühe lecsillapodott. Most már csak bosszankodott, az pedig jól állt neki. Sayre hiába próbálta levenni a tekintetét pucér felsőtestéről, ahogy a férfi egy doboz kólát vett ki a hűtőszekrényből, letépte a zárónyelvet, és jellegzetes férfihanyagsággal az asztalra dobta a fémdarabkát.

Nagyot húzott a dobozból, majd a konyhaasztalra tette.

-
Hol is tartottunk?

-
Sehol. Körbe-körbe járunk. Hibát követtem el. Eleve nem kellett volna idejönnöm. 
Sayre csak a nappali ajtajáig jutott, amikor egy kéz nehezedett a vállára.

-
Minek jött ide, Sayre? Igazából.

Ilyen közelségben nem jó ötlet megfordulni. Az asszony tudta ezt, mielőtt megtette. Mégis hátrafordult, és a szeme egy magasságba került a férfi ádámcsutkájával.

-
Igazából? Hogy kiderítsem, tudja-e, mi kínozta Dannyt.

-
Nem tudom. És bánom, hogy nem, mert ha tudnám, talán megmagyarázhatnánk, ami történt vele. Szóval csak ezért jött?

-
Igen.
-
Nincs más oka?

-
Nincs.

-
Nem hiszem. - Miután az asszony fölemelte a fejét, és a szemébe nézett, Beck hozzátette: - Úgy gondolom, azért jött, mert látni akart engem. Örülök, mert én is látni akartam magát. Közel sem vagyok olyan gazfickó, amilyennek hisz.

-
Dehogynem, Beck. Az a tragédia, hogy föl sem fogja. Talán nem ilyennek indult, nem tudom, de most már olyan mélyre süllyedt a korruptságukban, hogy akár maga is olyan elvetemültnek születhetett volna, amilyenek ők. Három évvel ezelőtt csábították el, és a csábítás olyan maradéktalanul sikerült, hogy már meg sem tudja különböztetni a helyeset a pusztán célirányostól. Mrs. Paulik tudta, mi a különbség. Én is tudom. Ezek megvették a lelkét.

-
Jó, mondjuk, hogy igaza van. Velejéig romlott megalkuvó vagyok. Ha ez a helyzet, miért hajlandó három méternél közelebb engedni magához? - Beck előrelépett. - Kell lennie valaminek, amit kedvel bennem

Sayre megpróbált elhúzódni, de a férfi nem engedte.

-
Beszéljünk a tegnap estéről!

-
Ne, Beck!

-
Miért ne? Felnőttek vagyunk. 
Az asszony megvetően nevetett:

-
Így viselkednek a felnőttek?

-
Néha. Szerencsés esetben. - Beck fojtott hangon hozzátette: - Bár maga szerencsésebb, mint én.

Sayre behunyta a szemét, hogy ne lássa a mosolyát.

-
Mi a legrosszabb, amit valaha művelt, Sayre? - kérdezte halkan a férfi. - Engedett a természetes ösztöneinek. Ez olyan borzasztó?

-
Számomra igen.

-
Bocsássa meg magának, hogy ember! Egész nap a legszélsőségesebb érzelmek között csapongott. Mindeközben nem üvöltött, nem sírt, még csak nem is nevetett. Egy pillanatra sem engedett ki. Ügyelt a hűvös, merev önfegyelmére, úgyhogy a sok érzelem fölgyülemlett magában. A nemiség pedig levezető csatornát kínált.

Az asszony kinyitotta a szemét.

-
Ami tegnap este történt, azt a harag szülte. Semmi köze sem volt nemiséghez.

Beck a homlokát ráncolta.

-
Dehogynem, Sayre, hát nem emlékszik? Nagyon is köze volt a nemiséghez.

-
Dühös voltam, maga pedig csak meg akart alázni.

-
Ezt nem gondolja komolyan.

-
De igen.

A férfi a fejét rázta.

-
Ha ezt hinné, most nem állna itt.

Igaza volt. Ha az a dolog nem a szexről szólt, akkor eszméletlenül jól álcázták. Valahányszor Becket látta, Sayre csupa olyasmit élt át, ami a nemiséghez kötődött. Ilyen volt a férfi jelenlétének tudata. A magasba szökő hormonszint. A hirtelen késztetés, hogy ölelkezzen. A minden gondolatot kioltó vágy, hogy eljusson a felajzottságig, majd a kielégülésig.

Milyen csodás is lett volna, ha átadhatja magát ennek, kiélvezheti a rendkívül vonzó férfit, elmerülhet a testi érzetekben. Csakhogy ez Beck Merchant, Chris kebelbarátja, Huff bólogatóembere.

-
Nem bírom megtenni, Beck - suttogta.

-
Én sem. Szerfölött helytelen. - A férfi Sayre derekára tette a kezét, és magához szorította az asszony alsótestét. - Mégis mindenestül magát akarom.

Aztán megcsókolta. Beck ajka meleg volt, a nyelve mozgékony, és Sayre mindkettőnek megadta magát. Sőt tiltakozva sóhajtott föl, amikor a támadás visszahúzódott. A férfi mutatóujjának hátával megérintette Sayre alsó ajkának közepét.

-
Túl nagy a nyomás?

-
Nem.

Elmosolyodott.

-
Nem elég?

Nyelve hegyével megcsiklandozta az érzékeny pontot, gyöngéden megcsókolta, majd merészen és bensőségesen birtokba vette az asszony száját. Keze Sayre arcáról a keblére csúszott. Tenyere könnyedén a mellbimbóhoz súrlódott, és az asszony érezte, hogy mélyen legbelül valami éhségféle ébred benne válaszul.

Úristen, de jólesett! Mindegy, hogy kéjvágynak vagy bármi másnak nevezik, csodálatos, kísértő és rémisztő volt egyben, mert tudta, ha most nem hagyja abba, újabb hibát követ el, még a tegnap estinél is katasztrofálisabbat.

-
Ezt nem bírom megtenni magával - rebegte kifulladva. Mielőtt a férfi reagálhatott volna, félretaszította, és kirohant az ajtón, de abban a pillanatban megtorpant, ahogy a nappaliba lépett.

Chris keresztbe vetett lábbal, karba tett kézzel terpeszkedett a kanapén.

-
Köhinthettem volna, de utálok zavarni - jegyezte meg legpimaszabb mosolyával, majd Beckre nézett. - Eredj, állj be a hideg zuhany alá! Úgy tűnik, égető szükségem van az ügyvédemre.

TIZENNYOLCADIK FEJEZET

Red Harper föl-alá járkált a seriffhivatal előtti járdán, amikor megérkeztek. Cigarettázott, de Becknek az volt a benyomása, a cigarettaszünet csupán ürügy a kinttartózkodásra, hogy elcsíphesse őket, mielőtt belépnek.

Red első kijelentése meg is erősítette ezt a sejtését.

-
Csak szeretném, ha mindannyian tudnátok, hogy semmi közöm ehhez.

-
Mihez? - kérdezte Beck.

-
Scott egyedül járt el. Semmit sem tudtam a dologról. Chris, nem árt, ha vág az eszed odabent.

Chris közvetlen közel hajolt a seriff arcához.

-
Te pedig nem árt, ha másik munkát keresel magadnak, amennyiben nem bírsz ezzel a seggfejjel!

Red tudta, hogy ez nem üres fenyegetés. Ha nem tudja megóvni Hoyle-ékat, akkor ő is védtelen marad a szakmai etikáját illető vizsgálattal szemben. Még egy utolsót szippantott a cigarettájából.

-
Menjünk be!

Wayne Scott nyomozó tökéletesen felkészülten várta őket Red irodájában. Komor biccentéssel nyugtázta érkezésüket, és megköszönte, hogy ilyen hamar idefáradtak.

-
Úgy gondolom, az a legjobb, ha rögtön tisztázzuk ezt a dolgot.

-
Pontosan mit is kell tisztázni? - kérdezte Chris.

-
Hadd beszéljek én, Chris! - mondta Beck.

Ugyanott foglaltak helyet, ahol korábban, Red viharvert és rendetlen íróasztalával szemben, Scott nyomozó pedig úgyszólván haptákban állt az asztalnál ülő seriff mellett.

Red először is megköszörülte a torkát.

-
Attól tartok, ez némi magyarázatot igényel.

Papírlapot nyújtott Becknek, amelyre komputeres betű- és számhalmazt nyomtattak.

-
Hivatalosan lekérettem a telefon-nyilvántartását, Mr. Hoyle - mondta Scott. - Ez felsorolja mindazon hívásokat, amelyeket a mobiltelefonjáról kezdeményezett az öccse halála napján. Kiemeltem azt a hívást, amelyre magyarázatot kérünk.

Beck látta, hogy egy adatsort sárga szövegkiemelő irónnal jelöltek meg.

-
Ez délelőtt? - kérdezte a hívás időpontjára utalva.

-
Igen, kérem. Vasárnap reggel hét óra négy perckor Mr. Hoyle az áldozat mobiltelefonját hívta.

Beck figyelmét nem kerülte el, hogy Dannyre most „az áldozat” kifejezést alkalmazták.

-
Rendben, tetten ért, nyomozó úr. Telefonáltam az öcsémnek. Gyorsan verjenek bilincsbe, nehogy rátörjek a gyanútlan társadalomra!

Beck egy pillantással hallgatásra intette Christ, majd pókerarcot öltött, és Scotthoz fordult.

-
Akárcsak ügyfelem, jómagam sem látom a problémát.

-
Az a probléma, hogy Mr. Hoyle azt mondta nekünk, aznap későn kelt, körülbelül tizenegy óráig aludt. Nem említette, hogy nem sokkal hét óra után fölébredt, és telefonált az öccsének. Ez különben is furcsának tűnik. Nem sokkal azelőtt nem aludt még Danny Hoyle is a szobájában, a szomszédban?

Red csak most szólalt meg ismét:

-
Megállapítottuk, hogy Danny röviddel szombat éjfél után ért haza. Aznap éjjel a saját ágyában aludt, mert Selma vasárnap reggel vetette be utána. Fél hét és hét között egy csésze kávét ivott a házvezetőnővel a konyhában, hétkor távozott a férfiak imareggelijére, amelyet vasárnaponként tartottak a templomban. Körülbelül négy perce hagyta el a házat, amikor fölhívtad a mobilján - mondta Chrisnek.

-
Más is használhatta Chris mobiltelefonját - mondta Beck, mielőtt Chris válaszolhatott volna. - Selma, Huff, én. Mindannyian hozzáfértünk.

-
Hol tartja a mobiltelefonját, Mr. Hoyle?

Chris Beckre pillantott, jelezte, hogy felelni szeretne.

-
Azt tanácsolom, hogy semmit se mondj, amíg nincs módunk megtárgyalni ezt - figyelmeztette az ügyvéd.

-
Nem számít. Ez marhaság. - Chris a figyelmeztetéssel nem törődve Redékhez fordult. - Senki más nem használta a telefonomat vasárnap reggel. A komódomon volt a tárcámmal és minden egyébbel, amit előző este ki pakoltam a nadrágzsebeimből. Aznap reggel fölhívtam Dannyt. Hiába is tagadnám, ott a bizonyíték - intett a hívásrészletezés felé. - Korábban azért nem említettem, mert tulajdonképpen elfelejtkeztem róla, és azért felejtettem el, mert teljesen lényegtelen. Fölébredtem, ki kellett mennem. Ha maguk szerint hét körül, akkor gondolom, hogy hét tájban volt. Nem tudtam, hány óra, és nem is érdekelt. Épp vissza akartam feküdni, amikor hallottam, hogy beindítják egy kocsi motorját. Kinéztem a szobám ablakán, és Danny autóját láttam elhajtani. Emlékszem, hogy Huff aznap este hazavárta Dannyt vasárnapi vacsorára, az sem érdekelte, ha maga Szent Péter toppan be abba a bibliafalodába. Az ő szavait idéztem. Én másnapos voltam, és őszintén szólva fütyültem arra, hogy az öcsém otthon vacsorázik-e aznap. Azt viszont tudtam, hogy mindannyian megisszuk a levét, ha Huff dühöng, és Danny azért nem jön haza, mert én elfelejtettem szólni neki. Úgyhogy amíg az eszemben volt, fölhívtam. Ha visszaalszom, később esetleg nem emlékszem rá. Figyelmeztettem Dannyt, hogy ha nem akarja kihúzni a gyufát Huffnál, aznap este legyen otthon vacsorára. Ezt meg is ígérte. Kértem, hogy dobjon be egy ötöst helyettem a perselybe, az előző este elkövetett vétkeim fejében. Nevetett, és azt felelte, egy ötös valószínűleg meg sem közelíti a vétkeim súlyát, aztán azt mondta, feküdjek csak vissza, vacsoránál találkozunk, és letette.

Udvarias mosolya megvetést sugárzott.

-
Úgyhogy ha azt hiszi, Scott nyomozó, hogy ennek alapján rám verhet egy gyilkosságot, akkor még nevetségesebb, mint eredetileg hittem.

A sértés lepattant Scott vasalt uniformisáról.

-
Valóban, ez önmagában véve meglehetősen kevés. De ott van még az idő kérdése is.

-
Az idő kérdése?

Beck a seriffre pillantott, aki az öklén nyugtatta tokás állát. Szánalmas képet nyújtott, és kerülte az ügyvéd tekintetét.

-
Úgy van, Mr. Merchant - mondta Scott. - Kérdezhetek öntől valamit?

-
Kérdezhet. Legfeljebb nem válaszolok. 
-
Mikor csatlakozott Mr. Hoyle-hoz, hogy megnézzék a baseballmérkőzést? 
A kérdés eléggé ártatlannak tűnt.

-
A meccs háromkor kezdődött. Amikor odaértem, a második adogatásnál tartottak, tehát három óra húsz körül érkezhettem. 
-
És Mr. Hoyle otthon volt? 
-
A biliárdszobában.

-
Ön pedig a délután hátralévő részében vele maradt?

-
Amíg ön és Red meg nem jöttek. Szóval mi a gond?

-
A gond a fél egy és fél három közötti két óra, amikor senki sem tud elszámolni Mr. Hoyle hollétével.

Chris a Sonichoz hajtott, ami Beck számára az előttük álló beszélgetés súlyához képest valószínűtlen választásnak tűnt. Nyáron minden este tizenévesekkel teli kocsik rótták végtelen köreiket az autós bisztrónál. A kölykök dudáltak egymásnak, a fiúk sikamlós célzásokat kiabáltak a lányoknak, amazok meg a „húzz el!” éppen dívó egyenértékeseivel válaszoltak. Egyesek az alumíniumtető alatti betonplacchoz csavarozott bádogasztalok körül csoportosultak. Chilis hasábburgonyát faltak, és csinálták a műsort. Kisvárosi szórakozás.

-
Mit keresünk itt? - harsogta túl Beck a kültéri hangfalakból bömbölő Beach Boys-örökzöldet.

-
Megszomjaztam egy kis jégkására. - Chris beállt a kocsival egy üres helyre, és a mikrofonon át leadta a rendelést, majd Beckhez fordult. - Ez a Scott nyomozó kezd az agyamra menni.

-
Azt mondtad, Selma igazolhatja, hogy egész nap otthon maradtál.

-
Nem tudtam, hogy szól nekik a sziesztázásáról.

-
Ami miatt két órával nem tudsz elszámolni. Elmentél otthonról? Nagyon nem ajánlom, hogy átverj.

-
Na és ha elmentem?

-
Akkor alkalmad volt, hogy megöld Dannyt, mert a halálának beállta, amelyet a halottkém meghatározott, abba az időszakba esik, amikor senki sem tudja biztosan, merre jártál.

A kifutópincérlány megjött a citromos jégkásájukkal. Chris fizetett, és busás borravalót adott neki. A szívószálon át szürcsölgette az italt, és megjegyezte Becknek, hogy pár löttyintés tequila nem ártott volna bele.

-
Mondd, Chris, mi ébresztene rá végre, hogy komoly pácban vagy? - kérdezte a barátja fesztelenségétől ingerülten Beck. - Mit hordtál össze a telefonhívásról? Nem tudtál volna jobb mesével kirukkolni, mint hogy vasárnapi vacsorára invitáltad Dannyt? Rögtön átláttak a szitán. Ahogy én is. Amikor Huff aznap délután megjött, és érdeklődött, hallottál-e Danny felől, azt felelted, hogy nem. Nem említetted, hogy reggel beszéltél vele telefonon.

-
Elfelejtettem.

-
Elfelejtetted - horkant föl az ügyvéd. - Remek! Már beszéltünk róla, milyen hatékony védekezés ez.

-
Rendben, Beck, jobb mesét akarsz hallani? Mit szólnál, ha azt mondanám Rednek és Scott nyomozónak, azért hívtam Dannyt, hogy arra kérjem, találkozzunk aznap a horgásztanyán? Bizony - mondta Beck megdöbbenése láttán. - Ez volt a hívás célja. Vasárnap délután azért nem említettem Huffnak, mert nem sikerült teljesítenem a feladatomat, és nem volt kedvem újabb hegyi beszédhez. Most pedig milyen rossz színben tűntem volna föl, ha elmondom nagyra becsült seriffünknek az igazságot? Az jobban tetszett volna?

Beck hosszan kifújta a levegőt.

-
Nem, ez nem lett volna nyerő.

A műszerfal pohártartójába tette a nem kívánt italt, és a szélvédőn át a motorháztető jellegzetes díszét bámulta. Ő szívesen járt kisteherautóval, Chris viszont a gyors, áramvonalas, sportos, külföldi luxuskocsikat kedvelte.

-
Mostantól fogva egy szót se szólj senkinek! - mondta nyomatékosan, és visszafordult Chris felé. - Már így is túl sokat mondtál.

-
Scott provokál.

-
Tudatosan. Lépre csal, a javára fordítja, hogy lenézed. Tanuld meg befogni a szádat!

-
Úgy beszélsz, mintha bűnösnek tartanál - nézett a szemébe Chris. - Nem öltem meg az öcsémet. Nem mentem a horgásztanyára.

-
Akkor mi az öreg istennek hívtad oda?

- Előző nap összevesztünk. Semmire sem jutottam vele. Reggel láttam, hogy templomba megy, és azt gondoltam, a fene vigye el, hiába téptem a számat. Gondoltam, a természet lágy ölén, abban a háborítatlan környezetben nyugodtabban és eredményesebben beszélhetek vele. Egyúttal Huffot is kiengesztelte volna a tudat, hogy őszintén igyekszem szót érteni Dannyvel. Huff komolyan aggódott, hogy ez az istenes baromság káros befolyást gyakorol Dannyre, és véget akart vetni neki.

-
Danny beleegyezett, hogy találkozzon veled odakint?

-
Nem - felelte Chris. - Ez meglepett. Azt mondta, nem fogják holtan találni... - Megakadt, fölfogta, mit mondott, és a homlokára csapott. - Úristen!

-
Értem, folytasd csak!

-
Szóval amikor Red megjelent, és közölte, hogy Dannyt holtan találták a horgásztanyán, se köpni, se nyelni nem tudtam. Először is azért, mert a testvérem meghalt, ami önmagában elég megdöbbentő. Másodszor pedig azért, mert ott halt meg.

-
Nem is mentél oda? 
Chris hevesen rázta a fejét.

-
Azt mondtam Dannynek, hogy kimegyek, mert azt reméltem, meggondolja magát, és találkozik velem. Azt felelte: „Ne várj rám, Chris, én nem megyek.” Aznap délután őrült meleg volt. Én meg éjjel kirúgtam a hámból. Lusta voltam. Úgyhogy szaván fogtam, és úgy döntöttem, a francba az egésszel, nem megyek sehova. Csakhogy nyilván Danny meg arra adott, amit én mondtam, kiment, és arra számított, hogy ott leszek.

-
Nem hiszem, hogy az esküdtek megkajálják a feltevésedet, hogy Danny azért ölte meg magát, mert hiába várt rád.

-
Ezt pikírt megjegyzésnek szántad?

-
Abszolúte. De jól szemlélteti, hogy a sztorid ezer sebből vérzik.

-
Ezzel én is tisztában vagyok. Mit gondolsz, eddig miért hallgattam róla?

-
Még előttem is?

-
Főleg előtted.


-
Miért?

Mert tudtam, hogy kiakadsz, amiért nem szóltam már aznap.

Beck az ülés háttámlájának döntötte a fejét, és mély lélegzetet vett. Ha perlekedik a barátjával, amiért kész helyzet elé állította csak ellenkező hatást ért volna el. Most inkább a kárenyhítésre kellett összpontosítania.

-
Mondd meg, mire tippelsz, mi történt Dannyvel, amikor kiért a tanyára!

-
A legjobb tippemet már lelőtted - mondta Chris.

-
Azt, hogy valaki csőbe akart húzni?

-
Azt. Szóltál Rednek Csapó Watkinsról?

-
Ma délután, nyilvánvalóan még azt megelőzően, hogy Scott megkapta a telefon-nyilvántartást. Beszéltem neki a tegnap esti falatozóbeli összetűzésünkről Watkinsszal, mondtam, hogy Danny nemrégiben elutasította az álláskérelmét, meg hogy Watkins mit mondott nekünk, illetve miket mondott Sayre-nek és nekem.

-
Red hogyan reagált erre?

-
Hogy ez nem sokat bizonyít, de Csapó Watkinsról bármit el tud képzelni. Majd utánanéz, és szemmel tartja a fickót.

Chris a homlokát ráncolta.

-
Nem nagyon lelkesítő, de azt hiszem, ez is valami.

-
Hogy húzhatott volna Watkins vagy bárki más csőbe, Chris? Ki más tudott volna arról, hogy telefonon találkozót szerveztél Dannyvel?

-
Senki, de ha valaki követte Dannyt, és leste az alkalmat, hogy megölhesse, kapva kapott rajta, hogy egyedül volt, olyan eldugott helyen, mint a horgásztanya.

-
És a család tulajdonát képező vadászpuskát használta?

-
Igen, hogy a család egyik tagjára kenje a gyilkosságot - válaszolta mérgesen Chris. - Először leüthette Dannyt, azután elővette a vadászpuskát, és szájba lőtte vele. Tudtommal minden horgásztanyán tartanak valami fegyvert, ami emberélet kioltására alkalmas. Ha nem talál puskát, akkor akadt volna fejsze, kötél, egy darab tűzifa, horgászzsinór, bármi. Vagy akár a vízhez vonszolhatja Dannyt, és belefojthatja.

Beck elgondolkozott ezen, miközben a hangszórókból Buddy Holly szólt.

- Amikor kint jártunk, nem töltöttem újra a puskát, mielőtt visszatettem az ajtó fölé. A gyilkosnak meg kellett keresnie a töltényeket, azt pedig csak mi tudtuk, hol a helyük. A helyszínelők mindent megvizsgáltak, és csak a családtagok meg az én ujjlenyomataimat találták meg.

-
Ez egyszerű. A gyilkos kesztyűt viselt.

Ez újabb kínos kérdést vetett föl.

-
Te mit viseltél, Chris?

Mielőtt elhagyták a seriffhivatalt, Scott nyomozó fölszólította Christ, mutassa be azt a ruhát és cipőt, amelyet vasárnap délután viselt.

Chris azt állította, nem emlékszik, mi volt rajta. De hozzátette, hogy ez különben is mellékes. Bármit viselt vasárnap, Selma azóta vagy kimosta, vagy elvitte a tisztítóba.

-
Ahogy Scottnak is mondtam, nem emlékszem - felelte most. - Nadrágot, pólót. Fogalmam sincs.

-
Amikor odaértem, legombolós nyakú csíkos ingben és fekete vászonnadrágban láttalak.

Gyanakodva sandított az ügyvédre.

-
Újabban a cuccaimat stírölöd? Csak nem begerjedtél rám? - Fölnevetett. - Ámbár nem valószínű, hogy a fiúkra buksz. Abból ítélve, ahogy a nyelveddel Sayre manduláját birizgáltad...

Beck nem hagyta másra terelni a szót.

-
Azért jegyeztem meg a külsődet, mert amikor odaértem hozzátok, azt hittem, menten elolvadok. A rövid autóút alatt a hátamhoz tapadt az ing. Feltűnt a kettőnk közti különbség. Te úgy festettél, mint aki abban a pillanatban lépett ki egy divatlapból. Akkor öltöztél át, igaz?

-
Mit számít az?

-
Nagyon is számít, ha Selma tanúskodik a bíróságon, és eskü alatt vallja, mit talált vagy nem talált a szennyesedben szombat délutántól, a Breaux Bridge-be való távozásodtól vasárnap délutánig. Tanúsítani fogja, hogy három óra magasságában lezuhanyoztál, miközben tudjuk, hogy Dannyt valamikor egy óra és fél három között lőtték főbe. Elhagytad vasárnap a házat?

Chris állta Beck tekintetét, azután sóhajtott, és megadóan fölemelte a kezét.  - Bűnös vagyok.

-
Hová mentél, Chris? És miért kellett letusolnod és átöltöznöd nem sokkal azelőtt, hogy a házhoz értem?

-
Emlékszel arra a csúnya terhelő nyomra Monica Lewinsky ruháján? - Vigyorogva tárta szét a kezét. - Nem volt nálam óvszer. Ugye milyen hihetetlen? Az én koromban. A végállomás előtt ki kellett szállnom.

-
Kivel voltál?

-
Lilával. Tudtam, hogy George Huff-fal golfozik, úgyhogy átugrottam a csajhoz egy kis délutáni hancúrra.

-
Az isten szerelmére, erről miért nem szóltál nekem? Amikor legelőször kérdeztek, mivel töltötted a vasárnap délutánt, miért nem mondtad, hogy együtt voltál valakivel? Lila az alibid.

-
Na az aztán a seriffnél tényleg nagyon jól venné ki magát. Becknek csupán egy-két másodpercébe tellett, hogy összerakja a képet.

-
Hú, basszus!

-
Ahogy mondod. Lila Red nővérének a lánya. Nem ölhettem meg az öcsémet, mert akkor éppen a seriffünk unokahúgát döntöttem hanyatt. Hát ezt inkább nem mesélem el Rednek, még ha pillanatnyilag nincs is a szívem csücskében.

-
Ha rákényszerülsz, hogy alibit produkálj, számíthatunk arra, hogy a nő kiáll melletted?

-
Jobb szeretném nem belekeverni - mondta Chris elfintorodva. - Azonkívül, hogy Red unokahúga, nem tudom, kockára tenné-e a házasságát azzal, hogy bevall egy félrelépést. Kiröhögi ugyan a férjét, de George piszkosul elkényezteti, a csillagot is lehozza neki az égről. A tenyeréből eszik a pasas, és amíg a csaj időnként szétteszi neki a lábát, mindkettejüknek kényelmes ez az elrendezés. Lila alighanem hazudna, nehogy elveszítse ezt a tuti hátteret.

-
Két órán át voltál nála?

-
Nem lesegettem az időt, de azt hiszem.

-
Látott valaki Liláék házánál?

-
Nagyon vigyázunk, nehogy meglássanak.

-
Rendben. Lilát függőben hagyjuk, csak akkor használjuk föl, ha abszolút szükséges.

-
Nem lesz szükséges - vélte Chris. - Kizárólag közvetett bizonyítékaik vannak. Tapasztalatból tudom, hogy ez nem elég, elvégre vádoltak már alaptalanul gyilkossággal.

-
Ezúttal más a helyzet, Chris. Most van holttest.

- Igaz. A holttest. Igyekszem nem gondolni rá. Örülök, hogy Red azonosította Dannyt, és nem valamelyikünknek kellett. De te láttad a faház belsejét. Iszonyú kupi volt, nem?

-
Ezért akarták látni a ruhádat. A gyilkos valószínűleg lefröcskölte magát a...

-
Elég, Beck! Rendben?

-
Még ne érzékenykedj! Ha tárgyalásig fajul a dolog, tetthelyi fotókat fognak mutogatni.

-
Nem fogják perre vinni. Vagy ha mégis, akkor az nem az én perem lesz.

Egy ideig hallgattak, hagyták, hogy lecsengjen a „Börtönrock” utolsó refrénje. Beck az adott körülmények között hátborzongatónak találta a számot.

Chris elfogyasztotta a jégkása maradékát, majd teljesen váratlanul azt kérdezte:

-
Megdugtad már Sayre-t?

-
Hogy mit?

-
Nézzenek oda, milyen képet vág a pali! Meglepett. Ártatlan. Jogosan méltatlankodó. Ugyan, neki még meg sem fordult a fejében az ötlet. - Nevetett. - Vagy mégis?

-
A helyedben nem emiatt aggódnék.

-
Nem csak én vettem észre ezt a dolgot. Huff is megjegyzést tett rá.

-
Nincs semmiféle dolog.

-
Hm. Ha nem te tartod itt Sayre-t, akkor micsoda? - erősködött Chris. - Utálja Destinyt és minden lakóját, különös tekintettel a Hoyle nevűekre.

Beck nem szólt, hogy Sayre a bátyját gyanúsítja Danny meggyilkolásával. Úgy gondolta, ez Christ éppúgy bántaná, ahogy őt bántja. Attól is tartott, mire ragadtatja magát Sayre, hogy személyesen próbálja bebizonyítani az igazát. Tudta, hogy az asszony nem ijed meg a saját árnyékától, eddigi rövid ismeretségük alatt pedig nyilvánvalóvá vált, hogy amit Sayre a fejébe vesz, azt tűzön-vízen át véghezviszi.
-
A farkad a te dolgod - mondta végül Chris.

-
Kösz szépen!

-
De a barátodként kötelességem, hogy óva intselek, egy...

-
Figyelj, ne menjünk bele ebbe, jó? 
Elvigyorodott.

-
Beck, öregem, a számból vetted ki a szót.

TIZENKILENCEDIK FEJEZET

Hőség volt.

A Mississippi deltájáról ezt minden nyáron el lehetett mondani, és 1945 nyara sem képezett kivételt. Még a szöcskék is hőgutát kaptak. Az érett paradicsom kifakadt az indán, mielőtt leszedhették volna.

Habár egyszer, amikor Huffnak meg a papájának nagyon korgott a gyomruk, valakinek a kertjéből összeszedtek pár kipukkadt paradicsomot, leveregették róla a földet meg a hangyákat, és bevacsoráztak belőle.

Huff nyolcéves volt azon az 1945-ös nyáron. Úton-útfélen mindenki a németek fölötti győzelemről beszélt. Úgy látszott, a japánok eldádázása csak idő kérdése. Majdnem minden településen, ahol Huffék megfordultak, felvonulásokat tartottak. Az emberek zászlót lengettek, nem a szokott konföderációsat, hanem az USA lobogóját.

Nem fért a fejébe, minek ez a felhajtás. Őt meg a papáját nem nagyon érintette a háború. A papa nem vonult be. A kisfiú nem tudta, miért nem, mert a papája korabeli férfiak zöme valamilyen uniformist hordott. A személyvonatok tömve voltak katonákkal meg tengerészekkel, és egy alkalommal Huffék két egyenruhás néger férfival potyautaztak ugyanabban a tehervagonban. Huffnak nem tetszett ez a dolog. A papájának sem, és rendes körülmények között meg is mondta volna nekik, hogy takarodjanak onnét, keressenek maguknak másik vagont. De akkor kijelentette, hogy ez rendben van, mert azok a fiúk a hazájukért harcolnak.

Huff nem értette, hogy ha a niggereket beveszik a hadseregbe, az ő papáját miért nem. Arra jutott, hogy őmiatta. Mihez kezdene, ha a papáját elküldenék nácikat meg japcsikat ölni? Annyit költözködnek, sosem laknak sokáig egy helyben, úgyhogy a hadsereg talán a papája nevét sem tudja. Vagy talán a hadseregnél is úgy gondolkodnak, ahogy mindenki más - egyszerűen nem kell nekik a papája, azt hiszik, semmirevaló, vagy talán féleszű is, nem csak szegény és iskolázatlan.
A papája átélte a nagy gazdasági válságot. Huff nem tudta, pontosan mikor volt az, csak azt tudta, hogy rossz dolog volt. A papája próbálta elmagyarázni neki, és Huff a hallottakból annyit hámozott ki, hogy a válság olyan lehetett, mint egy háború, mert az egész országot érintette, de akkor a nyomor volt az ellenség. A papája családja elveszítette azt a háborút.

Persze ők mindig szegények voltak. A papája ezért nem járt iskolába, csak három évet. A gyapotföldeken kellett dolgoznia a nagypapával, sőt olykor a nagymamával együtt.

-
Vérzett a keze, és egy vagy két csecsemő lógott a cicijén - mesélte mindig a nagyiról lesütött szemmel.

A papa öregei már meghaltak, ahogy Huff mamája is. Amikor Huff faggatta, miben haltak meg, a papa azt mondta:

-
A szegénységbe haltak bele.

Azon a negyvenötös nyáron még kevesebb munka akadt, mert rengeteg katona tért haza a háborúból, és azok is dolgozni akartak, így aztán csodaszámba ment, amikor Mr. J. D. Humphrey fölvette Huff papáját az autóbontójába.

Izzasztó, piszkos munka volt, de a papája hálásan fogadta, és nekiveselkedett. Ha valaki régi gyártmányú kocsihoz keresett alkatrészt J. D. Humphreynál, a papa számtalan roncsot guberált át, amíg meg nem találta, amit a kuncsaft kért.

Estére fülig mocskos, olajos lett, véresre karcolták az alattomos, rozsdás vasak, az izmai sajogtak attól, hogy motorokat rángatott ki a helyükből. De annyira örült az állandó munkának, hogy sosem panaszkodott.

Huff ott lebzselt körülötte a roncstelepen. A korához képest kis növésű gyerek nemigen mert másokkal szóba állni. A papája engedte, hogy itt-ott besegítsen neki, például elszaladjon valami szerszámért a fészerbe, vagy halomba rakja az újrafutózott abroncsokat. Mr. J. D. Humphrey egyszer még egy kidobott gumi-belsőt is adott neki, amit már annyiszor megfoltoztak, hogy fabatkát sem ért. Huff viszont eljátszadozott vele a telepen, amíg a papája látástól vakulásig dolgozott minden áldott nap, csak vasárnap nem.

A papája azt mondta, ha így megy tovább, akkor ősszel tanévkezdéskor talán az iskolába is beiratkozhat. Kicsit későn kezdi a tanulást, de biztos egykettőre behozza a lemaradást.

Huff alig várta, hogy iskolába járhasson, mint más fiúk. Sokszor elnézte őket a távolból, ahogy nevetgéltek és viháncoltak az iskolaudvaron, labdáztak, vagy megkergették a lányokat, akik sikítoztak meg vihogtak, és szalagot hordtak a hajukban.

Azon a nyáron egy elhagyott kunyhóban húzták meg magukat. A régebbi lakók sok szemetet hagytak maguk után, de egy földre vetett matracot meg néhány rozoga bútordarabot is. Huffék kiirtották az egereket, és beköltöztek.

Azon az estén, amelyik végleg megváltoztatta Huff életét, szokás szerint hőség uralkodott, de még fülledtebb, mint máskor. Az izzadság nem párolgott el, hanem végigcsorgott az ember bőrén, koszcsíkokat mázolt rá, mígnem végül lecsöppent, a porba hullott, és pici, nedves krátereket hagyott, mint az első esőcseppek. Nehéz volt mély lélegzetet venni a sűrű, tapadós levegőben. A roncstelepről hazafelé menet a papája meg is jegyezte, hogy ez a forróság és szélcsend azt jelzi, éjszaka vihar lesz.
Éppen leültek a szalonnából, kukoricakenyérből és az út menti fákról szedett vadszilvából álló vacsorához, amikor hallották, hogy egy autó közeledik a kunyhóhoz.

Soha senki nem jött hozzájuk látogatóba, hát ez ki lehet?

Huff szíve összeszorult, alig tudta lenyelni a száraz kukoricakenyeret. Biztos a kunyhó gazdája, kérdőre vonja őket, mi a fenét keresnek a házában, hogy mernek a matracán aludni, a háromlábú asztaláról enni. Kirúgja őket, és eztán nem lesz hol lakniuk.

De mi lesz, ha nincs szállásuk, mire szeptember első hétfője után megkezdődik a tanítás? Huff éjjel-nappal csak arra a keddre gondolt. A papája be is jelölte a meztelen nénis naptáron, amelyik Mr. J. D. Humphrey irodája falán lógott. Akkor majd ő is kimehet a többi gyerekkel az iskolaudvarra, s talán beveszik a játékaikba.

A szíve a torkában dobogott, ahogy a papája mellé állt a beüvegezetlen ablakhoz, és egy csillogó fekete-fehér kocsit látott, a tetején piros lámpával. A kocsiban a hivatalos közeg mellett Mr. J. D. Humphrey ült. De most nem mosolygott, mint amikor a gumibelsőt adta Huffnak. És amikor kiszálltak és a kunyhó felé indultak, a rendőr valami furkósbotfélével csapkodta a tenyerét.

A papája azt mondta Huffnak, maradjon bent, ő pedig kiment a látogatók elé.

-
Jó estét kívánok, Mr. Humphrey!

-
Csak a baj van veled.

-
Hogy tetszett mondani?

-
Add elő!

-
Mit adjak elő, Mr. Humphrey?

-
Ne játsszad itt a bolondot, fiam! - reccsent rá a rendőr. - J. D. tudja, hogy te vetted el.

-
Nem vettem el semmit.

-
Ismered a szivardobozt, amiben a készpénzt tartom?

-
Igenis.

-
Hát annak lába kelt. Ki más vehette volna el?

-
Nem tudom, kérem, de nem én voltam.

-
Bolondnak nézel, te hülye csavargó?

Huff kikukucskált az ablakpárkány fölött. Mr. Humphrey céklavörös arccal kiabált. A rendőr mosolygott, de egyáltalán nem látszott barátságosnak. Odaadta a botját Mr. Humphreynak:

-
Tán ettől majd megjön az esze.

-
Mr. Humphrey, én... - a papája csak ennyit mondhatott, mielőtt Mr. Humphrey rávágott a bottal. Vállon találta, és borzasztóan fájhatott, mert a papa féltérdre rogyott. - Esküszöm, akkor se lopnék, ha...

Mr. Humphrey újra lesújtott, ezúttal a fejére, és úgy hangzott, mint amikor baltával hosszában kettéhasítanak egy tűzifahasábot. A papa elterült a földön. Ott feküdt némán és mozdulatlanul.

Huff szinte megdermedt az ablaknál. Hitetlenkedve, rémülten zihált.

-
Jesszusom, J. D., ezt jól lecsaptad - kuncogott a rendőr, és a papa fölé hajolt.

-
Majd megtanítom én a tisztességre!

-
Ezt ugyan nem tanítod semmire. - A rendőr fölegyenesedett, és farzsebéből zsebkendőt vett elő. Azzal törölte le az ujjairól a vért. - Meghalt.

-
Ne marháskodj!

- Kinyiffant, ha mondom.

Mr. Humphrey a tenyerén egyensúlyozta a botot, mintha a súlyát méricskélné. - Mi van ebben, vasrúd?

- Niggerklopfoláshoz az való. - A rendőr csizmája orrával megbökte Huff papáját. - Hogy hívták? Mr. J. D. Humphrey megmondta neki. De nem jól tudta a nevet.

-
Csak egy senkiházi csavargó volt. Az ember jó keresztény módjára viselkedik, segédkezet nyújt egy ilyen rongyosnak, ez meg belemar.

-
Ez már csak így van. - A rendőr a fejét csóválta a világ cudarsága fölött. - No, holnap kiküldőm ide a temetkezési vállalkozót, ennek már a megye fizetheti a temetésit.

-
Úgy hallottam, az egyetemen az orvostanhallgatóknak mindig kellenek hullák.

-
Mondasz valamit.

Beléptek a kunyhóba, és megpillantották Huffot, aki az ablak alatt kuporgott, a falhoz bújt, amelyet a biloxi hírlap régi számaival szigeteltek.

-
A francba! A kölykéről elfeledkeztem.

A rendőr hátratolta a kalapját, csípőre tette a kezét, és homlokráncolva nézett le Huffra.

-
Micsoda kis vakarcs!

-
Örökké az apja nyomában csetlett-botlott. Szerintem kicsit visszamaradott.

-
Mi a neve?

-
A rendes nevét nem tudom - felelte Mr. J. D. Humphrey. - Az apja mindig csak úgy hívta, hogy Huff.

-
Huff! 
-
Huff?

Végre föleszmélt, hogy nem abból az 1945-os forró nyári estéből hallja a nevét.

Az a szavakba önthetetlen veszteségérzés kínozta, amely minden alkalommal elfogta, amikor fölébredt ebből a visszatérő álmából. Mindig örült, ha ezt álmodta, mert olyankor, mintha meglátogatta volna a papáját. De sosem végződött szerencsésen. Mire fölébredt, a papa mindig meghalt, ő pedig magára maradt. Kinyitotta a szemét. Chris és Beck álltak kétfelől a kórházi ágy mellett.

-
Üdv újra a való világban! El voltál varázsolva.

Huff zavartan ült föl, és letette a lábát a padlóra. Szégyellte hogy ilyen mélyen elaludt, meg az érzelgősséget is, amelyet ez az álom mindig előhívott belőle.

-
Csak elbóbiskoltam egy kicsit.

-
Elbóbiskoltál? - nevetett Chris. - Gyakorlatilag kómába estél. Azt hittem, föl sem tudunk ébreszteni. Beszéltél is álmodban. Valami olyasmit mondtál, hogy valami név nem az igazi. Mit álmodtál?

-
Dögöljek meg, ha emlékszem - morogta Huff.

-
Azért jöttünk, hogy segítsünk összekészülni a hazamenetelre, de szemlátomást lekéstünk, már nem sok hasznunkat veszed.

Virradat előtt talpon volt, és felöltözködött. Sosem lustálkodott az ágyban, és ezen a szokásán a kórházi tartózkodás sem változtatott.

-
Útra kész vagyok.

-
Bőven itt az ideje - loholt be dr. Caroe, kigombolt fehér köpenye vitorlaként libegett utána. - A személyzetnek tele a hócipője a nyomott kedélyállapotával.

-
Akkor írjanak ki! Máris elkésem a munkából.

-
Eszébe se jusson olyasmi, Huff! Hazamegy - jelentette ki az orvos.

-
Szükség van rám az öntödében.

-
Még pihennie kell, mielőtt folytathatja a rendes tevékenységét.

-
Badarság! Három napig mást sem csináltam, csak a hasamat vakargattam.

Végül alkut kötöttek. Ma hazamegy és pihen, és ha holnap elég jól érzi magát, néhány órát dolgozhat, fokozatosan visszatérhet korábbi időbeosztásához. Ez a vita természetesen a nagy porhintés részét képezte, amelyet Beck és Chris kedvéért adtak elő.

Caroe, az a nyomorult úgy játszotta a gondos orvost, mint Al Pacino. Rögtön zöld utat adott volna páciensének a munkához, mihelyt Huff a kezébe nyomta a zöldhasú bankókat, amiért segített neki, hogy meggyőzően színleljen szívrohamot.

A kórházból való elbocsátás papírmunkája alaposan igénybe vette a páciens türelmét, miként az is, hogy kerekes székben kellett elhagynia az épületet. Mire végül hazaért, igencsak harapós kedve kerekedett.

-
Vigyázat! - figyelmeztette Chris Selmát. - Mindjárt robban!

A házvezetőnő nem törődött az intéssel, Huff körül tüsténkedett, beültette a biliárdszobába egy pohár jeges teával meg egy pléddel, amit a férfi bömbölve dobott félre:

-
Nem nyomorék vagyok, a betyár mindenit magának, és harminc fok van odakinn, a hétszentségit! Ha még holnap is itt akar dolgozni, ne merjen takaróval ebbe a fotelba tuszkolni!

-
Jól van már, mit ordibál, nem vagyok süket. És vigyázzon a nyelvére! - Az asszony rá jellemző öntudatossággal vette föl és hajtogatta össze a plédet. - Mit kér ebédre?

-
Rántott csirkét.

-
Még mit nem? Jó lesz a roston sült hal párolt zöldséggel - vitte be a búcsúdöfést, majd távozott, és bevágta maga mögött az ajtót.

-
Selma az egyetlen, aki büntetlenül feleselhet veled - jegyezte meg Chris a szoba túlsó feléről. Dárdát dobált, de minden különösebb lelkesedés nélkül.

Beck keresztbe vetett lábbal ült a kanapén, egyik bokáját a másik térdén nyugtatta, karját kinyújtotta a párnázott háttámlán.

Huff gyufát tartott a cigarettájához - a kórházból való kilépés óta a másodikhoz.

-
Baromi gyöngén csináljátok.

-
Mit csinálunk baromi gyöngén? - kérdezte Beck.

-
Azt, hogy úgy tesztek, mint akiknek a világon semmi gondjuk. - Huff legyezve eloltotta a gyufát. - Fejezzétek be a színészkedést, és ki vele: mi a hézag?

-
Dr. Caroe azt mondta, ne dohányozz.

-
Teszek rá - felelte Chrisnek. - És ne válts témát! Tudni akarom, mi a helyzet. Ki hajlandó elárulni?

Chris helyet foglalt a másik kanapén.

-
Wayne Scott megint ránk mászott.


-
Most meg mivel?

- Még mindig szaglászik. Egyre csak Chris irányába. Huff szippantott egyet a cigarettájából, azon tűnődött hol bujkáltak az efféle kullancs detektívek, amikor az ő papáját hidegvérrel megölték. Senki egy árva szóval sem firtatta, hogy a patvarba repedt szét úgy a koponyája, hogy az agyveleje kibuggyant a nyíláson. Huff még azt sem tudta, eltemették-e, vagy átadták az egyetemnek, hogy kétbalkezes medikusok aprítsák miszlikbe.

Ő meg a rendőrségi fogdában töltötte az éjszakát, mert nem tudták, mi mást kezdjenek vele. Mr. J. D. Humphrey a városba menet azt mondta a rendőrnek, a felesége patáliát csap, ha Huff-fal állít be.

-
Biztos tetves a kölyök. Vége-hossza nem lesz a rikácsolásnak, ha az asszony serkéket talál a gyerekeink hajában.

Aznap éjjel, miközben sírva feküdt a fogda priccsén, hallotta, amint a rendőr azt magyarázza egy másik rendőrnek, akit az ő szemmel tartásával bízott meg, hogy Mrs. Humphrey, J. D. felesége vitte el a pénzzel teli szivardobozt, amelyet a kunyhóban hiába kerestek.

-
A vegyesboltban szövetkiárusítást tartottak. Őnagysága kifogyott a készpénzből, hát beugrott a roncstelepre, és kiszolgálta magát, nem vesződött azzal, hogy előbb szóljon J. D.-nek.

-
Ez a hét legjobb vicce - mondta a másik férfi. 
És jót mulattak a félreértésen.

Másnap Huff egy fasírtos zsömlét meg egy szem linzert kapott reggelire, aztán a rendőr ráparancsolt, hogy üljön le a sarokba, és meg ne mukkanjon.

Pontosan ezt tette, amíg meg nem érkezett egy keszeg ember sűrűn csíkos kreppvászon öltönyben meg drótkeretes szemüvegben. Azt mondta Huffnak, azért jött, hogy a lelencházba vigye. Ahogy elhajtottak a fogdától, közölte:

-
Aztán ne csinálj nekem kalamajkát, értem?

Sejtelme sem volt, miféle pokol szakad rá és az általa felügyelt intézményre. Keservesen megbánta még azt a napot, amelyen magával vitte a kis Huff Hoyle-t a rendőrségi fogdából.

A következő öt esztendőben Huff egy árva gyerekeknek létesített otthonban élt - azaz inkább senyvedett -, amelynek vezetői a krisztusi szeretetről prédikáltak, de a lelket is kiverték a borotvafenő szíjjal abból, aki ferde szemmel nézett rájuk, márpedig Huff Hoyle-nál ez gyakran megesett.

Amikor tizenhárom éves lett, megszökött. Távozáskor csak egyvalamit sajnált - azt, hogy a kreppvászon öltönyös rohadék nem tudta, hogy Huff végzett vele. Föl kellett volna ébresztenie, hadd vegye föl az okuláréját, mielőtt az arcára tapasztotta a párnát.

Mr. J. D. Humphrey esetében már nem követte el ezt a hibát. Gondoskodott arról, hogy a papája gyilkosa lássa őt, és hallja a nevét, amelyet a fülébe súgott, mielőtt a saját ágyában megfojtotta, amíg a dagadt felesége békésen hortyogott a másik ágyban, alig egyméternyire.

A rendőr megkímélte a fáradságtól, hogy ki kelljen nyírnia. Huff kérdezősködött a városban, míg meg nem tudta, hogy a pasas két nigger közé került, akik összevesztek egy vadászkutyán. Az egyiküknél kés volt, amit markolatig belenyomott a rendőr pocakjába. Azt beszélték, visítva halt meg.

Huff a papája halálának estéje óta nem sokra tartotta azokat, akik jelvényt viseltek, és ez a megvetése most is megmutatkozott.

-
Na és mi Scott nyomozó legújabb hasfájása?

Beck beszámolt neki az előző este lezajlott kihallgatásról. Chris időnként félbeszakította egy-egy tréfás tiltakozással vagy a nyomozót illető vitriolos megjegyzéssel.

-
A telefonhívásra adott magyarázatodnak le kellett volna hűtenie Scott izgágáskodását, Chris - vélte Huff, miután Beck befejezte. - Annál is inkább, mert valóban arra kértelek, nyaggasd még Dannyt a templomba járás miatt. De Scott nem bír magával, és ez aggasztó. Az az érzésem, nem hagyja abba, nem akar leszállni erről az ökörségről.

-
Attól tartok, igazad van, Huff - bólogatott Beck.

-
Nem értem, mi ütött Redbe - sopánkodott Chris. - Mind a kétszer, ahogy behívattak, átengedte a gyeplőt Scottnak. Ott kellett ülnöm, és elviselnem annak a tahónak a süketelését, Red meg csak tátotta a száját. Talán több pénzt akar? Ha igen, nyomjunk oda neki még egy kis lét, és kész. Vagy ha nem, akkor vágjunk elébe a dolgoknak, és végezzük el magunk a hekusmunkát.

-
Hekusmunkát? - hökkent meg Huff. - Miről beszélsz?
-
Chris úgy gondolja, valaki megölte Dannyt, és szándékosan olyan látszatot keltett, mintha ő tette volna.

-
Valaki csőbe akar húzni, Huff.

Huff fészkelődött a tévéfoteljában, próbált kényelmesebben elhelyezkedni.

-
Csőbe húzni, hm? Te mit gondolsz erről az elméletről, Beck?

-
Ésszerű. Az évek során komoly ellenségeket szereztél magadnak. Ha valaki úgy akarna ártani neked, hogy igazán fájjon, akkor valamelyik gyerekedet kapná el. Két legyet ütne egy csapásra, ha egy másik gyerekedre kenhetné.

-
Ki lehetne ez az egyén?

-
Csapó Watkins - jelentette ki Chris.

Huff hosszan nézte, azután gurgulázva fölnevetett.

-
Csapó Watkins? Annyi esze sincs, hogy elnyomjon egy bogarat, és megússza.

-
Hallgass rám, Huff, az a pasas nem normális.

-
Persze hogy nem. Minden Watkins degenerált, de tudtommal soha egyik sem gyilkolt.

-
Bunyósok. Erőszakosak. Csapó három év alatt a sitten kellően kiokosodhatott az emberöléshez. - Chris előrehajolt, a kanapé szélén egyensúlyozott. - Amint kiengedték a börtönből - fogadok, hogy berágott a világra -, jelentkezett az öntödében. Danny nem vette föl. Csapó tudta, amit mindenki, hogy rengeteg feltételesen szabadlábra helyezettet foglalkoztatunk, mert olcsók. Danny, a gazdag gyáros, aki megtestesítette mindazt, amit Csapó gyűlöl, és a balszerencséjéért felelősnek tart, elutasította őt. Vegyük hozzá ehhez, hogy három éve összeverekedtünk, és szerintem kész a jó kis indíték a bosszú vezérelte gyilkossághoz.

-
Watkins egy ideje figyelhette Dannyt, várta az alkalmat, hogy lecsapjon - vette át a szót Beck. - Vasárnap délután követte Dannyt a horgásztanyára. Ez a hipotézis - tárta szét a kezét befejezésül.

-
Csapó elég ostoba, hogy elfelejtkezzen a csaliról, amikor úgy rendezi meg a helyszínt, mintha Danny tényleg horgászni ment volna oda - fűzte hozzá Chris. - Ő sem tudta, hogy Danny utált pecázni.

Huff fölkelt a tévéfoteljából, körbefordult a szobában, élvezte vagyontárgyainak látványát, a dohány ízét a nyelvén.

-
Szó se róla, szépen hangzik, de merő spekuláció. Semmivel sem tudjátok alátámasztani a spuritokat - mondta végül.

-
Csak rá kell nézni Csapóra - felelte Chris. - Nagyon kinyílt a csipája. Mi másért zaklatta volna Sayre-t a falatozóban? Azelőtt nem mert tolakodóan viselkedni vele. Tegnap este pedig az egész családot megsértette. Beck hallotta.

Huff Beck felé fordult, aki bólintott:

-
Mások is hallották.

-
Red mit tud erről?

-
Csak egyszer említettem neki - mondta Beck.

-
Nem harapott rá - jegyezte meg Chris láthatólag bosszankodva a seriff közömbösségén. - Nem gondolod, hogy ki kellett volna kérdeznie Watkinst?

-
Az a minimum. - Huff egy lerakóasztalhoz lépett, és hamutartóba pöccintette cigarettájáról a hamut. - Redet bízzátok csak rám!

Mielőtt folytathatták volna, Selma halkan kopogott, majd benyitott.

-
Most érkezett egy küldemény, Mr. Hoyle.

Huff intett a házvezetőnőnek, hogy adja a gyorspostai borítékot Becknek.

-
Bármi van benne, nem baj, ha látom?

-
Persze hogy nem.

Beck elvette a levelet Selmától, és fölbontotta. Egyetlen lapot talált benne. Huff figyelte a szemét, amint gyorsan végigfutotta, majd másodjára alaposabban végigolvasta. Miután végzett, káromkodott a bajsza alatt. Huff észrevette, hogy aggódó pillantást vet Chrisre.

-
Rossz hír? - kérdezte. - Gyerünk már, gyerünk, hadd hallom!

Beck habozott, ezzel földühítette.

-
A kutya úristenit! - kiáltotta. - Ki az úr ebben a kócerájban?

-
Bocsánat, Huff - mondta halkan Beck. - Természetesen te.

-
Akkor ne vacakolj tovább, mondd el, mi van a levélben!
-
Charles Nielsontól jött. Hallott Biliy Paulik balesetéről.

Huff a szájába vette a cigarettáját, és a sarkán hintázott.

-
És?

Beck sóhajtott.

-
És még egyet-mást.

Chris nem örült, amikor a viharos ebéd után, amelynek során Huff Charles Nielsontól Selma étrendjéig mindenbe belekötött, visszatért az irodájába, és látta, hogy George Robson ott ólálkodik.

· Kaphatok egy percet, Chris? - kérdezte George. 
Chrisnek semmi elfogadható kibúvó nem jutott eszébe a kérés elhárítására, így intett a férfinak, hogy lépjen be az irodájába.

George külsejében nem sok vonzó akadt, ráadásul személyisége sem szerzett neki barátokat. Görcsösen igyekezett tetszést aratni, s ez csak bosszantóvá tette. Mindenáron be akart illeszkedni, talán el is hitette magával, hogy ez már sikerült, nem jött rá, hogy sohasem fog.

Ez az önáltatás tette tökéletesen alkalmassá a pozícióra, amelyet elfoglalt.

Chris mulatságosnak találta, hogy George boldog tudatlanságban leledzik, nem sejti, hogy éppen az az ember szarvazza föl, aki most hellyel kínálja, és kedvesen érdeklődik, tölthet-e valami italt.

-
Köszönöm, nem kérek.

-
Akkor mit tehetek érted, George?

-
A szállítószalagról van szó. Ma reggel idehívattam valakit, hogy visszategye a hajtóláncot.

-
Rendben, és mi a probléma?

-
Hát az, hogy... a szerelő azt ajánlja, egyelőre hagyjuk üzemen kívül, és végeztessünk rajta nagyjavítást.

Chris homlokráncolva hajolt előre.

-
Huff nem fog örülni.

-
Én is azt hiszem.

-
Tehát mit javasolsz? 
George megnyalta az ajkát.

-
Nálam a biztonság az első szempont. 
-
Természetesen.

-
És az a gép már egy embernek a karjába került.

Chris nem kommentálta a kijelentést, élvezte, hogy George feszeng a tekintetétől.

-
De... de véleményem szerint - hebegte az igazgató - generálozás nem szükséges. Szerintem máris újra üzembe helyezhetjük.

Chris rámosolygott.

-
Biztonsági kérdésekben meghajlok a szakértelmed előtt, George. Tudod, hogy Huff is. Ha azt mondod, kielégítően rendbe hozták, és most már veszélytelenül működtethető, akkor nyugodtan azt tehetjük. Egyéb?

-
Nincs, ez minden. - George fölállt, kifelé indult, és már majdnem az ajtóhoz ért, amikor megállt és visszafordult. - Tulajdonképpen volna még valami. Lila.

Chris, aki már hozzáfogott az üzenetcédulák szétválogatásához, abbahagyta és fölnézett. Ez meg mi az ördög? Az a buta liba bevallotta a viszonyukat, véletlenül elkottyantott valamit, vagy mi történt?

-
Lila? - kérdezte nyájasan. 
George nagyot nyelt.

-
Nemrégiben említette, hogy egyik este áthívhatnánk vacsorára. Természetesen Huffot is. Volna kedved?

-
Hát nem is tudom - válaszolta föllélegezve Chris. - Jól főz a nejed?

George idegesen fölnevetett, és megpaskolta a pocakját.

-
Ez magáért beszél. - Azután nyelvével ismét megnedvesítette az ajkát. - Bár tegnap este magamról kellett gondoskodnom. Lila elment otthonról.

-
Tényleg?

Chris figyelme visszatért a rózsaszín üzenetfelvevő cédulákhoz.

-
Egy beteg barátnőjét kellett meglátogatnia.

-
Remélem, nem súlyos.

-
Nem hiszem. De Lila későn ért haza.

Chris újra fölemelte a fejét, és Lila férjére nézett.


-
Olyan nejjel, mint Lila, bolond lennél, George, ha nem aggódnál a biztonságáért és kényelméért. Ne sokáig várakoztass bennünket azzal a vacsorával, jó? 
George bólintott, tétovázott, mintha nem tudná, hogyan zárja le a beszélgetést, majd megfordult és kicsoszogott.

-
Jesszusom! - mormolta Chris. Hát csoda, ha Lila úgy teker, mint az eszement?

-
Az uram tavaly halt meg. - Ahogy Mrs. Loretta Foster a férje elhunytáról tájékoztatta, Sayre keresztet vetett. - Isten nyugosztalja.

-
Részvétem. Beteg volt?

-
Soha életében. Egyszerűen holtan esett össze itt, a konyhában, miközben egy csésze kávét töltött magának. Tüdőembólia. A doktor azt mondta, mire elterült a földön, meg is halt.

-
A hirtelen halál mindig nagy megrázkódtatás.

Mrs. Foster agyondauerolt, ősz haja egy tömbben mozdult, ahogy az asszony egyetértőleg bólintott.

-
Annak jó, aki elpatkol. Sitty-sutty! - Csettintett az ujjaival. - De a hátramaradottaknak nehéz. Most már csak ketten vagyunk a fiúval.

A fia felé intett, aki a földön ülve rajzfilmeket nézett a tévében. Az óriásképernyős készülék a kis faház tenyérnyi nappalijának zömét elfoglalta.

Mrs. Foster tálcán egy zacskó chipset meg egy pohár narancslét rakott elé, és figyelmeztette, hogy vigyázzon, ne lötyögtesse ki az innivalót a padlószőnyegre. Úgy tűnt, nem is hallja az intést, Sayre jelenlétének pedig egyáltalán nincs tudatában. A két asszony a konyhaasztalnál mézédes jeges teát kortyolgatott.

A „fiú” jócskán a negyvenes éveiben járt.

-
Nyilván észrevette, hogy nincs egészen rendben - suttogta Loretta Foster olyan halkan, hogy Sayre alig hallotta a rajzfilm monoton kísérőzenéjétől. - Így született. Hát az nem volt semmi, amíg kihordtam. Aztán így jött világra.

Sayre nem tudta, mit feleljen erre.

-
Köszönöm, hogy időt szakított rám a délutánjából. Mrs. Foster dús keble hullámzott a kacajától.

-
Nem járunk mi sehova, nem csinálunk semmit. Csak vasárnap megyünk templomba, különben egyik nap olyan, mint a máik. Ha fél hatra kész a vacsora, a fiú mindennel elégedett. Nagyjából így telnek a délutánjaink, úgyhogy örülök a társaságnak, ha valakivel beszélgethetek. Bár nem tudom, minek köszönhetem a szerencsét.

Loretta Foster abban a bírósági névsorban szerepelt, amelyhez Sayre Jessica DeBlance összeköttetése révén jutott.

- Ismerek egy nőt, aki a járási adóirodán dolgozik - mondta a lány Sayre-nek, amikor szívességet kért tőle. - Nem a barátnőm, de azt hiszem, szívesen segít. Mire van szükséged?

Sayre azoknak az esküdteknek a listáját szerette volna, akik Chris tárgyalásán szolgáltak. Jessica fölhívta az ismerősét, aki vállalta, hogy utánanéz, beszerezhető-e ilyen lista, csak néhány órát kért, amíg utánanéz.

Sayre a megbeszélt időben találkozott vele, és megkapta a névsort.

-
Könnyebben ment, mint hittem - tájékoztatta a nő. - Nyilvántartást vezetnek azokról, akik teljesítettek esküdtszéki szolgálatot, mert ha valakit egy bizonyos időn belül újra behívnak, felmentést kérhet. Mindig följegyzik az esetszámot hivatkozási alapként, ha valamikor szükségessé válna.

Tegnap este, amikor Beck Merchanthez ment, Sayre ütőkártyaként magával vitte a névsort. Akkor nem nyílt rá alkalma, hogy kijátssza ezt a lapot. Ma délelőtt visszatért a bíróságra, és az adónyilvántartás segítségével kiderítette, hogy a tizenkét esküdtből tízen még a járásban laknak.

Az első kettő rögtön közölte vele, hogy nem óhajt a tárgyalásról beszélni, és letette a kagylót. A harmadikról a felesége azt mondta, épp dolgozik. A Hoyle Műveknél. Miután Sayre elárulta, mire kíváncsi, a kezdetben szívélyes asszony tartózkodóvá vált, majd amikor Sayre tovább erőltette, ellenséges hangot ütött meg. Azt felelte, a férje a belátható jövőben nem ér rá Sayre-rel tárgyalni.

Negyedik próbálkozásra sikerült rávennie Mrs. Fostert, hogy találkozzanak.

Kavargatta a sok cukortól opálos jeges teáját.

-
A bátyám, Chris gyilkossági peréről szeretnék beszélni. Ugye ön az esküdtszékben szolgált?

Loretta Foster mosolya hirtelen feszültté vált. - Igen. Miért érdekli? A magyarázat elhitetése rázósnak ígérkezett.

-
Cserbenhagytam a testvéremet, amikor nem mentem el a tárgyalására. Sajnálom, hogy nem jöttem haza Destinybe, nem nyújtottam neki erkölcsi támogatást. Remélem, ha beszélek olyanokkal, akik részt vettek az eljárásban, jobb képet kaphatok a történtekről.

Mrs. Fostr nem vette be ezt a szöveget. Vagy nem teljesen.

-
Hogy érti ezt? Semmi sem történt. Nem tudtunk egyhangú döntést hozni, és kész. Föloszlatták az esküdtszéket.

-
Ön hogyan szavazott, Mrs. Foster?

Fölállt az asztaltól, a tűzhelyen rotyogó fazékhoz lépett, fölemelte róla a fedőt, és megkevergette a tartalmát.

-
Nem tudom, mit számít az most már. A bátyját elengedték.

-
Ön ártatlannak tartotta? 
Visszacsattantotta a fedőt, és Sayre-hez fordult.

-
És ha igen?

-
Ha igen, akkor köszönettel tartozom. - Sayre igyekezett meggyőzően mosolyogni. - Biztosra veszem, hogy apám és a bátyám szépen megköszönték önnek.

Az asszony megint leült Sayre-rel szemben, és feszülten figyelte, ahogy a teát kortyolgatja.

-
A tárgyalás után odajöttek, és mindnyájunkkal kezet fogtak. Nem tudom, ezenkívül milyen köszönetre gondol.

Sayre a rendben tartott, de divatjamúlt és elhasználódott bútorzatú nappali felé pillantott. Horgolt terítőcskék takarták a kárpitozás lyukasra kopott részeit. A tapéta kifakult, a szőnyegen pedig, amely miatt Mrs. Foster annyira aggódott, már számtalan pecsét éktelenkedett.

A televízió, a berendezés messze legújabb, legkorszerűbb és legdrágább darabja kirítt környezetéből, amelynek díszítését a rozoga pamlag fölötti falon függő feszület, valamint a dohányzóasztal zöld üvegszemű kerámiapárduca képezte.

Sayre berendezett már nappalikat és társalgókat hasonló készülékek felhasználásával, úgyhogy tudta, milyen kiadással jár az ilyesmi. Sokkal nagyobbal, mint amennyi az özvegy költségvetésébe belefért.

A megérkezése óta Mrs. Foster fia el sem mozdult a képernyő elől. Továbbra is törökülésben majszolta a chipset, itta a narancslét, és megbabonázva bámulta a villódzó képeket. Elégedetten.

Sayre visszafordult, és Loretta Foster szemébe nézett. Az asszonyt láthatóan idegesítette ez, végül mintha elszégyellte volna magát.

-
Ha megbocsát, el kell készítenem a fiú vacsoráját. Hajlamos hisztizni, ha nem kapja meg, mire elkezdődik a „Szerencsekerék”. Szereti evés közben azt a műsort nézni. Azt ne kérdezze, miért, mert a betűkkel hadilábon áll. Majd - egyszerre dacosan és engesztelőleg - hozzátette: -Amint mondtam, nincs egészen rendben. Mindenben rám szorul. Rajtam kívül senkije sincs a világon, és törődnöm kell azzal, hogy ha én elmegyek, akkor is gondját viseljék majd, nem igaz?

HUSZADIK FEJEZET

Red Harper halkan kopogtatott, azután bedugta a fejét Huff biliárdszobájába.

-
Selma azt mondta, nyugodtan bejöhetek.

-
Már vártalak. Tölts magadnak!

-
Nem kéretem magam. - Bourbont és szódát öntött egy pohárba, a kanapéhoz vitte, leült, egyenruhája kalapját a térdére tette. Huff megemelte a saját poharát, és mindketten ittak egy kortyot. - Jól nézel ki - jegyezte meg Red. - Hogy érzed magad?

-
Mint egy húszéves.

-
Én már elfelejtettem, milyen az.

-
Én úgy emlékszem, mintha tegnap lett volna - jelentette ki Huff. - Az öreg Lynchnél dolgoztam, az öntödében, mint kemencetöltő. Gerincroppantó munka, de hacsak tudtam, dupla műszakot is bevállaltam. Már akkor kinéztem magamnak azt a helyet.
A lelencház iskolájában szigorúan vették a tanulást, és ez az egyetlen, amiért Huff hálás lehetett. Alig néhány hónap alatt bőven fölzárkózott a korosztályához. Az óraközi szünetekben a tanteremben maradt, átismételte az éppen tanultakat, nem labdázott meg a lányok után futkosott, ahogy akkor képzelte, amikor még ártatlan idealista volt. Immár magasabb célok lebegtek a szeme előtt, ezért nekifeküdt a tanulásnak.

Esténként órákig olvasott a közös fürdő halvány fényű éjszakai lámpájánál, a kemény kőpadlón ülve, nyáron tikkadtan, a téli hónapokban dideregve. Se íze, se bűze kosztot adtak, de az utolsó falatig mindent elfogyasztott, és a rendszeres étkezéstől nőni, erősödni kezdett.

Mire tizenhárom évesen megszökött, növésben messze lehagyta kortársait, tudásban pedig kétszeresen is. Ami iskolázottságából még hibádzott - talán a legfontosabb tudnivalókat -, a gyakorlatban sajátította el. Megélt a maga erejéből, eszéből, kenyeret keresett, hajlékot biztosított magának, amikor más tizenéves fiúk még csak a pattanásaik miatt izgatták magukat.

Egy vaktában kiválasztott tehervonaton utazott, amikor a szelvény megállt Destinyben, hogy lerakjanak róla néhány vagon ócskavasat Lynch öntödéjénél. Huff még azt sem tudta, melyik államban jár, de amint elolvasta a víztorony oldalára festett városnevet - Destiny, vagyis ’Sors’ -, előjelnek tekintette.

Azonnal eldöntötte, hogy ez a település a jövője.

A fémöntéshez egyáltalán nem értett, de munkát akkor csakis Lynch öntödéjében, a város egyetlen ipari üzemében kínáltak. Huff gyorsan tanult, és hamarosan fölhívta magára Mr. Lynch figyelmét.

- Huszonöt éves koromra a jobbkeze lettem - büszkélkedett most Rednek. - A következő néhány esztendőt azzal töltöttem, hogy megpróbáltam némi üzleti érzéket oltani belé.

Az úriember, aki végül Huff apósa lett, nem volt látnok. Megelégedett azzal, hogy saját szavai szerint „piszok jól megélt” vállalkozásából. Behatárolt ambíciója bosszantotta Huffot, aki fölismerte a bővülő piacot és a rengeteg elszalasztott lehetőséget.

Ez örökös nézeteltéréseket okozott kettejük között. A terjeszkedés és termelésnövelés nem szerepelt Mr. Lynch terveiben. Beérte a saját középszerűségével. Huffban korlátlan energia buzgott, ontotta a nagyszabású ötleteket. Mr. Lynch őskonzervatív pénzügyi szemléletet követett. Huff a közgazdasági elvet vallotta, hogy a pénzkereséshez pénzt kell kiadni.

Mindössze azt látták egyformán, hogy az öreg Lynch tartja a kezében a bukszát, Huffnak meg egy centje sincs a heti bérén kívül. Következésképpen egyedül Mr. Lynch véleménye számított.

Az ő balszerencséje kínált végre lehetőséget Huffnak. Miután agyvérzés szegezte ágyhoz az öreget, Huff átvette a termelés irányítását. Aki meg merte kérdőjelezni a főnökségét, azt rövid úton kipenderítette. Bár Mr. Lynch élete utolsó három esztendejében se lábra állni, se egy érthető szót kinyögni nem tudott, még megérhette, hogy vállalkozása méret és éves bevétel tekintetében a négyszeresére nőtt, egyetlen örököse, Laurel lánya pedig férjhez ment ahhoz az emberhez, aki ezt a növekedést megvalósította.

-
Harmincéves voltam, amikor Mr. Lynch meghalt – mondta Rednek. - Két év múlva megváltoztattam a cég nevét, átkereszteltem az enyémre.
-
Mindig is egészségesen fejlett hiúság dolgozott benned, Huff.

-
A fenébe is, én végeztem el a munkát, miért ne kérkedhettem volna vele?

Red a poharát bámulta.

-
Azért hívtál ide, hogy a régi időkről beszélj?

-
Nem, azért, hogy elmeséld, mi a franc folyik itt. Ez az új Chris vérét szívja, te meg hagyod. Miért? Nem fizetek eleget?

-
Nem arról van szó, Huff.

-
Hanem miről?

-
Haldoklom.

Fölhajtotta a maradék whiskyt, majd a két tenyere közt ide-oda görgette az üres poharat.

Huff megdöbbenésében nem jutott szóhoz. Végül Red fölemelte fáradt tekintetét.

-
Prosztatarák.

-
Ne szórakozz, Red! Hű, egy pillanatra jól beijesztettél. Ez ma már nem halálos ítélet, öregem. Szépen elkapják, kiszedik...

-
Nemigen, Huff. Nem vették észre időben. Már átterjedt a nyirokmirigyeimre, csontjaimra, gyakorlatilag mindenemre.

-
Kemoterápia? Sugárkezelés?

-
Azt nem akarom. Legfeljebb pár hónapot nyernék, és abban a rövid időben szarul érezném magam.

-
A francba, Red. Nagyon sajnálom.

-
Hiába, mindenki rajtaveszt valamin - bölcselkedett a seriff, és poharát a dohányzóasztalra tette. - A lényeg az, hogy elfáradtam, Huff. Kidöglöttem. Nincs erőm Wayne Scott-tal huzakodni. Ez egy becsületes ember, végzi a munkáját, amiért fizetik. Én meg egy disznó vagyok. Veled együtt.

Fölemelte a kezét, hogy belefojtsa Huffba a tiltakozást.

-
Semmi értelme a feketét fehérre festeni, Huff. Ez a mi kis egyezségünk, bárhogy szépítgetjük, jó nagy szemétség. Annyi sötét dolgot műveltem, hogy a számát se tudom. A múlton már nem lehet segíteni, de most Chris megint nagy csávába keveredett, és nekem már se időm, se erőm, hogy kihúzzam.

-
Mikor köszönsz le?

-
Egy hónap múlva. Esetleg pár héttel több vagy kevesebb.

-
Ilyen hamar?

Szeretnék egy kis időt a családommal tölteni, mielőtt a legrosszabb jön.

-
Ez érthető, Red, de a nyugalomba vonulásod most kétszeresen is alkalmatlan. - Erről nem tehetek. Ez a dolog Chrisszel elhúzódhat egy darabig.

-
Ez a dolog Chrisszel - utánozta mérgesen Huff. - Chris nem kiscserkész, Red. A fenébe, ha az lenne, semmi hasznát sem venném. Sok csibészséget követett el, ezt ő sem tagadná. - Huff előrehajolt. - De nem gyilkolta meg az öccsét.

-
Azt én sem hiszem - válaszolta nagy sokára Red.

-
Szerinte valaki csőbe húzta.

-
Hallottam Becktől. Az komoly, amit Csapó Watkinsról mondott?

-
Halálkomoly. - Huff elmesélte Beckkel és Chrisszel lebonyolított eszmecseréjét. - Nem tudom, hogy ez a kretén Watkins képes-e egy rántottasütést megtervezni és kivitelezni, nemhogy egy gyilkosságot, amit aztán valaki másnak a nyakába varr, de az ötlet megfontolandó, ezzel bizonyára te is egyetértesz.

Tekintete figyelmeztette a seriffet, hogy nincs más választása. És hogy ne maradhasson félreértés, folytatta:

-
Watkins bűnöző, börtöntöltelék. Erősen kétlem, hogy azt a három évet azzal töltötte a hűvösön, hogy magába szállt és jó útra tért. Fogadok, hogy ha jobban utánanéznél, kiderülne, hogy lépten-nyomon megszegte a törvényt, többek között elbánt Danny-vel, vagy bosszúból, vagy merő gonoszságból.

Huff sosem fogalmazott meg nyílt utasításokat. Anélkül adta értésre, mit akar, hogy kereken kimondta volna. Harper seriff pontosan fölfogta az üzenetet.

Kényszeredetten bólintott.

-
Előállíttatom kikérdezésre.

-
Kezdetnek nem rossz, és talán nem is kell más a beismeréshez. A fiúk azt mondták, szereti adni a nagyot. Jól megszorongatod, és előfordulhat, hogy egyenesen behencegi magát a siralomházba.

-
Rögtön körözést adok le.


Red föl akart állni, de Huff intett, hogy maradjon.

-
Szeretném, ha még valamit elintéznél - mondta közben rágyújtott. - New Orleansban.

-
Nézd, Huff...

-
Várj, ez viszonylag egyszerű. Akár másra is rábízhatod. Vannak összeköttetéseid a városban, igaz?

Elmagyarázta a kívánságát. Red figyelmesen hallgatta.

-
Meghálálom a fáradságodat - tette hozzá csábításként Huff. - Tudod, milyen jól fizetek a biztos értesülésekért. Ez fontos, és sokat ér nekem.

-
Rendben. Kieresztem a csápjaimat, és meglátjuk, mi jön össze. Nem ígérhetek semmit.

-
Nielsonnak hívják, Ie-vel. A legkisebb infó is segíthet. 
Red bólintott, és fölállt.

-
Vigyázz magadra, Huff! Fogadj szót Selmának! A ketyegőddel nem szabad viccelni. Jobban tennéd, ha azokat a koporsószögeket is eldobnád.

-
Csak utánad.

Red mosolyogni próbált, de nem egészen sikerült. Az ajtóhoz lépett, járása sokkal öregebbnek mutatta a koránál. Megtörtnek, elesettnek tűnt. Huffnak nem tetszett, amit látott, és utánaszólt:

-
Még mindig az én emberem vagy, Red?

-
Hogy érted ezt?

-
Lebetűzzem?

-
Negyven-valahány év után van pofád ilyet kérdezni? - fortyant föl a seriff.

Huffot nem tántorította el Red méltatlankodása. Ebben a kritikus helyzetben nem törődött ilyesmivel.

-
Ha majd a halálos ágyadon fekszel, kell-e tartanom attól, hogy könnyíteni akarsz a lelkeden?

-
Azzal már elkéstem, Huff. Itt nem segít a gyónás. A pokolban fogok égni. Ahogy te is.

-
Indulnom kéne vissza a városba - mondta Lila, és a kalapjáért nyúlt.

-
Hová sietsz? George azzal a szállítószalaggal bíbelődik. Órákig el lesz foglalva. Egyébként is - emelte föl Chris a fehérboros palackot - még legalább kétpohárnyi maradt, és az egyik a tiéd.

Kivette az asszony kezéből a kalapot, és egy újratöltött borospohárra cserélte.

A piknik jó ötletnek ígérkezett. Eredetileg. Mert Lila a megérkezése óta egyfolytában nyafogott. A hőség miatt. A bogarak miatt. Minden miatt.

Külön-külön hajtottak a légyott helyszínére, egyik szokásos találkahelyükre. A gyepes piknikrész egy folyóágra nézett, és vaskos fák árnyékolták. Hétvégeken zsúfolásig megtelt családokkal, hétköznapokon kihalt volt.

Chris egyetlen órányi felkészülési időt hagyott az asszonynak, csak azután telefonált neki, hogy a férje kilépett az irodájából. Lila néhány percet késett, széles karimájú szalmakalapban szállt ki a kabrioletből, és falatnyi nyári ruhában, amelyből leginkább mindene kilátszott.

De amikor megpillantotta az asztalt, amelyet a férfi már megterített, fancsali képet vágott.

-
Ez mi?

-
Abból a szögből minek tűnik?

-
Miért nem ülünk be a légkondicionált kocsidba?

Chris sem különösebben ragaszkodott a piknikezéshez, de ha a kocsiban maradnak, abból egykettőre szexelés lett volna, azután az asszony elpályázik. Neki ennél több időre volt szüksége. Ma udvarolnia kellett Lilának.

Úgy gondolta - mint kiderült, tévesen -, hogy a szabadban étkezés romantikája tetszeni fog az asszonynak. Azzal kezdte, hogy kézen fogta, és lehúzta maga mellé a takaróra. Gyöngéden levette róla a kalapot. Simogatta a nyakát meg a dekoltázsát.

-
Nem bírom a bezártságot, Lila. Danny miatt. Mintha rám akarnának dőlni a falak. Zárt helyen mindig a halálra gondolok. Meg hogy ő milyen borzasztóan végezte. - Az asszony hajába csúsztatta a kezét. - Le akartam feküdni veled - suttogta -, nem a kocsiban birkózni. Segíts egy kicsit felejteni, jó?

A szép szavak hatottak az asszonyra, neki is látott, hogy elűzze Chris bánatát. Némi izzasztó előjáték után meglovagolta a férfit, olyan hévvel húzta karóba magát, hogy valósággal kipréselte partneréből a szuszt.
A következő néhány percben látható elszántsággal ügyködött azon, hogy a férfi elméjéből kitöröljön minden gondolatot, ami nem párzásukkal kapcsolatos. Szigorúan arra koncentrált, hogy érzelmileg fölfrissítse Christ. Föltéve, hogy a férfi túléli a beavatkozást.

Utána azonban panaszkodni kezdett. Nem érezte jól magát a természetben.

-
Sosincs mosdó, amikor épp kellene. Mint például most.

-
Eredj egy bokor mögé!

-
Hogy valami összecsípkedje a micsodámat? Semmi kedvem hozzá.

Két pohár bor valamelyest javított a hangulatán. Miként Selma ízletes csirkesalátája és sajtos ropogósa. Ám miután elhessentett egy pimasz legyet, a kalapjáért nyúlt, és bejelentette, hogy ideje hazamennie.

Most, hogy Chris egy újabb pohár borral elodázta távozását, biztatta:

-
Gyerünk, hajtsd föl!

Az asszony ajkához szorította a poharat, és annyira megbillentette, hogy a bor kifolyt, végigcsorgott Lila állán.

Chris tekintete követte a folyadékerecskéket az asszony nyakán és mellén, amíg el nem tűntek a ruhája alatt. Rákacsintott, majd félrevonta az anyagot, és fölnyalogatta a bort Lila kebléről.

-
Kitűnő évjárat - dicsérte.

Az asszony kéjes sóhajjal hátradőlt a pléden, és a férfi igényeinek megfelelően rendezte el magán a ruhát. Mire Chris ajka rátalált céljára, Lila vadul hánykolódott alatta:

-
Úristen, ez megőrjít! 
A férfi nyelve megrebbent.

-
Micsoda, ez?

-
Igen, igen!

Az ujjaival morzsolgatta az asszony mellbimbóját, miközben szája egzotikusabb terepre vándorolt. Chris attól félt, mire befejezik, Lila tövestül tépi ki a haját.

Lila készséges és méltányos szeretőként viselkedett, a szájába vette a férfit, csak előbb egy kis pinot grigióval hűsítette magát. Chris a kilövés küszöbén ráfeküdt, és durván belényomult. Az asszony hasonló eréllyel válaszolt, és mindketten robbanásszerű orgazmust éltek át. De abban a pillanatban, ahogy túljutottak rajta, Lila kelletlenül meglökte a férfi vállát.

-
Szállj le rólam! Meleg van, és agyonnyomsz.

Zilált hajával, elmázolódott sminkjével, immár végképp semmit sem takaró ruhájában a bujaság megtestesítőjeként festett. Szegény George nem is álmodhatott arról, hogy ki tudja elégíteni.

Chris rámosolygott, hanyagul végighúzta az ujját az asszony combjának külső oldalán, és megszólalt:

-
Nem ismerek hozzád foghatóan szexis nőt, Lila, de néha saját magadat is túlszárnyalod. Például most. Vagy múlt vasárnap.

-
Múlt vasárnap?

Az asszony a karórájára pillantott, összeszorított foggal káromkodott, és fölült.

-
Emlékszel. Amikor átmentem hozzátok.

-
Te jó ég, képzelem, hogy nézhetek ki. - Kapkodva megigazgatta a ruháját, és a bugyiját keresgélte a gyűrött takarón. - Ha George előbb ér haza, mint én...

-
Attól ne tarts! - nyugtatgatta Chris, de saját türelmetlenségével nehezen bírt. - Sok a dolga. Még órákig az öntödében lesz.

-
De képes váratlanul hazaállítani. - Lila megtalálta az alsóneműjét, fölállt és belelépett, majd lehajolt a kalapjáért. - Az utóbbi időben furcsán viselkedik. Figyel. Szerintem gyanakszik.

-
Csak képzelődsz.

-
Először én is azt hittem, de a minap, amikor hazaértünk a torból, megkérdezte, hová tűntem el.

Chris visszakézből megveregette az asszony állát.

-
Fogadok, hogy nem árultad el. 
Lilát nem mulattatta a dolog.

-
Azóta csupa bűbáj vagyok, igyekszem elaltatni, de nem biztos, hogy sikerült. Sokat beszél rólad, és leseget, amikor azt hiszi, hogy nem látom.

A George-dzsal folytatott legutóbbi beszélgetésük fényében Chris is lehetségesnek tartotta ezt. Nem mintha érdekelte volna, gyanítja-e George, hogy viszonyuk van. Az sem nagyon érdekelte, ha George kifejezetten tudja. Pillanatnyilag egyedül Lila szükség esetén várható együttműködése érdekelte.


Követte az asszonyt a dombhajlatba, ahol a kabriót hagyta. Lila a hátsó ülésre dobta a kalapját, és kinyitotta a jobb oldali ajtót.

-
Várj! - Chris hátrafordította, és közelebb húzta. - El sem köszönsz?

-
Nem érek rá, Chris.

-
Biztos? - mormolta, és orrával megdöfködte az asszony fülét, Lila játékosan, de félreérthetetlenül eltolta magától.

-
Otthon kell várnom, hogy szerető férjecském hazaérkezzen az egész napi fárasztó munkából. Te pedig keress másik lányt, hogy ezt leápolja.

Egy pillanatra tréfásan megszorította a férfit.

-
Nem kell másik lány. - Lila combja közé furakodott a combjával, és hozzádörzsölte az ágyékát. - Nekem asszony kell. Kívánlak, Lila. És te is kívánsz, mert boldoggá tudlak tenni.

Nem valami elegáns kettyintés következett, és semmiképpen sem kényelmes, de újfent kielégítette az asszonyt, és Lilánál csakis ez számított. Amikor Chris végre eleresztette, az asszony kifulladva zihált, a szeme bágyadtan csillogott.

Chris úgy gondolta, ez az alkalmas pillanat a kérdésre.

-
Ha valaha szükségem lesz rád, ugye kiállsz mellettem, Lila?

-
Igyekszem. - Az asszony megpróbálta lesimítani a ruháját, de a könnyű anyag izzadt bőréhez tapadt. - Nem mindig tudok ilyen gyorsan elszabadulni.

-
Nem csak a szexre gondolok. Mi van, ha igazán szükségem van rád?

Lila elhúzódott, rosszat sejtve nézett a férfira.

-
Szükséged? Például miért?

Chris gyöngéden végigcirógatta az asszony karját.

-
Például, ha Red bácsikád megkérdezi, nálatok jártam-e múlt vasárnap délután, akkor ugye elismered, hogy igen?

Lila szeméből azonnal elillant a bágyadtság, mintha valaki hideg vizet loccsantott volna az arcába. Már egyáltalán nem látszott bódultan kielégültnek. Éberebb már nem is lehetett volna.

-
Miért kérdezne ilyet az én Red bácsikám? Jaj, Chris, George tényleg tudja.

-
Nem, nem, ennek semmi köze George-hoz. - Chris megfogta az asszony vállát, és gyöngéden masszírozgatta. - Ez rólam szól. Kettőnkről. Most próbálok elválni, Lila. Amint sikerül, szeretnék beszélni veled a jövőről. A jövőnkről. Tudom, korai arra kérnem téged, hogy kötelezd el magad. Különösen most, hogy ez a Danny-vel kapcsolatos zűr adódott. De ez hamarosan tisztázódik. Hogy milyen hamar, az nagyban függ attól, mit mondasz Rednek a múlt vasárnapról.

Ezzel ravaszul az asszony kezébe tette le közös jövőjüket. Ügyesen áthárította rá a felelősséget, bármi történik is Lilával, és fölvillantotta a kilátást, hogy feleségül veszi.

Az alku megpecsételéseképpen előrehajolt, és homlokon csókolta Lilát.

-
Ugye számíthatok rád?

-
Persze hogy számíthatsz, Chris.

-
Tudtam.

Csókot lehelt az asszony ajkára, elengedte, és besegítette a kocsijába. Lila beindította a motort, majd fölmosolygott rá:

-
Számíthatsz arra, hogy gondoskodom magamról! 
Chris úgy érezte, mintha arcul csapták volna.

-
Micsoda?

-
Úgy látszik, tényleg teljesen hülyének nézel. Szuper veled az ágyban, Chris, de egyedül ezért bírlak. George nem nagy szám, viszont imád. Hercegnőnek érezhetem magam a házamban. A tiétekben Huff cselédje lennék, és a feleség, akit csalsz. Ami pedig ezt az öcséd halálával kapcsolatos ügyet illeti, ez a te balhéd, picim. Neked kell kimásznod belőle.

HUSZONEGYEDIK FEJEZET

Beck épp Hoyle-ék házának bejárati lépcsőjére tette a lábát, amikor megszólalt a mobiltelefonja. Fogadta a hívást, hallgatott, káromkodott, majd megkérdezte:

-
Mikor?

-
Kábé egy órája - felelte Red Harper.

-
Magyarázatot nem adott?

-
Éppen ez a gond. Nem tudott.

-
Rendben, Red. Kösz, hogy szóltál. Majd visszahívlak. Bontotta a vonalat, és bement a házba. A tágas hallban csönd és félhomály uralkodott, mintha mindenki sziesztázna odabent. Huff biliárdszobájában senki sem tartózkodott. Beck az öreget a legvalószínűtlenebb helyen találta - Laurel Lynch Hoyle télikertjében.

-
Mit csinálsz itt?

-
Itt lakom.

-
Bocsánat, nem úgy értettem. Kicsit fölhúztak.

-
Azt látom. Tölts magadnak egy pohárral!

-
Kösz, de most inkább nem.

-
Tiszta fejre van szükséged?

-
Valahogy úgy.

-
Dobd le magad. Föl vagy spannolva.

Beck a kerti bútorral berendezett helyiség egyik fonott székére ült. A boltíves ablakokon át látszott, hogy az alkonyodó nyugati égbolt lilára színeződött, ugyanolyan árnyalatúra, mint a dúsan virágzó cserepes orchideák némelyike. A haragoszöld páfránylevelek sűrűje a kinti hőség után jóleső hűvösséget sugárzott. A helyiség kikapcsolódásra hívogató oázisként hatott.

Neki azonban most több kellett volna trópusi hangulatnál, hogy megnyugtassa.

Huff egy napozószéken hevert, rojtos díszpárnákra támaszkodott. Kezében egy pohár bourbon, de nem cigarettázott, tiszteletben tartotta felesége kívánságát, hogy ezen a speciális helyen ne dohányozzon.

-
Hogy érzed magad? - kérdezte Beck. 
-
Azt hiszem, jobban, mint te. Ha fogadnom kéne, melyikünknek magasabb a vérnyomás  e pillanatban, rád tenném föl pénzemet. 
-
Ennyire lesír rólam? 
-
Mesélj, mi a helyzet!

Beck kifújta a magát, és hátradőlt a párnázott karosszékben. 
-
Mindenfelől zuhog ránk az áldás, Huff. 
-
Egyenként sorold!

- Először is ott a Paulik-válság. Telefonon beszéltem a kezelőorvosával. Billy felépülési kilátásai jók. Fizikailag a várakozásoknak megfelelően alakul az állapota.

-
De?

-
De súlyos depresszióba esett.

-
Akkor dilidoki kell neki - mondta Huff, és egyáltalán nem tűnt lelkesnek emiatt.

-
Azt akkor sem fizetné a biztosító, ha Paulikék benyújtottak volna kártérítést, mint ahogy nem. Szerintem föl kell ajánlanunk, hogy fedezzük a pszichiátert.

Huff fölmordult.

-
Ezek az orvosok egymásnak hajtják föl az üzletet. Rablóbanda!

-
Ez egyes esetekben biztosan igaz. Most azonban logikus, hogy Billy lelkileg-érzelmileg nehéz időket él át. Ráadásul egy ilyen húzás kedvezően hatna a PR-unkra, és az most nagyon jól jönne nekünk.

-
Rendben, de semmi hosszú távú buli - mondta Huff. - Érje be néhány alkalommal!

-
Mondjuk, öttel.

-
Mondjuk, hárommal. Mi van még?

-
Mrs. Paulik. Az új egyterű, amit tegnap szállítottak le neki, ma reggel, amikor munkába mentem, a parkolóhelyemen állt. Mestereket rendeltem a házukhoz javítás, mázolás stb. végett, de az asszony nem engedte be őket. Elküldte a társaságot, azután telefonált, hogy hová dugjuk föl az adományainkat. Kiköltözteti a családját a házadból, pontosabban a „rohadt házadból”, hogy őt idézzem, és azt mondta, nagyot tévedünk, ha azt hisszük, a gazsulálásunkkal befoghatjuk a száját. 
Huff kortyolt a bourbonjéből.

-
Ez nem minden, igaz?

-
Tényleg nem - vallotta be vonakodva Beck. - Beperel bennünket.

-
A hétszentségit! Ezt mondta?

-
Kilátásba helyezte.

Huff meglötyögtette a szeszt a poharában, és néhány másod-percig fontolgatta a dolgot.

-
Fogadok, hogy nem teszi meg. Jó nagy zajt csapott a fenyegetéseivel. Rendben, felhívta magára a figyelmünket. Derítsük jobb kedvre!

-
Újabb ajándékokkal? Szerintem az csak fokozná az elszántságát, és további tápot adna a vádaskodásának, hogy vesztegetéssel akarjuk megvásárolni a cinkosságát. És ezzel még nincs vége. - Az ügyvéd sóhajtott. - Azzal fenyegetődzik, hogy az igazságügyi minisztériumhoz fordul. Büntetőeljárást akar indíttatni ellenünk.

Huff fölhajtotta az italát, és egy lerakóasztalra tette a poharat, hirtelen mozdulatai haragjáról tanúskodtak.

-
Semmi esélye, hogy vádat emeltessen - mondta Beck. - Bizonyítania kéne, hogy tudtuk, gyakorlatilag biztosan baleset fog bekövetkezni, ez pedig a leggenyóbb ügyész esetén is szinte lehetetlen. Tudok viszont vállalatokról, amelyeknek olyan vádak ellen kellett védekezniük, hogy szántszándékkal figyelmen kívül hagytak biztonsági tényezőket, és tudatosan veszélyeztették munkavállalóikat. Régi ügyfeleik hirtelen máshová vitték rendeléseiket, alkalmazottaik, különösen a középvezetés szintjén, fölmondták félelmükben, menekültek a süllyedő hajóról. Évekbe telhet, amíg ilyen jellegű ügyek tárgyalásra kerülnek. Egy több milliárd dolláros költségvetésű, az adott perben ügyvédek hadát fölsorakoztatni képes, hatalmas konglomerátum esetleg átvészelheti a dolgot. Olyan családi vállalkozások, mint a tiéd, vajmi ritkán.

-
A Hoyle Művek bezáratásához nem elég egy elégedetlenkedő, nagyszájú spiné.

-
Általában egyetértenék veled, de Alicia Paulik nincs egyedül. Fölfogadta Charles Nielsont a támadás vezetésére. Ma kaptam egy faxot a pasitól. Nem beszélek mellé, Huff, ez a legsötétebb rémálom. 
-
Hol az a fax?

Beck kinyitotta a magával hozott aktatáskát, és egyetlen lapot vett elő belőle. Fölállt, és e szavakkal adta át Huffnak:

-
Talán mégis bedobok valami erősét.

Átment a biliárdszobába, töltött magának egy bourbont szódával, beszélt Selmával, aki érdeklődött, marad-e vacsorára, majd visszatért a télikertbe. Huff már nem heverészett, hanem föl-alá járkált az ablakok sora előtt. Beck látta, hogy a faxot gombóccá gyűrte és a földre dobta.

-
Ez szél ellen hugyozik. A mi munkásaink nem fognak sztrájkolni - szögezte le.

-
Hátha mégis.

-
Nem fognak.

-
Ha mozgósítják őket...

-
Egy szart mozgósítják! - bömbölte. - Ezek annyira félnek, hogy...

-
Már nem ugyanaz a helyzet, mint negyven éve, Huff - kiabálta Beck. - Nem vezetheted ugyanúgy a céget, mint amikor átvetted. Nem önkényeskedhetsz.

-
Ugyan mi a frászkarikáért nem?

-
Mert Destiny nem a külvilágtól tökéletesen elszigetelt, középkori vár. Az állam...

-
Na az aztán végképp nem szólhat bele a dolgomba.

Beck nevetett.

-
A szövetségi jogszabályok szerint nagyon is. A szakhatóságok eddig is figyelemmel kísérték a működésünket. Most az igazságügy is ringbe szállhat. Ettől Nielson biztosan elcsöppen. - Megdörzsölte a tarkóját, majd ivott egy kortyot a bourbonjéből. - Már fölszólította a szakszervezeteket, hogy küldjenek...

-
Lázítókat.

-
Jövő hét elejére itt lesznek. Sztrájkőrséget szerveznek, és arra buzdítják a dolgozóinkat, hogy szüntessék be a munkát, amíg... De hát te is olvastad a faxot. Ott a követelések listája azzal, hogy több is lesz még.


Huff türelmetlenül legyintett.

-
A munkásaink nem hallgatnak jöttment agitátorok, főleg ha északiak.

-
És ha igazi déli fiúk? Louisianaiak. Fehérek és feketék vegyesen. Nielson elég okos ahhoz, hogy ne olyanokat küldjön, akiket helyből elutasítanak. Környékbelieket választ, akik szót értenek az itteniekkel.

-
Akárhonnan szalajtják őket, a mi embereink éppúgy zokon veszik a beavatkozást, mint én.

-
Meglehet. Reméljük! Billy balesete azonban mélyreható következményekkel járt. Te nem jártál az üzemben azóta. Nyomott a hangulat, érezni, hogy neheztelnek az emberek. Morgolódnak, azt mondják, ez nem történt volna meg, ha rendszeresen karbantartjuk a gépeket, és érvényt szerzünk a biztonsági rendszabályoknak.

-
Paulik hozzá sem nyúlhatott volna ahhoz a lánchoz. Nem kapott hozzá oktatást.

-
Ezzel nem érvelnék, Huff, mert erre ők hivatkoznak. Hallottam panaszokat, hogy új belépőket bármiféle komoly oktatás nélkül állítanak munkába az üzemben. George Robson helyében félteném az irhámat, jóllehet mindenki tudja, hogy ő csak szócső.

Huff cirkalmas káromkodások közepette az ablak felé fordult, és kinézett a birtokára. Beck ezúttal hagyta, hadd rágódjon az eddigieken.

Végül a zongorához ballagott, és leütött néhány billentyűt.

-
Tudsz zongorázni, Beck?

-
Nem. Anyám egy időben rajongott Pete Fountainért, és beíratott klarinétórákra. Háromra mentem el, többször nem voltam hajlandó.

-
Laurel játszott zongorán. - Huff a billentyűzetre mosolygott, mintha látná, amint az asszony keze végigfut rajta. - Bachot. Mozartot. Dixielandet. Leült, elővette a kottát, és úgy játszott, mint egy mester.

-
Biztosan tehetséges volt.

-
Mi az hogy!

-
Sayre azt mondta, ő nem örökölte.

-
Sayre... Nem tudod, hol járt ma?

Beck a fejét rázta. Nem akart Sayre-ről beszélni. Nem akart Sayre-re gondolni.

-
Mondjuk úgy, hogy elfoglalta magát.

Beck nem tudta, mit kéne erre felelnie, egyáltalán felelnie kéne-e. Huff valószínűleg nem várt választ, mert visszatért a napozószékhez, és folytatta az előbbi beszélgetést.

-
Figyelj, Beck, szerintem ennek a Nielsonnak csak a szája jár. Minek figyelmeztetett bennünket előre, hogy embereket küld a nyakunkra? Miért nem szabadította őket egyből ránk?

-
Meglepetésszerűen?

Huff ujjával a levegőbe bökött, mintha Beck fején találta volna a szöget.

-
Én azt tenném. Miért hagyott nekünk felkészülési időt? Külön szól, hogy nekünk fog esni. Ez arra mutat, hogy ez a figura vagy pocsék stratéga, és közel sem olyan agyas, amilyennek képzeli magát.

-
Vagy?

-
Vagy pedig csak azért csap ekkora lármát, hogy reklámozza magát, és esze ágában sincs beváltani a fenyegetéseit. Nem hiszem, hogy tényleg verekedni akar. Szerintem begyulladt tőlünk.

Beck egy pillanatig gondolkozott ezen.

-
Nem nagyon töri magát, hogy szembekerüljön velünk. Ma többször is hívtam a New Orleans-i irodáját, miután megkaptam a faxot. Azt mondták, házon kívül van. Üzenetet hagytam, hogy hívjon vissza. Eddig nem jelentkezett.

Huff szélesen elmosolyodott.

-
Na látod? Kerül bennünket. Gyáva. Kényszerítsd rá, hogy valljon színt!

-
Továbbra is próbáljam elérni?

-
Ne hagyj neki nyugtot! Lássuk, hogyan viselkedik, ha ő az, akit állandóan nyaggatnak. Menj az idegeire!

-
Ez nem is rossz ötlet, Huff.

-
Ne szállj le róla, amíg nem egyezik bele a személyes találkozásba. Csak így nyerhetünk róla valós képet. Ez a sok fax meg gyorspostai küldemény csak púder. Unom már a papírkosaramba dobálni
-
Holnap reggel első dolgom lesz a pasast keresni.

-
Addig is szeretném, ha beszélnél a leghűségesebb embereinkkel. Például Fred Decluette-tel. Olyanokkal, akikre számíthatunk. Tudnom kell, kik uszítják a munkásainkat.

-
Ma délután már beszéltem Freddel. Ő meg még néhányan nyitva tartják a szemüket és a fülüket, aztán jelentik, kik a bajkeverők.

Huff az ügyvédre kacsintott.

-
Tudhattam volna, hogy ura vagy a helyzetnek.

-
Hozzak még egyet?

Beck fölállt, és elvette Huff poharát. A biliárdszobában mindkettőjüknek töltött, majd visszatért a télikertbe.

-
Most pedig beszéljünk valami másról! - mondta Huff, ahogy az ügyvéd a kezébe nyomta a poharat.

-
Attól tartok, van miről. Épp ideértem, amikor Red Harper hívott, hogy...

-
Az várhat. Beszéljünk Sayre-ről!

-
Mi van vele?

-
Miért nem veszed el?

Beck megtorpant a nádfotel előtt, és Huff felé kapta a fejét, aki jámboran szürcsölgette a bourbonjét. Az öreg nevetett Beck megdöbbenésén.

Az ügyvéd összeszedte magát, és helyet foglalt.

-
Ez bizonyára a tudatmódosító gyógyszerek hatása. Mit adott neked Caroe doki, és biztos, hogy szabad alkohollal keverni?

-
Teljesen magamnál vagyok. Hallgass végig! Megjátszott gondtalansággal elterpeszkedett.

-
Na ez érdekes lesz. Csupa fül vagyok, Huff.

-
Ne játszd az eszed! Komolyan beszélek.

-
Félreértettél valamit.

-
Tetszik neked?

Beck szótlanul nézett, fegyelmezte vonásait.

-
Sejtettem - mondta Huff hahotával kísérve. - Láttalak kettőtöket a tor után a folyóágnál. Messziről is érződött valami izzás.

-
Izzás? Hát igen. A lányod változatos kifejezésekkel adta értésemre, hogy a földkerekség leghitványabb élőlénye vagyok.

De bármennyire igyekezett magában holdkórosnak bélyegezni Huff házasságszerző felvetését, megfordult a fejében, vajon az öreg beszélt-e Chrisszel. A fia beszámolt-e neki a konyhai jelenetről, amelyet félbeszakított? És vajon mennyit hallott abból a beszélgetésből Chris?

-
Honnan szedted ezt a hajmeresztő ötletet? - kérdezte a lehető legkönnyedebb hangon.

-
Gyakorlatilag így is családtag vagy. A Sayre-rel kötött házasság csak hivatalossá tenné a dolgot.

-
Van egy nagy bökkenő a tervedben, Huff. Még ha odáig lennék is azért, hogy feleségül vegyem Sayre-t - és most csak az ördög ügyvédjét játszom -, ő megveti ezt a családot.

-
Te meg tudnád változtatni a véleményét.

-
Nekem nem tűnt ennyire alkalmazkodóképesnek. Körülbelül annyira rugalmas, mint a vascsöveid.

-
Úgy érzed, nem tudnád kézben tartani?

-
Egy pillanatig sem - nevetett Beck. - Különben sem kell olyan asszony, akit „kézben tudok tartani”.

Későn eszmélt rá, hogy besétált a csapdába. Huff szemöldöke fölszaladt.

-
Akkor ez tökéletes egyezés, nem?

Az ügyvéd fölhajtotta az italát, és úgy tette a poharat a kecses lerakóasztalra, hogy kis híján levert egy lámpát.

-
Szó sincs róla. Felejtsd el, hogy egyáltalán eszedbe jutott.

-
Ha a benősülés miatt aggódsz, attól nem kell tartanod. Lásd, én is a főnök lányát vettem el, és milyen jól sült el.

-
Ez más.

-
Naná. Te sokkal többet teszel le az asztalra, mint annak idején én, a lyukas zsebű, tudatlan senki. Nagyon is sokat nyújtasz Sayre-nek.

-
Még a sajtburgerét sem hagyta kifizetnem a falatozóban.

-
És a halvendéglőben? Ott hagyott fizetni?

Beck érezte, hogy ég a füle zavarában. De hát honnét tudja a vén csirkefogó? Próbált kifürkészhetetlen arcot vágni.

-
Ahhoz képest, amilyen egyszálbél, elég rendesen tud burkolni. Tizenöt dolcsimba került, hogy jóllakassam.

Huff kuncogott, de nem hagyta, hogy Beck tréfával üsse el a dolgot.

-
Egész életemben egyvalamiért dolgoztam, Beck - jelen tette ki komolyan. - Azt hihetnéd, a pénzért, de nem. Csak azért szeretem a pénzt, mert hatalmat lehet vásárolni rajta. Az sokkal inkább érdekel, mint az anyagi javak. Megbecsülés? Hidegen hagy. Teszek rá, ki mit gondol rólam. Nem az én bajom, hogy szeretnek vagy utálnak. - Fölemelte a mutatóujját. - Csakis azért dolgozom, hogy a nevem túléljen. Ennyi. Meglepődtél? - Legyintett, mintha valami kellemetlenkedő bogarat akarna elhessenteni. - Nem érdekel a pénz meg a sok puccos hogyishívják, a jó cselekedetekért járó plecsni, a finomkodó társasági sóder. Letojom. Magasról. Az időmért és fáradságomért nem kell más cserébe, csak hogy megjegyezzék a Huff Hoyle nevet, sokszor emlegessék még azután is, hogy meghalok és eltemetnek. Ehhez unokák kellenek, Beck. Mostanáig egy sincs, és orvosolni szeretném ezt a helyzetet.

-
Csak Chrisre számíthatsz - felelte Beck, most már félretéve a tréfát.

Huff bosszúsan ráncolta a homlokát, és ingzsebébe nyúlt a csomag cigarettáért, mielőtt eszébe jutott, hogy ebben a szobában tilos a dohányzás.

-
Chris egyhamar nem lesz apa. Beszámolt Becknek Mary Beth műtétjéről.

-
Nem tudtam. Chris egy szót sem szólt erről.

-
Hát ez a szomorú helyzet azon az oldalon. Érted már a problémát? Chrisnek ki kell eszközölnie a válást, akár szépszerével, akár csúnyán, de még ha Mary Beth holnap beleegyezik, akkor sincs a láthatáron új ara. Te viszont - mondta, és tekintetét Beckre függesztette -, ha jól nekigyürkőzöl, tíz hónap múlva nagypapává tehetsz.

Beck hitetlenkedve rázta a fejét.

-
Ez a beszélgetés másodpercről másodpercre hajmeresztőbb. Előbb összegereblyézel egy nővel, aki látni is alig bír, most meg már gyereket akarsz csináltatni neki? Ami engem illet, döbbenten állok, de egyáltalán el tudod képzelni, mit szólna Sayre ehhez az ötlethez? Vagy gurulna a nevetéstől, vagy lebontaná a házat a rikácsolásával. Már ahhoz is csak székkel, ostorral és mordállyal lehetne megközelíteni, hogy fölvessük neki a kérdést. Nem ejthetnénk a témát? Ez teljesen kizárt.

-
Kétségkívül van néhány akadály - felelte Huff rendületlenül -, de mindegyik megkerülhető. 
-
Nem mindegyik, Huff. 
-
Például melyik nem?

-
Az összeférhetetlenség. Chris ügyvédje vagyok.

-
Hát aztán? - ráncolta a homlokát Huff. 
-
Mi köze annak ehhez?

-
Sayre úgy gondolja, Wayne Scott talán jó nyomon jár.

Beck figyelte, ahogy Huff arcát lassanként eltorzítja a harag. - Azt hiszi, Chris ölte meg Dannyt? Hogyhogy? Miért? Iverson miatt? 
-
Az is belejátszik.

-
És még mi?

Beck lenézett összekulcsolt kezére.

-
Említette Sonnie Halisert. - Huff olyan sokáig nem válaszolt, hogy végül az ügyvéd fölemelte a fejét, és ránézett. - Azt mondta, a gyilkosság nálatok családi vonás.

Huff úgy elvörösödött, hogy Beck egy pillanatra attól tartott, megint szívrohamot kap.

-
Hozzak egy kis vizet?

Az öreg meg sem hallotta a kérdést.

-
A Hallser-eset nagyon régen történt.

-
A jelek szerint nem elég régen. Sayre élénken emlékszik rá.

-
Arra is emlékszik, hogy egyáltalán nem emeltek vádat ellenem?

-
Arra is. De nem tudja, hogy nem te... - Beck a fejét csóválta, képtelen volt befejezni. - Inkább nem ismétlem el.

-
Nem tudja, hogy nem én löktem-e a gépbe Hallsert? Vagy legalább végignéztem, ahogy berántja a gép, és csak azután hagytam el az üzemcsarnokot?

Csak nézte Huffot, nem válaszolt. Ezeket a vádakat fogalmazták meg Huff-fal szemben. Nem bizonyították őket, még bíróság elé sem kerültek. Csak tessék-lássék nyomozás folyt az ügyben.

-
Sayre mindig a lehető legrosszabbat föltételezte rólam - mondta Huff. - Pedig soha nem törekedtem másra, mint hogy mindenből a legjobbat nyújtsam a családomnak. - Fölkelt, és megint járkálni kezdett. - Még retkes lábú, girhes kiskölyökként elhatároztam, hogy nekem senki nem fog parancsolni, senki előtt nem húzom be a nyakamat, nem fogok hason csúszni. Hát nem is, az isten verje meg! Ha valakinek nem tetszenek a módszereim, az az ő baja, és ez Miss Sayre Lynch Hoyle-ra is vonatkozik!

-
Nem akartalak fölzaklatni, Huff. Te kérdezted. 
Huff legyintett a mentegetődzésre.

-
Sayre azt gondol, amit akar. Halvány gőzöm sincs, minek akarja beleártani magát olyasmibe, ami akkor történt, amikor ő még ki sem látszott a földből. Esetleg nem tud mi egyebet kitalálni, amiért az eddigieken felül is utálhat, és csak ezt sikerült összevakarnia. Ki a franc tudja, miért csinál ez a lány bármit is? De ahhoz nem kell rajongania értem, hogy feleségül menjen hozzád. - Megtorpant, Beckre sandított, és heherészve megkérdezte: - Jól beindítottál, mi? Gondoltad, kicsit fölborzolod a vénember idegeit, mellékvágányra téríted. Te ködösítesz, fiú. Valójában mi piszkálja a csőrödet? Az, hogy Sayre már kétszer férjnél volt?

-
Nem tisztem, hogy bíráljam őt.

-
Fiatal volt - mondta Huff, mintha Beck meg sem szólalt volna. - Szeleburdi és nyakas. Rosszul választott.

-
Ez így nem egészen pontos, Huff. Nem te választottad a vőlegényeket?

Az öreg szeme résnyire szűkült.

-
Ezt ő mondta neked?

-
Nem. Chris.

Huff ajka mintha egy képzeletbeli cigarettára szorult volna. Hajlamos volt erre olyankor, ha éppen nem dohányzott.

-
Az a lány senkire sem hallgatott. Az élete zsákutcába jutott, és úgy tűnt, minden tőle telhetőt elkövet, hogy még inkább tönkretegye. Egyedüli szülőjeként kötelességemnek éreztem, hogy közbelépjek, megpróbáljam elkerülni a teljes katasztrófát. Belátom, kissé talán drasztikus megoldás volt ultimátumot adnom, hogy vagy férjhez megy, vagy megnézheti magát, de a szituáció rákényszerített, hogy kemény eszközöket alkalmazzak. Lehet, hogy ő most sajnálja magát, de ne dőlj be neki, Beck! Simán pokollá tette annak a két férfinak az életét. Persze úgy kell nekik, minek koslattak utána? A második férje éppúgy, mint az első, pedig tudta, hogy az első házasság gajra ment, mielőtt a házasságlevélen megszáradt volna a tinta. De ők úgy gondolták, ez a nő megéri a pokoljárást, amibe került. Gyönyörű volt, csupa tűz, vadság és... te is tudod.

Igen, tudta, de még mennyire tudta, hogy Sayre-re igaz mindez. Maga is tapasztalta, érezte a tenyerével, az ajkával... De inkább nem is akart ezeknél a gondolatoknál időzni.

-
Miután az első házassága fölbomlott, miért erőltetted a másodikat?

-
Sayre még nem jutott egyenesbe.

-
Még mindig Clark Dalyt szerette? 
Huff homlokán elmélyültek a barázdák.

-
Szóval erről is tudsz?

-
Nem sokat. Ezt-azt.

-
Talán nem jól tettem, hogy szétvertem azt a kis románcot? Nézd meg, hová süllyedt az a fickó! Lump, csődtömeg, nem jut egyről a kettőre. Azt hiszed, Sayre most boldog lenne vele? Mondd meg, helyesen tettem-e, hogy megakadályoztam azt a frigyet!

Beck tartózkodott a további kommentártól. Nyilvánvaló volt, hogy ez Huff és Sayre számára egyaránt érzékeny téma. Az öreg vizsla pillantást vetett rá.

-
Fogadok, hogy megfordult a fejedben.

-
Micsoda?

-
Az, hogy milyen Sayre az ágyban.

-
Az isten szerelmére, Huff! - Beck talpra ugrott. - Ezt nem hallgatom tovább.

Az ajtó felé fordult, és kis híján összeütközött Chrisszel, aki akkor lépett be.

-
Mit nem hallgatsz tovább?

-
Próbálom rábeszélni Becket, hogy vegye el Sayre-t - felelte Huff.

Chris Beckre nézett, sötét szeme derűsen csillogott a titok miatt, amelyet ezek ketten az imént megosztottak egymással.

-
Talán szellőztessem ki a szmokingomat?

-
Megmondtam Huffnak, hogy téved. És látnivalóan te is álomvilágban élsz.

 -
Min akadtál ki ennyire? - hőkölt hátra Beck hangjától Chris.

-
Mi a francot kerestél a horgásztanyán?

-
Micsoda? - kiáltotta Huff.

-
Emiatt hívott az előbb Red - magyarázta Beck. - Leadta drótot, hogy Wayne Scott nemrég tért vissza a seriffhivatalba, és alig bírt magával izgatottságában, mert ott találta a faházban Christ.

-
Hát aztán? Megyek, iszom valamit.

Ahogy Chris távozni akart, Beck megfogta a karját. Chris dühösen kitépte magát a kezéből, de ott maradt.

-
Mit csináltál ott?

-
Az az én faházam.

-
Az egy tetthely. Tudod, milyen színben tüntet föl ez?

-
Nem. Milyenben?

-
Bűnösben.

Egy ideig dühösen farkasszemet néztek egymással. Chris bírta kevésbé.

-
Fölöslegesen izgatjátok magatokat, te is, meg Scott is. Ma délután piknikezni vittem Lilát, azt hittem, hogy jó benyomást tesz rá egy kis romantikázás. Meg akartam puhítani, hátha szükségem lesz rá a vasárnap délutáni alibimhez. Azt gondoltam, ha látja, hogy rászorulok, fölébred benne az anyai ösztön.

-
Hogy sikerült?

-
Kiderült, hogy Lilában nincs anyai ösztön - felelte morcosan. - De még dolgozom a csajon.

Beck nem elégedett meg a kitérő válasszal, de most nem feszegette tovább a kérdést.

-
Még mindig nem magyaráztad meg, miért mentél a tanyára.
-
Visszafelé tartottam a városba. Megláttam a letérőt, és hirtelen ötlettől vezérelve cselekedtem. Nem jártam ott, amióta... az történt, és szerettem volna a saját szememmel látni a faházat. Bementem és körülnéztem. Kitakarítottak, de így is látszanak. Legfeljebb néhány percig maradtam. Amikor kiléptem, ott állt Scott, és azzal az ostoba, kaján vigyorával az arcán a járőrkocsijának támaszkodott.

-
Mit mondott?

-
Valamit okoskodott, hogy a bűnözők mindig visszatérnek a tett színhelyére. Megmondtam neki, hová menjen. Megkérdezte, mit keresek ott, és elvittem-e valamit. - Mit válaszoltál?

- Semmit. Te mondtad, hogy bármiféle kérdésre csak a jelenlétedben válaszolhatok. - Azután mi történt?

-
Beszálltam a kocsimba, és otthagytam a pasast. 
-
Na és elhoztál valamit a faházból?

Chris olyan képet vágott, mintha Becket is el akarná küldeni melegebb éghajlatra.

-
Nem. Az ajtókilincsen kívül semmihez sem nyúltam.

Beck nem tudta, elhiggye-e ezt, de nem kérdezett többet. Nem ártott volna, ha Chris teljesen őszinte vele, de egy ügyvédnek nem mindig kell tudnia, ártatlan-e az ügyfele.

-
Remélhetőleg nem okoztál bajt - jelentette ki valóságos meggyőződésénél határozottabb hangon. - Mindenesetre konzultálhattál volna velem, mielőtt odamész.

-
Az ügyvédem vagy, nem az óvó nénim.

Chris ezt végszónak szánta, és elhagyta a helyiséget. Beck úgy gondolta, innivalóért megy, és nem is tévedett. Chris whiskyspohárral a kezében tért vissza. Egy kis hencserre telepedett, és úgy nézett körül, mint aki még nem is járt ott.

-
Miért vagyunk itt?

-
Egész nap itt tartózkodtam a változatosság kedvéért - mondta Huff. - Itt talált Beck, amikor beugrott, hogy megbeszéljünk néhány dolgot.

-
Például mit? Beck és Sayre küszöbönálló házasságán kívül, amit egyébként röhejesnek tartok.

-
Én is - mondta Beck. - És ezzel le is zártuk a témát. - Szigorúan nézett Huffra, majd visszafordult Chrishez. - Azért ugrottam be, hogy tájékoztassam Huffot néhány kérdésről.

Úgy sorolta a tételeket, mintha egy láthatatlan noteszból olvasná.

-
Ezek nem apróságok - vélte Chris. - Miért nem vártatok meg engem is, hogy együtt tárgyaljuk meg őket? Kezd szokásotokká válni, hogy mindenből kihagytok.

-
Nem szándékosan tettük, Chris. Huff kérdezett, és...

-
Ő pedig válaszolt - szakította félbe az ügyvédet Huff - A részleteket később megtudhatod tőle, Chris. Egyelőre valami másról kell beszélnünk. Komoly dolog, és Sayre-t érinti.

-
Mondtam már, hogy az a téma lezárva.

-
Nem arra gondolok, Beck. Valami másra. 
Chris a whiskyjét kortyolgatta.

-
Alig várom. Ezúttal mit művelt az én kis húgocskám?

HUSZONKETTEDIK FEJEZET

Elérkezett a szombat este, és Csapó Watkinsnak nem volt hová mennie.

Aznap délelőtt tíz órától fogva ivott egy csapszékben, amelyet úgy elrejtettek a mocsárvidéken, hogy csak az talált oda, aki ismerte. Vendégköre jobbára névtelenségbe burkolódzott, és nem kedvelte a kíváncsi kérdéseket.

Csapó sokat biliárdozott, és rendre veszített. Azután egy nő, akinek hiányzott az egyik metszőfoga, és orrkarikát viselt, elhárította, amikor meg akarta hívni egy italra. A férfi fülére nézett, és fölkacagott:

-
Ennyire nem vagyok szomjas.

A visszautasítást követően Csapó kibotorkált. Sosem tartozott a vidám részegek közé. A szesz csak még morcosabbá tette. Minél jobban leitta magát, annál komiszabb kedélyállapotba került. Ma este rettenetesen berúgott.

Végképp betett a hangulatának, amikor visszatért a haverjához, akinél az utóbbi időben lakott.

-
Jöttek érted, hapsikám.

A haver - a neve pillanatnyilag nem ugrott be Csapónak - csontos testével eltorlaszolta az ajtót, a rozsdás szúnyoghálón át beszélt hozzá, s ez kellemetlenül emlékeztetett azokra a ritka esetekre, amikor valamelyik ismerőse meglátogatta a börtönben.

-
Kicsoda?

-
Két megbízott a seriffhivatalból. Ma délután, olyan négy óra tájt. Az öreglány totál kibukott.

Nem csoda. Az „öreglány” kábszerlabort működtetett a fürdőszobában.

-
Nem mondták, mit akarnak tőlem?

-
Nem. De amikor visszaültek a járőrkocsiba, hallottam, hogy az egyikük dumált valamit Hoyle-ról. Mindenesetre az öreglány azt mondta, itt nincs maradásod, Csapó. Bocsesz, öregem, de ez az ábra... - A haver fölvont, csontos vállát. - Tudod, hogy van ez. 
Remek. Nincs hol laknia, és - ami végképp tök gáz - a seriffhivatalból keresik. Nem bírnák néha békén hagyni? Tele a burája az egész rohadt életével.

Az erőszakosságot előbb az apja plántálta belé az örökös veréssel, aztán egy rakás testvérrel edződött tovább, akik agyonszekálták a füle miatt. Megtanult nemkevésbé könyörtelenül védekezni. Lobbanékony, forrófejű bunyósok nemzetségéhez tartozott, akik a legcsekélyebb összezördülés megoldását is csak fegyveresen tudták elképzelni - ha egyéb fegyver nem akadt, hát ököllel, lábbal, foggal-körömmel.

Efféle erőszakos indulatok forrtak benne most is, ahogy egy mellékúton repesztett motorkerékpárjával. Minden vagyona elfért az ülés mögötti csomagtartó dobozban. Próbált összefüggően és világosan gondolkozni, de agyát ködbe borította az olcsó szesz, ettől kissé akadozóvá vált az észjárása, ami rosszkor jött, mert éppen komoly döntéseket kellett hoznia.

Először is hová menjen héderelni? A rokonaihoz? Szerte Dél-Louisianában akadt belőlük, de egyikükért sem rajongott. A bácsikája a megboldogult faterra emlékeztette, azt a szemét stricit pedig Csapó utálta. A famíliája zömét rinyagépek alkották, akik az idegeire mentek.

Az egyik unokatesója néhány hete megengedte, hogy a nappalija kanapéján hunyjon. De egyetlen éjszaka múltán meggyanúsította Csapót, hogy mocskos gondolatokat táplál a felesége iránt. Csapó nevetve közölte, hogy ilyen bűn ronda tyúk iránt csak egy vak táplálna mocskos gondolatokat.

Ami azt illeti, a tyúk nem volt éppen bűn ronda, sőt Csapó nem csupán a mocskos gondolatok szintjéig jutott el vele, hanem a gyakorlatba is átültette azokat, amit a nő gyakorlatilag kikönyörgött tőle, és még siettette is, hogy fejezze be az ültetést, mielőtt az ura hazaér az éjjel-nappaliból a hat üveg világossal meg a tubus majonézzel, amiért elküldte.

Mindegy, a gyanúsítás véget vetett a bulinak. Csapó szedte a cókmókját, és nekivágott, hogy más haverokat boldogítson. Azokból is bőven akadt itt meg ott, de mivel az egyik kégliből kirúgták, mert a kopók jöttek érte, tudta, hogy ennek egykettőre híre terjed. Mindenki kerülni fogja, mint a pestisest. Egyik spanja sem akar majd egy fedél alatt horpasztani vele. De mi a francért jöttek érte azok a megbízottak? Tökmindegy.

Nem szívesen gondolt a legrosszabbra, de nem ejtették a fejére. Elhangzott Hoyle-ék neve, és Csapó fogadni mert volna, hogy a nemrég elhunytra utaltak.

Aztán bizonyára hatalmába kerítette egy szub... szublimi... szub-akármicsoda gondolat. Hogy is hívják azokat az izéket az ember agyában, amik mindenfélére buzeralják az embert, mielőtt egyáltalán tudatosodnának benne? Nem érzékelte, hogy valamilyen cél felé tart, pedig alighanem úgy történt, mert egyszer csak azon a zöldövezeti úton találta magát, amelyik Hoyle-ékhoz vezetett.

Ja, ott is volt a luxusvityilló, olyan tökéletesen illeszkedett a tölgyek közé, mintha azok csak díszletfák lennének valami filmben. A nap épp lenyugodott mögötte, aranyfénnyel rajzolta ki a körvonalait. Nagyobbnak látszott egy egész zárkablokknál. Csapó megállapította, hogy mutatósabb és tisztább, mint az öntödéjük. Elhaladt a rezidencia előtt, amelyet fehér rácskerítés övezett, eléggé ártalmatlannak tűnő, de Csapó nem tudta, nem vezettek-e belé áramot.

A mocsodékok. Földesuraknak képzelik magukat. Az hétszentség, hogy úgy is élnek.

Amikor másodszor berregett el a ház előtt, látta, hogy Chris Hoyle kocog le a bejárati lépcsőn, és beül az ezüstszínű Porschéjába. Csapó belehúzott, nehogy meglássák a ház körül kémkedni. Szerencsére Chris az ellenkező irányba fordult ki a kocsibehajtóról. Csapó visszakanyarodott, és biztos távolságból követte.

Hoyle rövid idő múltán letért az útról, és behajtott egy nyitott kapun. A kocsibejáró végén a Hoyle-ékénál sokkal kisebb ház állt, de ez is összehasonlíthatatlanul jobban festett, mint bármi, ahol Csapó eddig lakott.

A bejárati ajtón Beck Merchant, Hoyle hűséges csatlósa lépett ki, és beszállt a Porschéba. Csapó ismét fölgyorsított, és elrobogott Merchant mellett, nehogy észrevegyék. Belevigyorgott a forró szélbe, amely az arcába csapott. Akármit terveznek ezek erre a szombat estére változni fog a programjuk.

Beck ma este eredetileg nem akart elmenni Chrisszel.

Otthon lustálkodta át a szombatot. Lemosta a kisteherautóját, megfürdette és jól lekefélte Fritót. Mindezek a tevékenységek alkalmat adtak, hogy közben a problémáin töprengjen.

Késő délután, amikor Chris telefonált, hogy elhívja szórakozni, előbb szabadkozott, de Chris nem hagyta lerázni magát.

-
Danny halála óta nem mozdultunk ki együtt. A sok baromság miatt, ami történt, még össze is zördültünk. Rúgjunk ki a hámból és felejtsük el néhány órára a bajainkat!

-
Hová lesz a menet? - kérdezte most Beck. 
Chris kifelé hajtott a városból.

-
Úgy gondoltam, a Vaddisznóba.

-
Ahhoz nincs kedvem. Piaszagú, lármás, és nagy a tömeg.

-
Te öregszel, Beck.

-
Csak ma este nincs hozzá hangulatom.

-
A húgomon jár az eszed?

Chris ugratta, de komolyan válaszolt:

-
Igen. Vajon mit akar elérni?

-
Sejtelmem sincs.

Ezt mondta Chris tegnap is, miután Huff szólt nekik, hogy Sayre Chris perének esküdtjeit kerülgeti. („Boldog-boldogtalannal diskurál.”)

Amikor Beck megkérdezte, miért csinálja ezt az asszony, Huff és Chris azt állították, nem tudják. A vállukat vonogatták, mintha nem értenék Sayre viselkedését és annak indítékát. A dologgal kapcsolatos nyugtalanságuk azonban ellentmondott állításuknak. Se Huffnak, se Chrisnek nem tetszett, hogy Sayre beszél azokkal az esküdtekkel. Ez igencsak zavarta Becket.

-
Ez meg mi? - zökkentette ki révedezéséből Chris.

Beck megfordult, és az oldalsó visszapillantó tükörben látta, mi vonta magára Chris figyelmét. Egy motorkerékpáros gyorsan közeledett mögöttük.

Ez nem akkor húzott el a házam előtt, amikor kijöttem? – tette föl a költői kérdést Chris. - Az istenit! Hiszen ez... 
-
A mi Csapó Watkins barátunk. Úgy tudtam, Red kézben tartja a szituációt.

-
Úgy látszik, még nem sikerült előkerítenie a pasast.

Beck az övére csatolt mobiltelefonért nyúlt, hogy fölhívja a seriffet.
-
Le tudod hagyni, de próbáld látóközeiben tartani! Szólok Rednek, hol talál bennünket. Talán le tudjuk kötni Watkinst, amíg a seriff ideér.

Ebben a pillanatban a motorkerékpár belerohant a Porsche hátuljába. Chris vadul káromkodva gyorsított.

-
Kapaszkodj! - ordította, és szinte azonnal beletaposott a fékbe. Becknek reagálni sem jutott ideje, mielőtt a tehetetlenségi erő a mellkasának szoruló biztonsági övnek lökte.

Watkinsnak a teljes katasztrófát elkerülendő - amelyben Christ és Becket alighanem lefejezte volna a Porsche fölött átbukó motor - sikerült balra rántania a kormányt. Leverte a kocsi hátsó lökhárítójának bal szélét, majd a motor az oldalára borulva maga alá temette Csapó bal lábát, úgy csúszott egy darabon. A férfi kiszabadította magát, talpra állt, azután futva-szökdécselve bicegett feléjük, miközben az öklét rázta, és válogatott trágárságokat üvöltözött.

Az ütközés kitépte Beck kezéből a telefont. Kicsatolta a biztonsági övét, és a kocsi padlóján keresgélte a készüléket.

-
Hívd Redet! Ezt én elintézem. - Mielőtt Beck visszatarthatta volna, Chris kiugrott a kocsiból, és azonnal támadásba lendült. - Úgy látszik, baromi sürgősen beszélni akarsz velem, Csapó.

-
Tudod, mit akarok.

-
Gondolom, még több Hoyle-vért ontani.

Csapó szeme Beckre villant, aki épp fölemelte a telefonját a padlóról.

-
Dobd el, Merchant!

-
Majd ha lecsillapodsz.

Csapó hirtelen elbizonytalanodott, megnyalta az ajkát, majd ismét Chris felé fordult, aki azt kérdezte:

-
Az öcsém vére nem volt elég neked? 
-
Ezért kerestet a seriff?

-
Hacsak nem öltél meg valaki mást is. 
Egy hirtelen lépést tett Chris felé.

-
Te rohadt...

Csak ennyit szólhatott, mert Chris lehajolt, és gyomron fejelte. Csapó a gyakorlott bunyós gépiességével reagált. Beck gyorsan beütötte a segélyhívó központ számát, azután az ülésre dobta a telefont, tudván, hogy a hívás alapján lenyomozzák a tartózkodási helyüket.

Kikászálódott a jobb oldali ajtón, de nem vette észre, a kocsi az útpadkán állt meg. Nem számított a mély árokra, és egyenesen belelépett. Mire föltápászkodott és kimászott az árokból, Chris és Csapó az út közepén, a terelővonal két felén állóképbe merevedtek egymással szemben. Chris az oldalához szorította a karját, vér csordogált az ujjai között. Csapó lenézett a kezében tartott késre, ostobán forgatta, ahogy a pengéről vér csepegett a forró aszfaltra. Fölemelte a fejét, hitetlenkedő döbbenettel bámult Chrisre, azután sarkon fordult, és visszafutott a motorkerékpárhoz.

Chris néhány tántorgó lépést tett felé.

-
Hagyd! - Beck megmarkolta Chris ingét, és visszatartotta. - Majd elkapják.

Chris térde összecsuklott, a földre rogyott.

Csapó fölállította a motorját, nyeregbe pattant, és ahogy a gép berregve életre kelt, elrobogott vele. A néma éjszakában fülsiketítőén szólt a hang.

Beck fölsegítette Christ, és a kocsi jobb oldali ajtajához kísérte.

-
Vigyázz, hová lépsz, árokszélen állunk.

-
Megvágott az a szemétláda, de nem vészes.

Lenézett Chris feléje nyújtott karjára, amelyen hosszú vágás húzódott a bicepszétől a csuklójáig. A seb nem tűnt mélynek, de már besötétedett, és ezen az útszakaszon nem volt semmi világítás, így a seb súlyosabb is lehetett, mint amilyennek látszott.

· Vigyél el Caroe dokihoz! Ő majd ad valami antibiotikumot. 
Chris hallani sem akart arról, hogy a kórház ambulanciájára menjenek. Beck fölhagyott a győzködésével, inkább Red Harpernek telefonált. A seriffet nem érte el, de az ügyeletes mindent följegyzett.

-
Mondja meg Rednek, hogy úton vagyunk Caroe doktorhoz!

Mire Beck befejezte a hívást, a családorvos takaros téglaházához értek. Házimozis estére készült, magyarázta nekik, amikor pizsamában nyitott ajtót. Mint minden ruhája, a pizsama is több számmal nagyobbnak tűnt rajta, úgy festett benne, mint egy manó, ahogy egy félhomályos folyosón át a ház hátsó részében vizsgálónak berendezett helyiségbe vezette őket.

- Apám több mint ötven éven át itt rendelt - mondta Becknek. - Miután a Lafayette Streeten nyitottam rendelőt, és fölújíttattam a házat, sürgős esetek ellátására meghagytam ezt a szobát.

Egyetértett Chrisszel, hogy a kés ejtette seb csúnya ugyan, de nem kell összeölteni. Fertőtlenítővel kimosta, ami annyira csípett, hogy könnyeket csalt Chris szemébe, azután gézzel bekötötte.

-
Beadok egy lórúgásnyi antibiotikumot. Tolja le a nadrágját! 
Chris megkapta az injekciót, és öltözködés közben megkérdezte:

-
Ugye Huffnak nem szólunk erről?

-
Miért ne szólnánk? - lepődött meg Caroe, miközben a falra szerelt veszélyeshulladék-tárolóba dobta az egyszer használatos fecskendőt.

-
Nem tenne jót a szívének, ha azt hallaná, hogy az egyetlen megmaradt fiát megkéselték.

Az orvos néhány másodpercig értetlenül bámult.

-
Persze, persze - kapott észbe azután. - Okos gondolat. Korai lenne a szívrohama után.

-
Redtől úgyis megtudja - vélte Beck. - Ha nem szólunk neki, úgy begurul, hogy mégis fölszalad a vérnyomása.

-
Ez igaz - értett egyet Chris. - Akkor legalább holnapig várjunk! Reggelinél elmondom neki. Addigra talán begyűjtik Watkinst, és Huff nem izgatja föl magát annyira.

Éppen kiléptek a házból, amikor befutott Red Harper. - Körözést adtunk ki Watkins motorkerékpárjára -  közölte, miközben kiszállt a kocsijából, és feléjük indult. - A rendőrök a késelés helyszínét környező utakra koncentrálnak. Hogy van a karod, Chris?

-
Rendbe fog jönni. Csak minél gyorsabban kapjátok el Csapót!

-
Az a bibi, hogy az összes környező járásban akadnak rokonai meg haverjai. Rengeteg búvóhelyet talál a mocsárvidéken, és ezek az emberek nem adják föl egymást. Ha kérdezel tőlük valamit, bezárulnak, mint a kagyló, és harapófogóval sem húzol ki belőlük semmit.

-
Nem tudod, hol lakott, amióta kiengedték a börtönből? - kérdezte Chris.

-
Elvileg az apja rokonainál. A nevelőtisztje úgy tudta, de ma fölkerestem Csapó nagybátyját, aki azt mondta, hetekkel ezelőtt elment. Szerinte a barátaihoz. Ma délután több helyen érdeklődtem, mind hülyének tettették magukat, de valamelyikük hazudik. Ma éjjel újra körülnézünk.

-
Csak óvatosan! - figyelmeztette a seriffet. - Tudja, hogy keresitek.

-
Amikor Chris Dannyt említette, Csapó rögtön azt kérdezte, emiatt keresitek-e - tette hozzá Beck.

-
Nem árt házkutatási parancsot beszerezni - vélte Chris. - Rábukkanhattok valamire, ami összefüggésbe hozza a pasast Dannyvel.

Red nem osztozott derűlátásában.

-
Én nem számítok arra, hogy bűnjelet találunk nála. Nem egy Einstein, de azért tud kettőig számolni.

-
Igaz - mondta komoran Chris. - De hogy ő ölte meg az öcsémet, az olyan biztos, mint ahogy itt állok.

Red megígérte, hogy majd tájékoztatja őket a fejleményekről, majd visszaszállt a kocsijába, és elhajtott. Chris kérte dr. Caroe-t, hogy küldje el a számlát, az orvos pedig megnyugtatta, hogy nem feledkezik meg erről.

-
Nem egészen úgy alakult az esténk, ahogy reméltem - jegyezte meg Chris, miután beültek az autóba, amelyet most egy betört hátsó lámpa és megtépázott lökhárító csúfított el.

Beck vezetett.

-
Tudtam, hogy otthon kellett volna maradnom.

-
Kösz az együttérzést! Gondolni sem merek arra, mi történt volna, ha egyedül vagyok. Ámbár addig gatyáztál, hogy nyugodtan lekaszabolhatott volna. A végére értél oda.

-
Beleestem az árokba.

-
Micsoda?

-
Jól hallottad.

-
Ez olyan rohadt büdös? Pocsolyavíz? 
-
Térdig álltam benne.

Chris nevetett, majd a melléhez fogta sérült karját, mint egy kisbabát.

-
Kezd lüktetni. Kérhettem volna valami fájdalomcsillapítót a dokitól.

-
Úgy tűnik, Csapónak valami köze volt Danny halálához, nem?

-
Szerintem nem köze volt hozzá, hanem ő ölte meg, hogy bosszút álljon.

-
Akkor... Mindegy.

-
Dehogy mindegy. Mit akartál mondani? 
Beck megrándította a vállát.

-
Ha ő ölte meg Dannyt, nem került volna bennünket, különösen téged? Elég furcsa, hogy ma este követett minket.

Chris a fejét rázta.

-
Te józan ésszel gondolkodsz, Beck, Csapó viszont debil. Nem fér a bőrébe. Mindenáron kötözködni akar. Szerinted véletlenül akad lépten-nyomon az utunkba?

Beck bekanyarodott Hoyle-ék kocsibejárójára.

-
A francba! - morogta Chris. - Még reggelig sem maradhat titokban.

A ház fényárban úszott. Huff a teraszon állt, cigarettázva várta őket.

Hát most aztán jól elásta magát.

Csapó Watkins az aszfaltozatlan mellékutakon haladt, némelyik jóformán csak gyalogösvényként kanyargott a mocsaras terepen. Ezek rendszerint vagy valami nyálkás, kígyóktól hemzsegő vízhez futottak, vagy sűrű erdőnél végződtek vakon, így a férfi visszafordulásra kényszerült, és esetleg szembetalálta magát egy csapat borzzal, amelyik szagot fogott. Ami a szagot illeti, számíthatott arra, hogy Hoyle-ék rászabadítanak egy falka vérebet. Az iskolában nem bizonyult csodagyereknek, de verekedni jól megtanult. Tudta, miként bánjon a nyers erővel. Odacsapott, ha kellett, és nem válogatott az eszközökben, hogy ő kerekedjen felül.

Amikor Chris Hoyle rátámadt, Csapó egy pillanatra meghökkent, de hamar felszínre tört benne az önvédelmi ösztön. Segítségül hívta az élet egyetemén tanultakat, megfeledkezett a feltételes szabadlábra helyezésről, az ezt megelőző három keserves esztendőről, és előrántotta bakancsa szárából a kést.

Utólag sajnálta, hogy nem volt tisztább, higgadtabb a feje, hogy a kelleténél többet ivott, hogy hagyta provokálni magát attól a nagyképű, gazdag gennygóctól. Még most is összezavarodtak az agyában a bunyó részletei. Nem emlékezett rá, hogy előkapta a kést, de biztosan úgy történt, mert végül Hoyle maradt ott véresen.

-
Becsületúristenemre - mesélte később Csapó fűnek-fának - csak ijesztegetésre szántam azt a kést. Nem akartam használni.

HUSZONHARMADIK FEJEZET

Sayre hétfőn délután ötkor az irodájában hívta Becket. 
-
Beck Merchant.

-
Itt Sayre Lynch. Ráér ma este? 
-
Randizni hív?

-
Szeretném, ha beszélne valakivel. 
-
Kivel?

-
Calvin McGraw-val.

-
Az elődömmel? Minek?

-
Hatkor várom a motelban. 
Ezzel megszakadt a vonal.

Pontban hat órakor kopogott be, és az asszony azonnal ajtót nyitott. A táskája már a vállán, a szobakulcs a kezében.

-
Én vezetek.

Bezárta maga mögött az ajtót.

A bérelt kabrió teteje le volt hajtva. A szél összekócolta az asszony haját, miközben elhagyták a várost, de Sayre láthatólag nem törődött ezzel. A kocsi egész nap a napon állt, a kárpitozás most égette Beck combját és hátát.

-
Úgy hallottam, izgalmasan telt a szombat estéjük Chris-szel - jegyezte meg Sayre.

-
Nem dicsekedtünk vele, de terjednek a hírek.

-
Hogy van Chris karja?

-
Rosszabbul is járhatott volna.

-
El sem tudom hinni, hogy Chris összeakaszkodott valakivel az országút közepén. Mégis mit képzelt?

-
Azt, hogy Watkins ölte meg Dannyt. 
Sayre odakapta a fejét.

-
Csapó Watkins? Ugyanarról a pasasról beszélünk?

-
Arról, aki a múltkor udvarolni próbált magának. Danny elutasította az álláskérelmét az öntödében.

-
Maga ezt hihetőnek tartja? - kérdezte az asszony miután Beck befejezte.

-
Igen, hihetőnek. 
-
És valószínűnek?

-
Nem tudom, Sayre. - Az ügyvéd fészkelődött, a perzselő üléshuzat és a kérdés egyaránt zavarta. - A seriffhivatal eléggé hihetőnek tartotta ahhoz, hogy ki akarja hallgatni Csapót.

-
Ha egymás mögé állítana mindenkit, aki neheztel a Hoyle-okra, kilométereken át kígyózna a sor. Száz embert is tudok, akinek sokkal több oka van gyűlölni őket. Mi a helyzet mindazokkal a dolgozókkal, akiket az évek során elbocsátottak? Úgy fest, mintha Watkins nevét a kalapból húzták volna elő.

-
Hajlanék arra, hogy egyetértsek magával, ha a szombat este nem lett volna. Láttam Csapót a házam előtt ólálkodni. Akkor nem figyeltem, ki az, csak annyit láttam, hogy egy motorkerékpáros. De Watkins volt. Nyilvánvalóan követte Christ, azután szándékosan megpróbált leszorítani bennünket az útról. Most súlyos testi sértésért és emberölési kísérletért körözik, akár volt köze Danny halálához, akár nem. Hosszú és cifra bűnlajstrommal dicsekedhet. Danny nevének említésére láthatólag ideges lett. Bárhogy nézzük, veszélyes alak, és szerintem nem riadna vissza a gyilkosságtól.

Úgy látszott, Sayre még mindig nincs meggyőzve.

-
A priusza miatt kapóra jön mint bűnbak, nem igaz?

-
Késsel támadt Chrisre.

-
Maga látta a verekedést?

-
A javát. Miután kigázoltam az árokból.

Beck beszámolt neki kis balesetéről, de az asszony nem mulatott rajta. Töprengő grimaszt vágott.

-
Ha a bíróságon tanúskodna, eskü alatt vallaná, hogy Watkins szándékosan vágta meg Christ?

-
Nem nyilvánvaló? Chrisnek vérzett a karja.

Sayre lehúzódott az út szélére, és egy magnólia árnyékában állította meg a kocsit. A motort üresben járatva bekapcsolva hagyta, és az ügyvéd felé fordult.

-
Kiskamasz koromban egész délután a fürdőszobában piperészkedtem. Chris másik három fürdőszobát is használhatott volna, de folyton rám kopogott, egyszerűen unalmában nem hagyott békén. Végül kinyitottam az ajtót, mondtam neki, hogy kopjon le, ne nyaggasson. Befurakodott, és lökdösődni kezdtünk, hadonásztunk, rugdostuk egymást. Aztán egyszer csak üvöltözni kezdett, mint akit nyúznak, és elrohant Huffhoz. Azt állította, hogy a hajtsütő vasammal támadtam rá, és ennek bizonyságául csúnya égés éktelenkedett a karján. - A történet csattanója előtt hatásszünetet tartott. - Még csak a kezemben sem volt a sütővas, amikor ajtót nyitottam. Be volt dugva az áramba, de le volt téve a tükör elé.

-
Arra céloz, hogy Chris szántszándékkal saját magát égette meg?

-
Arra. Vállalta a fájdalmat, hogy engem bajba sodorjon.

-
Tehát azt mondja, Chris talán megvágta magát Csapó éppen kéznél levő késével.

Az asszony jelentőségteljesen Beckre nézett, majd visszakormányozta a kabriót az útra.

-
A találkozásuk Watkinsszal nem a mai nap egyetlen pletykatémája.

-
Maga hol gyűjti be a pletykákat?

-
A fodrásznál.

Beck lejjebb tolta napszemüvegét, és Sayre szélfútta frizurájára pillantott.

-
Pedikűröztettem - mondta védekezőleg az asszony.

Ez lehetőséget adott az ügyvédnek, hogy előrehajolva végigmérje Sayre formás lábszárát a lábfejéig, amely a városhatár elhagyása óta folyamatosan száztízzel nyomta a gázt.

-
Hm. Csinos. De tulajdonképpen nem is színes. Úgy értem, nem piros vagy rózsaszín. Hogy hívják ezt az árnyalatot?

-
Marilyn-bézs.

-
Mint Monroe?

-
Feltételezem. Még nem gondolkodtam rajta. A lényeg nem a lábkörmöm színe, Beck. A lényeg az, hogy a fodrász a legjobb helyi hírforrás. Lehet, hogy az ottaniak nincsenek tisztában azzal, pontosan merre található Irak, de azt teljes biztonsággal tudják, ki kivel fekszik le, ki sebesült meg múlt szombat este, és így tovább.

-
Így nyomozta ki Chris tárgyalásának esküdtjeit is?

-
Nem éppen. A bíróságról szereztem az infót. Sejtettem, hogy Huff meg fogja tudni.

- Tudja. Maga feltűnő egyéniség, Sayre. Hiába öltözködik újabban a helyi diszkontból, az itteniek szemében akkor is a nagyvárost képviseli. Önmagában véve hír, hogy tízévi távollét után visszatért. Az meg még inkább, hogy Huff dolgaiba ártja magát. Huff-fal senki sem akar ujjat húzni.

-
Amikor sorra fölkerestem ezeket az esküdteket, tudtam hogy Huff és Chris fülébe fog jutni. Meg a magáéba. De nem törődtem vele.

-
Mit remélt ettől a kutakodástól?

-
Egy lelkiismeretes egyént. Olyat, aki elismeri, hogy vagy őt vesztegették meg, vagy ha nem, akkor tud másokról, akiket igen.

Sayre mesélt az ügyvédnek egy Foster nevű özvegyről, aki szellemileg visszamaradott, középkorú fiát gondozza. Beszámolt találkozásáról egy férfival, aki elsírta magát, amikor Sayre az esküdtszéki szolgálatáról faggatta.

-
Amikor tovább feszegettem a dolgot, a felesége ajtót mutatott. Mint később kiderítettem, egy hónappal a tárgyalás után menekült meg attól, hogy személyi csődöt kelljen jelentenie. Micsoda véletlen egybeesés!

Lekanyarodott az országútról, és behajtott egy impozáns vaskapun. A kapu két oldalán mesterséges vízesés zubogott le a műsziklákon, fölötte pedig kovácsoltvas betűk formázták a Tópart Lakópark feliratot.

A nyugdíjastelep egy mesterséges tó partján terült el, és smaragdzöld gyepű, tizennyolc lyukas golfpálya szegélyezte. Terebélyes tölgyfák ligetében klubház állt, amelyhez úszómedence, korszerű edzőterem, étterem, bár és szabadidőközpont tartozott. Beck a zöld alapon fehér szövegű, diszkrét útmutató tábláról tudta mindezt. A lakótelkeket szűkre szabták, de elegáns házak magasodtak rajtuk. Kövezett gyalogjárók kanyarogtak a gyönyörűen parkosított környezetben.

Sayre a klubháznál a látogatók részére kijelölt helyen állította le a kocsit, de nem szállt ki.

-
Utálom az ilyen helyeket. Nyomasztóan sterilek. Mindenki egyforma, és egyik nap olyan, mint a másik. Hogyhogy nem unatkoznak?

-
Legalább nem kell munkabeszüntetések miatt aggódniuk.

Beck felé fordult.

-
Szóval az a pletyka is igaz.

-
Sajnos.

-
Meséljen!

-
Van egy Nielson nevű pasas.

-
A fodrásznál említették a nevét. A minap magától is hallottam. Ki az?

-
Nyüg az olyan vállalatok nyakán, mint a Hoyle Művek.

-
Állítólag Billy Paulik felesége kapcsolatba lépett vele.

-
És emiatt - mondta Beck - a pasas beveti a nehéztüzérséget. Szakszervezeti aktivistákat toboroz, hogy sztrájkra bujtsák föl az üzem dolgozóit.

-
Ügyes.

-
Eldurvulhat a helyzet, Sayre.

-
Így is durva.

-
Egyeseknek nagy bajuk eshet. Ne is mondjon semmit! - fojtotta Beck az asszonyba a szót. - Tudom, sokkal rosszabbul nemigen járhatnak, mint ahogy Billy járt, de az tragikus baleset volt. Talán megelőzhető lett volna, de nem szándékosan okozták. A sztrájk viszont háború.

-
Remélem, a maguk oldala veszít. 
Beck fanyarul nevetett.

-
Könnyen lehet, hogy teljesül a kívánsága! - Az üléstámlára hajtotta a fejét, és fölnézett a fa ágaira, amely alatt parkoltak. - Nagyon gyanús az időzítés. Danny alig egy hete halt meg, alkalmasint emberölés következtében. Red Harper egy feltételesen szabadon bocsátott elítéltet keres, aki kedvet kapott a Hoyle-vérre. Közben egy nyomozója még mindig Christ tartja a legvalószínűbb gyanúsítottnak. Maga ide-oda furikázik a tulipiros tabriójával, emlékezteti az embereket, hogy Chris neve nem először merül föl egy ember halálával kapcsolatban. A munkaügyi vitában a másik oldalnak szurkol. Aztán ott van még az a másik dolog is.

-
Miféle másik dolog?

-
Majd megveszek magáért. - Lenézett az asszony lábára, amelyen jóval térd fölé csúszott a szoknya. - Nem tudom, melyik a rosszabb. Ha a távolból ábrándozom, vagy ha testközelből látom, mégsem engedhetek az ösztöneimnek.

Tekintetét a fedetlen combról az asszony arcára emelte, amelyet egyértelműen kevésbé veszélyes területnek vélt. Sayre zaklatott arckifejezése azonban meghazudtolta.

-
Mrs. Fostert egy óriásképernyős tévével vesztegették meg, amely elszórakoztatja az elmeroggyant fiát - mondta Sayre. - A férfi eladta a lelkét, hogy kimásszon az adósságból.

Beck fölült, sóhajtott.

-
Ezeket tényszerűen tudja? Képes bebizonyítani? 
-
Nem.

-
Tudja, hogy ez a két személy ama hat közé tartozik, akik Chris felmentése mellett szavaztak?

-
Nem.

-
A gondolatmenet kedvéért mondjuk, hogy az özvegy a visszamaradott csemetéjével meg a férfi, aki alig menekült meg a fizetőképtelenségtől, kenőpénzt fogadott el, hogy Chris mellett szavazzon. Jobban érzi magát attól, ha emlékezteti őket hivatali visszaélésükre?

-
Nem - rebegte az asszony.

-
Miféle építő hatást gyakorol az életükre, ha tükröt tart eléjük?

-
Semmifélét - vágta rá Sayre.

-
Akkor mire jó, hogy háborgatja ezeket az embereket? Milyen célt szolgál? Valójában Huff-fal és Chrisszel van baja. Miért nem egyenesen őket kérdezi meg?

-
És maga miért nem? Vagy talán nem akarja tudni az igazságot Chris peréről? Inkább nem tisztázza, megvesztegette-e Huff az esküdteket, hogy Chris megússzon egy emberölést. Ez a helyzet?

Beck is fölemelte a hangját:

-
Ha Huff megvesztegette azokat az esküdteket, talán azért tette, hogy a fiát biztosan ne marasztalják el egy bűncselekményért, amelyet nem követett el. Ez a maga vendettája...

-
Ez nem vendetta.

-
Akkor mire törekszik?

-
Tisztességre. Bennük nincsen. Reméltem, hogy talán...

-
Mit remélt?

Sayre mély lélegzetet vett. 
-
Azt, hogy magában talán van. Ezért hoztam ide. - Fejével egy tóparti házsor felé intett. - Calvin McGraw a saroktól a harmadik házban lakik. Beleegyezett, hogy ma délelőtt beszél velem. Tulajdonképpen csodálkoztam, hogy hajlandó fogadni. Amíg meg nem érkeztem. A külseje megdöbbentett. Feltűnően megöregedett, amióta utoljára láttam. - Tíz év nem múlik el nyomtalanul.

- Azt hiszem, a legutóbbi három esztendőben öregedett, amióta az esküdtszéki machinációval kieszközölte, hogy Chris megússza. Mardossa a bűntudat.

-
Ezt be is vallotta magának?

-
Igen, Beck, bevallotta. Az volt az utolsó nagy erőbedobása a Hoyle Művek kedvéért. Nem sokkal azután szegődött jogtanácsosként a céghez, hogy Huff átvette a nagyapámtól az irányítást. McGraw azt csinálta Huffnak és a vállalatnak, amit most maga. Az az ügy volt az utolsó ténykedése, mielőtt Huff lecserélte őt egy fiatalabbra és...

-
Gátlástalanabbra?

-
Én eszesebbet akartam mondani.

Beck kétkedően ráncolta a homlokát, de intett az asszonynak, hogy folytassa.

-
Az esküdtszék kiválasztása után McGraw megkereste a kikezdhetőeket.

-
Például azt, aki a visszamaradott csemetéjére viselt gondot.

-
Pontosan. - Sayre a teniszpályák felé pillantott, ahol meglehetősen lagymatag páros mérkőzés folyt. - Igen találó a kérdése, hogy jobban éreztem-e magam, miután beszéltem azokkal az emberekkel. Őszintén szólva pocsékul éreztem magam. Különösen a Mrs. Fosternél tett látogatás után. Nem hibáztatom, amiért megragadta a lehetőséget, hogy jobbítson az életükön, még ha olyan talmi értékkel is, mint egy televízió. Az ő helyzetében én is két kézzel kaptam volna az alkalmon. Nem az önzés hajtotta. A fiáért tette, akit imád. - Visszafordult a férfihoz, és szomorkás mosolya viszolygó arckifejezéssé változott. - Calvin McGraw azonban a lehető legönzőbb okból végezte el Huff helyett a piszkos munkát. Élethossziglani anyagi biztonságot teremtve lépett ki Huff alkalmazásából, megengedhette magának ezt a méregdrága nyugdíjastelepet. De nem békésen morzsolgatja utolsó napjait. Örült, hogy ma délelőtt kitárulkozhatott. Mindent bevallott.

Beck hosszasan nézte az asszonyt, majd az ajtókilincshez nyúlt.

-
Rendben, halljuk, mi a mondanivalója Mr. McGraw-nak!

A tó melletti gyalogösvényen haladtak. McGraw házának emeleti ablakait csipkeszerű vasrácsok díszítették, amelyek a New Or-leans-i óváros erkélyeit utánozták. Sayre szakavatott véleménye szerint szánalmasan.

Megnyomta a csengőt, és a kémlelőnyílásra nézett. Ugyanaz az ápolónő nyitott ajtót, aki korábban is fogadta. Kikeményített fehér formaruhájához savanyú arcot viselt. Délelőtt még csupa mosoly volt.

Sayre nem tudta mire vélni a hangulatváltozást.

-
Jó napot, visszajöttem.

-
Délelőtt nem mondta, kicsoda - közölte az ápolónő mintegy szemrehányásképpen.

-
Név szerint bemutatkoztam. 
Az ápolónő rosszallóan morgott.

Sayre, tudván, hogy mindennek Beck is tanúja, kihúzta magát.

-
Ahogy délelőtt a távozásomkor említettem magának, magammal hoztam valakit, hogy ő is láthassa Mr. McGraw-t. Bemehetünk hozzá?

-
Parancsoljanak! - hangzott a kikeményített válasz, és az ápolónő félrehúzódott, hogy beengedje őket. - Hátul találja, a napozóteraszon, ahol délelőtt is.

-
Köszönöm! Vár bennünket?

-
Azt hiszem.

Barátságtalansága ellenére Sayre ismét megköszönte neki, majd intett Becknek, hogy kövesse. Végigmentek a hallon, amelyet telezsúfoltak bútorokkal, mint minden helyiséget, amelyen áthaladtak. A napozóterasz a ház hátsó oldalán a golfpályára nézett.

Calvin McGraw arccal az ajtó felé ugyanabban a karosszékben ült, amelyben Sayre előző látogatása alkalmával. Sayre rámosolygott. A férfin egyáltalán nem látszott, hogy megismerné, és Sayre-nek baljós előérzete támadt.

-
Elhoztam magammal Mr. Merchantet, hogy láthassa önt. Jókor jöttünk?

-
Attól tartok, nem, Sayre. - Chris, aki egy magas, legyezős hátú fonott székben ült, amely eddig eltakarta, most fölállt, és szembefordult a húgával. - Beck mondta, hogy kijöttök ide, és ez eszembe juttatta, mennyire elhanyagoltam mostanában Calvint. Igyekszem időnként kiugrani ide, ránézni. Sajnos most épp nincs jó napja. Tudod, az elméje hol kitisztul, hol elborul. Azt mondják, így megy ez az alzheimereseknél.

Az öregemberhez lépett, kedvesen a vállára tette a kezét. McGraw meg sem rezzent, semmiféle reakciót nem mutatott, továbbra is üres tekintettel bámult maga elé.

-
Vannak napok, amikor a saját gyerekeire sem emlékszik. Máskor azt állítja, teherbe ejtette a szomszédban lakó hetvennyolc éves özvegyasszonyt. A múlt héten pucéron húzták ki a tóból. Kész csoda, hogy nem fulladt bele. Másnap kutya baja sem volt, szellemi képességei teljes birtokában. Dámában ötször egymás után megverte az ápolónőjét.

Ismét megszorította a férfi vállát.

- Hát nem tragikus? Ha arra gondol az ember, milyen ékesszólóan tudott érvelni a tárgyalóteremben. Vágott az agya, mint a borotva. - Sajnálkozva csóválta a fejét. - Most meg napokig meg sem mukkan. Máskor viszont csak úgy ontja a szót. Persze se füle, se farka annak, amit mond, zöldségeket beszél.

Sayre zihálva lélegzett, az arcába szökött a vér. Nem ájulás kergette, hanem úgy érezte, mindjárt fölrobban. Chrisszel nem törődött volna, tőle mindenféle fondorlatra számított, de Beck árulása szíven ütötte.

Az ügyvéd állította neki ezt a csapdát, azután volt képe vágyakról és ábrándozásról fecsegni. Sayre ki tudta volna kaparni a szemét, amiért álnokul elhitette vele, hogy akár egy másodpercig is megbízhat benne, hogy fikarcnyival is különb azoknál, akiket szolgál.

-
Maga szemétláda! - mondta Beck felé fordulva, de ezzel távolról sem juttatta kifejezésre érzéseit.

Elment az ügyvéd mellette, otthagyta ezt az ízléstelen, álságos otthonpótlékot, és futva tette meg az utat a kocsijáig. Mire odaért, levegő után kapkodott, részben a hőség miatt, de leginkább a felháborodástól és megaláztatástól.

Belökte az indítókulcsot a kormányzárba, és látta, hogy vérzik a keze. Úgy szorongatta a kulcsot a markában, hogy a fémlapocska fogai fölsértették a tenyerét.

HUSZONNEGYEDIK FEJEZET

Clark Daly tíz óra tíz perckor lépett ki a házából. A szükségesnél fél órával korábban távozott, hiszen kocsival öt perc alatt beérhetett az üzembe, és a műszakja tizenegykor kezdődött.

Otthon azonban olyan ellenséges légkör uralkodott, hogy ezzel az erővel az öntödébe is mehetett. Luce unos-untalan Sayre-rel foglalkozott. Amikor összeházasodtak, tudta, hogy Clark valaha együtt járt Sayre Hoyle-lal, és bár akkor még középiskolások voltak, nagyon komolyan vették azt a kapcsolatot. Minden magára valamit is adó pletykafészek készségesen megosztotta Luce-szal a hajdani románc összes szaftos részletét.

Luce már akkor fölvetette a témát, amikor Clark még csak udvarolt neki. A férfi őszintén beszélt neki Sayre-ről. Úgy gondolta, jobb, ha az asszony tőle hallja a történteket, mint a városbeliektől, akik élvezettel vájkáltak a másik balszerencséjében, és előszeretettel színezték ki az eseményeket.

Luce még azt a vallomást is kicsikarta belőle, hogy igazán szerelmes volt Sayre-be. Ám Clark ugyanakkor világossá tette, hogy ez már ősrégi história, és emlékeztette az asszonyt, hogy ő sem szűzen lép házasságra vele. Ezzel ejtették a témát. Az esküvő után pedig égetőbb kérdések kerültek napirendre.

No de egy dolog a valaha volt kapcsolat, és egészen más az a tudat, hogy Sayre visszatért a városba, felbukkan a házuknál, és úgy fest, mint egy filmsztár. Ez már egyáltalán nem tetszett Luce-nak. Amint Sayre elhajtott, Luce nekiesett a férjének.

-
Erre nem vagyok kíváncsi, Clark.

Halk, de annál határozottabb hangja elárulta, hogy véresen komolyan beszél. Amikor visítozott a férfival, Clark tudta, hogy csak a hirtelen harag szülte a veszekedést, nem súlyos az ügy, hamar elcsitulnak az indulatok. Ez most más volt. A halk hang azt jelezte a férfinak, hogy jobb, ha meghúzza magát, és figyel arra, amit a felesége mond.


-
Az ivászatod meg az örökös depressziód után nem fogom még azt is elnézni, hogy félredugsz Sayre Hoy-lal vagy Lynchcsel, vagy hogy hívják.

-
Nem fogok lefeküdni vele. Régi barátom.

-
A szerelmed volt.

-
Volt. Amikor iskolába jártunk. Egyébként is, azt hiszed, kellenek neki?

Ennél rosszabbat Clark nem is kérdezhetett volna. Luce értelmezte ezt, hogy ha a férfi kellene Sayre-nek, akkor Clark hajlandó lenne rá. Egyúttal arra is utalt, hogy aki Luce-nak megfelel, az Sayre Hoyle-nak nem elég jó.

Az asszony aznap reggel sírva ment munkába. Mire délután hazatért, fölszáradtak a könnyei, de a házban lehűlt a légkör, a hálószobában egyenesen dermesztőre, és egy héttel Sayre látogatása után sem melegedett föl.

A fenébe is - bosszankodott magában Clark -, hiszen ő szereti Luce-t. Az asszony nem olyan választékos és kifinomult, mint Sayre, de a maga módján ő is bájos. Imádja a gyerekeit, és egyedül viselte gondjukat, miután az első férje faképnél hagyta. Ami ennél is fontosabb, szereti őt, Clarkot, és ez valóságos csoda. Elvégre ő nem sok okot ad az asszonynak, hogy szeresse.

Annyira gondolataiba merült, hogy csak akkor vette észre a mögötte haladó autót, amikor már szinte a hátsó lökhárítójára tapadt. Clark lehúzódott az út jobb szélére, bőséges helyet hagyott a másik sofőrnek, hogy leelőzze, de az továbbra is a hátában maradt, és villogtatni kezdte a fényszóróját.

-
Mi az ördög?

Rögtön megnézte, nincs-e fényhíd a tetején, de látta, hogy nincs, nem járőrkocsi, semmi sem jelzi, hogy hivatalos jármű. Baljós érzése támadt, az ülés alá nyúlt a gumiszerelő vasért, amelyet ott tartott. Amikor betintázott, jellemzően olyan helyekre járt, amelyeket kétes színvonalú közönség látogatott. Időnként össze is szólalkozott némelyik vendéggel. A mögötte haladó kocsiban csak egy személyt látott, de talán csak meg akarták téveszteni.

A sofőr megint rávillantott. Clark félreállt. A másik kocsi szintén, és lekapcsolta a reflektorát. Clark megmarkolta a gumiszerelő vasat.

Látta, hogy a sofőr kiszáll, az ő kocsija jobb oldali ajtajához siet és megkocogtatja az ablakot. 
-
Clark, én vagyok az.

Amint fölismerte az arcot a baseballsapka alatt, eleresztette a szerelővasat, oldalra nyúlt, és kinyitotta az ajtót. Sayre beszállt, és gyorsan becsukta az ajtót, hogy kialudjon az utastér-világítás. Farmernadrágot és sötét pólót viselt, a haját a sapka alá dugta.

-
Mi az istent művelsz? - förmedt rá a férfi.

-
Belátom, hogy kissé színpadias, de úgy akartam találkozni veled, hogy senki ne tudjon róla.

-
Miért nem hívtál telefonon?

-
Esetleg Luce vette volna föl. Ha nem tévedek, nem nagyon őrült, hogy betoppant a gimnáziumi szerelmed.

-
Nem, nem nagyon.

-
Egyáltalán nem veszem zokon. Én is ugyanígy éreznék, de esküszöm, Clark, eszem ágában sincs bonyolítani a helyzetedet. Sohasem tennék olyasmit, ami árt a házasságodnak, vagy kettőtök közé áll. Ha nem hiszed, máris megyek.

Egy pillanatig Sayre arcát fürkészte, és bár változatlanul ennivaló volt, a szemében már lobogott a szenvedély lángja. A keserédes emlékekből táplálkozó rokonszenv nem múlhatott el, de a tartós szerelem esélye már elveszett. Clark tudta, az asszony igazat mond, valóban nem azért jött, hogy fölmelegítse románcukat.

-
Hiszek neked, Sayre.

-
Akkor jó.

-
Tehát miről van szó?

Öt teljes percen át hallgatta Sayre-t, közben elképedése nőttön-nőtt.

-
Megteszed? - fejezte be az asszony.

-
Arra kérsz, hogy kémkedjek a munkatársaim után.

-
Mivel ők is kémkednek utánad, Clark. - Sayre kissé előrehajolva folytatta. - Azt hiszed, Huff és Chris szó nélkül tűrik ezt a sztrájkot? Beck Merchant véres következményeket jósolt. Habost emlegetett.

-
Hallottam a mendemondákat Charles Nielsonról - mondta Ctak. - Állítólag szakszervezeti aktivistákat küld, hogy tárgyaljanak velünk. Titkos gyűléseket terveznek.

-
Tehát a munkások már beszélnek a dologról? 
-
Szinte másról sem esik szó - ismerte el a férfi.

-
Biztosra veheted, hogy Huff spiclijei mindent továbbadnak neki, ami elhangzik.

-
Mindenki tudja, hogy Fred Decluette Huff embere. Billy balesete nagyon megrázta. Jelen volt, és végignézte az egészet. Ő igyekezett a legjobban, hogy kórházba vigyék, mielőtt elvérzik. De ha kenyértörésre kerül a sor, Frednek hat gyereket kell etetnie, ruháznia, iskoláztatnia. Elsősorban a saját érdekeit fogja védeni, és ha ehhez Huffnak kell nyaliznia, hát megteszi. Mások is, mert közismert tény, hogy Huff mindenkit megjutalmaz, aki besúgja szervezkedni akaró munkatársait.

-
Tudod, kik a többiek?

-
Részben. Fred nyilvánvaló, a többiek nem.

-
Kiegyenlítheted az esélyeket, Clark. Szimatold ki Huff spiclijeit, és lásd el őket hamis információkkal. Egyidejűleg kezdd el megszervezni azokat az embereket, akikről tudod, hogy kiállnak Huff-fal szemben, ha úgy hozza a helyzet. Segíthetsz változást elérni.

Az asszony olyan meggyőződéssel beszélt, hogy Clark megsajnálta a naivitása miatt.

-
Sayre, addig nem lesz változás, amíg Huff dönt.

-
Talán már nem sokáig fog dönteni.

-
A szívrohama...

-
Az nem volt annyira komoly, és Huff alighanem valamennyiünket túlél. Én a szövetségi hatóságokra gondoltam. Akár sikerrel jár egy sztrájk, akár nem, több hivatal is Huff nyakára száll. Ha nem történnek jelentős változások, bezárathatják a gyárat. Csakhogy az nem lenne éppen győzelem, igaz, Clark? Az öntöde nélkül mi történne a várossal? Milyen lesújtó hatást gyakorolna a gyárbezárás mindazokra a családokra, amelyeknek a megélhetése az öntödétől függ? Igen, változásokra van szükség, méghozzá mielőbb. Különben mindenki pórul jár. Ha most megmozdultok, Clark, akkor Billy Paulik balesete nem volt hiábavaló. Tudom, hogy nem könnyű, amit kérek. Komolyan kell föllépned, viselkedned, hogy kiérdemeld a társaid tiszteletet és bizalmát.

A férfi megdörzsölte borostás állát. Röstellette, hogy Sayre már megint borotválatlanul találta. De ez egyúttal emlékeztette is, milyen mélyre süllyedt. 
-
Ez a feladat komoly kihívás. 
-
Tisztában vagyok azzal, mit kérek tőled. 
-
Nem tudom, mit tegyek.

-
Jártam az üzemben, Clark. 
-
Hallottam róla.

-
Tudtam, hogy súlyos a helyzet, de azt nem tudtam, hogy ennyire. A munkakörülmények középkoriak. Hogy bírjátok?

-
Nincs sok választásunk.

-
Most már van. Okvetlenül változásokra, méghozzá drasztikus változásokra van szükség.

-
Egyetértek. De nem én vagyok a megfelelő ember.

-
Te vezéregyéniség vagy.

-
Talán valaha régen az voltam. Most úgy festek, mint egy vezető?

-
Nem, Clark, nem úgy festesz. Úgy festesz, mint egy gyáva nyúl. Igen - nyomatékosította Sayre a férfi meglepett arckifejezése láttán. - A minap azt mondtad, valami célt kell találnod az életben, talpra kell állnod a fiad kedvéért. Hát most adok neked célt, te pedig megfutamodsz előle. Miért? Mitől félsz?

-
A kudarctól, Sayre. A kudarctól. És amíg ki sem látsz a pénzből, és flancos autóval jársz, amíg olyan mélyre nem süllyedsz, hogy reggelente a fölkeléshez is komoly elszántságot követelő akaraterő kell, addig nem fogod tudni, milyen érzés a kudarc. Csak akkor fogod tudni, ha kimész az utcára, és azok, akik a lelátóról ujjongtak neked, a fejüket csóválják, és arról súgnak-búgnak, hogy elfecsérelted az életedet. - Clark elhallgatott, összeszedte magát, ráeszmélt, hogy nem Sayre-re haragszik, hanem önmagára. - Baromira igazad van, hogy félek. Már reménykedni is félek.

Szavai lecsillapították az asszonyt.

-
Tévedsz, Clark - szólalt meg Sayre alig hallható hangon. - Pontosan tudom, milyen az, ha az embernek még a fölkelés is nehezére esik. - Mélyet sóhajtott. - Most azonban kritikus útelágazáshoz érkeztél. Választhatod a tétlenséget, mondhatsz nemet nekem, és folytathatod az eddigi életedet. Önmagaddal és az egész élettel elégedetlenül, csalódásodat whiskybe fojtva, sebeidet nyalogatva, a feleségedet ugyan olyan szerencsétlenné téve, mígnem végül megtört, haszontalan magányos alkoholistaként halsz meg. Vagy pedig elkezdhetsz férfi módra viselkedni, ugyanúgy, mint sráckorodban. 
Két kezébe fogta a férfi kezét.

-
Nem azért várom ezt tőled, hogy elégtételt vegyek Huffon. Semmi sem kárpótolhat téged azért, amit elvett tőled, Clark. Egyébként sem érdemli meg, hogy törődjek vele. Nem is az én kedvemért akarom, hogy megtedd. - Még jobban megszorította a kezét. - Hanem saját magadért. Szóval mit mondasz?

Ahogy visszafelé vezetett a motelba, Sayre óvatosan, de reménykedett, hogy Clark magára talál. Durvaság volt legyáváznia, de megadta neki a kezdőlökést. Érezte, hogy a kiábrándultság rétegei alatt rejtőzik még a férfiban némi büszkeség. A sértett önérzet kiváló ösztönző.

Nem tudta biztosan, bevált-e a taktikája. A férfi nem tett józansági fogadalmat. Nem kötelezte el magát a feladat mellett, amelyre Sayre kérte. Az eredmény csak később mutatkozhatott meg, de akár képes Clark befolyást gyakorolni a Hoyle Művek jövőjére, akár nem, Sayre remélte, hogy a férfi jobbít a saját életén. Amikor majd visszatér San Franciscóba, abban a tudatban akart távozni, hogy legalább ez a vállalkozása sikerrel járt, legalább valami jót cselekedett.

A motelszoba ajtajához érve belökte a kulcsot a zárba.

-
Későig elmaradtál.

Majdnem kiugrott a szíve a helyéből. Hátraperdült, és látta, hogy Chris áll ott. A bátyja úgy settenkedett mögé, mintha a semmiből került volna elő.

-
Mit akarsz, Chris?

-
Bemehetek?

-
Minek?

-
Beszélni szeretnék a húgommal.

A férfi lefegyverző mosolya hidegen hagyta.

-
Miről?

-
Hívj be, és elmondom. - Egy palackot emelt föl. - Hoztam bort

Nem szívjóságból jött, nem is pusztán cseverészni. Christ minden tettében hátsó szándék mozgatta. Sayre csak azt nem tudta, ezúttal mi az. Gyűlölte a bátyja közelségét, de fölébredt benne a kíváncsiság.

Visszafordult az ajtóhoz, kinyitotta, és előrement, hogy fölkapcsolja a villanyt. A férfi követte, és körülnézett a sivár szobában.

- Középiskola óta nem kultiváltam ezt a helyet, akkoriban csajokat hurcoltam ide, és nemigen figyeltem a berendezésre. Nem valami nagy szám, mi?

-
Nem.

- Akkor miért nem otthon laksz? Selma tíz éve katonás rendben tartja a szobádat. Az asszony levette a baseballsapkáját, és kirázta a haját. 
-
Az már nem az otthonom, Chris. 
A férfi sóhajtott a húga csökönyösségén.

-
Poharad legalább van?

Sayre két selyempapírba csomagolt műanyag poharat hozott a csöppnyi fürdőszobából. Chris lekicsinylően nézett rájuk, ahogy a magával hozott dugóhúzóval fölbontotta a bort.

-
Jóféle napai chardonnay.

-
Jártam a pincészetben. Valóban finom.

A férfi töltött, és poharát az asszonyéhoz érintette.

-
Proszit, Sayre!

-
Mire iszunk? A bravúrra, amelyet Calvin McGraw házánál műveltél?

-
Á, szóval innen fúj a szél. Negyvennyolc óra elteltével is duzzogsz. - Kuncogott. - Őszintén szólva nem hibáztatlak érte. Látnod kellett volna, milyen képet vágtál.

-
Beck meg te biztosan élveztétek.

Chris a rozoga karosszékbe telepedett, és az ágy felé intett.

-
Nem ülnél le, hogy megpróbálj kulturáltan viselkedni? 
Sayre habozott, majd az ágyhoz lépett, és leült a szélére.

-
Több mint egy órája várlak - mondta a bátyja. - Merre komáltál? Destiny éjszakai élete nem kínál sok lehetőséget, és ebben az öltözékben...

-
Mit akarsz tőlem, Chris? 
Chris sóhajtott.

-
Nem jöhettem egyszerűen azért, hogy beszélgessük? Nem is feltételezed, hogy rendes srác vagyok?

-
Nem vagy rendes srác. Soha nem is voltál.

-
Tudod, mi a te bajod, Sayre? Semmit sem tudsz annyiban hagyni. Azt sem tudod, mit kezdenél magaddal, ha egyszer nem ugrálnál.

-
Azért hoztál bort, hogy ezt közöld? 
Elvigyorodott, de folytatta:

-
Nem nyughatsz, amíg bele nem szólsz valamibe. Azt hittem, kinövöd ezt a rossz szokásodat, de nem. Most meg olyasmikért neheztelsz, amiket gyerekkorunkban követtem el. A fiútestvérek ilyenek, Sayre. Benne van a munkaköri leírásukban. Piszkálják a húgukat meg a nővérüket.

-
Danny sosem piszkált.

-
Dühöngtél is emiatt. A tétlensége idegesített. Danny engedékeny természettel született, de te ezt sem bírtad elfogadni. Nem akartál beletörődni, hogy egyszerűen képtelen volt dacoskodni.

Sayre nem vitatta ezt, mert tudta, hogy igaz.

· Huffra pedig még mindig Clark Daly miatt haragszol. 
Lesütötte a szemét a poharára, remélte, hogy a bátyja nem vette észre, mennyire megriadt Clark nevének említésétől. Talán csak véletlen, hogy Chris az ő titkos találkozójuk után néhány perccel állított be.

-
Nem kéne neheztelned rá, amiért véget vetett annak a kapcsolatnak. Inkább hálás lehetnél neki. De hát ez már rég lejárt lemez. - Chris a borosüvegért nyúlt, újratöltötte a poharát. - Az aktuális sérelmed Danny halála, és erről szeretnék beszélni veled. Azt vetted a fejedbe, hogy szaglászol az állítólagos meggyilkolása után.

-
Te pedig azért jöttél ide ma este, hogy fenyegetéssel megfutamodásra kényszeríts, mert különben megnézhetem magam.

-
Szó sincs erről - felelte higgadtan a férfi. - Csodálom az igazságkereső vágyadat, és osztozom benne. Az zavar, hogy rossz irányban indultál el. Hadd tisztázzak valamit, Sayre. mert ezzel sok időt és vesződséget takarítasz meg. A három évvel ezelőtti tárgyalásomnak az égvilágon semmi köze sincs ahhoz, ami Dannyvel történt. Az akkori per iránti érdeklődésed ostobaság, és három évet késett. Annak idején örültünk volna, ha hazajössz. Akkor mindenről első kézből értesülhettél volna. Elintéztem volna, hogy a tárgyalóteremben az első sorban ülhess. De annak már vé-ge - mondta Chris, az utolsó szót nyomatékosan széthangsúlyozva.

-
Megölted, igaz? Ahogy Huff megölte Sonnie Hallsert. 
-
Egyik sem igaz.

-
Tudja valaki rajtam kívül, hogy láttad, amikor Huff megtette?

-
Miről beszélsz?

-
Aznap este elosontál hazulról, Chris. Rajtakaptalak, nem emlékszel? Megfenyegettél, hogy ne merjem elmondani anyának. Azt mondtad, meg akarod lepni Huffot az öntödében, és vele maradsz, amíg haza nem jön. Emlékszem, mennyire irigyeltem a bátorságodat, hogy egyedül gyalogolsz el oda sötétedés után. És még jobban irigyeltelek azért, hogy Huff majd örülni fog neked. Tudtam, klassz srácnak fog tartani érte, és nem fogsz kikapni. Mire léptél be aznap este, Chris?

-
Mennyi idős voltál?

-
Ötéves.

-
Úgy van. Akkor hogy emlékezhetsz egyáltalán? Nemegyszer ellógtam otthonról az üzembe, hogy Huff-fal együtt kocsikázzak haza. Összekevered a napokat.

Nem, nem keverte össze. Egyes gyermekkori emlékei olyan élesen megmaradtak, hogy nem zavarodhattak össze, és ezek közé tartoztak a Sonnie Haliser szétroncsolódott holttestének felfedezését követő napok is. Azért is élesen rögzültek az emlékezetében, mert egyedül akkor fordult elő, hogy Chris úgy viselkedett, mintha megijedt volna.

-
Azt hiszem, Huff ölte meg azt az embert - mondta Sayre. - Te pedig évtizedekkel később ugyanabból a megfontolásból végeztél Gene Iversonnal. De te tanultál Huff hibájából. Úgy eltüntetted Iverson hulláját, hogy soha ne találják meg.

-
Senki sem tudja, mi történt Iversonnal. Talán annyira betojt Hufftól, hogy eliszkolt.

-
És hátrahagyta mindenét?


-
Talán földönkívüliek rabolták el. - Chris csettintett az ujjaival. - Tudom már. Mustár ezredes követte el ólomcsővel a könyvtárban.

-
Ez nem cluedózás - csattant föl Sayre. - Hogy tudsz viccelődni egy ember meggyilkolásán?

-
Ezzel eljutottunk a következő ponthoz, Sayre. Még azt sem tudjuk, meghalt-e Iverson, azt meg még kevésbé, hogy meggyilkolták-e. Én arra tippelek, hogy valahol él és virul, és röhög a markába, hogy mekkora kulimászban hagyta itt Hoyle-ékat, csak győzzenek kimászni belőle. Azt viszont teljes biztonsággal tudom, hogy én nem öltem meg.

-
Te és Huff nem bíztatok az esküdtszék felmentő döntésében - folytatta rendületlenül Sayre -, ezért a saját kezetekbe vettétek a dolgot. Calvin McGraw bevallotta nekem, hogy megvesztegette azokat az esküdteket.

-
De hát teljesen szenilis! - kiáltotta Chris. - Ha azt kérdezed tőle, fölrobbantotta-e a Golden Gate hidat, azt is bevallotta volna. Nincs ki a négy kereke. Az ég szerelmére, Sayre, térj már észhez! Ki hinne egy korlátozott szellemi képességű Alzheimer-kórosnak a bátyáddal szemben?

Az asszony fölállt az ágyról, és az íróasztalhoz lépett. A csorba szélű dekoritlapra tette érintetlen boros poharát, és az asztal fölötti tükörbe nézett. Alig ismert magára.

Ez lenne San Francisco krémjének sztárlakberendezője? A márkás kosztümöket farmer és póló váltotta föl. Nem vasalgatta a haját, hagyta, hogy a párás levegőtől összevissza pöndörödjön.

Ki ez, aki visszanéz rá, és mit keres ebben a szánalmas szobában, ilyen öltözékben, miért vállalkozik kalandregénybe illő helyzetekre olyan ügyekért, amelyek rajta kívül szemlátomást senkit sem érdekelnek? Mi köze ahhoz, ha Clark Daly lassanként elpusztítja magát az ivással és a kétségbeeséssel? Mit törődik az üzemi sztrájkkal meg a Hoyle Művek jövőjével, ha az ott dolgozók évtizedek óta tűrik a halálos vagy egyiküket-másikukat megnyomorító baleseteket, a siralmas munkakörülményeket?

Ha Chris gyilkosságot követett el, és megúszta, a lelke bánja, ő mit izgatja magát miatta? A jelek szerint egyedül neki fontos, hogy kiderítse, a bátyja és Huff meghiúsították-e az igazságszolgáltatást. Minek vállalja magára ezeket a terheket?

Ami Danny telefonhívásait illeti, amelyeket ő nem fogadott, lehet, hogy az öccse komoly ügyben kereste, vagy pedig valami bagatell dolog miatt. A statisztika azt mutatja, hogy az öngyilkosságot fontolgatók vajmi ritkán beszélnek erről. Ha fogadja Danny hívását, talán későbbre halasztódik az elkerülhetetlen, de ez minden. Micsoda felfuvalkodottság azt képzelnie, hogy ő visszatarthatta volna az öccsét, ha a menyasszonya nem tudta.

Aztán megpillantotta Chris tükörképét. A bátyja őt figyelte, mintha tudná, hogy nemcsak az elhatározásában, hanem önmagában kételkedik. Kihúzta magát, és szembefordult a férfival.

- Egyenes kérdést tettél föl, Chris, és arra ugyanolyan válasz dukál. Hogy miért hinnék veled szemben akár egy megbízhatatlan forrásban is? Mert Huff megmérgezte a lelkedet, és ez már lesír rólad. Végtelenül önzővé váltál, csak magadra gondolsz. Világéletedben habozás nélkül úgy cselekedtél, ahogyan épp eszedbe jutott. Ha rajtakaptak, hogy rossz fát tettél a tűzre, bizton számíthattál a huncut vigyorgásodra vagy Huff befolyására, valamelyik megóvott a hátrányos következményektől. Önelégült, erkölcstelen élvhajhász vált belőled. Olykor merő szórakozásból hazudsz, hogy lásd, megúszod-e. Bármikor elveszed, amit megkívánsz. Soha semmit nem tagadott meg tőled az élet. Kivéve talán a válást, de Huff-fal biztosan találtok majd módot, hogy szépszerével vagy erővel azt is elérjétek. Hogy azt hiszem-e, megölted Iversont? Igen. És megúsztad. De ha Dannyt is megölted, azért megfizetsz, Chris. Esküszöm, hogy gondoskodom róla.

A férfi az éjjeliszekrényre tette a poharát.

-
Légy szíves, ülj le, Sayre!

Az udvarias kérés annyira szokatlanul hangzott a szájából, hogy Sayre visszatért az ágy mellé, és leült, még ha vonakodva is. A bátyja megfogta a kezét, bár Sayre megpróbálta elrántani.

-
Gondolj arra, ahogyan Danny meghalt! - kezdte halkan Chris. - Ahhoz, hogy meggyilkoljam, elő kellett vennem a régi vadászpuskát, megtöltenem mindkét csövét, a szájába nyomnom, és meghúznom a ravaszt. Az imént felsorolt jellemgyöngeségeimmel együtt tényleg azt hiszed, tudnék ilyet tenni a saját öcsémmel? - Nem várt válaszra. - Nem öltem meg Dannyt - jelentette ki. - Nem öltem meg. A puszta feltételezéssel bolondot csinálsz magadból.

-
Mit számít az neked?

-
Semmit a világon. Csak nem akarom, hogy röstelkedned kelljen.

A könnyed magyarázat végtelenül átlátszó volt. Sayre-t egy pillanatig sem tévesztette meg.

-
Nem, Chris, nem ez az igazi ok. Elterelem rólad a figyelmet, igaz?

-
Miről beszélsz?

-
Huffról. Fölkavarom az állóvizet, és bár Huff ettől dühbe gurul, mindenesetre rám figyel, nem pedig rád, és ezzel nem tudsz mit kezdeni.

Az imént még derűsen mosolygó ajak most összepréselődött, és ahogy mozdult, miközben a férfi így szólt:

-
Eredj vissza San Franciscóba, ahová való vagy, Sayre!

-
Persze, az tetszene neked.

-
Nem miattam, a saját érdekedben. 
Sayre nevetett, és a mellére tette a kezét.

-
Csak nem a javamat félted?

-
De igen. Te mondtad, hogy Huff mostanában rád figyel. Tudni akarod, miért? Eláruljam, mit tervez veled?

Az ajka most ismét mosolyra, azaz inkább diadalmas vigyorra nyílt.

HUSZONÖTÖDIK FEJEZET

Charles Nielson irodája New Orleans belvárosában, egy Canal Street-i toronyházban működött. Két fogorvossal, egy befektetési brókercéggel, egy pszichológussal és egy közelebbről meg nem határozott, csupán kezdőbetűkkel azonosítható vállalkozással osztott a tizenkilencedik emeleten. A padlószőnyeges folyosó végén balra az utolsó ajtó nyílt oda. A nevét minden cirkalmazás nélkül, betűsablonnal festették az ajtóra.

A kicsiny előteret a váróhelyiségek legszükségesebb kellékeivel - a két egyforma kárpitozású karosszék között dohányzóasztallal és lámpával - rendezték be. Az íróasztalnál csinos, középkorú nő ült.

Éppen Sayre-rel társalgott, amikor Beck belépett. Nehéz lett volna megmondani, melyikük döbbent meg jobban a másik láttán.

A recepciós hölgy Sayre-re sandított, majd szívélyesen üdvözölte az érkezőt:

-
Jó napot, uram!

-
Jó napot!

-
Egy pillanat türelmet kérek. Parancsoljon helyet foglalni!

A férfi nem ült le, a helyén maradt, hallani akarta, mi a mondanivalója Sayre-nek, aki az ő belépése óta olyan meredten állt, mint egy faszent.

-
Nyilván némi kommunikációs zavar támadt - magyarázta a recepciós. - Előfordul, hogy Mr. Nielson beszél meg időpontokat, és elfelejt szólni nekem, hogy beírhassam a naptárba.

- Nem felejtett el... - Sayre elhallgatott, megköszörülte a torkát. - Nem felejtett el szólni önnek. Nem jelentkeztem be előzetesen.

-
Értem. És milyen ügyben keresi? Szívesen adok át üzenetet.

-
Sayre Lynchnek hívnak. A leánykori nevem Hoyle.

A recepciós arcáról lehervadt a mosoly.


-
A Hoyle Művektől? Az a Hoyle?

-
Igen.

-
Értem.

-
Nem hiszem. Nem a családom képviseletében jöttem.

A recepciós összekulcsolta a kezét az íróasztalon, mint aki magyarázatra vár.
-
Ez bizonyára érdekelné Mr. Nielsont.

-
Ha beszél vele, legyen szíves, feltétlenül hangsúlyozza, hogy a segítségemet szeretném fölajánlani!

-
Értem, kérem. Mr. Nielson jelenleg... - A telefon csengése félbeszakította a recepcióst. Fölemelt mutatóujjával jelezte Sayre-nek, hogy várjon, amíg fogadja a hívást. - Charles Nielson irodája. Nem, sajnálom, most nem tudom adni. Óhajt üzenetet hagyni?

Jegyzettömbjéért nyúlt, és lefirkantotta az adatokat. Sayre az ügyvédhez fordult.

-
Követett idáig?

-
Ne legyen beképzelt! Magával ellentétben én bejelentkeztem. 
Mihelyt a recepciós befejezte a telefonálást, Beck megkerülte Sayre-t, és az íróasztalhoz lépett. Elbűvölő mosollyal, negédes hangon szólalt meg:

-
Kegyed bizonyára Brenda.

-
Úgy van.

-
Többször beszéltünk telefonon. Beck Merchant vagyok. A recepciós láthatólag zavarba jött.

-
Te jó ég! Nem kapta meg az üzenetemet?

-
Az üzenetét?

-
Mr. Nielsont váratlanul vidékre hívták. Küldtem SMS-t az ön mobiljára, hogy a főnököm nem tudja fogadni a megbeszélt időben, ma délután.

Beck a zakója belső zsebéből elővette a mobiltelefonját, és megnézte a kijelzőt.

-
Csakugyan. Nem vettem észre.

-
Reméltem, hogy utolérem önt, mielőtt egészen idáig elfáradna.

-
Kár, hogy nem volt szerencsém találkozni a főnökével, mielőtt elhagyta a várost. Mikor jön vissza?

-
Nem tájékoztatott a terveiről.

-
Telefonon elérhető?

-
Meg tudom adni a szállodája címét. Cincinnatibe utazott.

-
Föltételezem, hogy a mobiltelefonját...

-
Kizárt dolog - mondta a recepciós. - Hacsak nem akarom elveszíteni az állásomat.

-
Azt nem venném a lelkemre. 
-
Ha Mr. Nielson ideszól az üzenetei miatt, átütemezhetem a tárgyalásukat, Mr. Merchant?

- Legyen szíves! Ha nem fogadnám a hívását, okvetlenül hagyja meg az új időpontot a hangpostámon! Majd ahhoz igazítom a napirendemet. És kérem, hogy ezúttal hívja föl az irodai és az otthoni számomat is. Szeretném, ha nem fordulna elő még egyszer ilyen kavarodás.

-
Hogyne, Mr. Merchant.

-
Köszönöm!

-
Sajnálom, ha kényelmetlenséget okoztunk. Mindkettőjüktől elnézést kérek - mondta a hölgy, Sayre-re is célozva.

-
Én ugyancsak a lehető leghamarabb szeretnék találkozni Mr. Nielsonnal.

-
Tudatni fogom vele, Ms. Hoyle.

-
Lynch.

-
Persze, elnézést!

Sayre megadta a recepciósnak a mobilszámát, és a motel központi számát is, majd sarkon fordult. Beck már a nyitott ajtónál állt, és tartotta neki.

-
Viszontlátásra, Brenda! - szólt hátra kifelé menet.

-
Viszontlátásra, Mr. Merchant!

Egymás mögött mentek végig a folyosón. Kettesben várakoztak a kibírhatatlanul lassú felvonóra. Levitették magukat vele a földszinti előcsarnokba. Miután kiszálltak a liftből, a férfi egyenesen a kijárathoz tartott. Sayre követte a jelzést, amely a női mosdóba vezető utat mutatta.

Mindez néma csöndben zajlott le.

Öt perccel később, amikor Sayre kilépett a felhőkarcolóból, a férfi az épület árnyékában állt, és a mobilján beszélt. Az asszony nem örült neki, hiszen bőven hagyott időt, hogy fölszívódjon.

 Öt óra múlt, a belváros utcáin hömpölygött a munkanap végeztével hazafelé indulók tömege. A gépkocsiforgalom már összetorlódott. Kipufogógázok keveredtek a párával, megrekedtek a házak között, még fojtogatóbbá tették a levegőt.

Beck levertnek látszott. Hogy kiszűrje a város zaját, ujjával bedugta az egyik fülét, mialatt igyekezett arra koncentrálni, amit a másikkal hallott. Zakóját már levette, és a karjára terítet te, meglazította a nyakkendőjét, és föltűrte az ingujját, most egészen úgy festett, mint a temetőben, amikor Sayre először találkozott vele.

Ahogy megpillantotta az asszonyt, befejezte a telefonálást, a járókelők áradatában odaevickélt mellé, és fölvette vele a lépést.

-
Nielson még nem jelentkezett be - mondta. - Megspórolhat egy hívást a szállodájába.

-
Majd később próbálkozom.

-
Amikor megláttam az irodájában, sóbálvánnyá dermedtem. Mi indította arra, hogy idejöjjön?

-
Amint az asszisztensnőjének is mondtam, azért jöttem, hogy fölajánljam a támogatásomat. Hát maga?

-
Személyesen kívántam találkozni Nielsonnal - felelte a férfi könnyedén. - Meg akartam mutatni neki, hogy sem én, sem Hoyle-ék nem viselnek szarvat és patát, remélhetőleg tárgyalhatunk nézeteltéréseink békés elsimításáról, valamint a munkabeszüntetés elkerüléséről. Hangsúlyozni akartam, mekkora kárt okozna a sztrájk, különösen a munkásoknak, akiknek a megélhetésük függ a heti bértől.

-
Meg kell a szívnek szakadni. Mennyit?

-
Hogyhogy mennyit?

Sayre fejével az aktatáskára intett.

-
Mennyi kenőpénzt hozott magával?

A közlekedési lámpa váltott, és az asszony sietve átkelt az úttesten. Amikor a kereszteződés túloldalára ért, Beck megállította.
-
Eleget ahhoz, hogy fussa belőle vacsorára.

-
Vacsorázni óhajt?

-
Általában ragaszkodik hozzá, hogy maga rendezze a saját számláját, de ezúttal én szeretnék fizetni. Hacsak nem eszik túl sokat, mely esetben talán magának is be kell szállnia.

Az incselkedő mosoly, a zöld szempár kópés pillantása azonban a kívánttal ellentétes hatást ért el. Ahelyett, hogy levette volna a lábáról az asszonyt, Sayre azon tűnődött, hogy képes Beck Merchant ilyen képmutatásra. Ez furcsa módon csalódást okozott neki.

-
Christől hallottam, mit tervez Huff magával és velem. 
A szívtipró mosoly elillant.

- Fájlalnám, ha teljes eszköztárát bevetné az elcsábításomra, miközben körömfeketényi esélye sincs a sikerre. Most pedig, ha megbocsát, egyéb elintéznivalóm van.

Savre kikerülte a férfit, és továbbindult. Beck azonban nem hagyta lerázni magát, lépést tartott vele.

-
A vacsorameghívásnak semmi köze Huff kerítőakciójához.

-
Félre az utamból, Beck! - szólt rá az asszony, miután Beck eléállt. 
-
Le fogok késni.

-
Miről?

-
A látogatási időről. Billy Paulikhoz igyekszem.

Az ügyvéd ettől hátrahőkölt, így Sayre ki tudta kerülni.

-
Várjon, Sayre! Elviszem kocsival.

-
A sajátommal megyek. Egyébként sem hiszem, hogy örülnének magának.

-
Ami azt illeti, át kell adnom valamit. - Megütögette az aktatáskáját. - Hol a kocsija? - Az asszony megmondta. - Az enyém közelebb áll.

A kisteherautó valóban közelebb volt. Beck egy felszíni parkolóban hagyta, a mélygarázsban hagyott kabrióhoz többet kellett volna gyalogolni, és Sayre már így is aggódott, hogy odaér-e a kórházi látogatási idő végére.

A kórház nem volt messze, de a csúcsforgalom és a parkolási nehézségek miatt csaknem fél órába tellett, hogy eljussanak az intenzív osztályra, ahol Billy Paulik még mindig lábadozott a műtét után. Egész idő alatt egy szót sem váltottak.

Amikor kiléptek a liftből, Alicia Paulik a folyosón tárgyalt egy fehér köpenyes fiatalemberrel. Ahogy megpillantotta őket közeledni, leplezetlen ellenszenvvel figyelte az ügyvédet.

-
Maguk mit keresnek itt?

-
Billyhez jöttünk látogatóba. A hölgy Sayre Lynch.

Az asszony végigmérte Sayre-t.

-
Lynch, hm? Maga Huff Hoyle lánya. Nem mondhatnám, hogy hibáztatom, amiért nevet változtatott.

-
Hogy van a férje?

A nő hüvelykujjával a fehér köpenyes fiatalember felé bökött

-
Ő a dilidokija. Tőle kérdezzék!

Az orvos bemutatkozott, és kezet fogott velük.

-
Természetesen nem közölhetem, amit Billy a terápia során osztott meg velem. Elég, ha annyit mondok, hogy súlyos depressziós. Próbál fizikailag gyógyulni, miközben szellemileg és lelkileg alkalmazkodik a gondolathoz, hogy fél karral kell élnie. Még művégtaggal is rendkívüli nehézségekkel néz szembe. Ugyanakkor a családja jóléte miatt is aggódik.

-
Mondtam neki, hogy elboldogulunk - szólt közbe Mrs. Paulik. - Nagyon is. Mert minden centet kipréselek a maguk rohadt vállalatából, amit csak bírok.

A fenyegetést Sayre-hez és Beckhez intézte, szemlátomást nem tett különbséget kettejük között.

A fiatal doktor feszengve vette vissza a szót.

-
Billy reakciói mind tipikusak azoknál a pácienseknél, akik baleseti sérülést szenvedtek. Időbe telik, amíg megbékél a sérülés maradandó következményeivel.

-
Folytassa a terápiát, ameddig csak szükségesnek tartja! - mondta neki Beck.

A doktor zavartan pillantott Aliciára.

-
Úgy tudtam, csak három alkalomról van szó.

-
Mr. Hoyle meggondolta magát - mondta Beck. - Folytassa a kezelést! Ha bármi kérdése van, hívjon föl!

Beck átadta a névjegyét. Az orvos biccentett, és kimentette magát, mivel egy másik páciens várta.

-
Bemehetek Billyhez? - fordult Mrs. Paulikhoz Beck.

-
Minek?

Fölemelte a nagyalakú borítékot, amelyet Sayre szeme láttára vett elő az aktatáskájából, mielőtt kiszálltak a kocsijából.

-
Jobbulást kívánó üzenetek a munkatársaitól. Ígérem, nem maradok sokáig.

Az asszony kirántotta a kezéből a sárga borítékot. Majd én átadom neki. Nem szeretném, ha akár maga, akár bárki más a Hoyle-tól fölzaklatná.

-
Ahogy óhajtja, Mrs. Paulik.

Az ügyvéd szólt Sayre-nek, hogy fölhívja a liftet, majd megfordult, és szapora léptekkel elindult a folyosón, kettesben hagyta Sayre-t Mrs. Paulikkal.

-
Hogy bírják a gyerekek?

-
Meg vannak ijedve. Maga nem lenne?

Sayre elengedte a füle mellett az asszony barátságtalan hangját.

- De, meg lennék - felelte. - Emlékszem, amikor édesanyám meghalt, nemcsak szomorú voltam, hanem nagyon féltem, hogy én is meghalok. Megrázó események mindannyiunkkal éreztetik a kiszolgáltatottságunkat, és ez különösen igaz a gyerekekre.

Mrs. Paulik elgondolkozott ezen.

-
Kár az öccséért - mormolta.

-
Köszönöm az együttérzését!

-
Egész rendes fiú volt.

-
Igen, az volt.

-
Maga végleg visszajött Destinybe?

-
Nem. Hamarosan visszamegyek San Franciscóba.

-
Minél előbb, annál jobb. A maga helyében itthagynám a várost, mielőtt kitör a balhé. Nem szívesen lennék Hoyle, amikor Nielson megszorongatja a családot.

Mielőtt Sayre felelhetett volna, Beck kiáltott a folyosó végéről: 
-
Itt a lift!

Sayre megérintette Alicia Paulik karját.

-
Tudom, hogy nem bízik bennem, és érthető a bizalmatlansága, de őszintén sajnálom, ami történt.

Ezzel megfordult, és csatlakozott Beckhez a liftnél.

-
Az előbbit el kellett engednem - mondta a férfi. - Az emberek már morogtak, hogy föltartom őket.

-
Elnézést kérek, csak szerettem volna...

Velőtrázó sikoltás szakította félbe Sayre-t. Hátranézett, és látta, ahogy Mrs. Paulik ott áll, ahol az imént hagyta. Most azonban levelek és képeslapok vették körül a lábát. A reszkető kezében tartott lap tartalma nyilvánvalóan annyira megdöbbentette, hogy a többit a földre ejtette. 
Sayre elképedve fordult Beckhez.

-
Mi volt abban a borítékban? 
Újabb lift érkezett, és a férfi afelé intett.

· Nem akarom ezt is elszalasztani. 
Sayre azonban már sietett vissza Alicia Paulikhoz, aki kebléhez szorított egy üdvözlőlapot, és hangosan jajveszékelt.
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a férfi a kisteherautójában várta a kórház főbejárata előtt. Áthajolt a jobb oldalra, kinyitotta az ajtót, és az asszony beszállt. Beck nem említette Alicia Paulikot, nem kérdezte, mi játszódott le a távozása után.

-
Komolyan gondoltam a vacsorát - mondta. - Kihagytam az ebédet. Van kedve velem tartani, vagy nincs?

Sayre kapott már ennél kedvesebb meghívást is, de elfogadta. Megéhezett, bár éhségét csillapíthatta volna egy behajtós gyorsbüfénél is. Kíváncsiságát azonban nem elégíthette ki ilyen egyszerűen. A kórházban történtekkel kapcsolatban fölmerült kérdésekre csak Beck adhatott választ, ahhoz pedig idő kellett.

Úgy tűnt, egyikük sincs beszédes kedvében. Nem sokat szóltak, miközben a férfi átverekedte magát a forgalmon, vissza a Canal Streeten, majd a francia negyedbe. Egy parkolóházban tette le a kocsit, onnan gyalogszerrel indultak el a Boyal Streeten.

Miután több háztömbnyi utat tettek meg, és elhaladtak néhány vendéglő mellett, ahonnét ínycsiklandozó illatok szálltak, Sayre megkérdezte:

-
Határozott céllal megyünk valahová?

-
Ismerek egy helyet.

A nap már alacsonyan járt, az épületek hosszú árnyékot vetettek, amely jólesően hatott, de a szűk utcák vibráltak a nap folyamán fölgyülemlett hőtől. Az sugárzott az ódon épületek pasztellszínűre vakolt falaiból, a hepehupás betonjárdából.

Beck a kocsiban hagyta a zakóját. A nyakkendőjét nem vette le, de lazán megkötve fityegett a kigombolt inggallér alatt. Sayre, aki a Danny temetésén viselt ruháját öltötte föl, nem bánta volna, ha gyalogláshoz alkalmasabb sarkú cipőt választ erre az alkalomra.

A társalgást minimálisra szorították. Az egyik sarkon néhány percig időztek, egy magányos szaxofonost hallgattak, mielőtt folytatták az utat. Egy bodros rózsaszín parókát és pöttyös nadrágot viselő bohóc megszólította őket, de elhárították ajánlatát, hogy kifesse az arcukat. Beszeszelt fiatalemberek csoportja kavargott körülöttük Az egyikük nem átallott próbálkozni Sayre-nél, de miután meg látta Becket és értelmezte az ügyvéd arckifejezését, alkoholgőzös vigyora a bátorságával együtt eltűnt, ő maga pedig a cimborái után sietett.

A Royal Streetet jobbára igényes üzletek és galériák szegélyezték. Európai antikvitást, régi családi ékszereket, festményeket és szobrokat kínáltak a legkényesebb ízlésű gyűjtőknek. Az egyik bolt szuveníreket kínált, de áruja több szinttel följebb állt a Bour-bon Street-i kereskedések ordenáré kacatjainál.

Beck és Sayre elhaladtak mellette, majd a férfi megállt, és visszafordult, hogy belépjen.

-
Rögtön jövök - szólt hátra.

Sayre visszaballagott a kirakathoz, hogy megcsodálja a strasszal, flitterrel, csipkével és pazar tollakkal díszített karneváli álarcok sokaságát. Némelyik ijesztő volt, mások különlegesen szépek.

Beck az üzletből egy fehér gyöngysorral lépett ki, amelybe kisebb metálzöld, aranyszínű és lila szemeket is vegyítettek.

-
A ruhája remek, de a temetésre emlékeztet. Úgy gondoltam, ez segíthet a bajon. - Sayre nyakára csatolta a gyöngysort, átemelte rajta az asszony haját, majd a ruha kivágásához igazította. - Tessék, így már jobb.

-
Hagyományosan egy férfi nem ad gyöngyöt egy nőnek, amíg az ki nem érdemli valamivel.

Beck ujjai hegyét a Sayre dekoltázsára simuló gyöngysoron pihentette, mielőtt lassan visszahúzta a kezét.

-
Az este még nem ért véget.

Tekintetük egymásba fonódott, amíg egy nevetgélő társaság el nem botladozott mellettük a keskeny járdán. Beck ismét elindult.

Az asszony egyedül nem találta volna meg a helyet, mint ahogy senki más sem, aki nem ismeri. A mellékutca, amelyben megbújt, inkább csak szűk sikátor volt, a közepén nyitott vízlevezető. Semmi jel sem utalt kereskedelmi vendéglátó egységre. Beck megállt egy repkénnyel befuttatott vaskapunál, és a levélfüggöny alá nyúlt, hogy megnyomja a csengőt. 

Testetlen hang szólt ki a rejtett hangszóróból:

-
Qui?
-
Beck Merchant.

A kapu hallható kattanással nyílt ki. Beck bekísérte az asszonyt, majd gondosan bezárta a kaput maguk mögött. Keskeny külső folyosón mentek végig, amely zuzmóval borított téglakerítésű udvarra nyílt. Az egész területet átfogta egy örökzöld tölgyfa, amelynek ágaira láncos ámpolnákban Volkswagen méretű páfrányokat aggattak.

Cserepes növények kandikáltak ki a gigászi filodendronok és fává nőtt begóniák alól. Egy immár elvirágzott, dús lombdíszű lilaakác göcsörtös törzse fölkúszott a szomszédos épületre, és szétterítette hajtásait a cseréptetőn.

Beck az emelet felé mutatott.

Az asszony a környezettől megigézve ment előtte a csigalépcsőn, amely vaskorlátos balkonra vezetett. Mennyezetventilátorok lapátjai forogtak fölöttük, meg-meglibbentették a külső falra erősített viharlámpák petróleumlángját. A balkont hosszában porcelánkaspóba ültetett hibiszkuszbokrok tagolták. Élénk színű, kistányérnyi virágaik megannyi napernyőként pompáztak.

Elegáns, szmokingos férfi üdvözölte őket. Két kézzel fogta meg Beck kezét. Szaporán beszélt franciául, de Sayre megértett belőle annyit, hogy Beck érkezése fölötti túláradó örömét juttatja kifejezésre. Beck bemutatta az asszonyt. A férfi bókjainak özöne zavarba ejtette Sayre-t.

-
Nagy merészség helyfoglalás nélkül beállítani - mondta Beck. 
A főpincér bocsánatot kért, és biztosította, hogy neki mindig talál asztalt.

Beck megkérdezte, elfogyaszthatnák-e az aperitifet a balkonon, mielőtt bemennek vacsorázni.

-
Pezsgőt kérünk.

-
Hogyne, máris. Garantálom, hogy senki sem fogja zavarni önöket - felelte a főúr, és Sayre-re nézve megemelintette a szemöldökét. - Csak nyugodtan. Érezzék jól magukat!
Pattintott az ujjaival, mire az üvegezett kétszárnyú ajtón át felszolgáló lépett ki, hogy fölvegye a pezsgőrendelést.

Beck a balkon túlsó végén álló kisasztal felé intett. Az asszony tolta az egyik kecses széket, majd vele szemben ő is helyet foglalt

-
Talán meg kellett volna kérdeznem magát, mielőtt kértem, hogy kinn maradhassunk.

-
Tulajdonképpen örülök neki.

-
Nincs melege itt?

-
Szeretem a meleget.

-
Csakugyan, emlékszem.

A hanghordozásában és a nézésében volt valami, ami kissé megdobogtatta Sayre szívét. Hogy másfelé terelje a társalgást, megjegyzést tett az ügyvéd nyelvtudására.

-
A szakomon megköveteltek egy idegen nyelvet.

Beck nyilvánvalóan nem az egyetemen tanult meg ilyen folyékonyan franciául, de szűkszavú válasza azt jelezte, hogy nem tartja nagy kunsztnak a kétnyelvűséget.

A pincér nesztelen árnyékként suhant oda tálcájával, amelyen két pezsgőspoharat hozott. Egy kollégája lábon álló pezsgősvödröt helyezett az asztal mellé. Töltött a kinyitott üvegből, majd visszatette a palackot a jégbe, és elvegyült a balkon árnyai között.

Beck fölemelte a poharát, és könnyedén koccintott.

-
Mire igyunk? - kérdezte Sayre.

-
A távozására?

-
Igen?

-
Húzzon el innét a csudába, Sayre! Térjen vissza a San Franciscó-i életéhez, mielőtt baja esik.

-
Már bajom esett.

-
Összetörte a szívét egy diákszerelem. Az gyerekjáték volt ahhoz képest, ami most történhet magával.

-
Nem sokat tud maga, Beck.

-
Akkor meséljen!

Az asszony a fejét rázta.

-
Ami történt, az csak Huffra és rám tartozik. Elmentem, és megesküdtem, hogy soha nem jövök vissza.

-
Mégis itt van.

-
Igen, itt vagyok. 
-
Miért?

Talán harminc másodpercig vívódott, mielőtt válaszolt.

-
Danny telefonált.

Beck nyilvánvalóan meglepődött. 
-
Mikor?

-
A halála előtti pénteken. - Sayre beszámolt neki a hívásról, amelyet nem fogadott. - Amíg csak élek, bánni fogom, hogy nem beszéltem vele.

-
Gondolom, üzenetet nem hagyott.

-
Nem, de kétlem, hogy csak nosztalgiázni akart volna. Azt hiszem, valami lényegbevágó ügyben keresett, és nem bírok továbblépni, amíg nem derítem ki, mi volt az oka.

-
Bármi lehetett, Sayre - mondta halkan a férfi.

-
Igen, bármi. Higgye el, próbáltam megnyugtatni a lelkiismeretemet, hogy lényegtelen apróság volt, érdeklődés a hogylétem felől. De az üzemi munkakörülményekről szerzett ismereteim, az Iverson eltűnését övező bizonytalanság és Chris közelmúltbeli veszekedése Dannyvel, mindez arra utal, hogy az öcsém mégis valami fontos ügyben keresett.

Sayre az ügyvédre nézett, és sóhajtott.

-
A családom végzetesen romlott, Beck. Nem pusztíthat és dönthet romba továbbra is büntetlenül életeket. Valakinek meg kell állítania ezt. Haragudtam magára, amiért leszedett arról a gépről, de most már hálás vagyok érte. Nem tudtam volna megbékélni magammal, ha nem találok határozott választ néhány nehéz kérdésre.

-
Mi a helyzet a vállalkozásával? - próbálkozott még egy érvvel Beck. - Nem sínyli meg a maga távollétét?

- Talán elveszítek néhány potenciális ügyfelet, akit nagyon sürget az idő, de a többség elhalasztja a terveit, és kivárja, amíg visszatérek. Semmi esetre sem folytathatom az ottani életemet abban a tudatban, hogy meg sem próbáltam jóvátenni mindazt, ami rettenetesen helytelen itt. - Sayre lenézett a poharában fölfelé szálló buborékokra. - Chris szeretne kiiktatni engem a képből. Nem tudom, miért. Az igyekezete, hogy eltávolítson, olyan találgatásokra ad alapot, amelyek lehetetlenné teszik a távozásomat - mondta elgondolkodva. Ismét Beckre emelte a tekintetét. - Maradok.

A férfi mintha elfogadta volna, hogy nem tudja lebeszélni őt erről. Lemondóan sóhajtott, és a kristálykehely felé biccentett

-
Igya ki! Nincs értelme veszni hagyni Franciaország legjobb márkáját.

-
A francia pezsgő is a csábítási stratégiája részét képezi? - kérdezte Sayre, miután kortyolt egyet a gyöngyöző italból.

Beck fölvonta a szemöldökét.

-
Jobban tetszene, ha rögtön a lényegre térnék? A vendéglátónk gondoskodna szobáról a számunkra. - Hangját halkabbra fogva hozzátette: - Én pedig örömest gondoskodnék magáról.

-
Hogy feladata végeztével szaladhasson vissza Huffhoz?

-
Csak nem képzeli, Sayre, hogy az apja javaslatát nem tartottam nevetségesnek?

Az asszony szomorkásán mosolygott.

-
Chris élvezettel mesélte, hogy Huff megint össze akar boronálni valakivel. Kegyelemdöfésnek szánta ezt a közlést a városból való kitessékelésemért indított hadjáratában.

Egy pincér jelent meg egy tál vegyes ízelítővel, a ház ajándékával.

-
Nem feledkezhetnénk meg minderről, amíg elfogyasztjuk a vacsoránkat? - kérdezte Beck.

Miután Sayre bólintott, hogy de igen, az ügyvéd intett neki, hogy szolgálja ki magát az étvágygerjesztő falatkákból. Az asszony beleharapott egy töltött tésztácskába, amely valósággal elolvadt a nyelvén.

-
Mivel töltötték meg? - érdeklődött a férfi.

-
Nem tudom, de isteni.

Beck megkóstolt egy ugyanolyat, és egyetértett.

-
Mmm, sajt, parajkrém.

-
Beck, a kórházban...

-
Finomra vágott vöröshagyma - mondta még mindig a tészta töltelékét elemezgetve.

-
Az első lap, amelyet Alicia Paulik kihúzott a borítékból, a magáé volt. Hallotta, hogyan reagált a nő.

Az ügyvéd bekapta a falatka maradékát, és leveregette a kezéről a morzsákat.

-
Ez fölséges. Azt hiszem, még egyet a magamévá teszek.

Ám ahogy a tálca felé nyúlt, Sayre megfogta a kezét, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

-
Rendkívül nagylelkű csekket küldött neki.

-
Ez relatív fogalom, nem? Mennyinél kezdődik a nagylelkűség? Huff javasolta, hogy - az ő szavaival élve - „mutassuk ki jóindulatunkat”.

- Ehhez az ajándékhoz Huffnak semmi köze. Nem vállalati csekk volt. A maga saját számlája terhére állították ki.

Beck kiemelte a pezsgőspalackot a vödörből, és mindkettejüknek töltött még.

-
Mrs. Paulik kis híján elájult a nagyvonalúságától - folytatta Sayre. - Ugyanakkor zavarba is jött. Majdhogynem megharagudott, amiért most szégyenkezésre késztette a köpködés miatt. Nagyon megbánta azt a dolgot, és szeretett volna bocsánatot kérni.

-
Nem tartozik nekem bocsánatkéréssel.

-
Inkább hálával tartozik magának.

-
Arra sem tartok igényt.

-
Akkor miért tette?

-
Inkább azon törje a fejét, mit enne. Melegen ajánlom az osztrigát.

-
Az istenit, Beck, válaszoljon!

-
Rendben. Talán tiszta lelkiismeretet szeretnék vásárolni magamnak. Ettől jobb vagy rosszabb a véleménye rólam?

A férfi intett egy pincérnek, és halkan franciául magyarázott neki. A pincér eltűnt odabent, és kisvártatva nappabőr mappákkal tért vissza, amelyek étlapot rejtettek.

Sayre a sajátját ki sem nyitotta, az asztalon hagyta.

-
Hétfőn délután miért szólt Chrisnek Calvin McGraw-ról? Úgy gondolta, jó mulatság lesz a reagálásomat figyelni?

Beck letette az étlapját, és az asszonyra nézett.

-
Nem, Sayre. Úgy gondoltam, jó mulatság lesz Chris reagálását figyelni.

-
Chrisét?

Az asztalra könyökölt, előrehajolt, csökkentette a kettejük közötti távolságot.

-
Chris és Huff idegeskednek, mert maga a volt esküdtekkel tárgyal. Elgondolkodtam, miért zavarja őket. Miért nem inkább legyintenek, értetlenül vakarják a fejüket, esetleg kuncognak a maga hóbortjain? Miért nem hagyják, hogy kinevettesse saját magát? Miért nem hagyják, hogy kedvére játszadozzon, majd föladja, és visszatérjen San Franciscóba? Ezt várná tőlük az ember.

-
Hacsak nincs valami rejtegetnivalójuk - mondta Sayre.

-
Hacsak nincs valami rejtegetnivalójuk. - Az ügyvéd lenézett az étlapra, és a lapokat szétválasztó selyemzsinór bojtjával matatott. - Azért hoztam zavarba magát, mert látni akartam, hogyan viselkedik Chris, ha Calvin McGraw-t éppen jó idegállapotban találjuk, és hihető, értelmes beszámolót ad a Chris pere idején történtekről, miként aznap délelőtt ígérte.

-
Maga hitt nekem, igaz?

Fölemelte a fejét, hosszasan nézte Sayre-t, mielőtt megszólalt:

-
Hogy csinálja ezt? 
-
Mit?

-
Filléres karneváli üveggyöngyöt párosít egy ruhakölteménnyel, és eszméletlenül tökéletes benyomást kelt benne. Ahogy most fölpillantottam magára, a sok baromság ellenére, amit itt összehordunk, az jutott eszembe, jesszusom, micsoda bombázó!

Sayre kissé feszélyezetten igazította meg a gyöngysort.

-
Nem válaszolt a kérdésemre. Elhitte, amit Calvin McGraw-ról mondtam?

-
Ha elhiszem - sóhajtotta a férfi, és hátradőlt a széken -, egy lépés választ el attól a hittől, hogy Chris ölte meg Gene Iversont, azután elrejtette olyan helyre, ahol soha senki nem találja meg.

-
Tanult Huff hibájából - jegyezte meg halkan az asszony. 
-
Miféle hibájából?

-
Chris tanúja volt Sonnie Haliser megölésének. 
Az ügyvéd Sayre-re szegezte a tekintetét.

-
Mit beszél?

-
Chris tegnap este lesben állt a motelszobámnál, és elcsípett, amikor visszaérkeztem. Nem csak Huff kettőnkkel kapcsolatos terveiről cseréltünk eszmét. - Az asszony összefoglalta Becknek a beszélgetésüket, különös tekintettel a Hallser halálával kapcsolatban elhangzottakra. - Chris azzal érvelt, hogy nem emlékezhetek rá mert kicsi voltam, és összezagyválok két különböző emléket. De ez nem igaz, Beck. Tudom, hogy nem tévedek. Chris aznap este kisurrant a házból, és elgyalogolt az üzembe, hogy meglepje Huffot. Akár azt látja, hogy Huff belelöki azt az embert a gépbe, akár azt, hogy a baleset után otthagyja haldokolni Hallsert, az ügy mély hatást gyakorolhatott rá. Vagy örökre szembefordítja az erőszakkal, vagy ráébreszti annak előnyeire. Szerintem az utóbbi történt. Fölismerte, mennyit ér valójában, hogy Huff semmiféle hátrányos következményt sem szenvedett el azért, amit tett.

Beck bolond lett volna, ha válaszol arra, amit az asszony az ügyfelét illetően mondott, márpedig Beck nem volt bolond. Az asszony megértette merev hallgatása okát, és önkéntelenül tisztelte érte.

Figyelte, ahogy egy verejtékcsepp gördül le a férfi halántékán, azután szétoszlik a szeme sarkában szétsugárzó halvány vonalak rajzolatában.

-
Kíváncsi vagyok. Mennyit érek, Beck?

-
Hogyhogy?

-
Huff bőkezűen kárpótolná magát, ha feleségül vesz, és unokát nemz neki. Dollárosították a megállapodást, vagy Huff belátására bízza az összeget? Esetleg előleget vett föl?

-
Mit gondol, miből fizetem a mai vacsorát? - Beck fölállt, megkerülte az asztalt, hogy fölsegítse a székről Sayre-t. - De legyen szíves, a rendelésnél az étlap bal oldalára szorítkozzon!

Három pazar fogást szolgáltak föl, de egyik sem múlhatta fölül a tejszínhabbal koronázott csokoládéfelfújtat, amelyet desszertnek kaptak. Az étteremben mindössze tizenkét asztal állt fehér damasztabrosszal, ezüst evőeszközzel, ólomkristály poharakkal és antik porcelánedényekkel megterítve. A falakat a lambéria fölötti részen rózsaszín moaré borította, amely megegyezett a kifényesített parkettát visszatükröző ablakok szegélydrapériájának anyagával. A helyiséget az asztalokon elhelyezett gyertyákon kívül a mennyezet középpontjában stukkómedallionba foglalt kristálycsillár világította meg.


-
Elismerésem a konyhafőnöknek, valamint a belsőépítésznek - jegyezte meg Sayre, miközben ismét kifelé indultak, hogy a balkonon kávézzanak.

-
Gondom lesz rá, hogy mindkettejüknek tolmácsolják.

-
Hogy talált rá erre a helyre?

-
Nem én. Édesanyám. Ő hozott ide, hogy megünnepeljük a jogászdiplomámat.

-
Az édesanyja New Orleans-i?

-
Itt született és nevelkedett.

-
Tőle tanult meg franciául? 
A férfi elmosolyodott.

-
Még hátulgombolós koromban.

A pincér kitöltötte a kávéjukat, majd magukra hagyta őket Beck egy löttyintésnyi Grand Marnier-val gazdagította a kávét, és az asszonynak nyújtotta az egyik ódon csészét.

-
Nem éppen a destinyi falatozó, de azért igyekeznek.

Az asszony mosolyogva a balkon mellvédjéhez lépett a csészéjével. A háztetők fölött láthatatlan forrásból eredő muzsika szállt. A lenti udvart visszafogottan világították meg, javarészt árnyékba burkolódzott, ez izgatóan sejtelmes légkört teremtett.

A közepén erőtlenül bugyogott a szökőkút. Az angyalszobor fél karja hiányzott, lábfejét moha lepte el. A talapzat egyik repedéséből valami oda nem illő virág dugta ki a fejét. Akárcsak a többi bokrot és kúszónövényt, a hívatlan virágocskát is hagyták, hogy kénye-kedve szerint virítson.

Sayre-nek tetszett ez a tökéletlenség. Az egész francia negyedben tapasztalható meghitt elhanyagoltság jócskán hozzájárult a városrész szépségéhez, és emelte misztikumát.

-
Chris tegnap este azt mondta - szólalt meg az udvar csöndjében az asszony -, hogy nem ő ölte meg Dannyt. Egészen őszintének tűnt.

Beck odalépett mellé.

-
Talán árnyékra vetődtünk. Lehet, hogy Danny elkövette a tökéletes öngyilkosságot.

Sayre végzett a kávéjával, visszatette a csészét az asztalon fekvő ezüsttálcára, majd ismét csatlakozott a férfihoz a mellvédnél.

-
Mi az, ami szent magának, Beck?

-
Miért?

-
Szeretnék elmondani valamit, de meg kell esküdnie, hogy nem adja tovább. Azzal ugyanis, hogy elmondom magának, elárulom valakinek a bizalmát.
-
Akkor ne mondja el!

-
Szerintem fontos, hogy tudja. 
-
Rendben. Szerződtessen ügyvédjének! Elfogadok ötdolláros tiszteletdíj-előleget. Azután köt az ügyvédi titoktartás, és semmit sem fedhetek föl abból, amit közöl velem.

-
Gondoltam erre - ismerte el az asszony -, de nem fogadhat el tőlem honoráriumot. Azzal összeférhetetlenség állna elő.

-
Tehát Chrisre vonatkozik, amit el akar mondani?

-
Kifejezetten Dannyre.

Figyelmesen nézte a petróleumlámpák libegő lángjainak fényjátékát a férfi arcán. Megismerkedésük napján az apja csatlósának nevezte, és Beck azóta nem sokat tett azért, hogy meggyőzően bármi másnak mutatkozzon előtte. Most azt állította, azért csalta kelepcébe McGraw házában, hogy megfigyelje, miként reagál az öregre Chris. De vajon ez igaz-e?

Clark figyelmeztette, hogy óvakodjon ettől az embertől. Mindössze néhány órával ezelőtt azon tűnődött, hogy lehet Beck ennyire őszintétlen. Még a Paulikék iránti nagylelkűségének indítékát is megkérdőjelezte. Vajon nem az ő kedvéért játszotta-e meg magát?

Az ám, de az ügyvéd nem tudhatta, hogy ő is jelen lesz a kórházban, amikor Alicia Paulik fölbontja a küldemény csomagot. Azt sem tervezhette meg, hogy az öntőmunkás felesége éppen az ő üdvözlőkártyáját vegye ki elsőnek a nagy borítékból.

Sayre komoly bizalmi lépésre szánta el magát.

-
Elmondok magának valamit, amiről senki más nem tud.

-
Ne feledje, Sayre, hogy Chris ügyvédje vagyok! Vigyázzon, mibe avat be!

Az asszony nagyon is tisztában volt a kockázattal, amelyet vállalt.

-
Danny eljegyzett egy lányt.

Feszülten figyelte a férfi arckifejezését, és őszinte megdöbbenést olvasott ki belőle.


-
Eljegyzett? Kicsodát?

-
A nevét nem árulom el.

-
És maga honnét... hogyan...

-
Véletlenül ismerkedtem meg vele a temetőben. Fölkereste a sírt, és bemutatkozott nekem.

Beck valamelyest fölengedett.

-
Egy nő odavágódik magához, Danny jómódú nővérkéjéhez és a drága elhunyt jegyeseként mutatkozik be, amit maga bemondásra elhisz neki? Hátha csak nyerészkedni...

-
Ne nézzen már nyeretlen kétévesnek. Beck! Ennél jobb emberismerőnek is tarthatna. A lány nem szerencsevadász. Szívből szerette Dannyt. Brillánsgyűrűt hord.

-
Amit a legutóbb megzsarolt palitól is kaphatott.

-
Ha csak a nyerészkedés járna az eszében, nem kellett volna mostanára kapcsolatba lépnie Huff-fal? Se Huff, se Chris nem tudott az eljegyzésről, amíg Danny élt, most pedig a lány nem is akarja, hogy tudjanak róla.

-
Miért nem?

-
Mert azonnal arra a következtetésre ragadtatnák magukat, amire az imént maga. Azt hinnék, akar valamit tőlük. A lány azt mondta, bemocskolnák a szerelmet, amelyről szép emlékeket őriz.

-
Talán ez lehetett az újság, amelyet Danny közölni akart, amikor fölhívta magát.

-
A lelkiismeretemnek jólesne, ha ezt hihetném. És könnyen lehet, hogy igaz is. Mindenesetre meggyőződésem, hogy odaadóan és forrón szerették egymást. Az öcsém el akarta venni a lányt, közös jövőt akart teremteni vele, emiatt a lány teljesen bizonyos abban, hogy nem akart véget vetni a saját életének.

-
Talán Danny szakítani akart...

-
Nem. Rákérdeztem erre, amilyen kíméletesen csak tudtam. A lány még a lehetőségét is cáfolta, hogy Danny ki akart volna szállni. Viszont azt mondta nekem, hogy Danny küzdött valami... - Sayre habozott a „lelki problémával” kifejezést használni, nehogy rögtön elárulja, hogy Danny menyasszonya a gyülekezethez tartozik. - Danny valami személyes válsággal küzdött, amelyet még vele sem akart megosztani.

-
A lelkiismeretével birkózott.

-
Igen. A lány szerint érzelmi dilemma volt, amelyet Danny mindenképpen meg akart oldani, mielőtt egymáshoz kötik az életüket.

-
Az bármi lehetett, Sayre. Kártyaadósság, titkolt káros szenvedély, terhes barátnő egy másik városban.

-
Vagy olyan tudat, amellyel nem tudott tovább együtt élni. 
-
Maga már nyilvánvalóan gondolkodott ezen, és támadt egy ötlete, hogy mi lehetett az.

-
Az első gondolatom az volt, hogy valami törvénytelenség az öntödében. Most úgy vélem, Danny tudta, mi történt Gene Iversonnal.

A férfi lassan az asztalhoz lépett, az asszonyé mellé helyezte üres csészéjét. A pincér elindult feléjük, de Beck határozottan rázta a fejét, mire a férfi eltűnt a háttérben.

Beck visszatért a mellvédhez, rátenyerelt, előrehajolt, a vasrácsra támaszkodott. Inge kifeszült a hátán, kirajzolta a csigolyáit és kidolgozott izomzatát.

-
Danny vallásossá vált - mondta az asszony. - Ehhez a bűnbánat is hozzátartozik. Nem lehetséges, hogy tudott valamit Iversonról, az nyomasztotta annyira a lelkiismeretét, hogy úgy érezte, nem folytathatja az életét, amíg nem szabadul meg a bűntudat terhétől?

Az ügyvéd Sayre felé fordította a fejét.

-
Ami nyomós ok az öngyilkosságra.

-
Nemkevésbé nyomós ok arra, hogy valaki gyilkosságot kövessen el. Kivált, ha egy nyilvános vallomás a tét. 
Beck ismét előrenézett, szitkokat szórt a sötétségbe.

-
Ebben a pillanatban adta a kezembe azt, ami Wayne Scott-nak hiányzott Chris ellenében.

-
Az indítékot.

Hosszan nézte az udvart. Végül fölegyenesedett, és hátrafordult.

-
Mennünk kéne.

-
Hosszú az út Destinyig.

-
Igen, és most már még hosszabb.

A főpincér bőbeszédűen hálálkodott, amiért megtisztelték a házat, és biztatta Becket, hogy hamarosan ismét hozza el a hölgyet. Óvatosan indultak lefelé a csigalépcsőn.


Félúton az udvar felé menet Beck megállt. Sayre értetlenül fordult meg, és nézett föl rá. A férfi nem mosolygott, nem adott magyarázatot megtorpanására. Nem is kellett. Néhány lépést tett hátra, bevonta az asszonyt a falon fölkúszó lilaakác árnyékába. Sayre hagyta magát.

Zsongító fáradtság áradt szét a vérében, ahogy a narancslikőr a kávéban. Noha a jóllakottság elálmosította, még sosem érezte magát ennyire elevennek. Szemhéja elnehezedett, de idegvégződéseit fölfokozott várakozás helyezte különlegesen készenléti állapotba.

Ahogy Beck magához szorította, az asszony érezte a nyirkos bőr alatt a férfi nyakának véredényeit. Szerette volna ajkával kitapintani az érverését, de ellenállt a késztetésnek, hogy odaérint se a száját.

Beck Sayre nyakszirtjénél a haja alá csúsztatta a kezét, és közvetlen közelségbe hozta egymáshoz az arcukat. Lehelete simogató és langymeleg volt, akár a hajnali pára a folyóág fölött.

-
Ha hozzád nyúlok, azt hiszed, Huff ajánlata miatt?

Az asszony lábujjhegyre ágaskodott, úgy suttogta a férfi szájával szemben:

-
Nem érdekel, csak nyúlj hozzám!

Beck megcsókolta. Sayre egész testével nekifeszült, hozzásimult, amíg a férfi szorosan át nem ölelte. Beck követelőén, eltökélten csókolta. Keze keményen markolta az asszony csípőjét, férfiasságához préselte Sayre altestét. Lehajtotta a fejét, ajkával félrehúzta a karneváli gyöngysort, és a ruha anyagán át csókolta az asszony keblét.

Azután újra magához ölelte, széles tenyerébe fogta Sayre tarkóját, a saját arcához nyomta az asszony arcát, miközben egyenesen a fülébe beszélt.

-
Nincs az a pénz a világon, ami olyan nőhöz láncolhatna, akit nem kívánok. Ezt tudnia kell, Sayre. A fenébe is... - Bensőséges, ingerlő mozdulatot tett az asszony felé. - A fenébe is, téged kívánlak.

Megkaphatta volna. Abban a pillanatban az asszony mind az ót érzékével őt ízlelgette. Magába itta, ugyanazzal az őrült, vak, képtelen szenvedéllyel kívánta, ahogy a férfi őt.

-
Még ilyen faramuci helyzetet! - folytatta érdes hangon Beck. - Huff zöld utat adott hozzád, és éppen ez tartóztat föl. - Lassan kibontakozott az ölelésből, mígnem teljesen elengedte az asszonyt, és már egyáltalán nem értek egymáshoz. - El akarok merülni benned, de megbolondulok, ha kételkedsz a szándékaimban.

HUSZONHETEDIK FEJEZET

Huff feje füstbe burkolódzott. Gépiesen szívta a szája sarkak dugott cigarettát. Széles terpeszben, csípőre tett kézzel állt a rakodórámpán, és homlokát ráncolta a tüntetőkre.

Körülbelül negyven ember lépkedett mozgósító szövegű táblákkal lassan és némán, elnyújtott ellipszis alakban az út szélén közvetlenül a Hoyle Művek főkapuja előtt.

-
Mióta folyik ez?

A Huff körül csoportosulok között volt Chris, több üzemi művezető, valamint néhány középszintű vezető, mindannyiukat otthonuk kényelméből, némelyiküket egyenesen az ágyukból rángatták ki, riasztották e legfrissebb drámai fejlemény miatt.

Balszerencséjére Fred Decluette-nek kellett értesítenie mindenkit, amikor a tüntetők megjelentek, így most a válaszadás kötelezettsége is őrá hárult.

-
Tíz óra tájban kezdtek gyülekezni, és műszakváltásra mind fölálltak.

-
Hívjuk ki Redet, hadd tartóztassa le őket birtokháborításért!

-
Nem teheti, Huff - magyarázta Chris. - Amíg a kerítés túloldalán maradnak, közterületen tartózkodnak. Sajnos azonban mindenki, aki munkába jön vagy innen távozik, azon a kapun halad át. Semmiképpen nem kerülheti ki őket. Gyakorlatilag át kell gázolnia rajtuk.

-
Ráadásul engedéllyel tüntetnek - toldotta meg George Robson. - Lefedezték magukat.

-
Nem szánna meg valaki némi jó hírrel? - vicsorgott Huff.

-
A jó hír az, hogy az engedély csak addig érvényes, ameddig a demonstráció békésen zajlik - mondta Chris. - Szerintem az a dolgunk, hogy ezen változtassunk.

Kuncogás hallatszott a csoportból. Huff Decluette-re nézett.
-
Készenlétben áll valaki a fiúk közül? - A művezető bólintott, de Huff érezte, hogy nem mond ki valamit. - Mi az, Fred? Beszéljen! Kérvényt nyújtsak be?

-
Megeshet, hogy a saját embereink részéről némi ellenállásba ütközünk. - Decluette feszengve pillantott körül. - Azt rebesgetik, néhány dolgozónk is csatlakozhat amazokhoz.

Huff ledobta a cigarettáját, és eltaposta.

-
Na majd én mindjárt teszek róla.

A csoport belépett az üzemépületbe, és öt perc múlva Huff irodájában találkozott ismét. Tagjai fölsorakoztak az üzemcsarnokra néző üvegfalnál. A munka a szokott módon folyt, de nem nagyon lelkesen. Makacs feszültség érződött.

-
Be van kapcsolva a hangosítás? - kérdezte Huff.

Chris fölkattintott néhány kapcsolót a megafonrendszer vezérlőtábláján.

-
Most már be.

Huff kezébe vette a mikrofont, próbaképpen belefújt, majd megszólalt:

-
Figyelem, emberek!

Bömbölő hangja a gyár minden zegébe-zugába, a műszak minden munkásához eljutott, bárhol tartózkodott is e pillanatban. Néhányan abbahagyták, amivel éppen foglalkoztak, és mozdulatlanul álltak, de továbbra is lehajtották a fejüket. Mások fölnéztek, de nehéz megállapítani valakinek a hangulatát, ha védőszemüveg takarja az arcát.

-
Mindannyian tudják, mi folyik odakint. Mostanára alighanem hallották annak az embernek a nevét is, aki ideküldte ezeket a paprikajancsikat, hogy zaklassanak bennünket, és valószínűleg azt kérdezik maguktól, ki a nyavalya ez a Charles Nielson. Hát én megmondom maguknak. Egy bajkeverő, akinek a világon semmi köze a Hoyle Művekhez. Azok a tüntetők csak az idejüket vesztegetik, és közben még bohócot is csinálnak magukból, de az az ő bajuk. Ha mi összetartunk, és nem törődünk velük, végül megunják, és visszakotródnak a kanálisba, ahonnét előmásztak. Ismerjük a fajtájukat, nem igaz? Láttunk már efféle izgágáskodókat. Beszemtelenkednek a városunkba, beleütik az orrukat a dolgainkba, és ők akarják megmondani nekünk, hogyan vezessük ezt a céget. A magam részéről, és úgy gondolom, a legtöbbek nevében is szólok, kimondhatatlanul utálom, ha valaki azt képzeli, jobban tudja nálam, hogy mi a jó nekem. Ez vonatkozik a szövetségi kormányra meg a szakszervezetekre is. Azok a fickók még egymással sem értenek egyet - harsogta Huff. - Akkor meg miért akarnánk, hogy beleszóljanak abba, miként intézzük a dolgokat itt, Destinyben? Én azt mondom, ne szóljanak bele.

Elhallgatott, mély lélegzetet vett, és halkabban folytatta.

-
Tragikus, ami Billy Paulikkal történt, ezt senki sem vitatja. Szenvedett, és még sokáig szenvedni fog. A világ minden pénzét odaadhatjuk neki, az sem kárpótolhatja a veszteségét. Minden tőlünk telhetőt elkövetünk érte és a családjáért, de Billy jövője végső soron Billytől függ, mert egyikünk sem fordíthatja vissza az időt, teheti meg nem történtté azt, ami megtörtént. Az a helyzet, hogy veszélyes munkát végzünk. Előfordulnak balesetek. Sérültek és haltak már meg emberek, de szeretném, ha valami washingtoni aktakukac megmutatná nekem, hogyan lehet veszélytelenül fémet olvasztani és vascsövet önteni. Merthogy nem lehet. És biztosra vehetik, hogy amikor ugyanaz az aktakukac otthon lehúzza a klozetját, baromira örül, hogy ott az a cső, és teljesen hidegen hagyja, esett-e baja valakinek a gyártása közben.

Szünetet tartott, hogy fölmérje beszéde hatását. A műhelyben senki sem moccant. Mintha szobrokká merevedtek volna. Elképzelte, ahogy a centrumban az asztaloknál ülők a párizsis kenyerek, lekváros bukták, kávétermoszok fölé görnyednek, és hallgatják.

Magára vonta a figyelmüket, annyi szent. Elvégre a jövőjük forgott kockán, éppen úgy, ahogy az övé, és ezt kellett tudatosítania bennük.

-
Azok a félkegyelműek odakint arra bujtogatják majd magukat, hogy sztrájkoljanak. De szép is lenne, ha nem kéne dolgoznom a megélhetésért. Bárcsak más munkahelyek előtt parádézhatnék, és arra biztatnám az embereket, hogy hagyják ott az állásukat! Kit érdekel a munkaerkölcs meg a bérfizetés, amire aztán hiába várnék a fizetésnapon? Ha azt mondanám keményen dolgozó embereknek, hagyják ott a munkájukat, arra számíthatnék, hogy kötözni való bolondnak fognak tartani. Elvégre a számlákat fizetni kell. Enni kell. A családot el kell tartani. Jól mondom?

Néhány tétova bólintás látszott a lent állóknál. Mások óvatosan sandítottak körül, hogy vajon mit szólnak a többiek.

-
Na már most tudom én, hogy távolról sem tökéletesek a viszonyok itt, a Hoyle-nál. Az évek során kijutott nekünk balesetekből. George Robson meg én jelenleg is vizsgálunk egy balesetet, és keressük az okát.

Huff látta, hogy George meglepett képet vág erre a hazugságra, de remélte, hogy senki más nem vette észre.

-
Érezzük, hogy hosszabb és alaposabb betanítási időszak szükséges, mielőtt egy új belépőt munkába állítunk. A béremelésre is megérett az idő. De megmondom őszintén, a nyavalygástól fölfordul a gyomrom. Emlékszem azokra az időkre, amikor egy ember boldogan odaadta volna a jobb karját, hogy álláshoz jusson. Mielőtt ennek a cégnek a főnöke lettem, én is maguk közé tartoztam. Ne felejtsék el, hogy ugyanott, abban az üzemcsarnokban gürcöltem és izzadtam, úgyhogy jól ismerem a hőséget, a koszt meg a veszélyt.

Föltűrte az ingujját, és előrelendítette a karját.

-
Sebhelyek emlékeztetnek minden áldott nap, milyen kemény és kockázatos ez a munka. - Leengedte a karját, és szelídebbre vette a hangját. - De van bennem belátás. Készségesen meghallgatom a sérelmeiket. Szedjék sorba, mit szeretnének megvalósítani, mi pedig idefönn az irodában átnézzük. De... - hatásszünetet tartott - ha bármelyikük egyetért azokkal a kinti handabandázókkal, tessék, álljon be közéjük! Hallják! Máris mehetnek! Ha úgy gondolják, ez itt pocsék munkahely, tudják, hol az ajtó. Csak azt az egyet jegyezzék meg, hogy ha amazok mellé szegődnek, akkor soha többé nem dolgoznak nálam, se maguk, se a családtagjaik, és egy életre szereztek maguknak egy ellenséget. - Hagyta, hadd fogják föl a hallottakat, majd így fejezte be: - Mind gondolkodjanak el ezen! Most pedig eleget tartottuk föl a termelést munkaidőben. Nyomás vissza dolgozni!

Kikapcsolta a mikrofont, és visszafordult az irodahelyiség felé.

-
Hát ez jól elrendezte a tüntetőket - mondta Chris. - Nem lepődnék meg, ha többet nem hallanék a szakszervezeti szimpátiátokról sem. Nincs bennük kurázsi, hogy előhozakodtak a dologgal. 

Huff nem osztozott a fia magabiztosságában.

-
Fred, maga mit gondol? A művezetőt láthatólag feszélyezte, hogy a figyelem középpontjába került, egyik lábáról a másikra állt.

-
Valamit biztos elért, Huff, de ez Billy műszakja. Azok az emberek látták őt vérezni, hallották ordítani. A baleset még frissen él az emlékezetükben. Tudom, hogy maguk sokat tesznek Billy családjáért. Éppen ma hallottam, hogy Beck meglátogatta. Alicia mondta...

-
Beck meglátogatta? - kérdezte Chris. 
Decluette óvatosan körülpillantott.

-
Aliciától tudom. Néhány órája fölhívott, hogy Beck bement a kórházba, és egy igen komoly summára szóló csekket adott nekik.

Huff a fiára nézett. Chris vállvonogatással jelezte, hogy nem tud Beck gesztusáról.

-
Mit akart mondani, mielőtt Chris közbeszólt? - kérdezte Huff a művezetőtől.

-
Azt, hogy azok az emberek, akik Billyvel dolgoztak, nem felejtik el egyhamar, ami vele történt. Valamelyest halványodtak az emlékeik, aztán ma este mindenütt kis emlékeztetőket látni.

-
Mint például?

-
Például sárga szalagot kötöttek Billy öltözőszekrényének lakatjára. Ráfestették a nevét a szállítószalagra. Valaki elevenen tartja az emlékeket, újra fölkavarja a rosszalló érzéseket.

-
Kicsoda?

-
Még nem tudom. Sokszor félbeszakadnak a beszélgetések, mire elég közel érnék, hogy hallhassak valamit.

-
Derítse ki, ki a felelős!

-
Igyekszem.

Huff rábökött Decluette-re.

-
Ne csak igyekezzen, hanem derítse ki! Tartsa nyitva a szemet és a fülét, vagy keressen valakit, aki összeírja nekem a neveket, amelyeket látni akarok.

A művezető nagyot nyelt.

-
Igenis. Mit intézkedjek a tüntetőkkel?

Huff újabb cigarettára gyújtott, hogy időt hagyjon magának a következő lépés átgondolására. Csak néhány szippantás után válaszolt.

-
A legjobb az lenne, ha kivinne oda egy golyószórót. Az egykettőre megtisztítaná a terepet.

-
Majd én betöltöm - jegyezte meg Chris. 
Huff nevetve rázta a fejét.

-
Nem, ma este semmit sem csinálunk. Talán maguktól elmennek. Elfáradnak, megszomjaznak, összecsipkedik őket a szúnyogok, megfájdul a hátuk a transzparensek cipelésétől. Talán a kisujjunkat sem kell mozdítanunk, hogy véget vessünk az egésznek. Szóval adunk nekik nagyjából egy napot. Meglátjuk, mi sül ki ebből, mit szólnak a munkásaink. De azért tartson néhány embert készenlétben, Fred, hogy szükség esetén egy pillanat alatt megruházzák, akit kell!

-
Csak szólnia kell, Mr. Hoyle.

-
Helyes. De vigyázzon, ha csetepaté lesz, úgy kell kinéznie, mintha a tüntetők okozták volna. Ők kezdték, és a mi embereink csak védekeztek. Erre fogunk hivatkozni.

-
Értettem. 
Decluette távozott.

-
Nem hiszem, hogy ma este bármi balhé lesz - mondta Huff a többieknek. - Holnap úgy dolgozunk, mintha mi sem történt volna. Ne hagyják provokálni magukat, bármit kiabálnak a tüntetők, bármit írtak a tábláikra. Ne törődjenek a szemétládákkal! Közben Beck talán már jutott valamire Nielsonnal, aki majd visszarendeli ezeket a sakálokat, mielőtt komoly kárt okoznának. Rendben? - Mindenki bólogatott. - Akkor mindnyájan hazamehetnek.

George Robson még maradt. 
-
Huff?

-
Mi az, George?

-
Amit a vizsgálatról mondtál Paulik balesete ügyében...

-
Csak azt mondtam, amit hallani akartak, George. Emiatt ne fájjon a fejed!

-
Arra gondoltam - mondta az igazgató, és tekintete idegesen cikázott Huff meg Chris között -, hogy talán le kéne zárnunk azt a szállítószalagot, amíg nem generáloztatjuk. Akkor később senki sem mutogathat ujjal ránk.
Huff Chrishez fordult.

-
Azt hittem, ezt már megtárgyaltuk.

-
Megtárgyaltuk.

-
Persze, meg - mondta George. - De jobban meggondolva...
-
Ne gondolkozz annyit, George! - intette le Robsont. - Az üzemeltetés Chris asztala, ő pedig már döntött a szállítószalagot illetően.

-
A te ajánlásod alapján, George, ugye, emlékszel? 
George bólintott.

-
Igen. Persze.

-
Akkor eredj haza, és próbáld meg kialudni magad! - javasolta Huff.

-
Rendben. Viszlát holnap! 
George kifelé indult.

· Add át üdvözletünket a csinibaba feleségednek! 
Megállt, visszafordult, szúrósan nézett Chrisre, majd kisomfordált.

Huff a fiára pillantott.

-
Az ilyen beszólásokkal a tűzzel játszol.

-
Kétlem, hogy George párbajra hívna ki - nevetett Chris. - Ha a házastársi hűtlenség miatt aggódna, nem egy cafkát vett volna feleségül.

Beck lépett be.

-
A folyosón találkoztam George-dzsal. Azt mondta, fantasztikus beszédet hagytam ki.

Amint értesültek a tüntetésről, Chris fölhívta Becket a mobilján. Félúton érte el Destinybe visszajövet. Az ügyvéd azt mondta, siet, ahogy csak tud. Huff a faliórára pillantott, és megállapította, hogy Beck rekordidő alatt ért vissza.

Az ügyvéd most letette az aktatáskáját, és a kanapéra rogyott, hogy kifújja magát.

-
Pár órára kiteszem a lábam a városból, és máris elszabadul a pokol.

Huff a bárszekrény felé intett Chrisnek.

-
Bourbont mindenkinek, fiam!

-
A látogatóink között kellett áthajtanom, ahogy bejöttem - mondta Beck.

Éppen az a céljuk. - Huff az íróasztalához telepedett. - Jól kiválasztották, hol mászkáljanak.

-
Meggyőződtetek róla, hogy Nielson küldte őket?

- Nem rejtik véka alá - mondta Chris, és Beck kezébe nyomta az egyik poharat. - Szóba elegyedtem az egyikkel, aki a vezetőjüknek látszott. Bikanyakú, biztos szteroiddal van fölpumpálva, de elég értelmes ahhoz, hogy csak annyit mondjon, van engedélyük, amit meg is mutatott, meg hogy minden kérdésemmel forduljak Mr. Nielsonhoz.

-
Hát Mr. Nielson nemigen elérhető. - Beck beszámolt eredménytelen látogatásáról. - Az irodája nem nagy szám. Szimpla berendezés, egy szál titkárnő, feltűnően komoly és udvarias, de azt nem mondhatnám, hogy ontotta az információkat. És arról sem nagyon tudott fölvilágosítani, mikor találkozhatok személyesen a főnökével.

Huff fölhorkant.

-
A pasas tudta, hogy mész, hát elhúzta a csíkot. Az is lehet, hogy nem Cincinnatibe, csak a szemközti bárba, amíg a titkárnője nem szól, hogy tiszta a levegő.

-
Elképzelhető - hagyta rá Beck. - Többször is hívtam azt a szállodát. Először azt mondták, még nem jelentkezett be. Most meg semmilyen hívást nem kapcsolhatnak hozzá. Mindenképpen úgy érzem, palira vesz.

-
Nem akart szembekerülni veled ugyanazon a napon, amikor a tüntetői fölbukkannak a gyárunknál - vélte Chris.

-
Valószínűleg. De a java még csak most jön. Találjátok ki, ki volt Nielson irodájában teljes harci díszben, láthatólag készen arra, hogy tűsarkú cipőben nekirontson minden ellenségének, kezdve velem!

-
Ne hülyéskedj! - ámult el Chris. - Sayre?

-
Nyert.

-
Mit keresett ott? - kérdezte Huff.

-
Ugyanazt, amit én, találkozni akart Nielsonnal. Természetesen egészen más célból. Azért ment oda, hogy fölajánlja neki a segítségét.

-
Mennyiben? - tudakolta Chris.

-
Konkrétumokról nem esett szó.

-
Veled volt, amikor meglátogattad Billy Paulikot?

Beck meglepetten nézett előbb Huffra, majd Chrisre.
-
Erről honnét tudtok?

-
Alicia Paulik fölhívta Fred Decluette-et.

-
Nem én látogattam meg, hanem Sayre - magyarázta. - Én vele mentem, és eszközül használtam a leveleket és képeslapokat, amelyeket Billy a munkatársaitól kapott. Úgy gondoltam, a személyes kézbesítéssel jó pontokat szerezhetek Mrs. Pauliknál. Egyébként pedig látni akartam, mire készül Sayre.

-
Mire készült? - érdeklődött Huff.

-
Úgy tűnik, semmire. Csak udvariassági látogatást tett.

-
Amikor Mrs. Paulik telefonált Frednek, egy „igen komoly summára szóló” csekket említett. Mennyivel vágtál meg?

-
Semennyivel. A felhatalmazásod nélkül adtam a pénzt, nem kell visszatérítened, ha nem akarod.

-
Ugyan már, hiszen én javasoltam, hogy mutassuk ki a jóindulatunkat. És pontosan, ahogy gondoltam, már puhul a nő. Megtartotta a csekket, igaz?

-
Tudtommal igen.

-
Na ugye! - örvendezett Huff, és megemelte a poharát a sikerükre.

-
Mielőtt innál erre, tudnod kell, hogy a pszichiáterrel is beszéltem, hogy folytassa Billy kezelését, ameddig csak kell.

-
Tönkre akarsz tenni bennünket? - morogta Chris.

-
Elismerem, hogy pillanat szülte, vakmerő döntést hoztam. Nem volt időm konzultálni veletek. De úgy vélem, Mrs. Paulik jó néven vette.

-
Semmire sem mennék veled, ha nem hoznál önálló döntéseket - kacsintott az ügyvédre Huff. - Bízom az ítélőképességedben, különben nem tartanálak ezen a poszton.

-
De két kézzel szórjuk a pénzt - kelletlenkedett Chris. - Mit nyerünk ezen?

-
Nem hiszem, hogy Beck közvetlenül nyereséges befektetésnek szánta volna ezt.

-
Valóban nem annak szántam, hanem gesztusnak, amellyel kivédhetünk egy esetleg milliókba kerülő jogvitát. Bármi, ami megelőzheti a pereskedést, hasznos befektetés.

-
Egyetértek. - Huff fölhajtotta az italát, élvezte, ahogy a bourbon égette a torkát, azután a melege tovaterjedt a hasában. - Milyen hangulatban váltál el Sayre-től?

-
Együtt vacsoráztunk. Vettem neki valami bizsut. Pezsgőztünk.
Huff elégedetten csapta össze a kezét. - Hogy ment?

Beck fölvonta az egyik szemöldökét.

- Jobban is mehetett volna, ha Chris nem beszél neki a házassági tervedről. 
Huff a fiához fordult. 
-
Te elmondtad neki? 
-
Mit számít az?

-
Még kérdezed?

-
Sayre a pezsgőjét talán megitta, de az ágyába nem engedte, ugyebár? És nem is fogja odahívni, amíg Beck nálunk dolgozik.

-
Lehet, hogy hívta volna, de most már a fene megeszi. Ismered a húgodat. Ellenkezni fog.

-
Különben is ellenkezett volna, Huff - mondta Beck. - Túlságosan okos és nyakas ahhoz, hogy egy üveg pezsgő elcsábítsa. Inkább azt reméltem, hogy az ital és az elegáns francia konyha megoldja a nyelvét.

-
Milyen tekintetben?

-
Nielson tekintetében. Nem tetszik nekem, hogy ezek ketten összefognak. Nielson mindenképpen kiaknázza, hogy egy Hoyle fölsorakozik mellé. Ha másnak nem, sajtószenzációnak használja. - Kezével bekeretezte a képzeletbeli szalagcímet. - „Huff Hoyle lánya az ellenfél oldalára állt! Részletes fényképes beszámoló a harmadik oldalon!”
Huff böffentett. A bourbon ízét így a visszájáról már kevésbé kedvelte.

-
Értem.

-
Ezenkívül - folytatta Beck - Sayre úgy gondolta, McGraw-n mindketten elcsúsztok, de kiderült, hogy elszámította magát. Ez azonban nem törte meg az elszántságát. Meggyőződése, hogy Chris csinálta ki Gene Iversont, az esküdtek manipulálásával úszta meg a gyilkosságot, és most ő, Sayre fog érvényt szerezni az igazságnak. Bár McGrawe-val kudardoc vallott, nem szándékozik föladni. Előbb Chrisre nézett, majd Huffhoz fordult.

-
Akkor még nem voltam az ügyvédetek, Huff, de most én képvisellek benneteket. Nem szeretnék tájékozatlan lenni valamiben, amit Sayre kideríthet. Van valami az Iverson-üggyel kapcsolatban, amiről tudnom kéne?

Huff értett ahhoz, hogy pókerarcot vágjon. Nyolcéves kora óta gyakorolta. Beck szemébe nézett.

-
Ha a vád föl tudott volna hozni valamit Chris ellen, új tárgyalást tartottak volna. Sayre semmit sem fog kideríteni.

-
Hallottatok valamit Red felől, amíg New Orleansban voltam?

-
Csak azt, hogy Csapó Watkins továbbra is szabadon mászkál - felelte Chris. - Egyelőre semmi nyoma.

-
Minden helyet megnéztek, ahol az utóbbi időben lakott?

-
Házkutatási paranccsal. A legutolsó ismert lakhelyén droglabort rendeztek be a fürdőszobában. Az ott lakó házaspárt őrizetbe vették, de azok azt állítják, amióta kirúgták Csapót, nem tudnak hollétéről.

-
Remélem, megtalálják, inkább előbb, mint utóbb - mondta Beck. - És miután lekapcsolják, remélhetőleg bevallja Danny megölését. Mert górcső alatt fognak átbogarászni mindent, ami mifelénk történik - intett fejével az üvegfal felé. - Különösen a munkavédelmi hatóság.

-
A szemetek - morogta Huff újabb cigaretta közben.

-
Volt némi játékterünk velük kapcsolatban, de az Billy balesetével elveszett.

-
Nem tudjuk leszerelni őket? - kérdezte Chris.

-
Reméltem, hogy igen. Többször próbáltam utolérni a regionális képviselőjüket. A pasas kerül engem, nem hív vissza. Ez arra enged következtetni, hogy meglepetésszerű ellenőrzést tervez, amelyre bármikor sor kerülhet.

Huff sóhajtott:

-
Azt hittem, megkentél valakit az emberei közül, hogy szóljon bármiféle be nem jelentett szemle előtt.

-
Tegnap tudtam meg, hogy az a nő szülési szabadságra ment.
-
Hát ez kurva jó! - dühöngött Chris.

-
Tényleg rossz az időzítés. A lényeg az - folytatta Beck -, hogy makulátlan képet kell mutatnunk. Jottányival sem adhatunk nekik több muníciót, mint amennyihez Billy balesete már juttatta őket. Bezárathatnak bennünket egy átfogó vizsgálat idejére. És meg is teszik. 
-
Akkor erre az örömhírre iszom. 
-
Chris...

-
Csak vicceltem. Jesszusom, mire jó, ha bús képet vágunk? Nem nézhetnénk kivételesen a dolgok napos oldalát? Paulik felesége lehiggad. A tüntetők? Miután holnap fölkel a nap, és gatyarohasztó hőség lesz, szépen elpályáznak. A munkavédelmi hatóságnak majd pitizünk, megígérjük, hogy jól fogunk viselkedni, kipengetjük a bírságot, aztán elmennek a dolgukra. Ami pedig Mary Betht illeti, kis szerencsével úgy kiakasztja a lövőlegényét, hogy az belefojtja a medence sekélyebbik végébe. Nem okoz nehézséget, hogy másik feleséget találjak. Annyi magot hintek el, hogy Kína benépesítéséhez is elég, elvégre jól el vagyok látva, és leszállítom Huff nagypapinak az első Hoyle-unokát. Végül, de nem utolsósorban megemlítem, hogy ártatlan vagyok az öcsém megölésében. Na? Mi olyan gáz?

Huff nevetett.

-
Rendben, kifejtetted az álláspontodat. Most söprés, torkig vagyok veled!

Mosolyogva figyelte, ahogy Chris kivonult. Ám ahogy Beckre pillantott, derűje elillant. Beck a nyitott ajtóra meredt, amelyen át Chris az imént távozott.

Huffot aggasztotta Beck aggódó tekintete.

Sayre nehezen tudott elaludni.

Az eseménydús New Orleans-i kiruccanás és a hosszú hazaút után azt hitte, kimerülten álomba zuhan, amint a párnára hajtja a fejét.

De órák óta csak hánykolódott.

A klímaberendezés zörgött. Amikor működött, jéghideggé változtatta a helyiséget. Miután kikapcsolódott, fojtogatónak érződött a levegő, és az összes korábbi lakó szőnyegbe, függönybe, ágyterítőbe ivódott szaga föléledt.

Az asszony álmatlansága azonban csak részben eredt kényelmetlen szállásból. Beckkel folytatott beszélgetései újra meg újra leperegtek az agyában. Vajon hiba volt elárulni neki Danny eljegyzését? És annak tudatában, hogy az apja önös érdekből össze akarja hozni őket, miért engedte közel magához a férfit? Miért kívánta annyira?

Csak éjfél után sikerült elszenderednie. Ezért aztán bosszúsan nyögött egyet, amikor még virradat előtt fölébredt. Hason feküdt arcát félig a párnába temetve. Kinyitotta az egyik szemét, de nem mozdult, igyekezett visszaaludni, mielőtt túlságosan éber lesz.

A légkondicionáló hallgatott, a szoba tehát fölmelegedett. Sayre lerúgta magáról a takarót, de az sem segített.

Talán a pezsgőtől másnapos. Kiszáradt a pezsgőtől meg a vacsorához fogyasztott vörösbortól. Egy nagy pohár víz kellett. És most, hogy erre gondolt, a hólyagja is jelezte létezését.

Szitkozódva fordult hanyatt, és fölült az ágyon. Automatikusan az éjjeliszekrényhez nyúlt, de meggondolta magát, nem kapcsolta föl a lámpát. Ha sötétben hagyja a szobát, valószínűleg hamarabb sikerül majd újra elaludnia.

Összegörnyedve kászálódott ki az ágyból, a végéhez tapogatódzott, elindult a fürdőszoba felé. Mivel már kiismerte magát, balesetmentesen eljuthatott volna odáig... ha bele nem botlik az útjában álló bakancsba.

Az pedig, hogy a bakancs lábban folytatódott, végképp fölébresztette.

HUSZONNYOLCADIK FEJEZET

Sikoltását egy mocskos kéz fojtotta el, miközben egy másik a hajába markolt, és lenyomta az arcát az ágyra. A férfi ráugrott, leszorította, de Sayre így is kapálódzott.

-
ha nem nyughatsz, tövestül tépem ki, és elviszem szuvenírnek.

Az asszony abbahagyta a vergődést.

-
így már jobb. - A támadó a fenekéhez dörgölődzött. - Milyen meghitt póz! Ha akarod, mutathatok ezt-azt, amit a sitten tanultam.

Sayre fölkiáltott rémületében és felháborodásában. A férfi nevetett a betapasztott szájból kiszűrődő hangokon.

-
Lazíts, Piroska! Baromi csábító a segged, de most nincs időm romantikázni. Azért jöttem, hogy beszéljek veled, de esküszöm, hogy szétkaplak, ha muszáj. Értve vagyok?

Az asszony alig kapott levegőt. Nem hitte, hogy a férfi csak társalgás céljából osont be, de bólintott, hogy megszabaduljon a fojtogatástól.

-
Akkor jó. Leveszem a kezem a szádról. Ha visítasz, az lesz az utolsó hang, ami kijön rajta.

A férfi fokozatosan elvette a kezét. Sayre ellenállt a kísértésnek, hogy megnyalja az ajkát, mert a férfi érintésétől visszamaradt bármiféle íztől rosszul lett volna. A betolakodó a fenekébe csípett, mielőtt leszállt róla. Sayre hanyatt fordult, majd fölült. Keze fejével megtörölte a száját.

A váratlan világosság elvakította, pislogott, majd meglátta Csapó Watkinst, kezével még mindig az olvasólámpa kapcsolóján. A lámpabura felső nyílásán kijövő éles fény hátborzongatóvá festette a férfi arcát, a háta mögötti falra pedig rémálomba illő árnyékot vetített.

Csapó külseje mit sem javult a bujdosás közben. Inkább még jobban megcsúnyult. Kapafoga még sárgábbnak, kecskeszakálla még ziláltabbnak tűnt. Az arca annyira lesoványodott, hogy a csontjai groteszk módon kiállt szinte halálfejre emlékeztetett. A nyakán úgy lötyögött a bőr, akár egy keselyűén, lapátfülét pedig mintha külön a komikus összhatás kedvéért illesztették volna a fejére.

-
Hello, Piroska!

Az asszony szíve kalapált, a szája kiszáradt, de nem akart félelmet mutatni. Az ajtóra pillantott.

-
Eszedbe ne jusson! - intette röhögve a férfi. - El sem jutsz odáig, mielőtt elkaplak, és kénytelen leszek megszegni az ígéretemet, hogy nem bántalak.

Vigyorogva kést húzott elő a bakancsából, és a penge lapjával megütögette a tenyerét. -Hogy jutott be?

-
Bűnöző vagyok, elfelejtetted? Seperc alatt megpiszkáltam a zárat. És hang nélkül. Pechedre nem akasztottad be a biztonsági láncot. Magányos hölgy létedre több eszed is lehetett volna.

Sayre gondolni sem akart arra, mennyi ideje tartózkodott Csapó a szobájában, mielőtt fölébredt. A hideg futkosott a hátán, ha elképzelte, hogy a férfi az ágya mellett ült, figyelte álmában, hallgatta a lélegzését. Talán a szaga ébresztette föl. A férfi napok óta nem mosakodott, és orrfacsaró bűzt árasztott.

-
Ez valódi? - Sayre az éjjeliszekrényen hagyta briliáns fülbevalóját. A férfi a fény felé tartotta, ide-oda forgatta a gyémántokat, megbecsülte az értéküket.

-
Az. Vigye magával, és már mehet is.

-
Köszi, ezt észben tartom. - Csapó koszos farmerja zsebébe süllyesztette az ékszert. - De addig nem mehetek, amíg nem csevegünk egy kicsit.

-
Ugyan miről?

-
Tudja, hogy a zsaruk keresnek?

-
Késsel támadt a bátyámra.

-
Mese habbal. Csak meg akartam ijeszteni vele. Ő vágta meg magát. Szándékosan csinálta.

Bár Sayre maga vetette föl ezt a teóriát Becknek, most megkérdőjelezte.

-
Miért tett volna ilyet Chris?

-
Hogy vérszomjasnak állítson be.

-
Chris szerint maga ölte meg az öcsénket. Maga volt? 
A férfi válasz helyett kihúzta az éjjeliszekrény fiókját, elővette Gedeon Társaság Bibliáját, és odalökte neki. 
-
Teremtés könyve, negyedik fejezet. 
Sayre otthagyta a könyvet, ahová esett, és nyugodtan kérdezte: 
-
Maga bibliatudós?

-
Régen minden vasárnap jártam istentiszteletre. Jól festett a jellemzésemben.

-
Ellensúlyozta a fajtalankodást.

-
Lebuzizol? Mindjárt meggyőzlek az ellenkezőjéről.

Epés megjegyzésével szörnyű hibát követett el. Okot adott a férfinak a bizonyításra.

Ahogy Csapó rávetette magát, megpróbált oldalra hemperedni, de a férfi ismét megmarkolta a haját, és visszarántotta. A kés hegyét az asszony arcához érintette, és nevetett, amikor Sayre mozdulatlanná dermedt.

-
Gondoltam, hogy ettől megnyugszol. Ugye nem akarod, hogy átszabjam ezt a csinos pofikádat? - Durván szétlökte az asszony térdét, és a combja közé állt, az arca felé lökte a csípőjét. - Nagy a szád, de tudom a módját, hogy elhallgattassam.

-
Csak a holttestemen át.

-
Az nem akadály.

Ebben a pillanatban a szokásos zúgással és csattogással működésbe lépett a légkondicionáló. A férfi meghökkent a hirtelen zajtól, és annak forrása felé kapta a fejét. Amikor rájött, mi az, láthatólag megkönnyebbült, de továbbra is zavarta. Elengedte az asszony haját, és idegesen elhátrált tőle.

-
Bármennyire szeretném kihasználni a szitut, már így is túl sokáig időztem itt. - Fölkapta és meglóbálta a Bibliát.

-
Mondd meg Harper seriffnek, hogy üsse föl a Szentírást! A Káinról és Ábelről szóló részt. És nem árt, ha meggyőzően beszélsz vele, mert ha egy Hoyle meggyilkolásáért köröznek, azzal az erővel meg is gyilkolhatok egyet.

A kés hegyével súrolta az asszony mellbimbóját.

-
A vörösekért pedig mindig bolondultam.

Az asszony Harper seriffel és Scott nyomozóval ült Red irodájában, amikor Beck megérkezett. Akárcsak Sayre, az ügyvéd is kissé elnyűttnek látszott.

Amikor Sayre elhaladt az öntöde mellett, a kocsiból látta a tüntetőket, bár ez neki nem okozott meglepetést, mivel előző este beszélt Clark Dalyvel.

A férfi nem sokkal az ő New Orleansból való visszatérése után telefonált. Épp kávészünetet tart a centrumban, magyarázta, egy haverja mobilján hívja. Izgatott hangon számolt be az addigi előrehaladásról.

-
Elszigeteltem Huff néhány spiclijét, és figyelmeztettem az embereket, vigyázzanak, mit beszélnek, mert egyenesen Huff fülébe jut.

Néhány megbízható társával azon is igyekeztek, hogy mindenki eszében tartsák a Billy Paulikkal történteket.

-
Nielson beindította a tüntetést. Huff beszédet mondott ellene, de nem ijesztett meg bennünket. Javul a helyzet, Sayre. Amint tudok, újra jelentkezem a fejleményekkel.

Lelkesen szólt a hangja. Önbizalom csendült ki belőle, ez igazolta Sayre elhatározását, hogy bevonta a férfit egy fontos ügybe. Az asszony azóta nem kapott híreket, de az éjszaka folyamán Huff erőfeszítései ellenére nyilvánvalóan fokozódott a munkások elégedetlensége. Ma reggel a tüntetők között már Hoyle alkalmazottjai is megjelentek.

Ez magyarázta Beck nyúzottságát, amikor Red irodájába lépett, és komoran köszönt.

Kórusban válaszoltak, bár egyikükön sem látszott, hogy jónak tartaná a reggelt. Beck elfoglalta a Sayre melletti üres ülőhelyet Red íróasztalával szemben. Wayne Scott állva maradt.

-
Milyen a helyzet az üzemben? - kérdezte a seriff.

-
Forró.

-
Mára körülbelül negyven fok várható - jegyezte meg Scott. Vajon tényleg azt hitte, hogy Beck a léghőmérsékletre utalt?

Beck nem törődött vele, Redhez intézte szavait:

-
Még pár tucat tüntető fogadta reggel hétkor a délelőttös műszakot. Néhány dolgozónk átvette a röpcédulát, amit osztogattak, sőt be is állt közéjük, ezzel földühítette a Hoyle-hoz hűségeseket. Nem tudom, meddig bírjuk visszatartani a fortyogó indulatokat. Ész nélkül próbálom utolérni Nielsont, hátha ő képes véget vetni ennek. Te nem hallottál róla? - fordult hirtelen Sayre felé. Megérkezése óta először nézett rá. 
-
Nem.

Fürkészte az asszony tekintetét, mintha azt akarná megállapítani hazudik-e, majd visszafordult Redhez. 
-
Miért hívattál? 
Red az asszony felé intett.

- Sayre-nek ma hajnalban látogatója volt. Úgy gondolja, hallanod kell, amit a pasas mondott.

-
Látogatója?

-
Mára virradóra Csapó Watkins betört a szobámba.

Az ügyvéd döbbenten bámult Sayre-re, majd mintegy megerősítést várva nézett a seriffre.

-
Ma hajnali öt után futott be hozzánk a hívás. Azonnal kiküldtünk egy embert, de mire a motelhoz ért, Watkins elszelelt.

Beck megint az asszonyhoz fordult, tetőtől talpig kétszer is végigmérte.

-
Bántott téged? Hozzád nyúlt? 
Sayre lehajtotta a fejét, és megrázta.

-
Csak fenyegetett vele. Összesen ennyi kárt tett bennem. - Az arcához ért azon a ponton, ahol Csapó megkarcolta a késével, amikor a légkondicionáló bekapcsolt. - Megrezzent egy hirtelen zajtól. Nem hiszem, hogy szándékosan tette.

-
Wayne meg én már elolvastuk a jegyzőkönyvet, amelyet a motelban vettek föl, de első kézből nem hallottuk a dolgot. Sayre úgy gondolta, neked is jelen kell lenned.

Az ügyvéd szórakozottan bólintott.

-
Mit csinált Watkins? Betörte az ajtót?

-
Megpiszkálta a zárat. Elfelejtettem föltenni a láncot. Arra ébredtem, hogy a pasas a szobámban áll.

-
Jesszusom!

-
Látta, merre távozott a motelból? - kérdezte Scott.

-
Nem, de az biztos, hogy gyalog ment. Nem hallottam motorzúgást.

-
Csapó honnét tudhatta, hol szállt meg?

- Nem nehéz, minthogy csak két motel működik a városban. Kizárásos alapon. Sayre figyelte, hogy Beck egyre türelmetlenebb a nyomozó fölösleges kérdéseitől. Az ügyvéd Scotthoz fordult:

-
Miért nem áll le a bárgyú kérdéseivel, és hagyja, hogy Sayre végre elmondhassa, mi történt?

-
Jó ötlet - szólalt meg Red, mielőtt a nyomozó válaszolhatott volna. - Sayre, kezdje az elején! Nem szakítjuk félbe. Mit akart a pasas?
-
Azt, hogy adjak át magának egy üzenetet. - Az asszony beszámolt az incidensről, csak a nemi vonatkozású célzásokat hagyta ki, amelyeknek semmi közük sem volt a seriffnek szánt üzenethez. Ahogy Red ígérte, senki sem szakította félbe. - Ennyi. Szinte szóról szóra.

-
Maga nem próbált menekülni? - kérdezte rövid szünet után Scott.

-
Féltem, hogy ha az ajtóhoz futok, kést döf a hátamba. Mielőtt kinyithatom, utolér. Vékonydongájú pasas, de bármiféle dulakodásban alulmaradtam volna.

-
Nem sikoltott?

-
Először nem tudtam, mert betapasztotta a számat. Miután elengedett, azért nem sikoltottam, mert nem akartam kiprovokálni, hogy használja a kést. Egyébként is mire mentem volna a sikoltozással?

Senki sem válaszolt.

Red beesett szemét dörzsölgette. A bőre pergamenszerűve szürkült, és mintha fogyott volna, amióta Sayre utoljára látta, pedig csak néhány nap telt el. Az asszony nem tudta, hogy beteg, vagy csak elcsigázott.

Beck meglazította a nyakkendőjét, és kigombolta a gallérját. Úgy festett, mint aki egyre reménytelenebbül vívódik magában.

Egyedül mintha Scott nyomozót villanyozta volna föl a fejlemény. Fölcsatolta a pisztolytáskáját.

-
Akkor nosza, kapjuk el a fickót!

-
Remélem, Csapó Watkinsra céloz - mondta Beck. - Bizonyára nem Christ akarja letartóztatni.

-
Dehogy - felelte a nyomozó.

-
Lassan a testtel! - intette le a seriff, majd Beckre nézett. - Talán újra beszélnünk kéne Chrisszel. 
-
Hallomásból vett értesülés alapján? 
Sayre rosszallóan kapta föl a fejét. 
-
Azzal gyanúsítasz, hogy hazudok?

-
Nem. Watkins egyszerűen ostoba ahhoz, hogy végigvigyen egy ilyen balhét. De amíg nem veszik őrizetbe, csak a te szavad tanúsítja, mit mondott.

Nehezére esett, hogy ne üsse meg az ügyvédet.

-
Menj a pokolba!

-
Sayre! - szólt az asszonyra szigorúan Red. 
Sayre a seriff felé fordult.

-
Szó szerint idéztem a Watkinsszal folytatott beszélgetésemet. Ezt mondta. Teremtés könyve, negyedik fejezet.

-
Hiszek magának, és valószínűleg Beck is, de ne feledje, hogy ő Christ képviseli.

Beck szemébe nézett.

-
Hogy is felejthetném?

-
Azonkívül Watkins most szabadult a dutyiból - folytatta Red. - Bármivel megpróbálkozik, hogy mentse az irháját, nehogy újra bevarrják. Ködösít ezzel a bibliázással, fölizgat bennünket, hogy azt higgyük, Chris ölte meg a testvérét, ő pedig kibújik a hurokból, talán elég hosszú időre ahhoz, hogy eljusson a mexikói határig.
-
Szerintem pontosan ez a célja - mondta Beck. - Kétségbeesetten menekül. Valaki másra akarta kenni a gyilkosságot, azt pedig tudjuk, hogyan érez Hoyle-ék iránt.

-
Azt hiszed, nekem meg sem fordult a fejemben, hogy a saját érdekében ravaszkodik? - csattant föl az asszony. - Persze hogy megfordult. Nem vagyok hülye.

-
Senki sem gyanúsít hülyeséggel, Sayre - mondta Beck.

-
Azzal nem, csak hazudozással.

-
Higgadj le! Nem vonom kétségbe a szavaidat, csak összefüggést keresek mögöttük. Tegyük föl, hogy Watkins színtiszta igazat neszélt. Tegyük föl, hogy első kézből tudja, hogy Chris ölte meg Dannyt. Miért nem a hatóságokhoz fordult ezzel az értesüléssel? Miért kockáztatja, hogy elkapják, amikor betör a motelszobádba, és késsel fenyeget téged? Miért vállal ennyi vesződséget és rizikót, hogy neked mondja el?

-
Mert tudta, hogy én nem söpröm a szőnyeg alá az ügyet.
-
Egyikünk sem, Ms. Lynch - jelentette ki határozottan Wayne Scott. - Cselekednünk kell, seriff. Christ már összefüggésbe hoztuk a helyszínnel.

-
Egy levél gyufa révén? - ráncolta a homlokát Beck.

-
És megállapítottuk, hogy lehetősége nyílt az elkövetésre abban a két órában, amellyel nem tud elszámolni.

-
Amíg nem mutat föl alibit.

-
Nincs neki - mondta Scott.

-
Eddig nem mutatta föl - helyesbítette az ügyvéd. - Ez nem jelenti azt, hogy nem létezik.

-
Hol az indíték, Wayne? - firtatta a seriff. - Egyelőre nem talált arra okot, hogy Chris megölje Dannyt.

Sayre nyelve hegyén volt Chris indítéka. Már-már kibukott belőle, ha másért nem, hát azért, hogy ezzel kirántsa a szőnyeget Beck alól.

De semmit sem mondhatott anélkül, hogy visszaéljen Jessica DeBlance bizalmával. Ha odáig fajul a helyzet, hogy az igazságszolgáltatás múlik ezen, akkor föl kellett tárnia, amit az eljegyzésről tud. Lehetőleg azonban el akarta kerülni ezt, hogy megvédje a fiatal lányt a nyilvánosságtól és a további megpróbáltatásoktól.

-
Továbbra is úgy vélem, kellő alapunk van legalábbis egy újabb kikérdezéshez - mondta Scott.

-
Bármennyire sajnálom, Beck, Wayne-nek igaza van - sóhajtotta Red. - Bármely más gyanúsítottat behoznánk, és kiderítenénk, mi a mondanivalója ezzel a váddal kapcsolatban. Chrisszel sem tehetünk kivételt csak azért, aki.

-
Puskaporos hordón ülünk az üzemben - felelte Beck rövid gondolkodás után. - Isten tudja, miféle láncreakció indul meg, ha járőrkocsiban viszitek el Christ. Nem látom, mi célt szolgálna, és tény, hogy pánikot okozhatna.

-
Akkor téged teszlek felelőssé, hogy önként idejöjjön - mondta Red.

-
Amint meghallja ezt, azonnal megragadja a lehetőséget, hogy válaszoljon.

-
De mindenképpen még a mai nap folyamán - erősködött a seriff.

-
Ebéd után hozom. 
-
Rendben.

Wayne Scott nem tűnt lelkesnek a megállapodástól, de nem volt más választása, mint elfogadni. 
-
Nem fél, asszonyom? 
-
Mitől? - nézett föl rá Sayre. 
-
Watkins azzal fenyegette, hogy megöli. 
-
Alkalma nyílt rá, mégsem tette.

-
A biztonság kedvéért járőrkocsit állítok a motelszobája elé. 
-
Nem kell, Red. Inkább ne.

-
Ha Huff megtudja, fogadok, hogy...

-
Maga biztosan el is mondja neki. De nem akarok kopókat az ajtóm elé. Ne fáradjon, úgyis elküldeném őket.

-
Hát... vigyázzon magára! - mondta erőtlenül a seriff.

-
Vigyázok. - Sayre fölállt. - Ez minden?

-
Egyelőre.

Búcsúzóul biccentett Rednek és Scott nyomozónak, de Becket teljesen figyelmen kívül hagyta. Távozott az épületből, és már majdnem a piros kabrióhoz ért, amikor a nevén szólították. Továbbment. A kocsiajtót nyitotta ki, amikor a férfi utolérte, és a vállára tette a kezét.

-
Tudom, hogy dühös vagy - mondta, mielőtt Sayre megszólalhatott volna.

-
Az enyhe kifejezés.

-
Azt is tudom, miért, de idehallgass, Sayre, fogadd el Redtől a védőőrizetet!

-
Elhiszed a sztorimat? - nevetett keserűen az asszony. - Hátha csak kitaláltam az egészet?

-
Persze hogy elhiszem.

-
Akkor csak élvezed, hogy nevetségessé tehetsz és lejárathatsz mások előtt. Úgy tűnik, ez már kedvenc időtöltéseddé vált.

-
Chris ügyvédje vagyok.

-
Erről már fölvilágosítottál.

Beszállt a kocsiba, de Beck nem hagyta, hogy becsukja az ajtót. Közel hajolt hozzá.

-
Tökéletes lehetőséged nyílt, hogy fölvess egy gyilkossági indítékot, Sayre, mégsem tetted. Nem tehetted, mert a szavadat adtad annak a nőnek, hogy hallgatsz róla - hadarta dühösen. - Miért csak rád vonatkoznak a titoktartás szabályai?

Elméletileg igaza volt. A szakmai etikával szegült volna szem be, ha nem érvel az ügyfele érdekében. De ettől Sayre még őrült dühös lehetett.

-
Ereszd el az ajtót!

-
Hová mész?

-
Ahová úri kedvem diktálja.

-
Hallgass ide, Sayre! Felejtsd el, hogy haragszol rám, és Watkinsra összpontosíts! Vedd komolyan a fenyegetéseit! Nem lángelme, de ettől csak még veszélyesebb. Ma reggel talán nem akart bántani, de azzal, hogy átadtad az üzenetét Rednek, a mór megtette kötelességét. Lehet, hogy Watkins visszajön, és példát statuál rajtad. Gyűlöli a Hoyle-okat. Te is Hoyle vagy, Sayre, akár tetszik, akár nem, és... - Beck végignézett az asszonyon. - Feltűnő jelenség.

-
Helyes. Akkor könnyen észrevétetem magam a tüntetők között.

Beck aznap másodszor kanyarodott be a seriffhivatal előtti parkolóba, ezúttal Chris Porschéja mellé. Megbeszélték, hogy itt találkoznak, miután Chris hazamegy Huff-fal ebédelni.

Letekerve hagyta kisteherautója ablakait, amikor kiszállt, bár ez nem sokat változtatott az utastérben uralkodó hőségen. Nem volt menekvés a fullasztó meleg elől. Még a seriffhivatal légkondicionált folyosója is fojtogatóan párásnak érződött.

-
Hoyle jobbra az utolsó szobában van - tájékoztatta a pultnál ülő ügyeletes, valami Pat nevű dromedár.

-
Köszönöm!

Beck egyet kopogtatott, azután benyitott a szobába, amelyben mindössze egy asztal meg két fröccsöntött szék fért el. Az egyiken Chris ült.

-
Szia, Beck!

-
Szia! Reddel találkoztál már?

-
Nem, csak a pultos neandervölgyivel. Ő kísért ide. Azt mondta, Red és Scott még ebédelnek, érezzem magam otthon. Beck azonnal látta, hogy Chris viselkedése megváltozott. Feltűnően hiányzott a rá jellemző gúnyosság. Helyet foglalt vele szemben.

-
Nem akarod elmondani, mi a baj? 
-
Ha elmondom, meg kell, hogy öljelek. 
Beck szíve nyugtalanul megdobbant.

-
Nem - vigyorodott el Chris -, nem óhajtok beismerő vallomást tenni. Legalábbis nem az öcsém meggyilkolásáról. 
-
Akkor miről?

Előrehajolt, az asztalra könyökölt, és megmasszírozta a halántékát.

-
Beijedtem. Tessék, Beck, ez a nagy vallomás. Ez az odú tisztára olyan, mint egy börtöncella, és hideglelést kapok tőle.

Az ügyvéd föllélegzett.

-
Erre számíthattál. A kihallgatószobákat ilyenre tervezik. Hogy megijesszenek. Megtörjenek. Hogy kétségbe vond a saját ártatlanságodat. Amikor az ügyészségen dolgoztam, sokat időztem ilyen helyiségekben igazán elvetemült gazfickókkal. Erőszaktevőkkel, gyilkosokkal, betörőkkel. De bármilyen marcona a fizimiskájuk, bevágják őket egy kihallgatószobába, jó sokáig hagyják odabenn aszalódni, és ők is a mamájukhoz kívánkoznak.

Chris elmosolyodott, de csak egy pillanatra.

-
Kezdek félni, hogy egyszerűen rám verik a balhét.

-
Nincs a kezükben más, csak találgatások meg közvetett bizonyítékok. Semmi komoly. Kétlem, hogy az ügyész ezek alapján akár vádemelésre javasolná az ügyet. Főleg ebben a járásban.

-
Jó, de ezek a közvetett bizonyítékok fölhalmozódnak, és egyre meggyőzőbbnek látszanak. Csapó Watkins a bibliás sztorijával. Alighanem az egyetlennel, amit ismer. Még a magamfajta istentagadó is hallott Káinról meg Ábelről. Dannyt megölték. A testvére vagyok. Egyszer csak kezd úgy festeni, mintha én öltem volna meg.

Fölállt, lassan kört írt le az asztal körül.

-
Miért ad hitelt a saját húgom egy megrögzött bűnöző holdkóros elképzelésének, amit azután megoszt ezzel a buzgó mócsing nyomozóval, aki bármit hajlandó használni ellenem? 
Beck nem szólt a titkos eljegyzésről, amelyről Sayre-en kívül csak ő tudott, se Danny San Franciscó-i telefonhívásáról. Bármelyik jelentőséggel bírhatott, de mivel valószínűbbnek látta hogy az ügy szempontjából teljesen lényegtelenek, mindkettőt megtartotta magának.

-
Sayre nem kifejezetten ugrált föl-alá örömében, amikor legutóbb láttam, Chris. Isten tudja - tette hozzá elgondolkozva -, mit mondott neki és mit művelt vele az az aljas barom, amiről most hallgat.
-
Tudom, hogy nyilván halálra rémült, de miért nem a fülbevaló elrablását jelentette be, és hagyta annyiban? Miért veszi komolyan Watkins hamukálását?

Beck a homlokát ráncolta.

-
Nem tudom megmagyarázni, mit miért csinál. 
Chris megállt, merőn nézett rá.

-
Szóval igaz?

-
Hallottad?

-
Valaki telefonált haza, mialatt ebédeltünk, és elmondta Huff-nak. A plafonon volt az öreg. Sayre tényleg beállt tüntetni?

-
Mindjárt az élre.

Visszaült a székre, és várakozóan figyelte az ügyvédet.

-
Fél tizenkettő körül tűnt föl, hamburgert meg hideg üdítőt hozott a gyorsbüféből. Mindenkit jóllakatott, azután fogott egy transzparenst, és amazokkal együtt masírozott. Még az imént is ott volt, amikor kijöttem a kapun.

Chris hitetlenkedve ingatta a fejét.

-
Nem hittem volna, hogy megérem a napot, amikor a Hoyle család egyik tagja szembefordul a többiekkel. Nem csoda, ha egyesek azt képzelik, hogy vadászpuskával szájba lőttem az öcsémet. - Megint a halántékát masszírozta. - Hogy juthat ilyen az eszükbe?

-
Egyelőre nincs indíték, Chris. Hacsak nem hallgatsz el előlem valamit.

-
Például mit? - kapta föl a fejét.

-
Mindent elmondtál nekem a Dannyvel való veszekedésetekről?

-
Százszor is. 
-
Danny titkolt valamit előlünk?

-
Hogyhogy?

-
Esetleg elárult neked valamit, amiről senki másnak nem szólt. 
-
Nem, nem volt ilyesmi.

Beck Chris szemébe nézett, akár egy áruló villanást keresett benne, de Chris nyugodtan állta a tekintetét.

-
Csak egy ötlet volt, ne is törődj vele! Mi a helyzet Lilával?

- Tegnap elmentem hozzájuk, amikor tudtam, hogy George nincs otthon. Még ajtót sem nyitott a csaj.

- Lőttek az alibinek. Ez remek! - Beck fölállt, a vasrácsos ablakhoz lépett. Az égboltra nézett, amelyből a meleg szinte kilúgozta a kékséget. Nem látszott rajta más, csak az öntödéből gomolygó fűst. - Nem kábítalak, Chris. Ki kell rukkolnunk valami komoly védekezéssel.

-
Nem öltem meg az öcsémet.

-
A tagadásodon kívül - fordult hátra Beck. 
Chris tűnődve nézte, majd halkan megszólalt:

-
Az egyik legkeményebb lépésre kényszerülök, amit valaha tettem. Kirúglak.

Beck fölnevetett.

-
Kirúgsz?

-
Ennek semmi köze a jogászi tehetségedhez és felkészültségedhez. Ahhoz nem fér kétség. Olyan zűrökből rántottad már ki a Hoyle Műveket, amelyekért drágán kellett volna fizetnünk, és nem csak anyagi értelemben. Huffnak és nekem az üzemben van rád szükségünk, hogy befolyást gyakorolj az érdekünkben a szövetségi hatóságoknál, sőt most már, hála Nielsonnak, a saját munkásainknál is. Nekem viszont védőügyvéd kell.

Beck visszatért az asztalhoz, és leült.

-
Tulajdonképpen megkönnyebbültem.

-
Nem haragszol?

-
Chris, a büntetőjog nem a szakterületem. Én javasoltam elsőként, hogy szerezz magadnak védőügyvédet. Erőltettem volna, de attól féltem, azt hinnéd, cserben akarlak hagyni. Azt sem tudtam, Huff hogyan reagálna.

-
Neki nem fog tetszeni. Szeret mindent a családban tartani, de remélem, segítesz meggyőzni, hogy e helyes döntés.

-
Majd beszélek vele. Kit fogadsz föl?

Chris megmondta, de Becknek nem volt ismerős a név.

-
Baton Rouge-i, és nagyon ajánlják. 
-
Sok szerencsét hozzá!

-
Becsszóra nem haragszol?

-
Becsszóra. Na és hol ez a paragrafusbűvész? Máris szükséged van rá.

-
Éppen ez az. Hétfőig nem ér rá. Mit csináljunk ezzel a kihallgatással?

-
Meglátom, Red elhalasztja-e hétfőig, az új ügyvéd megérkezeséig.

-
Gondolod, hogy a hétvégére őrizetbe vesznek?

-
Ha egyáltalán fölvetődik az ötlet, kiverem a balhét. Egyébként is ingatag ez az egész marhaság. Szerintem Red csak azért akart kikérdezni téged, hogy leszerelje a nyomozóját. Semmivel sem inkább hisz a bibliás sztoriban, mint te.

Kezet fogtak, de amikor Beck megpróbálta elhúzni a kezét, Chris még jobban megszorította.

-
Nem akarom elvinni a balhét olyasmiért, amit nem követtem el, Beck. És nem én öltem meg Dannyt.

Beck viszonozta a kézszorítást.

-
Hiszek neked.

HUSZONKILENCEDIK FEJEZET

Aznap este, amikor Sayre visszatért a motelba, már új kulccsal nyitotta ki az ajtót, mert lecserélték azt a zárat, amelyet Csapó Watkins megpiszkált.

Az asszony megállt a küszöbön, és körülnézett a szobában. A betörő bűzének minden nyomát eltüntették. Sayre nem bízott a motel szobaasszonyának takarítói alaposságában, ezért gumikesztyűt húzott, és maga tisztogatott sterilre mindent, mielőtt elment az öntödéhez. Ragaszkodott hozzá, hogy a motel igazgatója másik széket tetessen be a régi helyett, amelyiken Watkins ült. Az ágyterítőt is kicseréltette.

Az eredménnyel elégedetten zárkózott be, arra is ügyelt, hogy beakassza a láncot. Fáradtan lépett a tükörhöz, és megnézte magát. A bőre leégett a napon, és annyira izzadt, hogy hozzátapadt a ruha. Óvatosan levette a tornacipőjét, és megnézte a fájdalmas, ijesztően festő hólyagokat, amelyek jelentősen rontottak a Marylin-bézs lábkörömlakk esztétikai hatásán.

Szinte ahhoz is alig maradt ereje, hogy megegye a falatozóból hozott sajtos melegszendvicset, de farkaséhes volt. Az első harapás után egykettőre befalta mindet.

Sokáig állt a zuhany alatt, a nap folyamán immár másodszor. Reggel végigsikálta a testét, szabadulni próbált Watkins érintésének emlékétől.

Most hagyta, hogy a víz enyhítse izmainak sajgását. Amikor kilépett a kádból, majdnem újra embernek érezte magát. Nem vesződött a hajszárítóval, törölközővel megdörgölte a haját, és anyaiban hagyta. Csak annyi engedményt tett a szépségápolásnak, hogy leégett orrára hidratálókrémet kent. Az arcán ejtett seb beírásodon. Tudta, hogy egy-két nap múlva észre sem lehet venni.

Bugyit vett föl, és rövid pamut hálóinget, amelyet a múlt éjjel viselt helyett vásárolt. Reggel azt is kidobta. Soha többé nem hordta volna, akárhányszor mossák is ki.

Nem akart az incidensre gondolni, próbálta elfelejteni. Elvégre nem történt semmi rettenetes. Nem hagyta, hogy az a tökkelütött túlzott befolyást gyakoroljon rá. Ahogy fölhajtotta az ágyterítőt, mégis úgy döntött, egész éjszaka égve hagyja a fürdőszobában a villanyt, nehogy még egyszer koromsötétben ébredjen föl, és újra át kelljen élnie azokat a borzalmas pillanatokat, amikor fölfedezte a szobájában Watkinst.

Kopogás rezzentette föl gondolataiból.

-
Sayre! Nyisd ki!

Beck volt az. Szándékosan halkan kopogtatott, nehogy megijessze őt, de a hangja komolyan szólt.

-
Mit akarsz, Beck?

-
Azt, hogy nyisd ki az ajtót.

Sayre elfordította a kulcsot, de csak annyira nyitotta az ajtót, amennyire a sárgaréz lánc engedte, és a résen át nézett ki a férfira.

-
Nem vagyok felöltözve.

-
Engedj be!

-
Minek?

Beck ingerültségét arckifejezése is tükrözte. Nem méltatta válaszra az asszonyt, csak nézett rá. Sayre meghátrált, leginkább azért, mert nem akart nézőket toborozni. Ma este bizonyára tekemérkőzés zajlott, mert a motel parkolója megtelt, a szomszédos szobát is kivette valaki.

Sayre kiakasztotta a láncot, a férfi belépett, és becsapta maga mögött az ajtót. Tekintete azonnal a kurta hálóing szegélyére és az asszony fedetlen lábára esett. Sayre karba tette a kezét, és a védekező mozdulat hatására Beck elfordította a fejét.

-
A hajnalban történtek fényében... Vegyél föl valamit, ha úgy jobban érzed magad.

-
Úgysem maradsz sokáig. Mit akarsz?

-
Clark Daly kórházba került.

-
Micsoda?

-
A sürgősségi osztályra. 
Az asszony a torkához kapott.

-
Újabb üzemi baleset?

-
Aligha. Összeverték.

-
Összeverték?

-
Péppé. Az állapota súlyos, talán válságos. A külsérelmi nyomon kívül - egy foga kilazult, az ajka és az egyik szemhéja berepedt, a két szeme alatt monokli, a fejbőrén csúnya vágás - talán koponyatörést is szenvedett. Majdnem biztosan eltört egy-két bordája. Belső vérzések is lehetségesek. Most röntgenezik és vizsgálják, hogy kiderítsék. 
Sayre eltakarta a száját, lassan kilélegzett, és az ágy szélére ült. 
-
Ki... ki volt az?

-
Nevek nem merültek föl, de téged tartanak felelősnek. 
Az asszony lenyelte a torkában képződött gombócot. 
-
Mi történt?

-
Estére benn maradtam az üzemben, hogy ott legyek, ha valami komoly balhé törne ki.

Beck nem sokkal az éjszakai műszak kezdete után érezte, hogy valami nincs rendjén.

-
Ha az ember elég sokáig dolgozik ott, fölfogja az apró jeleket - magyarázta. - Megérzi, ha valami nem stimmel. Lementem az üzemcsarnokba, és kérdezősködtem, mi a baj. Senki sem akart szóba állni velem. Különösen a mostani légkörben.

-
Te vagy Huff főembere.

Megfeszítette az állkapcsát, de nem válaszolt a megjegyzésre.

-
Végül az egyik fickóból kipréseltem, hogy Clark nem jött be dolgozni. Az egyik barátja telefonált a feleségének, aki kiborult. Az asszony azt mondta, bőven be kellett volna érnie. Erre a haverjai csapot-papot ott akartak hagyni, hogy a keresésére induljanak. Utasítottam őket, hogy maradjanak a helyükön, de párat magam mellé vettem, és elmentünk érte. A házától legfeljebb két-saroknyira észrevettük a kocsiját, az út szélén állt. Clark eszméletlenül hasalt az árokban. Borzalmas állapotban.

Sayre fölállt, a komódhoz lépett.

-
Megyek.

Az egyik fiókból farmernadrágot vett elő, de Beck kikapta a kezéből, és félredobta.

-
Mrs. Daly nem örülne ennek, Sayre.

-
Fütyülök rá!

-
Idehallgass! - Vállon ragadta az asszonyt. - Amikor Luce Daly beért a kórházba, meglátott, és kieresztette a karmait. Félreérthetetlenül a tudtomra adta, hogy nemkívánatos személy vagyok, üvöltözött, hogy tartsam távol magam a férjétől. Nem csodálkoztam volna ezen, ha a férjét üzemi baleset éri. Ahogy Alicia Paulikét. De most megdöbbentem, elvégre én találtam meg Clarkot, és robogtam vele az ambulanciára. Rövidesen kiderült azonban, hogy nem véletlenül esett áldozatul valami útonállónak. Szó sincs ilyesmiről. Clarkot azért verték laposra, mert te fölbérelted, hogy leplezze le Huff besúgóit, és uszítsa sztrájkra az embereket. - Beck zihálva lélegzett, alig tudta mérsékelni a hangját, és nehezen fegyelmezte magát Mintha ráeszmélt volna, mennyire szorítja az asszony vállát, hirtelen elengedte. Elfordult, kezével végigszántott a haján, majd visszafordult. - Mondd, hogy Mrs. Daly tévedett, Sayre! Mondd, hogy ez nem igaz!

-
Te magad mondtad, hogy ez háború - szegte föl dacosan az állát Sayre.

-
Nem a te háborúd. Minek harcolsz benne?

-
Mert valakinek kell. Mert az öntödében helytelen üzemeltetési gyakorlat uralkodik. Valakinek rendet kell teremtenie.

-
Komolyan azt hiszed, a részvételed segít a dolgokon? Azt hiszed, jót teszel valakinek, ha a kapu előtt tüntetsz?

-
Talán igen.

-
Tévedsz. Nagyon tévedsz.

-
Kiállok a dolgozók mellett.

-
Meg sem tudod értetni magad velük - kiáltotta az ügyvéd. - Ez világosan kiderült a minap, amikor bementél az üzembe. Attól, hogy egy transzparenssel futkosol, még nem kerülsz egy táborba a munkásokkal, akik egy hónapig megélnének abból, amit te egy pár cipőért kifizetsz. Lehet, hogy a szíved a helyén van, Sayre, de a gondolkodásod kificamodott. Nem nyerted meg a munkások bizalmát, se a családjukét. Egyelőre nem. És mindaddig, amíg nem, veszélyforrást jelentesz. Clark Dalyt ma este neked köszönhetően verték kis híján agyon, és szerencséd, hogy nem téged találtunk meg egy árokban.

Fájt a vád, de még jobban a benne rejlő igazság. Sayre elfordult, lehorgasztotta a fejét.

-
Nem akartam még több bajt okozni Clarknak.

-
Akkor távol kellett volna maradnod tőle. Ezt az üzenetet hoztam neked. 
Fölemelte a fejét, és a tükörben a férfira nézett.

-
Kitől?

- Luce Dalytől. Okos kis nő. Előre megmondta, hogy be akarsz majd rohanni a kórházba, Clark ágyához. Sajnálom, de a felesége látni sem akar a közelében. Említette a férjénél tett látogatásaidat, és azt üzeni, eredj vissza oda, ahonnan jöttél, hagyd békén a férjét.

-
Úgy viselkedik, mint egy féltékeny feleség. Nincsenek gyöngéd terveim Clarkkal. Csak segíteni próbáltam neki.

-
Baromira segítettél. A felesége azt mondta, olyan vagy, mint valami nyavalya, amit Clark rég elkapott, és azóta sem bír kiheverni.

Luce Daly szemszögéből alighanem tényleg úgy festett Sayre, mint valami kór, amelyben Clark régóta szenved. Sayre védekezett volna a cseppet sem hízelgő, kimondottan rosszul eső párhuzam ellen, de a büszkesége nem engedte.

Inkább Becket próbálta meg sarokba szorítani.

-
Tudod, kik tették?

-
Sejtem.

-
De nem tartóztattatod le őket, igaz? Mert Huff verőlegényei. És te vagy a főkolompos.

-
Adok egy tanácsot, Sayre, bár úgyis fittyet hánysz rá. Maradj távol a tüntetéstől! Ha híre terjed annak, ami Clarkkal történt, föllángolnak az indulatok. Óhatatlanul sor kerül valamiféle leszámolásra, és te két tűz között találod magad. - Beck az ajtó felé pillantott. - Legalább a láncot már használod.

-
A ma reggel után többé nem felejtem el. 
Lassan az asszonyhoz lépett.

-
Bántott téged, Sayre?

-
Mondtam már...

-
Tudom, mit mondtál nekünk, de azt is tudom, hogy elhallgattál dolgokat. Hozzád nyúlt?

Sayre a fejét rázta, de bosszankodva érezte, hogy könnybe lábad a szeme.

-
Nem nagyon.

-
Az mit jelent?

-
Trágárságokat beszélt, de nem ültette át a gyakorlatba.

Beck meg akarta fogni, de az asszony elhúzódott.

-
Megvagyok. Most menj!

-
Rendben. Csak azért jöttem, hogy értesítselek Dalyről, és tolmácsoljam a felesége óhaját, miszerint maradj távol tőle. De búcsúzóul kérdeznék valamit, Sayre. Miért avatkozol mindebbe?
-
Tegnap este már fölsoroltam neked az indokaimat.

-
A Danny telefonhívása miatti rossz lelkiismereted. Az Iverson körüli tisztázatlanságok. Az öntödei munkakörülmények. Tudom, miket mondtál.

-
Hát akkor?

-
Ezek az igazi okok? Nem hiszem. Minden döntésed és cselekedeted mögött egyetlen ok húzódik meg. - Az ügyvéd kinyitotta az ajtót, és kilépett. - Huff.

-
Sayre! Magánál van? Jóságos ég, kislány, mit furikázik egyedül ilyen későn?

-
Remélem, nem zavartam föl, Selma.

A házvezetőnő betessékelte Sayre-t a házba.

-
És ha az a söpredék Watkins leskelődik maga után?

-
Szerintem már félúton jár Texasban a mexikói határ felé. Chris itthon van?

-
Vacsora után elment, azóta nem jött haza. Megpróbáljam fölhívni?

-
Tulajdonképpen Huffhoz jöttem. Még fönn van?

-
A szobájában, de hallottam mozgolódni, úgyhogy azt hiszem, még nem feküdt le.

-
Hogy érzi magát? Láthatólag javult az állapota?

-
Nem látok rajta semmi különbséget a szívrohama előttihez képest. Ügyelek rá, hogy bevegye a vérnyomáscsökkentőjét. Ahhoz képest, ami Danny halála óta történt, csoda, hogy nem durrantak szét a nyakán az erek.

Sayre megveregette az idős asszony kezét.

-
Maga mindig gondot viselt ránk, Selma, és ezért hálás vagyok. Menjen csak vissza a szobájába! Majd kiengedem magam, miután meglátogatom apámat.

A házvezetőnő papucsa halkan csattogott a hall padlóján, hogy visszavonult a konyhán túli lakrészébe.

Sayre elgondolkozott Beck búcsúszavain, gyorsan felöltözött, és iderobogott. Most azonban elbizonytalanodott, jól tette-e, hogy hazajött. Kár, hogy nem kérte meg Selmát, hívja le az apját. Tudta, hogy ez a ház már nem az otthona. Késő éjszaka a lépcsőn fölfelé osonva betolakodónak érezte magát.

Nyugtalanította a csönd. A félhomályban alig találta meg a lépcsőfordulót.

Tíz éve nem járt ezen a lépcsőn. Utoljára leszaladt rajta a bőröndjével, akkor úgy gondolta, örökre hagyja maga mögött. Aggódott a jövő miatt, de elszántan nézett elébe.

Most is aggódott, de nemkevésbé elszántan tette a lábát a legalsó lépcsőfokra. A többi már könnyebben ment. A fordulónál megpihent, édesanyja portréjára pillantott, és ismerős honvágy fogta el. De vajon maga az ember hiányzott neki, aki lemosolygott rá a vászonról, vagy pedig az az állapot, hogy valakihez vigaszért, tanácsért, feltétlen szeretetért fordulhasson?

Az emeleti folyosót a szegélyléc fölötti konnektorokba dugott két éjszakai irányfény világította meg. Lépteinek zaját elnyelte a futószőnyeg, Laurel egyik kedvence. Családi örökség az anyai dédnagyanyja ültetvényesházából.

Danny szobájának ajtaja csukva volt. Tétovázott, de benyitás nélkül haladt tovább, úgy érezte, ha belépne, azzal hasonlóan sértené az öccse emlékét, mintha a sírján tapodna. Friss még ahhoz, hogy háborgassa.

Chris ajtaja résnyire nyitva állt. Selma elmondása szerint a bátyja hazaköltözött a régi szobájába, miután Mary Beth Mexikóban ütött tanyát:

-
Egy kicsit másképp rendeztük be, mint amilyen az esküvője előtt volt.

Sayre bekukucskált, és el kellett ismernie, hogy egész ízléses. A bútorok igényesek, de nem hivalkodóak. A színvilág semleges. Az összhatás férfias és áttekinthető, egészen olyan, ahogy ő is berendezte volna egy egyedülálló férfi lakrészét.

Huff szobájának ajtaja alól fény szűrődött ki. Mielőtt inába szállt volna a bátorsága, Sayre kétszer bezörgetett. Az ajtó azonnal kinyílt, vákuumot képezett, amelyben apa és lánya egymásra meredtek. A férfi kivette szájából a füstölgő cigarettát.

-
Azt hittem, Chris vagy Beck az.

-
Beszélni szeretnék veled.

-
A hangodból ítélve inkább a fülemet akarod rágni.

-
Rászabadítottad a verőlegényeidet Clark Dalyre? 
Huff visszatette a cigarettát, és a szoba felé fordult.

-
Gyere be, essünk túl rajta!

Sayre követte a helyiségbe, amely szintén megváltozott. Amíg Sayre itt lakott, a szülei hálószobája nagyjából olyan maradt, mint az édesanyja életében volt. De a távolléte alatt Laurel fodros függönyét és ágyterítőjét egyszerűbb szabásúakra cserélték.

-
Tölts magadnak valamit! - intett Huff a kis zsúrkocsi felé.

-
Nem innivalót akarok, hanem választ. Te adtál utasítást, hogy verjék meg Clarkot?

-
Nem tudtam, hogy Clark lesz az.

-
De rászabadítottad a buldogjaidat.

A férfi egy öblös fotelba ült, és mélyen megszívta cigarettáját, amíg a vége vörösen föl nem parázslott.

-
Akad néhány srác, aki hűséges hozzám. Szóltam nekik, hogy állítsák le a sztrájkszervezést, de a leállítás módját illetően nem bocsátkoztam részletekbe. - Sayre-re bökött a cigarettával. - Nem tűröm, hogy olyanok tüntessenek ellenem, akiket én fizetek. Ha ahhoz a Nielsonhoz meg az agitátoraihoz akarnak csatlakozni, csak tessék, de ne az én munkaidőmben és ne az én pénzemért - mondta emelt hangon.

-
Majdnem megölték.

-
De csak majdnem, és úgy hallottam, föl fog épülni. - Eloltotta a cigarettáját. - Őszintén szólva, meglep, hogy Clarknak volt bátorsága sztrájkot szervezni.

-
Talán nem lett volna... ha én nem ösztönzöm.

Huff néhány másodpercig döbbenten hallgatott, majd hahotára fakadt.

-
Mindjárt becsinálok. Sejthettem volna. Clark Dalynek nincs mersze a saját szakállára ilyesmire vállalkozni. Lecsúszott a lejtőn, lenullázta magát.

- Ebben tévedsz. Clark vezéregyéniség volt, te nulláztad le, elraboltad az ösztöndíját, következésképpen megfosztottad a továbbtanulás lehetőségétől. Sárba tiportad a reményeit és az önbizalmát.

- Jesszusom, ez már lejárt lemez. Nem unod még? Akármi történt azzal a fiúval, magának kereste a bajt.

-
Már nem fiú, Huff, hanem férfi. És ismét bizonyította, hogy született vezető.

-
Persze, bárkit simán elvezet a járás összes csapszékébe.

-
Az emberek hallgattak rá, Huff. Beck azt mondta, Clark barátai ma este ott akarták hagyni a munkát, hogy megkeressék őt. Ez úgy hangzik, mintha elérte volna, hogy fölnézzenek rá.

Huff mérgesen fölpattant.

-
Nálad mit ért el valaha is azonkívül, hogy engedetlenkedj velem?

-
Tizennyolc éves voltam. Nem kellett az engedélyedet kérnünk, hogy összeházasodjunk.

A zsúrkocsihoz lépett, bourbont töltött magának, és egy hajtásra megitta.

-
Még szerencse, hogy tudomást szereztem a szökésedről, és meghiúsítottam.

-
Jaj, persze, a hős apa. Üldöztél bennünket, mint valami gonosztevőket, és megfenyegettél, hogy kirúgod Clark apját, ha megtartjuk az esküvőt. Terrorizáltad a szüleit, terrorizáltál engem, és őt is. Micsoda bátorság!

-
Inkább puffantottam volna le azt a kölyköt? - bömbölte. - Teljes joggal lőhettem volna agyon.

-
Joggal? Miféle joggal?

-
Dacolt velem. Megérdemelte, hogy...

-
Ugyan már, Huff! Összesen annyit tett, hogy szeretett engem.

-
Nem hozzád való volt.

-
Csak a te önző, elfogult véleményed szerint.

-
Diákszerelemnek megfelelt, de ami a házasságot illeti, olyan pár kellett neked, akinek a családja olyan, mint a miénk.

Sayre keserűen fölnevetett.

-
Nincs olyan család, mint a miénk.

-
Ne akard kiforgatni a szavaimat, Sayre! Nagyon jól tudod, miről beszélek. Befolyásos, vagyonos családról. Nem kétkezi munkásokról.

-
Duma ötér’. Akkor is az volt, amikor ürügyül használtad, hogy elválassz bennünket egymástól, és most is az. Nem a pénz számított, Huff. Clark egyedül azért csípte a szemedet, mert nem te választottad.

-
Unom már, hogy mindenért engem okolsz. Mit tettem valaha is azonkívül, hogy mindig a gyerekeim javát akartam?

-
Nem, te azt akartad, hogy a te szavad érvényesüljön. Másként el sem tudtad képzelni. Egyetlen elképzelést, tervet sem tűrtél, ami nem a te agyadból pattant ki - kiabálta Sayre az apjáéhoz hasonló hangerővel. Majd mély lélegzetet vett, és halkabban, de nemkevésbé szenvedélyesen folytatta: - Inkább elpusztítottad.

Huff a lányára pillantott, miközben még egy kortyot töltött magának. Visszavitte a fotelhoz, és újabb cigarettára gyújtott. Erősen megszívta. Sayre a kettejük közötti távolság ellenére érezte leheletén az alkoholgőzt.

-
Csak ordibálj velem, te lány! Őrjöngj, tombolj és toporzékolj, akkor sem fogsz bocsánatkérést vagy mentegetődzést hallani tőlem. Amikor kölyök voltam, ilyen pöttöm, Sayre - mondta, aztán megmutatta -, megesküdtem, hogy olyan családot alapítok, amelynek a neve jelent majd valamit. Soha többé senki nem fogja semmibe venni vagy elfelejteni a Hoyle nevet. - Meglóbálta a cigarettáját. - És ebbe a dinasztiába nem fér bele Clark Daly fattya.

Sayre reszketve belélegzett.

-
Hát inkább kivágattad belőlem.

-
Azt tettem, amit bármelyik apa tett volna...

-
Akinek nincs lelke.

-
Aki látja, hogy a lánya tönkreteszi a...

-
Kivágattad belőlem a magzatomat!

Három lépéssel az apjánál termett, és teljes erőből arcon ütötte.

Huff talpra ugrott. A pohár kiesett a kezéből, és elgurult a szőnyegen. Ledobta a cigarettáját, ökölbe szorította a kezét, és fenyegetően fölemelte.

-
Rajta, Huff, üss vissza! Akkor éjjel is megütöttél, amikor szó szerint a földön fetrengve vonszoltál ki a biliárdszobádból, hiába jajgattam és könyörögtem, hogy ne tedd. Tudod, hogy a padlón még most is végig ott a cipősarkam nyoma, ahogy rugdalództam, mert próbáltalak visszatartani? Ott van, eredj, nézd csak meg! A gonoszságod bizonyítéka. Miután nem tudtál betuszkolni a kocsiba, leütöttél. Dr. Caroe hátsó szobájában tértem magamhoz. A lábam a kengyelhez, a kezem az asztalhoz kötve.

Sayre oldalra nyújtotta a karját, újra érezte a kötelékeket, amelyek mozdulatlanságra kárhoztatták.

Ráeszmélt, hogy könnyek csorognak le az arcán. Lenyalogatta ókét a szája szögletéről.

-
Az a gátlástalan disznó pedig kikaparta belőlem a gyerekemet. Mennyit fizettél neki, hogy kioltsa azt a kicsi életet, Huff? Mennyibe került, hogy bebizonyítsd a fennhatóságodat?

Zokogva ejtett ki minden szót, de folytatta.

-
Nejlonzacskóba tették, és kidobták a kukába. - Mellére szorította a kezét, úgy zokogta: - A kisbabámat.

A kitörés után síri csönd támadt a szobában, csak a Huff éjjeliszekrényén álló óra tiktakkolása hallatszott. Az asszony letörölte a könnyeket az arcáról, és hátrasöpörte a haját.

-
Nemrégiben valaki megjegyezte, hogy bármit teszek, te állsz a hátterében. Igaz. A veled szembeni gyűlölet lökdösött át a depresszión és két nem kívánt házasságon. Mind a mai napig, eddig a szent pillanatig az éltet, hogy gyűlöllek azért, amit azon az éjszakán tettél velem. De... - fölnevetett - most jön a csattanó, Huff. Cseszheted a dinasztikus törekvéseidet. Szánalmasak. Röhejesek. És hiábavalóak. Mert tudd meg, hogy amikor a te kétbalkezes puszipajtásod, dr. Caroe elvette a kisbabámat, elpusztította a reményt is, hogy újra teherbe essek.

Huff hátratántorodott.

-
Micsoda?

-
Jól hallottad, Huff. Nem tudom továbbvinni az istenverte családfádat, és ezt egyedül magadnak köszönheted.

Sayre sarkon fordult, kirohant a szobából, és megtorpant a folyosón, ahol Beck állt.

HARMINCADIK FEJEZET

Sayre egy pillanatig habozott, amikor meglátta az ügyvédet, majd szó nélkül továbbsietett a folyosón, és eltűnt a lépcső félhomályában. Néhány másodperc múlva hallatszott, ahogy becsapódott mögötte a bejárati ajtó.

Beck nem ment utána. Tudta, hogy az asszony nem akarja. Sayre-t zavarta az, amilyen kapcsolatban állt Huff-fal, és a férfi most már megértette az ellenségességét.

Kopogott a hálószoba ajtaján.

-
Huff, én vagyok az.

Az öreg ült, bár Becknek az a benyomása támadt, hogy tudatos elhatározás nélkül rogyott a karosszékbe. Az ülés szélén egyensúlyozott, a padlóra meredt, nem törődött a cigarettával, amely a lábától néhány ujjnyira éppen lyukat égetett a szőnyegbe.

Beck fölvette, elnyomta a Huff fotelja melletti lerakóasztal hamutálcájában. Huff mintha csak most vette volna észre őt.

-
Á, Beck. Mikor jöttél?

-
Elég régen.

-
Hallottad, miket mondott Sayre? 
Az ügyvéd bólintott.

-
Jól érzed magad, Huff? 
Kivörösödtél.

-
Semmi bajom. Sayre nem ölt meg. Egyelőre. - Huff homlokráncolva nézett le a kiloccsant bourbonre. - Jól jönne még egy korty.

Beck vizet töltött neki, és odavitte.

-
Kezdjük ezzel!

Az öreg fintorgott, de kiitta, azután hátradőlt a fotelban, és fölsóhajtott.

-
Betyáros huszonnégy óra volt ez. Tegnap éjjel az öntöde előtti tüntetéssel kezdődött. Méltó befejezésül megtudom, hogy Sayre meddő.

-
Ez bánt annyira?

-
Hogyhogy?

Beck leült Huff-fal szemben a fotellal azonos huzatú kerevetre.

-
Mindabból, amiről az előbb beszéltetek... Mármint ha az egyetlen leányod...

Huff úgy nézett föl, mintha arra várna, hogy az ügyvéd befejezze a hebegés-habogást, és a tárgyra térjen. Ha eddig nem értette meg, ezután sem érthette.

-
Nem is tudom, mit akartam mondani, Huff. Ez a kettőtök magánügye, a tiéd és Sayre-é.

-
Igen, azóta az éjszaka óta tart, amikor megtörtént az a dolog.

-
Megtörtént? Sayre nem csak úgy véletlenül vetélt el, Huff. Te kényszerítetted abortuszra.

-
Még gyerek volt - legyintett türelmetlenül Huff. - Nem akartam, hogy tönkretegye az életét, mielőtt elkezdődhetne, főleg nem egy kölyökkel, amelyiknek Clark Daly az apja. Tudod, miért esett teherbe, nem?

Bár Huff voltaképpen nem várt választ, Beck felelt a kérdésre:

-
Hogy bebiztosítsa a házasságot.

-
Pontosan. A szökését meghiúsítottam. Daly szülei hamar beadták a derekukat, miután világossá tettem, hogy az apuci állása a tét. Nyárra a tennesseei rokonokhoz küldték Dalyt. Gondoltam, a távolság majd véget vet a regényes ábrándoknak. Csakhogy Sayre megint dacolt velem. Ellógott, és egy hétvégét töltött Dalyvel, egy hónappal később pedig belibeg, és közli, hogy állapotos, most aztán nem tudom megakadályozni, hogy összeházasodjanak.

-
Te mégis megakadályoztad.

-
De meg ám. Ha nincs baba, nincs esküvő. - Huff csettintett. - Egy éjszaka két problémát is megoldottam.

A botrányos kijelentésre Beck nem tudott mit reagálni.

-
Mi a helyzet Dalyvel? Ő tudott a babáról?

-
Nem tudom. Nem kérdeztem Sayre-t, és ha kérdezem, akkor nem válaszolt volna. Hónapokig nem állt szóba velem. Azt hittem, idővel kiduzzogja magát, elfelejti.

Beck emlékezett, milyen elgyötört arccal távozott az asszony Huff szobájából. Mint aki újra átélt egy nem évekkel, de csak napokkal előbbi élményt.

-
Nem hiszem, hogy valaha is elfelejti, Huff - mondta csöndesen.

- Nem úgy fest, igaz? Most meg tüntet. Egy engem gyalázó táblával sétafikál. És ő van e mögött Clark Daly-féle ügy mögött is. Ha a srác bekrepál, Sayre gondoskodik róla, hogy itt kő kövön ne maradjon, és a haragja javát rám zúdítja.

-
Nem fog bekrepálni. Idejövet fölhívtam a kórházat. Nincs koponyatörés, de több bordája eltörött. Belső vérzésre még vizsgálják, de jó jel, hogy eddig nem találtak.

Huff megdörzsölte kefefrizurás fejét, és bosszúsan fölnevetett

-
Azt hiszem, a fiúk kissé elvetették a sulykot.

-
Ostoba húzás volt, Huff.

A nevetés hirtelen abbamaradt. Huff haragosan nézett Beckre, ami ritkán fordult elő.

-
Nem kell dühöngened - mondta Beck nyugodtan. - Azért fizetsz, hogy tanácsot adjak. Ha nem tetszik az őszinteségem, keress magadnak másik ügyvédet! Szerintem rossz ötlet volt elkezdeni a vérontást. Tegnap este magad is így gondolkoztál.

-
Nem tudtam, hogy így kicsúszik a kezünkből az irányítás. Nem nézhettem tétlenül.

-
Rosszul tetted, hogy kórházba juttattad egy munkásodat. Ezzel csak annyit értél el, hogy igazoltad az ellentábor érveit, és újabb muníciót szolgáltattál, amelyet fölhasználhatnak ellenünk.

Huff morgolódva fölállt a fotelból, és a zsúrkocsihoz ment.

-
Ma este mindenki rám száll.

-
Belátom, hogy rossz az időzítés - mondta Beck. - Miután az imént összekaptál Sayre-rel, legkevésbé sem hiányzik, hogy azt halld tőlem, milyen rosszul kezeled a helyzetet az üzemben. De ez az igazság, Huff. A múltkor próbáltam megértetni veled, hogy nem oldhatod meg úgy a munkaügyi problémákat, ahogy azelőtt tetted. Nielson nem olyan könnyű eset, mint Iverson. Nem fog visszavonulni. - Jól kiszámított szünet után hozzátette: - És őt nem tudod eltüntetni.

Huff pontosan értette a célzást, lassan megfordult, egyik kezében üres pohár, a másikban néhány jégkocka. Úgy látszott, nincs tudatában, hogy az ujjai közül a szőnyegre csöpög a víz.

Beck állta a tekintetét.

-
Nem fogom megkérdezni tőled, Huff, mert nem akarom tudni, de hülye lennék, ha azt hinném, hogy neked, és valószínűleg Chrisnek az égvilágon semmi közötök sincs Gene Iverson eltűnéshez. Nem kellett más a probléma megoldásához, mint egy halvány utalás valamelyik emberednek, akár szóval, akár egyetlen pillantással. Chris bizonyára csekély szerepet játszott a dologban, logikus, hogy ha az ellene fölhozott vádakból semmi sem volt igaz, akkor nem kellett volna aggódnotok a tárgyalás kimenetele miatt. Nem utasítottad volna McGraw-t, hogy vesztegesse meg azokat az esküdteket. És a kutyakomédia ellenére, amit Chris meg én rendeztünk Sayre-nek McGraw házában, mindannyian tudjuk, hogy megtette, és ezért bőséges ellenszolgáltatást kapott. Bármi történt is Iversonnal, Chris megúszta szárazon. A történelem megismétli önmagát.

-
Vagyis?

-
Sonnie Halser.

-
Semmi köze ehhez.

-
Semmi, Huff? Nemrégiben tudtam meg, hogy Chris az öntödében járt aznap este, amikor Hallser meghalt.

Huff káromkodott a bajsza alatt, amikor végre a pohárba dobta a jeget, majd visszafordult a zsúrkocsihoz, hogy befejezze az italtöltést.

-
Úgy volt, hogy senkinek sem szól, hogy ott volt. Megesküdött, hogy nem mondja el.

Beck nem világosította föl, hogy nem is Christől, hanem Sayre-től tudja.

-
Mit látott Chris azon az estén?

-
Egy vitát köztem és Sonnie között.

-
És?

-
És semmi mást - emelte föl a hangját Huff. - Nem volt egyéb látnivaló. Összeszólalkoztam vele.

-
Csúnyán összeszólalkoztál.

-
Másképp nem tudok. Mindketten fölkaptuk a vizet. Hazamentem Chrisszel. Később Sonnie-t halálos baleset érte.

-
Minő szörnyű egybeesés.

-
Igen, az volt. Most miért hozod föl?

-
Szemléltetésképpen. - Beck fölállt, körbejárta a kevetet, majd ismét szembefordult Huff-fal. - Az a híred, hogy nyers erővel oldod meg a munkaügyi problémákat. Ezek az erőszakos módszerek ugyanolyan elavultak, mint azok az orvosok, akik piócákkal kúrálják a pácienseiket. 
Huff kortyolt a whiskyjéből.

-
Jó, itt-ott talán szabadon értelmeztem előírásokat, és átléptem határokat, de sosem haboztam minden szükségeset elkövetni, hogy megóvjam magamat, a családomat és a vállalkozásomat. Keménynek kell lenni, kőkeménynek, ha az ember nem akar alulmaradni. Chris megértette ezt. Nem hiszem, hogy Danny valaha is megértette, vagy Sayre valaha is meg fogja érteni. Átvettem egy középszerű öntödét, és fölvirágoztattam - szorította ökölbe a kezét. - Azt hiszed, elértem volna ezt, ha hagyom, hogy a szakszervezetek ugráltassanak, és a munkásaim minden követelése előtt meghajolok? Egy büdös francot! Tunikán billentettem, akit kellett, és továbbra is megteszem, amíg rám nem szórják a földet. Az én gyáramat nem fogják bezáratni. Se Charles Nielson, se a washingtoni hatóságok. És csak a holttestemen át férkőzik be ide a szakszervezet.

Az utolsó szavakat már kiabálta, és a mutatóujjával böködve nyomatékosította.

-
Lehetőleg kerüljük a holttesteket! - indítványozta halkan Beck.

Huff tartása megenyhült. Még el is nevette magát.

-
Jó. Főleg az enyémet.

-
Ülj le, mielőtt fölmegy az agyvized! - Miután Huff visszatelepedett a foteljába, és az arca kezdett egészségesebb színt ölteni, Beck folytatta: - Huff, légy szíves, szüntesd be a keménykedést, amíg legalább megpróbálok tárgyalni ennek a felfordulásnak a békés rendezéséről. Paulikék talán eltekintenek a pereskedéstől, ha számottevő készpénzösszeg üti a markukat.

-
Mennyire számottevő?

-
Eléggé számottevő, hogy megbékéljenek, nem annyira számottevő, hogy olcsóbb bourbont kelljen vedelned. És melegen ajánlom, hogy állíttasd le a szállítószalagot, amelyik megnyomorította Billyt.

-
Már megjavították, és most jól működik.

Csak megigazították, holott nagyjavításra szorul - vitatkozott Beck. - Bármikor újabb szerencsétlenséget okozhat. Úgy gondolod, most megengedhetünk magunknak még egy balesetet? 
-
George zöld utat adott neki. Ahogy Chris is. Ez kettejükre tartozik, Beck. Te foglalkozz azzal, hogy megóvsz bennünket a bepereléstől.

Ennyiben hagyta a dolgot, bár nem jó szívvel.

- Jobb, ha elmegyek, mielőtt Selma följön és kidob, mert ilyen sokáig nem hagylak lefeküdni.

- Hazamész?

-
Az irodámban éjszakázom, a kanapén. Valamelyikünknek ott kell lennie, ha valami komoly gond adódik. 
-
Chris hol van?

-
Már nem köti az orromra. Többé nem az ügyfelem.

-
De Redet még lebeszélted arról, hogy a hétvégére őrizetben tartsa.

-
Az volt az utolsó hivatalos szolgálatom Chris számára.

-
Én is úgy hallottam. Nem mondhatnám, hogy örülök az új ügyvédjének.

-
Az üzem mostani helyzetében így a legjobb, Huff. Ki sem látszom a munkából.

-
Az a fickó, akit Chris szerződtetett, ér valamit?

-
Ma lebonyolítottam néhány telefonhívást, kérdezősködtem. Az a híre, hogy pénzsóvár, becsvágyó, beképzelt és undok. Csupa előnyös tulajdonság egy védőügyvédnél.

Huff fanyarul mosolygott.

-
Reméljük, hogy Chris nem szorul a segítségére! Az a nyomozó, az a Scott, rossz helyen keresgél. Bibliai történetek! - horkant föl. - A tetejébe egyenesen Csapó Watkinstól.

-
Jól ráijesztett. - Beck észre sem vette, hogy hangosan kimondta, amíg meg nem látta, hogy Huff furán nézi. - Sayre-re.

-
Ja, persze. Watkins betört a motelszobájába. Úgy kell neki, minek lakik abban a koszfészekben?

-
Jobban fölzaklatta, mint kimutatja. Nem hiszem, hogy mindenről beszámolt nekünk, amit Watkins mondott neki vagy tett vele.
Huff gondolatai azonban másfelé jártak, nem játszott szerepet bennük Sayre ijedsége és további biztonsága.

-
Minthogy nem szülhet, kihúztad a nyakadat a hurokból, Beck fiam - kuncogott könnyedén. - Ismét Chrisre nehezedik a nyomás, hogy unokát szerezzen nekem. Most már ő az egyetlen dobásom a halhatatlanság felé.

-
Kipp-kopp!

Beck hunyorogva kinyitotta az egyik szemét, és látta, hogy Chris vigyorog le rá. Minden izma tiltakozott, amikor felült.

-
Hány óra?

-
Mindjárt hét. Egész éjjel itt voltál?

Beck a padlóra tette a lábát, és kínlódva fölállt.

-
Majdnem.

-
Úgy nézel ki, mint a mosott szar - jegyezte meg Chris. - Valami baja van a hátadnak?

-
A testmagasságomnál fél méterrel rövidebb kanapén aludtam. Mintha bölény csorda csörtetett volna át a hátamon. Miközben te... - Beck Chrisre sandított. - Friss vagy, mint a hajnali harmat.

-
Huff rendelt be korán ma reggel. Emlékeztettem, hogy szombat van, és hogyan viszonyulok a hétvégi munkához, de nem hatódott meg. Azt akarta, hogy műszakváltásra itt legyek. Tehát itt vagyok. Másnaposan, de lezuhanyozva és megborotválkozva, amit rólad nem mondhatok el.

-
Csak öt perc. - Az egyik fiókból neszesszert, a szekrényből egy váltás ruhát vett elő. - Pár napja hoztam be ezeket otthonról arra az esetre, ha bent kell éjszakáznom.

Együtt léptek ki az irodájából és indultak a férfimosdó felé, amelyet előrelátóan zuhanyozóval is fölszereltek.

-
Hol jártál tegnap este? - érdeklődött Beck.

-
A Breaux Bridge-i lokálban. Nem rossz. Legközelebb te is eljöhetnél.

-
Ha mulatni jársz, nyilván nem aggódsz.

-
Mitől?

-
Példának okáért a küszöbönálló sztrájktól. Ha pedig az nem elég, hogy érzed magad egy emberölési nyomozás első számú gyanúsítottjaként?

-
Huff szerint tárgyalni fogsz a sztrájk lefújásáról. Ami a másik dolgot illeti, tegnap délután beszéltem az új ügyvédemmel. Tőbb mint egy órán át lógtunk a telefonon. Elmondtam neki mindent, Danny holtteste megtalálásának napjával kezdve. Azt felelte, nincs mitől tartanom. Semmi sem köt a helyszínhez azon a nyavalyás levél gyufán kívül, azt pedig, mint tudjuk, akár egy mosó-medve is odavihette.

-
Igen, nekem is rögtön ez jutna eszembe.

Chris éles pillantást vetett rá.

-
Nagyon vicces. Egyáltalán nem szórakoztató a borúlátásod. Na mindegy, ez az ügyvéd ízekre szedi Wayne Scottot. Csapóról van valami újság?

-
Én nem hallottam semmit.

-
Az ügyvéd azt mondja, ez a Káin és Ábel-marhaság egy kétségbeesett körözött bűnöző kétségbeesett manővere.

-
Egyetértek.

Beléptek a mosdóba. Chris az egyik vizeldéhez ment, Beck megállt egy mosdókagylónál, és megtekintette a tükörképét. Erősen borostásodott, a haja az égnek állt, de az arca legalább egyben volt, amit Clark Dalyről nem mondhatott el. Megkérdezte Christ, hallott-e az incidensről.

-
Huff még fenn volt tegnap este, amikor hazaértem. Ő mesélte el.

Beck benyúlt a zuhanyfülkébe, megnyitotta a csapot, majd levetkőzött.

-
Jól elpáholták Dalyt. 
Chris leöblítette a piszoárt.

-
Véleményem szerint pontosan azt kapta, amit megérdemelt. Hányszor vontunk le a béréből, mert vagy késett, vagy nem jött be, vagy részegen jelentkezett munkára? Tucatnyi alkalommal. Mégis mindig adtunk neki még egy lehetőséget. Ő pedig mivel hálálja meg, hogy nem kötöttünk útilaput a talpára? Elégedetlenséget szít. Aki egy követ fúj azokkal a tüntetőkkel, ne várjon tőlem együttérzést, és ez a saját húgomra is vonatkozik.

Beck elhúzta az arcát a vízsugár alól, és kilesett a zuhanyfülke sarkánál Chris felé, aki épp kezet mosott.

-
Igen, odakint van őnagysága - mondta Chris, kiolvasva a kérdést Beck véreres szeméből. - Kávét és fánkot osztogat. Huff-fal láttuk, amikor bejöttünk.

-
A francba!

-
Elmegyek kávéért - közölte Chris távozóban.

Beck befejezte a zuhanyozást. Szappannal kellett borotválkoznia, de fogkefét és fogkrémet szerencsére nem felejtett el bekészíteni a neszesszerébe. Gyorsan felöltözött, és éppen beért az irodájába, amikor megszólalt a hétórás műszakkezdést jelző csengő.
Az ügyvéd várakozásteljesen figyelt irodája ablakából. A műszakjukat befejezők egykettőre kiürítették az üzemcsarnokot. Öt perc múltán azonban csak maroknyian váltották föl őket.

-
A fenébe! - dörmögte Beck, tudván, hogy ez a látvány nem jót jelent.

Megfordult, és épp átvágott az irodáján, amikor Chris megjelent a nyitott ajtóban. Kezében adó-vevőt tartott, amelyből idegtépő recsegés hallatszott.

-
Probléma adódott odakint - mondta.

-
Sejtettem.

-
Fred Decluette azt mondja, a műszakjából néhányan munka után azonnal csatlakoztak a tüntetőkhöz - magyarázta Chris, miközben futólépésben igyekeztek a folyosón Huff irodájába. - Agitálják az embereket, akik dolgozni jönnek. Clark Daly a mártírjuk.

Beck érdeklődni akart Sayre-ről, de addigra Huff irodájához értek. Amikor meghallotta, hogy besietnek, felbőszült arccal fordult el az üzemre néző üvegfaltól.

-
Hová a picsába tűnt mindenki?

Chris néhány tőmondatban összegezte neki a helyzetet.

-
Máris induljatok kifelé! - utasította őket Huff. - Azonnal pontot akarok tenni az ügy végére. Fölhívom Redet, azután én is kimegyek.

-
Ne, te maradj csak itt! - mondta Chris. - A múlt héten kaptál szívrohamot. Nem hiányzik neked ez az idegfeszültség.

-
Leszarom. Ez az én öntödém, az én tulajdonom! - üvöltötte Huff. - Nem fogok itt kushadni, mint egy rohadt nyomorék, mialatt tönkreteszik!

-
Mi kézben tartjuk az ügyet, Huff.

-
Egyetértek Chrisszel - szólalt meg Beck. - Nem mintha betegnek tartanálak, hanem azért, mert ha beszállsz az összetűzésbe az olyan látszatot kelt, mintha aggódnál miatta. Maradj távol, és ezzel automatikusan leértékelődik.

Huff arckifejezése nem enyhült, de engedett az ügyvédnek.

- Teringettét, mondasz valamit, Beck. Rendben, maradok, és innen irányítom a műsort. Ti menjetek, de mindenről tájékoztassatok!

Sietve távoztak, inkább a lépcsőt választották, semhogy a hitre vártak volna.

- Jó, hogy hallgat rád - mondta Chris lihegve, mialatt futva kerülték meg az utolsó lépcsőfordulót. 
Beck rásandított.

-
Valamit kellett mondanom, hogy benn tartsam.

A kijárat vasajtaja már szinte perzselt. Beck teljes súlyával nekifeszült, és kitolta. A fölkelő nap fényszóróként vakította el. A szeme alig alkalmazkodott a ragyogáshoz, amikor meglátta a feléje repülő sörösüveget.

HARMINCEGYEDIK FEJEZET

Sayre a bérelt kocsija motorháztetején állt. Leshelyéről rálátott a kijáratra, amikor Beck a sarkában Chrisszel kinyomult rajta.

Nyilvánvalóan mások is készültek a megjelenésükre, mert abban a pillanatban, amint kitárult az ajtó, egy sörösüveget hajítottak feléjük. Beck észrevette, és félrehajolt előle. Ő meg Chris egy nagy hulladékkonténer mögé húzódtak, ahol Fred Decluette szócsövön beszélt.

-
Azonnal ürítsék ki a területet! A Hoyle Művek azon alkalmazottjainak, akik hét óra harmincig nem jelentkeznek munkára, egy teljes napi bérét levonjuk.

A bejelentést füttykoncerttel fogadták a Nielson által küldött tüntetők meg azok a városbeliek és munkások, akik csatlakoztak hozzájuk a kerítésnél. A Hoyle-dolgozók többsége, akik vagy befejezték a műszakot, vagy most jöttek munkába, a két tábor között ténferegtek, láthatólag azt fontolgatták, melyik oldalra álljanak.

Nielson egyik fizetett agitátora szintén szócsőbe beszélt, arra buzdította a hoyle-osokat, hogy ne vegyék föl a munkát, amíg nem teljesítik a kívánságaikat és a munkavédelmi hatóság előírásait.

-
A biztonsági felszerelés túlzott kérés?

-
Nem! - harsogták a támogatói.

-
A Hoyle Művek megjavíttatta a...

Decluette többi mondanivalóját elnyomta a hurrogás és tiltakozás. Egy férfi hordozható mikrofont ragadott, és belekiabálta:

-
Billy Paulikot kérdezzék a tetves javításaikról!

Ez újabb ordítozást és szitkozódást váltott ki. Amikor a hangzavar elült, Chris elvette a szócsövet Fredtől.

-
Idehallgassanak, emberek, kárpótlást fizetünk a Paulik családnak.

-
Vérdíjat!

Chris a gúnykacaj ellenére folytatta.

-
Hajlandóak vagyunk tisztázni a problémákat, meghallgatni...

- Ahogy Clark Dalyvel tisztázták? - kiáltotta az egyik tüntető. - Köszönjük, abból nem kérünk!

-
Ami tegnap éjszaka Dalyvel történt, annak semmi köze hozunk - harsogta a szócsőbe Chris.

-
Arcátlan hazudozó! Akárcsak az apja.

Sayre figyelte a mikrofonos agitátort, aki megfordult és kinyitotta egy kocsi ajtaját, a kezét nyújtotta a bent ülőnek. Luce Daly szállt ki.

-
Te jó isten! - mormolta Sayre.

Az erőszakkitörés eddig csak fenyegetett, a Chris és Beck felé hajított palackra korlátozódott. Luce Daly jelenléte azonban, és bármi, amit mondhatott, erőszakba és vérontásba torkollhatott. Sayre lemászott a motorháztetőről, és átfurakodott az újságírókon, remélte, hogy eléri Clark feleségét, le tudja beszélni a részvételről.

Sajnos látta, hogy Luce Daly elveszi a feléje nyújtott mikrofont. Olcsó hangosítóberendezés volt, alighanem gyerekjáték vagy karaokekészülék, de a sistergős hangszórókon át hallatszott az asszony hangja.

-
A férjem nevében szólok. Ő most nem tud beszélni, mert a szája tele van varratokkal, de leírt nekem egy névsort, és azt szeretné, ha felolvasnám maguknak.

Olvasni kezdte a listát, és a tömeg a második névtől kezdve dühösen reagált. A Sayre-hez legközelebb álló férfi tölcsért formált a kezéből, és hangosan pfujolt.

-
Kik ezek? - kérdezte Sayre kiabálva, hogy túlharsogja a lármát.

-
Huff Hoyle buldogjai - kiáltotta vissza a férfi.

Clark megnevezte azokat, akik bántalmazták. Valószínűleg ők kerestek fedezéket a konténer mögött Beck, Chris és Decluette társaságában. Egyikük kirántotta a szócsövet Chris kezéből, és beleordította:

-
Hazudik a ribanc!

Sayre továbbfurakodott a csődületen át Luce Daly felé, aki már másodszor olvasta föl a listát, és az imént még határozatlan munkások most már a tüntetők közé álltak, egyre gyarapították a tömeget. A sokaság ide-oda hullámzott, Sayre alig bírt talpon maradni. Fölháborodott emberek lökdöstek minden oldalról.

Aztán hallotta, hogy valaki a közelben elkurjantja magát:

-
Te is megkapod a magadét, Merchant!

Sayre lábujjhegyre állt, látta, hogy Beck kifelé indul a kerítéskapun, amely demarkációs vonalat képezett a két ellenséges csoport között. Célirányosan Luce Dalyhez tartott, aki folytatta a névsorolvasást, szándékosan színtelen hangon ismételte a neveket.

Amikor Beck a tüntető sokadalom széléhez ért, megállt, az élő sorfalat alkotó férfiak szemébe nézett. Hirtelen abbamaradt a kiáltozás, síri csend váltotta föl, amely éppolyan nyomasztóan nehezedett a dobhártyákra, mint a hőség.

Beck nem hátrált. Az emberek lassanként félrehúzódtak. Néhányan kelletlenebbül, mint a többiek, de végül utat nyitottak neki. Amint áthaladt, a tömeg összezárult mögötte. Ilyen örvénylő mozgást kavarva vágott át a sokaságon.

Amikor Luce Dalyhez ért, az asszony leengedte a mikrofont, és leplezetlen gyűlölettel nézett az ügyvédre.

-
Megértem a felháborodását - mondta halkan a férfi, de a csőcselék néma maradt, így Beck hangját körbehordozta a fülledt, párás levegő. - Ha Clark azonosította ezekben az emberekben a tegnap esti támadóit, akkor jogi felelősségrevonást kezdeményezünk ellenük.

-
Miért higgyek magának? - kérdezte az asszony.

-
A szavamat adom.

-
Az szart se ér - rikkantotta egy hang a tömegből. 
Erre valaki más is fölbátorodott:

-
Huff Hoyle köcsöge!

-
Ja, azt mondja, dőlj be, csak azt kérdezed, mennyire. Mások is beszálltak, végül a szitkok egybefolytak, de a lényeg egyértelműen kicsengett: Beck még undorítóbb, mint az ellenség, amelyet képvisel.

Elfordult Luce Dalytől, hogy a tömeghez szóljon, de mielőtt megmukkanhatott volna, egy kő csapódott az arcához. Azután hátulról nekiugrott egy férfi, és lefogta a kezét. Egy másik gyomron vágta.
Sayre tudta, hogy egyetlen forrásból jöhet segítség, a konté-er felé nézett, és látta, hogy Chris és a vele lévő emberek kilépnek a fedezékből. 
-
Chris!

Hiába próbálta túlharsogni a zajt, de újra meg újra a bátyját szólongatta, és a feje fölött hadonászott.

Ekkor meglátta, hogy Fred Decluette előlép, készen arra, hogy Beck védelmére siessen.

Chris karja azonban oldalra lódult, Decluette mellének, és visszatartotta. Chris a fejét rázta, és mondott valamit. Decluette aggódó arccal nézett abba az irányba, ahol feldühödött férfiak vették körül Becket, majd vonakodva visszatért a helyére, Chris mellé.

Sayre a pokolba kívánta a bátyját, előrelendült, mindenkit félrelökdösött az útból. Szurkolók formáltak gyűrűt azok körül, akik most leteperték és felváltva rugdosták Becket.

-
Hagyják békén!

Sayre elkapta a hozzá legközelebbi férfi ingét, és hátrarántotta. A férfi fenyegetően ökölbe szorított kézzel fordult felé, de amikor meglátta, mozdulatlanná dermedt.

Az asszony előreverekedte magát, mígnem már csak ketten álltak Beck mellett.

-
Elég! - sikoltotta Sayre, amint az egyikük hátralendítette a lábát, hogy bevigyen egy irdatlan nagy rúgást. A férfi megállt, hátrafordult. Sayre kihasználta a meglepetését, félretaszította, és Beck mellé térdelt.

Az ügyvéd arcát verejték és vér borította, de magánál volt. Sayre fölnézett Luce Dalyre.

-
Állítsa le őket! Ez nem old meg semmit.

-
Én jobban érzem magam tőle.

Sayre talpra ugrott, szemtől szemben állt a másik asszonnyal.

-
Clark is jobban érzi magát tőle? - Látta, hogy Luce szemében bizonytalan fény villan. - Tegnap éjjel Beck vitte őt kórházba.

-
Akkor is közéjük tartozik.

-
De én nem.

-
A francokat nem.

- Csak születés szerint, Luce, és arról nem tehetek. De nem tartozom közéjük, és szerintem maga sem hiszi komolyan, hogy igen. - Miután Luce nem válaszolt, Sayre folytatta. – Tudom, miért nem szível. Még meg is értem, de esküszöm magának, hogy nem vagyok a vetélytársa. Clark a maga férje. Magát szereti, és tudom, hogy maga is szereti őt. Az őt ért támadásra nem az a méltó válasz, ha efféle megtorlást keres. Ne így akarjon elégtételt venni azért, ami jóval azelőtt történt, hogy Clark egyáltalán megismerte magát!

A két asszony farkasszemet nézett, és Sayre látta Luce tekintetében, hogy lassanként enged. Végül megszólalt:

-
Higgyem el Merchantnek, hogy megbüntetik azokat, akik összeverték Clarkot?

-
Nem kell neki elhinnie. Higgye el nekem!

Luce még egy pillanatig bámulta, azután ahhoz a férfihoz fordult, akitől a mikrofont kapta. Bólintott, mire a férfi intett a többieknek, s azok visszahúzódtak Becktől.

Sayre ismét letérdelt, az ügyvéd hóna alá nyúlt.

-
Föl tudsz állni?

-
Igen. Csak ne túl gyorsan!

Sayre alulmaradt a vitában, hogy kórházba vigye. A férfi nem akart menni.

-
Az utóbbi időben azt sem tudom, hányszor jártam már az ambulancián - grimaszolt a beszéd okozta megerőltetés miatt.

-
Alighanem eltört egy-két bordád.

-
Nem. Tudom, milyen érzés az. Kétszer is előfordult. Tojásfoci. Ez nem olyan súlyos. Csak vigyél haza!

A fogát csikorgatta és az oldalát fogta, miközben az asszony lekanyarodott a főútról az ügyvéd kocsibehajtójára.

-
Amikor elmész, zárd be a kaput magad után! - kérte Beck. - A média.

Sayre eddig nem gondolt a médiára a reggeli események kapcsán, holott természetesen hírértékűnek számítottak. Az újságírók meg akarnak szólaltatni majd valakit a Hoyle Művektől. És kétségkívül Nielsont is.

Nem állt meg a ház előtt, hanem a hátsó bejárathoz hajtott.

-
Mit csinálsz?

-
Ott nem látják a kocsimat.

-
Csak tegyél ki az ajtónál, Sayre! Nem kell bekísérned. 
-
Nem hát, be kell hogy cipeljelek - morogta az asszony, miközben kiszállt, és átsietett a másik oldalra. Kisegítette a férfit, együtt bicegtek föl a hátsó lépcsőn. - Ha már itt vagy, megetetnéd Fritót, mielőtt elmész? 
-
Persze.

A kutya olyan kitörő lelkesedéssel üdvözölte őket, hogy Sayre-nek meg kellett dorgálnia.

-
Légy jó! - szólt rá szigorúan, visszaemlékezve a parancsra, amellyel Beck szokta lecsillapítani az ebet. Frito bánatosan engedelmeskedett.

-
Bocs, Frito, később játszom veled.

-
Majd mindent elmagyarázok neki, amint téged elláttalak - mondta az asszony, miközben a hálószobához vezette Becket.

-
Nem kell fáradnod ezzel.

-
Dehogynem. Az én hibám.

-
Nem te dobtál meg kővel. - Az ügyvéd Sayre felé fordult. - Vagy igen?

-
Nem, de annak az oldalán álltam, aki megdobott. Figyelmeztettél, hogy a tüntetés elfajulhat, és emberek fognak megsérülni. Nem hallgattam rád.

-
Ezt már megfigyeltem nálad. Rossz szokás.

-
Szóval nem törtek el a bordáid, Beck? 
-
Hogy?

-
Ezen változtathatunk.

A férfi felnyögött fájdalmában.

-
Légy szíves, ne nevettess!

Amikor a hálószobába értek, Sayre az ágy végéhez támasztotta, majd gyorsan fölhajtotta a takarót, azután visszament hozzá, és segített neki a matrac szélére ülni.

-
Ülve tudsz maradni addig, amíg valami fertőtlenítővel bekenem az arcodat?

Becknek láthatólag komoly fájdalmai voltak. Verejtékben úszott, a szája szögletében fehér tajték gyűlt össze.

- A fürdőszobában találod az elsősegélydobozt. 
Sayre föltúrta a fiókokat és faliszekrényeket, mire megtalálta a gyorstapaszt, vattát, hidrogén-peroxidot és fájdalomcsillapítót. Amikor visszatért a hálóba, Frito a gazdi lábánál ült és bánatosan nyüszített. Beck a buksiját simogatta.

-
Aggódik miattam.

-
Több esze van nálad. A kövön kívül kaptál ütést a fejedre?

-
Nem.

-
Elveszítetted az eszméletedet? Nem szédülsz? Mit reggeliztél?

-
Semmit.

-
Jó. Tegnap mit vacsoráztál?

-
Nincs agyrázkódásom, Sayre.

-
Honnét tudod?

-
Mert az is volt már régebben.

-
Tojásfoci?

-
Baseball. Fejen találtak.

-
Attól lett olyan kemény a fejed?

-
Figyelj, nem szédülök, nincs hányingerem, egy pillanatra sem veszítettem el az eszméletemet...

Sziszegett, ahogy az asszony hidrogén-peroxiddal mosta le az arcát.

-
Ezt lehet, hogy össze kell ölteni.

-
Nem kell.

Sayre letörölte a vért, és látta, hogy a vágás hosszú, de nem túl mély.

-
Szerintem mégis jobb, ha összeöltik.

-
Túlélem. Csak le kell feküdnöm egy kicsit!

Beck kigombolta az ingét, de ahogy le akarta venni, elakadt a lélegzete.

-
Hadd segítsek!

Sayre lefejtette az inget a válláról. Lassan és kíméletesen mozgatva segített kibújnia az ing ujjából, azután hátralépett, hogy fölmérje a kárt. A férfi törzse már kékült-zöldült ott, ahol rúgtak és ütötték. A háta ugyanolyan csúnyán festett.

-
Jaj, Beck! - suttogta. - Téged tényleg meg kéne röntgenezni.

-
Emiatt? - Az ügyvéd nyögve feküdt le, és a párnára hajtotta a fejét. - Ez semmiség.

-
Hadd hívjam ki a mentőket! Tizenöt perc alatt bevisznek a kórházba.

-
Tizenöt másodperc alatt elalszom, ha befogod a szádat, és kimész innét. De előbb kérek pár tablettát!

Az asszony lepattintotta a fiola kupakját, és három tablettát rázott a tenyerébe. Beck kért még egyet, azt is kirázta neki, azután tartotta a férfi fejét, amíg lenyelte egy pohár vízzel, amelyet Sayre a fürdőszobából hozott.

Beck visszahajtotta a fejét a párnára, és behunyta a szemét.

-
Mielőtt elmész, légy szíves, tedd mellé a telefont!

-
Rendben.

-
Szórj egy kis száraz eleséget Frito táljába, és adjál neki vizet is! Engedd ki, hogy elvégezze a dolgát.

-
Ne aggódj, mindent elintézek.

-
A kaput...

-
Nem felejtettem el.

Sayre becsukta a zsalugátert, hogy besötétítse a szobát, és bekapcsolta a mennyezetventilátort. Azután várt, amíg a férfi mellkasának ütemes emelkedése és süllyedése nem jelezte, hogy elaludt. Az ajtó felé menet intett Fritónak, hogy kövesse.

A retriever ehelyett Beck ágya végében a padlóra feküdt, mancsára fektette a fejét, és szomorúan nézett föl az asszonyra.

Sayre csöndben kihátrált a szobából.

Délután kettő-három tájban Beck fölébredt álmából, amely a legutóbbi fél órában nyugtalanul telt. Kábán hunyorgott az asszonyra.

-
Sayre?

-
Nyöszörögtél. Gondolom, mostanra kiment a fájdalomcsillapító hatása.

Beck az éjjeliszekrényén álló órára pillantott.

-
Mit keresel még itt?

-
Vegyél be még három tablettát!

Az asszony a szájába tette a gyógyszert, és tartotta a vizespoharat.

Beck lenyelte a tablettákat, azután megkérdezte:

-
A média?
-
Egy óra körül egy New Orleans-i csatorna híradó furgonja kanyarodott a kapu elé, és két férfi szállt ki belőle. Egy ideig bámészkodtak, azután visszaszálltak a furgonba, és elhajtottak.
A férfi ismét becsukta a szemét, csak bólintott.

-
A déli hírekben röviden említették a cirkuszt, az esti híradóra részletesebb beszámolót ígértek. Nielson irodája közleményt adott ki. Elítéli az erőszakot, azt állítja, hogy nem az ő emberei, hanem Hoyle-alkalmazottak ugrottak rád.

-
Igaz. Fölismertem őket.

-
A mobiltelefonod többször csengett. Nem vettem át üzeneteket, de megnéztem a hívásazonosítót, és két alkalommal Nielson irodájának számát láttam.

-
Hívd vissza! Tudd meg, miért keresett. Ha nem gond.

-
Egyáltalán nem. Tudtam, hogy Huff aggódni fog miattad, úgyhogy fölhívtam. Megmondtam neki, hogy rendben vagy, itthon pihensz, és ha bárki, őt is beleértve, a kocsibehajtóhoz közelít, lelövöm.

Beck ezen elmosolyodott.

-
Elhiszem rólad. Chrisről hallottál valamit?

-
Chrisről majd mesélek. Nem a barátod, Beck.

A férfi kinyitotta a szemét. Az asszony lassan megrázta a fejét.

-
Nem az - mondta halkan.

Beck még néhány másodpercig nézte, majd becsukódott a szeme, és ismét elaludt.

Sayre mellette maradt, és este negyed hétkor még egyszer telefonált Huffnak.

-
Itt Sayre - mondta, miután az apja eldörmögött egy hallót. - Az előbb láttam a hatórás hírekben.

Huff hangja alig hallatszott. Az asszony elképzelte, amint olyan erősen szorítja a kagylót, hogy elfehérednek az ujjai. Nyílván bőszen cigarettázik, a szeme haragosan villog.

-
Azért hívtál, hogy kárörvendj?

-
Beck miatt hívtalak. Ha fölébred, tudni akarja majd, mit szóltál.

Sayre először el sem akarta hinni, amit a műsorvezető bejelentett, és azután sem hitte volna, ha nem játsszák be a videofelvételt. A munkavédelmi hatóság aznap délután bevonult a Hoyle Művekig és az ócskavas-beolvasztástól a késztermék-kiszállításig az egész gyárat bezárták.

-
Szomorú nap, amikor az ember azt látja, hogy a vállalkozását kiveszi a kezéből egy rakás tintanyaló, akik aktatologatással keresik a kenyerüket, és valószínűleg soha életükben nem izzadtak meg - dühöngött Huff. - Te állsz emögött?

-
Nem én, hanem te. Te idézted ezt a saját fejedre, Huff. Nemegyszer figyelmeztettek. Ha betartottad volna a korábbi rendelkezéseket...

-
Úgy érted, ha fülem-farkam behúztam volna.

Sayre tudta, hogy hiába vitatkozik vele, az apja sohasem ismeri el a saját bűnösségét, és késő azzal próbálkozni, hogy észérvekkel meggyőzze. A Hoyle Művekben addig nem indulhatott újra a termelés, amíg átfogó vizsgálatot nem végeztek minden munkaterületen.

A hatóság a vizsgálat eredményeként hozott rendelkezések maradéktalan betartását és a megállapított szabálysértések miatt kirótt esetleges bírságtételek megfizetését követelte. Jó néhányra lehetett számítani.

-
Mi a terved? - kérdezte Sayre.

-
Az, hogy nem hagyom ennyiben. Tévednek, ha azt hiszik, megengedem, hogy átépítsék a gyáramat.

A munkavédelmi hatóság szóvivője kilátásba helyezte, hogy az „átépítés” jegyében, ahogy Huff nevezte, kötelezően vészkikapcsolókat szereltetnek minden gépre, védőkorlátokról, megfelelő esésvédelemről gondoskodnak, és szellőzőrendszerrel javítják a levegőminőséget.

-
Ha Beck fölébred, mit mondjak neki?

Huff lediktálta az üzenetet, azután újabb kirohanásba kezdett a szövetségi hatóság ellen.

-
Ezeknek a washingtoni fajankóknak fogalmuk sincs, kivel packáznak.

-
Szerintem pontosan tudják, Huff. Ezért olyan szigorúak.

-
Ugye élvezed? Most bosszút állhatsz.

-
Nem bosszúra vágytam, Huff.

-
Táblával tüntettél a saját apád ellen. Ha ez nem bosszú, akkor minek neveznéd? 
-
Téged nem neveznélek apának. 
Sayre letette, mielőtt Huff válaszolhatott volna.

-
Halló?

Chris belemosolygott a telefonkagylóba.

-
Végre legalább szólsz hozzám - mondta Lila Robsonnak.
-
Szia, Chris!

Az asszony hangja olyan fagyos volt, mint amikor elhajtott nem éppen idilli piknikjükről.

-
Hiányoztam? - Lila túl sokáig várt a válasszal, semhogy az nemleges lehessen. - Gondoltam - nevetett Chris. - Lemerítetted az elemeket a vibrátorodban? Átugorjak, hogy együtt leteszteljük őket?

-
Látni sem akarlak, amíg nem tisztázódik az az ügy az öcséddel, megértetted? Nem óhajtok belekeveredni. Komolyan beszélek, Chris. Ha elmondod Red bácsinak, hogy nálam voltál aznap délután...

-
George-ot kirúgják.

Hallotta a meghökkenést a vonal túlsó végén. Az asszony mintha még nyelt volna is egyet.

-
Micsoda?

-
A hatósági ellenőrök felelősöket keresnek. Nem gondolod, hogy az üzem munkavédelmi igazgatója jön szóba elsőként? Ha George rendesen látja el a feladatát, tudta volna, hogy a szállítószalag odafigyelést igényel. Leállította volna addig, amíg szakképzett karbantartóval meg nem javíttatja a hajtóláncot. Billy Paulik nem veszíti el a karját, Nielson emberei nem tüntetnek a kapunknál, és még mindig üzemelnénk a bezárás helyett.

-
Nem hibáztathatod George-ot - kiáltotta Lila. - Ti nem akartátok, hogy gépeket állítson le. Csak azt teszi, amit te meg Huff vártok tőle.

-
Ezek szerint ő fölösleges. Nem fog hiányozni.

-
Chris, könyörgök!

A remegő hang hallatán a férfi elmosolyodott, és nem győzte dicsérni az eszét, hogy ilyen taktikát talált ki.

-
George elbocsátásához csak a legvégső esetben folyamodnék, Lila. Ha azok az ellenőrök kikezdik, sokkal szívesebben támogatom, hogy tartsuk meg a jelenlegi pozíciójában. És te garantálhatod ezt, Lila.

-
Hogyan?

- Hétfőn reggel szépen elballagsz a seriffhivatalba, és megmondod a bácsikádnak, hogy nálad voltam azon a vasárnap délutánon, amikor Dannyt meggyilkolták. Ezzel kettős célt szolgálsz, Lila. Eleget teszel a kötelességednek, mint törvénytisztelő állampolgár, mert elmondod az igazságot az igazságszolgáltatás képviselőjének, és megmentesz egy ártatlan embert a további zaklatástól. Ráadásul megmented a férjed állását. Tudod, elgondolkodtam ezen az új ügyvéden, akit szereztem, hogy milyen sokba fog kerülni már a vádemelés elkerülése is. Azt kérdeztem magamtól, minek fordítsak rá annyi időt és pénzt, ha most rögtön véget vethetek ennek a szekatúrának azzal, hogy fölmutatom az alibimet. - Chris hatásszünetet tartott, majd folytatta: - Nem is kérdezem, megteszed-e, mert tudom, hogy igen. Jut eszembe, amíg rád nem unok, valahányszor hívlak, leszel szíves megjelenni, a legdögösebb formádat hozni, és apait-anyait bedobni. Megértetted? - hangsúlyozta ugyanúgy a szót, ahogy az imént az asszony. - Majd én fogok véget vetni ennek a viszonynak, nem pedig te.

George figyelte, ahogy Lila a konyhaasztalra ejti a zsinór nélküli telefont, és láthatólag földúltan a szájához emeli a kezét.

-
Lila?

Az asszony hátraperdült, a szeme rémülten elkerekedett. A szívéhez kapott.

-
Nem hallottam, hogy bejöttél. Azt hittem, még órákig az üzemben leszel. Van valami új fejlemény?

-
Majd te megmondod.

-
Hogyhogy?

A férje a telefon felé intett a fejével.

-
Chrisszel beszéltél, nem?

Lila szóra nyitotta a száját, azután becsukta. Lehajtotta a fejét, eltorzult az arca, és sírva fakadt.


-
Jaj, George, szörnyű butaságot csináltam.

George olyan gyorsan vágott át a helyiségen, ahogy kurta lába bírta, és átölelte a feleségét.

-
Jól van, no, kicsikém! Mondd el nekem!

Az asszony elmondott mindent, attól kezdve, amikor először volt együtt Chrisszel.

-
A klub női öltözőjének zuhanyozójában. Azt hiszem, részben az izgatott föl, hogy rajtakaphatnak. Aztán valahogy elveszítettem a fejemet, tudod?

A férfi megértette. Ő is elveszítette a fejét, valahányszor ránézett Lilára.

Lila nem válogatta meg a szavait, és nem hallgatott el semmit. Egyik-másik részlet annyira fájdalmasan érintette George-ot, hogy felnyögött, de biztatta a nejét, hogy folytassa, egészen az előbbi telefonbeszélgetésig, amelynek részben már fültanúja volt.

-
Ha nem teszem meg, amit mond, elveszíted az állásodat. És hallottam a hírekben, hogy a gyárvezetés egyes tagjai ellen bűnvádi eljárást indíthatnak. Vagyis ellened is, George, különösen akkor, ha Hoyle-ék téged okolnak. Lecsukhatnak. - Az asszonynak ismét eleredt a könnye. - Ne haragudj, George! Én tehetek mindenről. Úgy sajnálom. Szeretsz még?

Hogy szereti-e? Imádja. Ő a nap és a hold, az éltető levegő.

-
Nem hibáztatlak, édesem - hajtogatta a férfi, ahogy magához szorította, csókolgatta az ajkát, szemét, könnyáztatta arcát.

Az ő felesége nem megy hétfőn reggel a seriffhivatalba. Nem fogja az egész város megtudni, hogy Chris Hoyle az ő feleségét dugta. Nem bírná elviselni a szégyent, hogy mindenki tudja, hiszen így is olyan szánakozva néznek rá.

Nem hibáztatta Lilát a hűtlenségéért. Ennek az életerős, gyönyörű fiatal nőnek nem lehetett valami izgalmas, hogy vele kellett élnie. Chris biztosította neki azt az izgalmat, amelyet ő nem tudott nyújtani.

George Christ hibáztatta. Chrisnek kellett bűnhődnie.

HARMINCKETTEDIK FEJEZET

Sayre-t a Beck fürdőszobájából hallatszó vízcsobogás ébresztette föl könnyű álmából. A nappali kanapéjára dőlt le, csak Pihenni akart, de úgy látszik, elnyomta a buzgóság. Tudván, hogy a férfi ébren van, hamar fölkelt, és a sötétben a konyhába indult.

Mire a tálcával a kezében belépett a hálóba, Beck törölközővel a derekán, vizes hajjal már kifelé jött a fürdőszobából.

-
Zuhanyoztál? - kérdezte meglepetten Sayre.

-
Verejtéktócsában ébredtem.

Fölpillantott a mennyezetventilátorra, amely még mindig járt. 
-
Azt hiszem, lejjebb kellett volna állítanom a hőfokszabályozót.

-
Nem arról van szó. Álmodtam.

Sayre az átlósan a sarokba helyezett kettős karszék előtti kerevetre tette a tálcát. 
-
Miről?

-
Nem emlékszem.

-
Hogy érzed magad újra talpon?

-
A forró zuhany kicsit helyrehozott. Miért nem ég a villany?

-
Napnyugtakor becsuktam a zsalugátereket, és azóta gyertyát égetek. Az útról úgy látszik, mintha senki sem lenne itthon.

-
Jó ötlet.

Beck a fürdőszobában is eloltotta a világítást.

Sayre gyufát gyújtott a most behozott tálcán lévő gyertyához.

-
Összeütöttem egy kis levest. Paradicsomleves, sajt és sós keksz.

-
Nem kellene kiszolgálnod, de olyan éhes vagyok, hogy inkább nem morgók.

Sayre a karszék felé intett, mire a férfi leült, szemérmesen a combja közé tűrte a törölközőt, majd az ölébe emelte a tálcát. Az asszony a kerevetre ült. Beck fogta a kanalat, belemerítette a levesbe, azután észbe kapott.

-
Te ettél valamit?

-
Egy ideje.

Megkóstolta a levest, és beleharapott egy szelet sajtba.
-
Frito hogy van?

-
Szalonnás tojást lakmározott, és jelenleg húzza a lóbőrt.
-
Szalonnás? Na köszönöm szépen, ezután nem is éri be sima rántottával.

-
Úgy gondoltam, megérdemel egy kis kényeztetést. Majdnem egész délután őrizte az álmodat.

Abbahagyta az evést, az asszonyra nézett.

-
A jelek szerint te is.

A szoba hirtelen túlságosan sötétnek és csöndesnek, Beck túlságosan ruhátlannak tűnt. Sayre gyorsan fölállt, és a férfi tiltakozása ellenére kicserélte az átizzadt ágyneműt. Mire végzett, Beck eltüntette a vacsorát, és leöblítette egy pohár tejjel.

Sayre kivitte a tálcát a konyhába, és néhány szem csokicsókkal tért vissza.

-
Gondoltam, talán kívánsz egy kis édességet.

-
Köszi!

Beck kibontotta a csokoládét az alufóliából, és bekapta.

-
Hogy értetted délután, amikor azt mondtad, Chris nem a barátom? Vagy csak képzeltem?

Az asszony visszaült a támla nélküli heverőre.

-
Nem, én mondtam. Csak állt, és semmit sem tett, amíg téged gyepáltak.

-
Nem sokat tehetett, Sayre.

-
Nem hiszem - felelte hevesen. - Nem csak ő nem akart verekedni, Fred Decluette-et is visszatartotta, nehogy segítsen neked. Láttam.

-
A saját jószántamból mentem oda, hogy beszéljek Luce Daly-vel. Chris nem helyeselte. Azt tanácsolta, várjak, amíg Red megérkezik az erősítéssel. Szerintem úgy gondolta, azt kaptam, amit megérdemeltem. Minek hősködtem?

Az ügyvéd magyarázata nem változtatott Sayre véleményen. - Elfogadta, hogy nem egészen alaptalan, de ő látta Chris arcát, és azon nem mutatkozott semmiféle aggodalom, amelyet az ember akkor érez, ha a barátját legyűri a tömeges túlerő.

-
Fordított helyzetben téged hat lóval sem lehetett volna visszatartani, igaz? - kérdezte. - Nem rohantál volna, hogy segíts Chrisnek? 

-
Nem tudom.

-
Dehogynem. Három éve a Vaddisznóban is beszálltál verekedni vele és Dannyvel.

-
Utólag meggondolva eléggé vakmerően. És nem tömeggel álltunk szemben, csak Csapó Watkinsszal.

A név említésére Sayre megborzongott.

-
Elnézést - mondta Beck. - Nem kellett volna emlékeztetnélek.

-
Nem számít.

-
Gondolom, nem kapták el, amíg átaludtam a napot.

-
Nem hallottam róla. - Sayre észrevette, milyen ügyesen elterelte a férfi a szót Chrisről, de hagyta. - Úgy sejtem, a seriffhivatalnak most épp elég munkát ad az öntödei helyzet.

-
Visszahívtad Nielsont?

-
A titkárnőjével beszéltem. Megköszönte, hogy jelentkeztem. Eljutott hozzájuk a hír, hogy mi történt veled ma reggel. Nagyon sajnálják, az erőszak nem Nielson stílusa, és érdeklődött a hogyléted felől.

-
Talán az irántam érzett sajnálatból legközelebb ott lesz a megbeszélésen.

-
Talán. Ámbár...

-
Ajjaj. Ámbár is van?

Az asszony az egyik csokoládét majszolta.

-
Nielson már nem aktuális. 
-
Mióta?

Nem tudta, hogyan fogadja majd Beck a híreket, ezért a lehető legkíméletesebben adagolta.

-
A munkavédelmi hatóság ma bezáratta a Hoyle Műveket. Elmesélte neki, amit a hírekből, majd később Hufftól megtudott.

-
A hivatal szóvivője utalt arra - tette hozzá mély lélegzetvétel után -, hogy a szinte bizonyosra vehető, valószínűleg több millió dolláros pénzbírságon felül az igazságügyi minisztérium saját vizsgálatot indít. A Hoyle még bűnvádi eljárással is szembenézhet.
- Be kell mennem.

Beck megkísérelt fölállni, de az asszony a vállára tett a kezét, és visszanyomta a karszékbe.

-
Huff nem akarja.

-
Nem akarja, hogy odamenjek?

-
Miután hallottam a híreket a tévében, fölhívtam. Annyira begurult, hogy alig bírt összefüggően beszélni. De egy dologban, helyesebben kettőben nagyon határozott volt. Azt akarja, hogy maradj távol, amíg el nem oszlanak a viharfelhők.

-
Miért?

Sayre lesütötte a szemét, apró gombóccá gyűrte a csokoládé csomagolását.

-
Azt mondta, több kárt okozhatsz, mint hasznot. Túl sokat tudsz, és... és az lenne a legjobb, ha a ma elszenvedett sérülések miatt az egészségi állapotod nem tenné lehetővé, hogy válaszolj azoknak a szemét ellenőröknek a kérdéseire. Idézet vége.

-
Huffnak igaza van, Sayre - mondta Beck néhány másodpercnyi gondolkodás után. - Olyan helyzetbe kerülnék, hogy vagy a munkaadómra nézve terhelően nyilatkoznék a szövetségieknek, vagy mellébeszélnék, és azzal magamat keverném bajba.

Sayre nem szólt semmit, de csalódottan hallotta, hogy a férfi elismeri a bűnösségét.

-
Mi a másik dolog, amiben Huff határozott volt?

-
Hogy szégyelljem magam, amiért a saját véreim ellen tüntetek, és hogy most biztos örülök a bezárásnak.

Beck kibontott még egy csokoládét, és bekapta.

-
Na és örülsz?

-
Nem. Csak annak, hogy Huff kénytelen javítani a balesetvédelmen. Valakinek nyomást kellett gyakorolnia rá, Beck, vagy a kormánynak, vagy Nielsonnak és a szakszervezeteknek, vagy nekem. Megérett a helyzet a változásra. - Az asszony szomorúan elmosolyodott. - Bárcsak senkinek ne esett volna baja közben! Én vagyok felelős a Clarkot ért támadásért, és közvetve azért is, ami veled történt. Nem hallgattam a figyelmeztetésekre, és mindketten megsérültetek emiatt.

-
Nem biztos, hogy komoly összecsapás nélkül bekövetkezhet jelentős változás, Sayre. A haladásnak ára van. Talán nem fizikai sérülés, de valamilyen csetepaté.

-
Te viszont fizikai sérülést szenvedtél. Még mindig fáj?

A férfi szíve alatt akkora véraláfutás volt a mellkasán, mint Sayre tenyere, még az egy szál gyertya pislákoló fényében is látszott. Az asszony odanyúlt, és ujjai hegyével megérintette.

Épp csak meg akarta szemlélni, de azután nem akaródzott megszakítania az érintkezést a férfi meleg bőrével. Azon a ponton volt, noha a mellkasa és a hasa többi részét világosbarna szőrszálak borították.

Alig ért hozzá, ujjbegyei átsiklottak Beck hasán egy túloldali hasonló zúzódásra. Néhány ujjnyival lejjebb, a csípőcsontján még egy volt, félig eltakarta a derekára csavart törölköző. Az asszony gyöngéden megtapogatta, azután visszatért a bal mellbimbó alatti első véraláfutáshoz. Ott tartotta a kezét, figyelte, amint ujjai könnyedén súrolták az elszíneződött foltot. Azután hirtelen elhatározással odahajolt, és ajkával helyettesítette az ujjait. Többször is csókot lehelt a zúzódásra.

Lehajtott fejjel megcsókolta a másik oldalit is, ajka szinte csak megközelítette a bőrt. Lejjebb haladt a csípőcsontig, és megcsókolta az ottani véraláfutást. Egyszer. Majd fölemelte a törölközőt, és másodszor is odaérintette az ajkát.

Beck halk hangot hallatott. Két kezébe fogta az asszony fejét, és fölemelte magához. Az arcát kémlelte, tekintete egy-egy pillanatra elidőzött a vonásain. Ujjaival az asszony haját gereblyézte, megemelgette, azután hagyta visszahullani. Szaggatott sóhajjal a nevén szólította.

Egy szívdobbanásnyival később a szája Sayre szájára tapadt. Az asszony vigyázott a Beck járomcsontja alatti sebre, a férfi arcára tette a kezét, és átadta magát a csókolódzásnak.

Kirobbanó és tökéletesen egymáshoz időzített szenvedélyük szinte versengővé vált. Szájuk egybeforrt, és minél tovább ízlelték a másikat, annál többet kívántak.

Beck az ölébe ültette az asszonyt, és beférkőzött a combjai közé.
Meglepően kemény merevedése parancsolóan ágaskodott. Sayre elszakította ajkát a férfi szájától, és döbbenten nézett rá.

-
Álmomban - mondta kifulladva Beck -, abban, amelyik megizzasztott... veled szeretkeztem. Most nem álmodom.
-
Lehet, hogy fájni fog.

-
Így is fáj.

Ezzel újra birtokba vette az asszony ajkát, és ha lehetséges még sürgetőbben csókolta, mint az előbb. Csak annyi időre váltak szét, amíg Beck lehúzta róla a felsőrészt. Sayre háta mögé nyúlt, kikapcsolta a melltartóját, azt is levette, majd fejét az emlői közé szorította, és ott pihentette egy ideig, hogy levegőhöz jusson.

Sayre átkarolta a férfi fejét, a zuhanyozástól még mindig nedves hajához dörgölte az arcát. Beck bőrének és szappanjának illata, leheletének csokoládéaromája részegítően hatott rá.

Előrehintáztatta a csípőjét, a férfi testéhez dörzsölte magát.

-
Úristen, de jó, még egyszer! - nyögte Beck, és ő szót fogadott.

Amikor megérezte a férfi nyelvét a mellbimbóján, azt hitte, elolvad a gyönyörtől. Önkéntelen sóhajaival fölbátorította Becket, aki előbb gyöngéden csókolgatta, majd beszívta, és nyelvével a szájpadlásához nyomta.

Kigombolta az asszony nadrágját, két kezét hátul a korca alá csúsztatta, gyúrogatta, összepréselte, szétválasztotta, mámoros izgalomba hozta Sayre kiszolgáltatott nőiségét, sajgó vágyat ébresztett, hogy szétrobbanjon benne.

-
Beck, engedj...

Fölállt a férfi öléből, és vetkőzni kezdett. Amikor már csak a bikiniszabású csipkebugyi maradt, tétovázott, váratlanul tőle szokatlan szégyenlősség fogta el.

Beck epekedve nézett rá.

-
Megőrjítesz!

Levette a fehérneműt. A férfi félredobta derekáról a törölközőt. Vérbő, formás nemi szerve ősi reflexet hívott elő Sayre-ból, hogy a saját testébe mélyessze.

Beck ujjaival fésülgette az asszony combjai között vöröslő prémsávot, azután kezét Sayre derekának két oldalára helyezte, és előrehúzta őt. Sayre a térdével közrefogta a férfi lábát. Beck az asszony hasának elomló puhaságához nyomta az arcát, megcsókolta, majd lejjebb, és még lejjebb, amíg már ízlelgette, az asszony elolvadt az ajkai meg a nyelve között, remegve kívánta, hogy na toljon belé, és meg is mondta ezt.

A friss sérülések miatt közösülésük nem viharosan zajlott... és ez még jobbá tette. Sayre fokozatosan ereszkedett rá, mert minden érzés újszerűen, izgatóan és olyan figyelemfelkeltően hatott, hogy kóstolgatni kellett. Ha Beck netán türelmetlenkedett, jól palástolta, és mintha élvezte volna az asszony élveteg ráérősségét.

Amikor úgy tűnt, ennél bensőségesebben már nem is egyesülhetnek, a férfi erős kezével bölcsőbe fogta és megtartotta Sayre csípőjét, miközben magasabbra lökte magát, a meglepett gyönyör halk sikolyát csalta elő az asszonyból.

Mozdulataik finomakká és lassúakká váltak, de annyira ítéltekké, hogy javarészt visszatartották a lélegzetüket, csak akkor kapkodtak levegő után, amikor eszükbe jutott, hogy nélkülözhetetlen. Csókjaik a szájak buja összevegyülésévé fajultak. Beck ujjai mélyen benyomódtak az asszony húsába, magához szorították a csípőjét, Sayre keze viszont egy pillanatig sem vesztegelt. Bejárta a férfi vállát, karját, nyakát, tarkóját, mellkasát. Homorított, hátranyúlt, végigsimogatta Beck combjait, azután köztük becézgette. Beck fel-felnyögött az érzéki önkívületben.

Amikor szétáradt benne, átkarolta az asszonyt, emlőjére hajtotta lázban égő arcát. Ajka a fölmeredt mellbimbóhoz vándorolt. Sayre nem értette az elsuttogott szavakat, de izgató felhangjuk és a beteljesedés minden határon túl hajszolt vágya őt is eljuttatta a csúcspontra.

Később egymással szemben feküdtek a férfi ágyában.

-
Mit mondtál? - kérdezte Sayre.

-
Mikor?

Fölnézett rá, és jelentőségteljesen vonta föl a szemöldökét.

-
Ja, akkor. Azt hiszem, egy csomó malacságot.

-
Módfelett erotikus - búgta, és térdével megbökdöste Beck férfiasságát.

-
Akkor legközelebb hangosan ismételem.

Beck érezte, hogy az asszony ujjának érintésétől megfeszül a mellbimbója, majd legnagyobb gyönyörűségére Sayre ráhelyezte nyitott száját, és gyöngéden megcirógatta a nyelvével.

Az asszony fölemelte róla az ajkát, és megkérdezte:      

-
Ugye tudtad, hogy egész idő alatt ezt akartam?

Beck lassan talált a hangjára.

-
Gondoltam, hogy talán - felelte végül.

-
Kezdettől fogva tudtad?

-
A zongoraülőkétől.

-
Azon az ülőkén - nézett föl rá Sayre - azt gondoltam te vagy az egyik legarrogánsabb szemétláda, akivel a balsors valaha összehozott. - Függőlegesen végighúzta az ujját a férfi állán. - És az egyik legvonzóbb is.

-
Azon az ülőkén én azon tűnődtem, miként álljam meg, hogy összevissza taperoljalak, mert ki kell derítenem, nem csak álmodlak-e téged, a legszexisebb nőt, akit valaha láttam. És az egyik legfelvágósabbat is.

Sayre halkan nevetett.

-
Iszonyatosan gyűlölni akartalak. - Majd arckifejezése megváltozott, a hangja megkomolyodott. - Most is iszonyatosan szeretnélek gyűlölni.

-
A piszkos munkáért, amelyet Huffnak végzek.

-
Igen.
-
Csodálom a tisztességedet.

-
Tényleg csodálod?

-
Igen. De nem hagyhatnánk a te tisztességedet meg az én tisztességtelenségemet egy időre a kapun kívül? - suttogta a férfi. - Legalább reggelig.

-
Akarod, hogy maradjak? 
Szorosabban átölelte az asszonyt.

-
Csak próbálj elmenni!

Hosszasan és komótosan csókolództak, közben Beck keze Sayre kebléről a nemi szerve puha, nedves titokzatosságára siklott, majd vissza a keblére és a kemény mellbimbóra. Megismerkedésük óta Beck ezerszer fantáziált arról, hogy meztelenül fekszenek egymás mellett, de a valóság messze túlszárnyalta a legfelvillanyozóbb ábrándképeit is. Most, hogy bekövetkezett, nem tudott betelni azzal, hogy egyszerűen megérintette.

Miután szétváltak, végignézett az asszonyon.

-
Gyönyörű vagy, Sayre!

-
Köszönöm!

-
Tökéletesen hibátlan.

Ez a megjegyzés fokozatosan lehervasztotta Sayre örömittas mosolyát. Már azelőtt rátört az érzelmi apály, hogy felült, a melléhez húzta a térdét, és rátámasztotta az állát.

-
Inkább hibás és tökéletlen, Beck. Arról már nem is beszélve, hogy jobban jártál volna, ha nem ismersz meg.

-
Ez nem igaz.

-
De. Pusztulást hagyok magam után. Mi, Hoyle-ok hírhedtek vagyunk erről. Ez a specialitásunk. Megtörjük, helyrehozhatatlanul tönkretesszük az embereket.

Beck megfogta az asszony hátát. Hihetetlenül bársonyos és halvány volt a bőre az övéhez képest. A csípője kecsesen domborodott a dereka alatt. A bevágás mindkét oldalán egy-egy sekély gödröcske helyezkedett el, s ez a nőies vonás olyan gyöngéd vágyat sajdított benne, amilyet még sohasem érzett. Vágyat már annyiszor élt át, hogy a számát se tudta. Kéjt szégyenletesen gyakran. De soha ilyen sóvárgást, hogy birtokolja, teljességében megismerje és magáévá tegye egy nő testét.

-
Mi tett ennyire pusztítóvá, Sayre?

-
Feleségül mentem két férfihoz, akit nem szerettem. Költöttem a pénzüket, háltam az ágyukban, és alig emlékszem, hogy néztek ki.

Az asszony odafordította a fejét, hogy lássa Beck reakcióját, de a férfi gondosan fegyelmezte vonásait. Az akarta, hogy Sayre fölelevenítse életének azt a szakaszát. Ismerni akarta minden ronda részletét.

Sayre ismét elfordult, lassan és láthatólag erőlködve beszélt.

-
Romba döntöttem az életüket. Szándékosan, léha önzésből. Személy szerint semmi bajom sem volt velük, de kíméletlenül kihasználtam őket. Meg akartam büntetni Huffot, amiért elvette tőlem Clarkot és a kisbabámat. Nem érdekelt többé a saját életem, amíg Huffét nyomorúságossá tehettem. Amikor azt mondta, menjek férjhez, én férjhez mentem, de azzal a kizárólagos szándékkal, hogy olyan kárt okozzak, amely végül őrá is visszahat. Az a két férfi a gyalázatos Hoyle-ok áldozata, a mi különleges tehetségünké, hogy életeket silányítunk tönkre.

-
Cseppet sem sajnálom az úgynevezett férjeidet - jelentette ki keserűen Beck. - Elvettek, pedig tudták, hogy nem szereted őket. Szinte kierőszakolták, hogy kihasználd mindkettőt. A kínlódásukért cserébe az ágyukba fektethettek. Hány éves voltál?

-
Az első esküvőnél tizenkilenc. A második házasságkötéskor éppen betöltöttem a huszonegyet.

-
És ők?

-
Idősebbek. Sokkal. Közelebb Huff korosztályához, mint az enyémhez.

Huff két kanos ismerősének volt szeme az értékekhez. Kapva kaptak az alkalmon, hogy elvegyék Sayre-t, noha tudták, hogy ez valószínűleg nem egy életre szól.

-
Minden éjszakát egy gyönyörű fiatal nővel tölthettek. Kivéve, ha elzárkóztál...

-
Nem. Bár azt mondhatnám, hogy igen - rebegte alig hallhatóan Sayre -, de a készenlétem az alku részét képezte.

-
Ezek szerint téged is kihasználtak, nem? 
A térdén nyugtatta a homlokát.

-
Szép kis múlt, igaz?

Bár fájdalom nyilallt a mellkasába, Beck felült, átkarolta az asszonyt, és hanyatt fekve, magával együtt visszahúzta a párnára. Félrevonta arcából a haját, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

-
Ki hibáztathat, bármit tettél is azok után, amiket veled tettek?

-
Tegnap éjjel hallottad a beszélgetésemet Huff-fal. Mindent hallottál?

-
Eleget ahhoz, hogy most megértsem, miért gyűlölöd annyira. 
Sayre a férfi nyakához simult.

-
Amit művelt velem, hétpecsétes titok volt. Még a fivéreim sem tudták. Selma sem. Senki. Senkinek sem beszélhettem róla, senkivel sem oszthattam meg a gyászomat.

-
Clarknak?

-
Ő még azt sem tudta, hogy egyáltalán gyermeket vártam. Elkövettem azt a hibát, hogy először Huff előtt fitogtattam. Az abortusz után pedig minek szóltam volna neki? A baba már elment. Ha tud róla, csak még jobban fájt volna a szíve, ugyanolyan szerencsétlenné vált volna, mint én.

-
Annyira szeretted, hogy elhallgattad előle.
-
Valahogy úgy. Ma is kedves nekem. Mindig szép emlék marad az udvarlás, az első szerelem. De közben gyötör a bánat... - Elhallgatott, csak másodpercek múlva tudta folytatni. - Bánkódom a gyermekem miatt. Az egyetlen dolog volt az életemben, a Hoyle-ok egész világában, ami ártatlan volt. Tiszta. Romlatlan. És Huff elpusztította.

Beck megfogta az asszony állát, fölemelte a fejét. Könnyek gördültek le Sayre halántékán a haja tövéhez. Beck lecsókolta őket.

-
Nem bírnám elviselni, ha sajnálnál - mondta kiszáradt torokkal Sayre.

-
Jó. Akkor sajnálj te!

A férfi Sayre ujjait a hímvesszőjére hajlította. Gyöngéden csókolta a száját, közben vezette a kezét, amíg Sayre be nem indult. Akkor az asszony végigcsókolta az összes véraláfutást a mellkasán, a hasán, és lejjebb is.

-
Te fantáziáltál erről, igaz, Beck? Aznap az öntödében azt mondtad, nem akarod, hogy valamelyik fickó a hajamat bámulja, és...

-
És arról fantáziáljon, hogy a hasát súrolja. Elárultam magam.

-
Jóval azelőtt elárultad magad - suttogta Sayre, majd lehajolt hozzá. A szája hol félszegen, hol kihívóan, hol vakmerően viselkedett. De nedves volt. És forró. Nagyon.

Beck az asszony nevét zihálta, fölhúzta magához, és megcsókolta. Szétválasztotta a combjait, és közéjük nyomult, végigfeküdt Sayre-en.

-
Ez nem fáj? - kérdezte tőle az asszony.

-
De, pokolian.

-
Nem akarod inkább...

-
Nem. Inkább ezt akarom. Egy lökéssel belehatolt.

-
Igen - sóhajtotta Sayre. - Igen!

Tökéletesen megadta magát. Behajlított karját tenyérrel fölfelé a feje mellé fektette. Beck ráillesztette a saját tenyerét, majd összekulcsolta a kezüket. És amikor mozogni kezdett benne, egymás szemébe néztek.

-
Ha nem akarod, hogy sajnáljanak, akkor mondd  meg, mit akarsz hallani, Sayre, és én kimondom.
-
Semmit sem kell mondanod.

-
Csak mi?

-
Gyere mélyebbre!

-
Mélyen vagyok. Annyira mélyen, hogy elveszek benned. Mit kívánsz még?
-
Légy szíves...

Sayre hátraszegte a fejét. Fogai az alsó ajkába vájtak, és Beck érezte, hogy az asszony teste úgy szorul köré, mint egy ököl. Figyelte, ahogy az orgazmus pírja szétterjed Sayre mellén, a bimbói megkeményednek. Hallgatta szapora lélegzetvételét, és amikor tudta, hogy Sayre közel jár a befejezéshez, medencéjével apró ritmikus dörzsköröket írt le az asszonyén.

-
Mit legyek szíves, Sayre?

-
Jaj, istenem! 
-
Mit?

-
Feküdj rám! - kiáltotta magatehetetlenül Sayre. Ráfeküdt. Engedte, hogy fölfogja a súlyát, egymásba kapaszkodtak, testük együtt lüktetett, szívük egy ütemre dobbant.

Később az asszony Beck behajlított karján aludt, keze bizalmasan a férfi mellkasán nyugodott, lehelete melengette Beck bőrét. A férfi Sayre feje búbján pihentette az állát, és a mennyezetet bámulta.

Ki akarta köpülni az asszonyból mindezt a fejfájást - Huffot, a magzatelhajtást, Clark Dalyt, az egészet. El akarta feledtetni, hogy Sayre egy villanásnyi időre békességet és kielégülést, talán örömöt érezzen. Meg akarta ajándékozni az élet egy szemkápráztató pillanatával, amelyet nem homályosít el harag és megbánás.

És a szenvedély tündöklő, szívbénító másodperceiben úgy hitte, talán sikerült is.

De amint ott feküdt, és a mennyezetventilátor körbe-körbe forgó lapátjait figyelte, pontosan az vált kérdésessé, hogy ki kit váltott meg.

HARMICHARMADIK FEJEZET

Huff az elülső teraszon fogyasztotta reggeli kávéját, amikor Red Harper odakanyarodott a szolgálati kocsijával. Kiszállt, valami csomagot kapott a hóna alá, és nehézkes lépteivel indult a ház felé.

-
Vasárnaphoz képest korán keltél - jegyezte meg Huff. 
A lépcső leküzdése Red minden erejét igénybe vette. Arca fakó volt a seriffkalap alatt, amelyet rögtön levett, amint a teraszra ért.

-
Fekhetek majd eleget, Huff.

-
Kurjants Selmának, hogy hozzon neked kávét!

-
Kösz, nem kérek. Nem maradok sokáig. Csak hírt hoztam.

-
Remélem, jó hírt. Üdítő változatosság gyanánt.

-
El sem mondhatom, mennyire sajnálom, ami a gyárban zajlik.

-
Helyesebben semmi sem zajlik, azoknak a washingtoni nyomorultaknak köszönhetően.

Huff harapós kedvében volt. Rosszul aludt, gyakran arra ébredt, hogy fölgyűrte a lepedőt, amely a saját verejtékétől bűzlött. Ahogy tegnap egyre rosszabb fejlemények követték egymást, ő mindenhez jó képet vágott. Úgy reagált, ahogy várták tőle. Ha csak a legcsekélyebb jelét adja, hogy a hatósági beavatkozás megrendítette a magabiztosságát, vagy hogy gyöngül az akaratereje, az katasztrofálisnak bizonyult volna a Hoyle Művek jövőjére nézve. Eddig rettenthetetlennek és derűlátónak mutatkozott, s a továbbiakban is ezt tervezte.

A színjátszás azonban megviselte.

Mert a lelke mélyén belé-beléhasított a félelem. Olyan bizonytalanságok gyötörték, amilyeneket azóta nem tapasztalt, hogy a papáját a szeme láttára ütötték agyon. Attól a naptól fogva a félelem az ellenségévé vált. Évtizedeken át arról győzte meg az embereket, hogy ő mentes tőle.

Ám amint figyelte, ahogy Red Harper kínlódva ereszkedik a másik hintaszékbe, azon tűnődött, nem magát ámította-e azzal, hogy a félelme észrevehetetlen. Talán éppolyan szembeötlő, mint Red rákjának pusztítása? Vajon titokban mindenki a roskatag, sőt a végét járó aggastyánt látja benne?

Egészen a legutóbbi időkig egyetlen szavától, jelentőségteljes tekintetétől a legvérmesebb emberek is megjuhászodtak. E félelemkeltő képesség nélkül nem lenne többé Huff Hoyle. A megfélemlítés hatalma nélkül csak egy impotens, minden méltóságától megfosztott vénember lenne a sok közül.

A láthatár felé nézett, ahol rendesen a kohók füstje gomolygott. Mindig úgy képzelte, az a bodorodó füst az aláírása, amelyet a városa egére vetett, mint a repülőgép a kondenzcsíkot.

Ma semmi sem füstölt, s Huff arra gondolt, ő is ilyen gyorsan és nyomtalanul tűnik-e majd el. Ez a gondolat pánikközeli állapotba taszította, amelyet zsémbelődéssel próbált leplezni.

-
Mi a híred, Red?

A seriff arca megvonaglott, mintha fájna valamije, és alkalmasint fájt is.

-
Jó hír is, meg nem is.

-
Teljesen fölcsigázol. Mi van a batyuban?

-
Bizonyíték. Nem mutathatom meg, nehogy kárt tegyek a nyomokban, de nagy valószínűséggel Danny gyilkosához vezet.

-
Vagyis?

-
Csapó Watkinshoz.

-
Mi az, hogy jó hír - bömbölte Huff, és összecsapta a kezét. - Ez óriási hír. Kezdettől tudtam, hogy a mocsári patkány benne van. - A zsák felé intett. - Mit találtatok?

-
Az egyik motoros barátja mára virradóra fölhívott. Ezen a hétvégén megengedte, hogy Watkins nála aludjon, amíg ő fölment Arkansasba valami motoros találkozóra. Mire tegnap késő este hazaért, Watkins elpályázott, de hátrahagyott egy fél pár bakancsot. Amikor a fickó látta, hogy véres, fölhívott.

-
A vér Dannyé?

-
Még nem tudok biztosat, de arra tippelek. Beküldöm az Orleans járási igazságügyi laborba, hogy megvizsgálják. A motoros mindaddig készségesen bújtatta Watkinst, amíg csak kikérdezés végett keresik. De miután megtalálta ezt - emelte föl a zsákot a seriff -, gyilkosságban már nem akart bűnrészességet vállalni, fenntartás nélkül együttműködött. Pincétől a padlásig átkutattuk a házát, de Watkinstól csak ezt találtuk. Úgy néz ki, hogy amikor odébbállt, véletlenül elejtette ezt a bakancsot. És most jön a rossz hír. Még mindig nem kaptuk el. Ha rájön, hogy elhagyta ezt a bakancsot, tudni fogja, hogy neki már annyi, és nincs vesztenivalója, ha még egy Hoyle-t kinyír.

-
A minap az országúton megölhette volna Christ.

-
Á, vele először csak kötözködni akart. Ez jellemző a Watkinsokra. Az egyik féltestvére, ha jól emlékszem, hónapokig követte a volt barátnőjét, fenyegette, hogy megöli, míg végül tényleg sort nem kerített rá. Egyébként Csapó nem művelt volna semmi túl drasztikusat olyan szemtanú előtt, mint Beck. Ami a Sayre szobájába való betörést illeti... Örülök, hogy ezt a bizonyítékot a látogatás után találtuk, nem pedig előtte, különben talán tényleg bántotta volna a lányt. Dannyért siralomházba kerül. Talán úgy okoskodik, hogy két halálos injekciót úgysem nyomhatnak be neki, hát hajrá! Szóval ne állomásoztassak itt egy megbízottat?

-
Tudok én gondoskodni magamról.

-
Tartottam tőle, hogy ezt fogod mondani.

-
Bárcsak idejönne! Adnék neki.

-
Ettől is tartottam, és főként ezért szeretnék ideküldeni egy megbízottat. Éppúgy Watkins védelmére, mint a tiédre. Csak vigyázz, Huff! Ez nem egy csintalan kölyök. Csapó már a börtön előtt is elvetemült és erőszakos alak volt, a rács mögött még inkább azzá lett. Viszont nem valami okos. Nem értem, miért nem semmisítette meg a holmiját, amit azon a vasárnapon viselt.

-
Én még egy lángész Watkinsszal sem találkoztam.

-
Alighanem az ostobasága fogja lebuktatni. - A seriff elhallgatott, majd hozzátette: - Tényleg sajnálom, ami az öntödében történt, Huff.

Miután egyik gondolatról a másikra váltott, Huff azon morfondírozott, vajon végig Watkinsra utalt-e, vagy már rá is. Már ez a beteg öregember sem igazán bízik benne?

-
Nemsokára teljes gőzzel működni fog - mondta. - Engem semmi sem teperhet le, Red. Ennyit már tudhatnál.
Red a gyepre nézett.

-
Örülök, hogy megvan ez a bizonyíték Csapó Watkins ellen - mondta hosszas hallgatás után. - Ha kiderül, hogy ez a vér Dannyé, az megpecsételi a sorsát. Annyit mondhatok, Huff, egy kicsit aggódtam, hogy talán Chris... 
A két férfi egymásra nézett. Végül a seriff megszólalt:

-
Itt van még ez is.

Ingzsebéből egy borítékot vett elő, és a két hintaszék közötti kisasztalra tette.

-
Mi ez?

-
A felvilágosítás, amit kértél, hogy szerezzek meg Charles Nielsonról.

-
Mit tudtál meg?

-
Minden benne van.

-
Jó anyag? Mennyibe fog kerülni nekem? 
Red nem viszonozta Huff vigyorgását.

-
Semmibe, Huff. A cég ajándéka.

-
Az első eset.

-
Illetve az utolsó. - Red a karfára támaszkodva állt föl. - Szép menet volt. Hosszú ideig gondoskodtunk róla, hogy minden a kedved szerint alakuljon. De ezzel vége. Kiszálltam. Mosom kezeimet. Világos? Soha nem árullak el, de ilyesmivel már nem segítek. - A borítékra mutatott. - Mostantól fogva bármit csinálsz, magadra vagy utalva.

Red nem úgy festett, mint aki a kocsijáig sem bír elvergődni, nemhogy hivatali terheket viselni és Huffnak többletszívességeket tenni. Legalább fölismerte a gyöngeségét, és jó érzékkel lemondott a hatásköréről. Huff Hoyle nem tudott mit kezdeni gyöngélkedőkkel vagy erkölcsi bizonytalansággal küzdőkkel.

-
Vigyázz magadra, Red!

-
Azzal már elkéstem. - A seriff a ház felé intett. - Nem ártana figyelmeztetni Christ, hogy Watkins továbbra is szabadon mászkál, és valószínűleg még inkább mindenre elszánt, mint valaha. Sayre-t is. Mondd meg nekik, hogy tartsák nyitva a szemüket!

-
Persze.

Red fölvette a kalapját, és ledöcögött a lépcsőn. Nem nézett vissza. Nem integetett, ahogy elhajtott.

Huff fölemelte a borítékot, amelyet a seriff az asztalon hagyott, bement a házba, hangosan szólongatta Selmát. Az asszony a konyhából jött elő, kötényébe törölgette a kezét. 
-
Hozzak még kávét?

-
Majd én hozok magamnak. - Huff bontogatni kezdte a borítékot. - Eredjen, keltse föl Christ! Szóljon neki, hogy beszélni szeretnék vele.

-
Nincs itt.

Abbahagyta, amit csinált, most eszmélt rá, hogy Chris kocsija nem állt a ház előtt. 
-
Hová ment ilyen korán?

-
Nem aludt itthon, Mr. Hoyle. Tegnap késő este telefonált, azt mondta, ne zavarjam magát, csak szól, hogy a horgásztanyán tölti az éjszakát. Elfelejtettem említeni...

Otthagyta Selmát, aki mentegetődzött, amiért nem szólt előbb, a biliárdszobába sietett, a legközelebbi telefonhoz. Chris mobilszámát hívta. Négy csengés után a hangposta válaszolt.

-
Gyerünk már, fiam, vedd föl!

Az ujjai elgémberedtek. A mellkasában szorongató érzés támadt, a szíve bolondul vert, mintha nemrégiben tényleg szívrohamot kapott volna. Újra beütögette a számot, de ugyanaz volt az eredmény.

Nem vesztegette tovább az időt, ledobta a telefont, és a fegyverszekrényhez lépett.

Valamikor az éjszaka folyamán a rozsdás őslelet légkondicionáló kikapcsolódott, és úgy is maradt. Chris a keskeny és kemény ágyon, az összevissza forgatott, nyirkos és penészszagú ágyneműben feküdt. Csak a bokszeralsója volt rajta, azt is sokallotta a fülledt hőségben.

Ma reggel majdnem olyan meleg volt, mint azon a két héttel ezelőtti vasárnapon, amikor Dannyt pontosan ebben a szobában lőtték agyon.

Csak két hete lett volna? Tíz évnek tűnt.

Az öreg padlódeszkák szivacsként itták magukba Danny vérét. Chris kétellette, hogy valaha kijön az elszíneződés, bármilyen vegyszerrel sikálják is. A tegnapi feszültség elől menekült ide. Az egészből egyetlen jó sült ki: rendezte azt az ügyet Lilával. Így tisztázódik a Danny meggyilkolásával kapcsolatos minden alól, mihelyt az asszony beszél Reddel, márpedig beszélni fog, hogy megmentse George állását.
De a gyár elnémult, Huff pedig ettől egyfolytában őrjöngött.
Chris nem bírta tovább hallgatni Huff dohogását, ráadásul levakarhatatlan újságírókat, akik állandóan hívogatták, hogy ne nyilatkozzon, így végül elszigetelte magát a külvilágtól a horgásztanyán, az utolsó helyen, ahol bárki is kereste volna.

Biztosította a háborítatlanságot, amelyet Chris most igényelt, de a hely elveszítette varázsát. Régen jókat mulatott itt a haverjaival, iszogattak, pecáztak, maratoni pókerjátszmákat bonyolítottak le, amelyek egy egész hétvégén át tartottak, a srácok élvezték a tanya rusztikusságát.

De mindkettejük fölött elszálltak az évek. Ő megérett, a faház elöregedett. Talán eljött az ideje, hogy eladják. Azzal a vérfoltos padlóval hogy élvezhetné újra akár ő, akár Huff?

Vehetnének helyette egy kishajót. Vagy egy tengerparti nyaralót. Talán Biloxiban. Bár Huff utálja Mississippit, csak ő tudta, mi okból. Ő viszont...

Chris tulajdonképpen már megérezte a férfi szagát, mielőtt a tornác deszkái megreccsentek a súlya alatt. A következő pillanatban beszakította az ajtót. Chris egy pillanat alatt fölült.

-
Ne mozdulj, Hoyle! Nincs kedvem rögtön kinyírni téged. Mielőtt fölhasítalak a gigádtól a töködig, mondanék egy-két dolgot.

Csapó Watkins egyik kezében a kését villogtatta. A másikban ruhadarabokat tartott, amelyeket odadobott Chrisnek. Az ölébe hullottak. Chris egy pillantást vetett rájuk, azután hátrahőkölt, és tébolyultan leszórta őket az ágyról.

Watkins röhögött.

-
Bizony, ez jött ki az öcsikéd fejéből. Úgy szétloccsant, mint egy tök, ha leesik egy magas platóról.

Chris szeme szikrázott.

-
Mi a hézag, Hoyle? Finnyás vagy a gusztustalan részletekhez? Öreg hiba, mert akkor is elmesélem. - Watkins föltette az egyik lábát az ágy végére, mintha régi cimborák lennének, akik könnyed társalgásba merülnek. - Danny fiú mondta, hogy idevár téged. Figyelmeztetett, hogy bármelyik pillanatban beállíthatsz, úgyhogy vigyem el, amit akarok, és távozzak, mielőtt megjössz, és hívod a zsarukat. Ilyen maflát! Azt hitte, azért jöttem, hogy kiraboljam a házat. - Megvetően nézett körül. - Mintha kéne innen bármi is. Ehhez képest a börtöncellám palota.

Chris közelebb húzódott az ágy széléhez.

-
Nem ajánlom - szólt rá Watkins. - Ott ülsz, és hallgatsz, és ha csak pislogsz egyet, kiszúrom a szemedet a késem hegyével, akkor aztán nem kell többet pislognod.

Elhallgatott, hogy hagyja hatni a fenyegetést, és meggyőződjön róla, hogy Chris engedelmeskedik-e, majd folytatta:

-
Hol is tartottam? Ja, igen. Danny öcskösnél. Amikor levettem a puskát a polcról, imádkozni kezdett. Ahogy megtöltöttem a mordályt, egyre hangosabban fohászkodott. Őszintén szólva valóságos megnyugvást hozott, amikor a szájába dugtam a csövet, és szétlőttem az agyát. - Watkins elhallgatott, majd előrehajolt, és színpadiasan suttogta: - Bumm! - Aztán megint röhögött.

-
Nagy kupi lett, de egyébként baromi könnyen ment. Az öcséd még csak nem is küzdött. Jó, valami tessék-lássék ellenállást azért tanúsított, de egy kis megfélemlítés egykettőre véget vetett neki.

-
Idióta vagy, hogy eltetted ezeket a holmikat. Miért nem szabadultál meg tőlük?

-
Látni akartam, hogy fest a Hoyle-ok agya meg vére. Micsoda meglepetés! Pont olyan, mint akárki másé.

-
Miért törtél be Sayre-hez?

-
Na, gondoltam, hogy erre mindenki rácuppan. - Kacsintott, megnyalta a száját. - Nem bántam volna, ha a kicsike meg énrám cuppan, érted, hogy gondolom?

-
Nagyon okos az a bibliás sztori.

-
Én is úgy gondoltam. Egyedül találtam ki az egészet. - Azután a homlokát ráncolta. - De te csak azért dumáltatsz, hogy eltereld a figyelmemet a lényegről. Abból nem eszel. De nem ám. - Kihívó tekintettel közelebb hajolt. - Mindjárt megölöm a második Hoyle-omat. Hát nem mázli?

Beck a hátsó ajtóban állt, figyelte, ahogy Frito fár kerget egy mókust, amikor Sayre a konyhába lépett. A férfi csak egy vászon rövidnadrágot viselt, a hátán zúzódások mozaikja. Sayre odalépett mögé, a dereka köré csúsztatta a karját megcsókolt egy csúnya lila véraláfutást a vállán.

-
Jó reggelt!

-
Máris jó, és egyre jobb lesz!

Beck megfordult, magához vonta az asszonyt, gyöngéden megcsókolta az ajkát. Miután szétváltak, megszemlélte az asszony neglizséjét, és elmosolyodott.

Sayre az ő egyik régi pólóját öltötte föl, a sok mosástól szinte olvashatatlanná vált az egyetemre utaló felirat.

-
Igazán elragadó - jelentette ki.

-
Úgy találod?

-
Ühüm.

Keze fejével megdörgölte a bugyi elejét. Sayre a rövidnadrág sliccéhez nyúlt, és gombolgatni kezdte. Összeérintették a homlokukat, és nevettek képtelen vágyukon, amelyet a szeretkezéssel töltött éjszaka sem csillapíthatott.

Fritónak azonban nem tetszett a helyzet.

Ketten egyszerre figyeltek föl a szúnyoghálót kaparászó és kirekesztettsége miatt vinnyogó kutyára.

Beck az asszonyra nézett, és fölvonta a szemöldökét.

-
Mit gondolsz?

-
Nem tudnék együtt élni a lelkiismeret-furdalással.

-
Én sem. Hát ez pech.

Elengedte Sayre-t, és kinyitotta a szúnyoghálós ajtót Fritónak, aki beszökkent, fölkapta az egyik kiselejtezett teniszlabdáját, és odavitte hozzájuk.

A labda nyálasan pottyant Sayre meztelen lábára. Az asszony elfintorodott, de megveregette a kutya fejét, és megköszönte az ajándékot.

Beck kávét töltött maguknak, és a konyhaasztalhoz telepedett. Sayre a szemközti székre ült, és vakargatni kezdte Frito füle tövét.

-
Beléd bolondult a fiú - jegyezte meg Beck.

-
Ő mondta neked?

-
Nem kellett mondania. Nézz a képére! Odáig van érted.

A kutya csakugyan lankadatlan rajongással nézett föl az asszonyra. Sayre kortyolt a kávéjából, és lassan letette a csészéjét.

-
Később utálni fogom magam emiatt. 
-
A múlt éjszaka miatt?

-
Nem, abból semmit sem bánok.

-
Én csak azt, hogy nem tartott elég sokáig - mondta a férfi. - És hogy egy órát alvásra vesztegettem belőle.

-
Alig egy órát.

-
Az is túl sok.

-
De neked még abban az egy órában is úgy...

-
Igen, pont úgy - felelte Beck. - Te viszont olyan jó puha voltál.

Egymás szemébe néztek, majd megkérdezte az asszonyt, miért fogja utálni magát.

-
Mert fölteszem a másnap reggeli kérdést.

-
Azt, hogy: „Mi lesz velünk ezután?”
-
Szóval már kérdezték tőled?

-
Kérdezték, de sosem méltattam válaszra.

-
Én még sosem kérdeztem.

Beck habozott, majd fölállt, ismét a hátsó ajtóhoz lépett. Frito fölvette a teniszlabdáját, odabattyogott hozzá, remélte, hogy játszanak. Beck azonban nem mozdult, csak nézett kifelé a szúnyoghálón át.

· Ha ilyen sokáig kell gondolkoznod rajta, szerintem az is válasz. 
Sayre hátratolta a székét, és fölállt.

Beck gyorsan megfordult.

-
Sayre!

-
Nem tartozol nekem magyarázattal, Beck. Ígérettel meg végképp nem. Nem vagyok ibolyakék szemű kislány. Tegnap éjjel egy érzelmileg túlfűtött helyzetre reagáltunk, amelyhez kölcsönös testi vonzalom járult. Azt tettük, amit akkor kívántunk, és jólesett a sötétben. De most, napvilágnál már...

-
Egy pillanatig is kételkedsz abban, hogy elevenen akarlak fölfalni? - A férfi hangja annyira a düh határát súrolta, hogy Sayre hátrahőkölt, és nem folytatta a mondatot. - Sayre, abban a percben kívántalak, ahogy megismerkedtünk. És azóta is, ahányszor csak a közelembe kerültél. És múlt éjjel is. És most, ebben a pillanatban is. És kívánni foglak holnap meg minden további napon. De... 
-
De Huff és Sayre közül Huffot választod.

-
Ez nem ilyen egyszerű. 
-
Nem?

-
Nem.

-
Szerintem az.

-
Olyan dolgok is szerepet játszanak, amelyekről nem tudsz, és nem beszélhetek róluk - mondta. - Be kell fejeznem, amit elkezdtem.

-
Befejezed valaha is Huff és Chris védelmezését? Meddig mész el a kedvükért, Beck? Tegnap összeveretted magad értük. Leköpetted magad értük. Az emberek lenéznek, megvetnek, és nem bíznak benned. De a kedvükért mindezt vállalod. Soha nem fáradsz bele?

-
Ha tudnád!

-
Akkor hagyd ott őket!

-
Nem tudom.

-
Mi tart vissza?

-
Elköteleztem magam. Az életem elválaszthatatlanul összekötődött az övékkel. Nem így akarom, kivált a veled töltött éjszaka után nem, de ez tény.

Elszántan összepréselte az ajkát. A palackzöld szempár, amely néhány perce még ködös vággyal nézett az asszonyéba, most hidegen és tartózkodóan csillogott.

-
Szóval ez a helyzet - suttogta Sayre. - Sajnálom.

Beck telefonja éles hangon megszólalt. Az asszony a második csengésig állta Beck tekintetét, azután a férfi halkan szitkozódott, és fölvette a kagylót.

-
Halló?

Ahogy hallgatott, arckifejezése úgy változott, mint egy kaleidoszkóp ábrái.

-
Hol? Mikor? - Nyilvánvalóan fölzaklatták a hallottak, végighúzta a kezét az arcán. - Jesszusom, halálos? Meghalt?

HARMINCNEGYEDIK FEJEZET

Mire Beck és Sayre a horgásztanyára értek, a férfinak ügyeskednie kellett, hogy be tudjon parkolni a járőrkocsik és hasonló hivatalos járművek közé. A folyóág partjától a faházig terjedő udvaron rendőrök meg mentősök nyüzsögtek, beszélgettek, a helyi hírlap fotósa is megjelent.

Az utóbbi hátrált, hogy lekapja a faházat, közben véletlenül az udvaron heverő kitömött aligátorra lépett, és nagyot ugrott ijedtében, a körülötte állók derültségére.

Komorabb hangulat uralkodott odabent a házban, ahol a járási halottkém felügyelte Csapó Watkins holttestének elszállítását.

Beck és Sayre félreálltak, ahogy elgurították mellettük a hordágyat a fekete műanyag zsákkal a várakozó mentőautóhoz. Miután rácsukódott a kocsi ajtaja, csatlakoztak a faház bejárati lépcsőjén összeverődött csoporthoz.

Red Harper, Wayne Scott és Huff vették körül Christ, aki az egyik lépcsőfokon ült. Csak nadrág volt rajta, meztelen felsőteste és lába vértől maszatos, kezében félig elszívott cigaretta.

Sayre-re pillantott, majd bágyadt mosollyal üdvözölte Becket.

-
Kösz, hogy ilyen hamar megjöttetek!

-
Hogy érzed magad?

-
Reszketegen.

Fölemelte a kezét, mutatta, mennyire remeg.

-
Mi történt?

Beck a csoport egészéhez intézte a kérdést, de Scott nyomozó válaszolt elsőnek.

-
Mr. Hoyle elmondása szerint Watkins berontott, provokálta a ruhájával, amelyet akkor viselt, amikor ugyanabban a helyiségben meggyilkolta Dannyt, majd azzal fenyegette, hogy őt is megöli.

-
A múltkor éjszaka az országúton, talán mert te is velem voltál, nem féltem tőle - fordult Beckhez Chris. - Akkor csak seggfejnek láttam. De ma reggel valahogy... nem tudom, vészjósló volt. Meg akart ölni, és ha nincs piszok szerencsém, sikerül is neki.

Huff oltalmazó mozdulattal szorította meg Chris vállát. Beck eltűnődött, vajon egyedül ő vette-e észre a Huff övébe dugott pisztolyt.

-
Watkins megtartotta a ruhát, amit akkor viselt, amikor megölte Dannyt? - kérdezte Sayre. - És idehozta?

Harper seriff egy barna papírzsákra mutatott. Beck fölig, merte, hogy bűnjelzsák, amely jobban megőrzi a DNS-maradványokat.

-
Ma hajnalban már előkerült fél pár bakancsa. - A seriff ismertette a körülményeket. - Figyelmeztettem Huffot, hogy miután Watkins rájött, hogy megszereztük ezt a bizonyítékot, még veszélyesebbé vált mindnyájatokra. Mondtam neki, hogy legyen résen. Christ nem tudtuk időben riasztani.

-
Nem működött a mobilom - magyarázta Chris. - A sajtó állandóan hívogatott, hogy nyilatkozzak a gyárbezárásról. Meguntam, és tegnap este, amikor idejöttem, kikapcsoltam. Nem tudtam, hogy figyelni kell Csapó miatt.

-
Watkins honnét tudta, hogy itt talál? - kérdezte Beck.

-
Nyilván figyelt bennünket. Elmotorozott a házad előtt. Belénk kötött az úton. Betört Sayre motelszobájába. Ha szemmel tartotta ezt a helyet, könnyen észrevehette a kocsimat. - Chris fejével a Porsche felé intett. - Talán csak a ruhát akarta itthagyni, hogy gúnyt űzzön belőlünk. Rájuk száradt... - Huffra pillantott, és másképp folytatta. - Ki tudja, miért csinált bármit is? A hibbant agyával nem úgy gondolkozott, mint egy normális ember. Ma reggel rögeszmésen viselkedett.

-
Hogyan védted meg magadat?

-
A jól bevált módszerrel. Nagyképűsködött, egyik lábát az ágyra tette, ezáltal az ágyékát szabadon hagyta. Teljes erőből tökön rúgtam. Csak úgy látszik, nem jól céloztam, mert nem tettem teljesen harcképtelenné. Hanyatt esett, de a kését tovább szorongatta. Amikor megkíséreltem elvenni tőle, felém hadonászott, elvétett, újra próbálkozott, de ezúttal sikerült elkapnom a csuklóját. A késért verekedtünk. Ő vesztett, beleesett a pengébe. Gondolom, valami fő eret sérthetett meg a hasában, mert csak úgy ömlött belőle a vér. Próbálta elállítani, de percek alatt meghalt. 
Beck Scott nyomozóra nézett.

-
Ez egyértelműen önvédelem.

-
Nagyon annak látszik. - A nyomozó a kezét nyújtotta Chrisnek. - Bocsánatkéréssel tartozom, Mr. Hoyle, minden kellemetlenségért, amelyet okoztam. Azt sajnálom leginkább, hogy egyáltalán meggyanúsítottam.

Chris kezet fogott vele.

-
Csak a munkáját végezte. Nekünk, Hoyle-oknak olyan ember kell, mint maga, aki megvédi a városunkat, igaz, Huff?

-
Igaz.

A nyomozó a helyeslésüktől pironkodva vette magához a bűnjelzsákot.

-
Visszaviszem ezt a zsákot az irodába, és iktatom - mondta Rednek. - Vagy elvihetem New Orleansba is.

-
Köszönöm! Amint visszaérek az irodába, legépelem a jegyzőkönyvet, hogy Chris aláírja.

A nyomozó megbökte kalapja karimáját, és biccentett Sayre-nek.

-
Hölgyem!

Távozott, és magával vitte a bűnjelzsákot. Chris még egy mélyet szippantott a cigarettából, majd eltaposta a lépcsőn.

-
Örülök, hogy magam mögött hagyhatom ezt az egészet. Gyilkossági ügyben gyanúsítottnak lenni nem leányálom. Ráadásul elvonta a figyelmemet az üzemtől és az ottani felfordulástól.

Bosszúsan tekintett Sayre-re, de nem feszegette az asszony részvételét a bezáráshoz vezető eseményekben.

A holttestet szállító mentőautó már távozott. Lassanként a többiek is szétszéledtek. Red Harper hajtott el utolsónak.

-
Még rosszabb bőrben van, mint Csapó - jegyezte meg Chris a seriffről.

-
Rákos.

Mindannyian döbbenten fordultak Huff felé.

-
Súlyos? - kérdezte Chris.

-
Mondjuk úgy, jó, hogy most már Wayne Scott is játszik a csapatunkban.

-
Szándéknyilatkozatot még nem írt alá - mondta Chris. - A bűnbánat könnyen kezelhetővé teheti az ember. Azt hiszem, ez ideális alkalom, hogy köszönőlevelet küldjünk neki egy kis adománnyal bélelve.

Chris viszonozta Huff cinkos vigyorát.

-
Holnap reggel első dolgom lesz.

-
Lemegyek a vízhez - mondta Sayre mereven. - Szólj, ha indulhatunk, Beck!

Chris derűsen figyelte, ahogy elballagott.

-
Azt hiszem, megbántottuk Sayre-t. Vagy csak azért pipás, mert rosszul ítélt meg engem?

Beck nem tudott mit válaszolni, Huff pedig csak fél füllel figyelt. A rozoga faház homlokzatát méregette.

-
El kéne adnom ezt a tanyát.

-
Én is ugyanezen gondolkoztam ma reggel, már Csapó érkezése előtt - mondta Chris. - Ezek után egyikünk sem kívánkozik ide.

-
Légy szíves, intézkedj az eladás végett, Beck! - kérte Huff. - Többé nem akarok foglalkozni ezzel a hellyel.

-
Elrendezem. - Beck a pisztoly felé intett. - Azzal mi volt a szándékod?

-
Azt hiszem, kicsit bepánikoltam, miután nem tudtam utolérni Christ, hogy figyelmeztessem Watkinsra. De mint kiderült, jogosan aggódtam. Amikor ideértem, és megláttam a sok járőrkocsit, néhány percig a poklok poklát éltem át, azt hittem, elkéstem. - Ismét megszorította Chris vállát. - Ha arra gondolok, mi történhetett volna...

-
Ugyan már, Huff - korholta Chris. - Ne érzelgősködjünk!

-
És tedd el azt a pisztolyt, mielőtt megsebzel valakit, vagy kilövöd a saját férfiasságodat!

-
Rendben, Beck - nevetett Huff. A faház mögötti út felé intett. - Kicsit odébb, az úton kellett parkolnom. Az üzembe indulok. Ki kell főznünk a haditervet, hogyan kezeljük ezeket a munkavédelmi ellenőröket.

-
Kezeljük őket? - kérdezte Beck. 
Huff kacsintott.

-
Talán készségesebbekké válnak, ha koncot vetünk nekik valami nélkülözhető személy alakjában.

-
Én előtted járok, Huff - mondta Chris. Beszámolt nekik a Lilával kötött alkuról. - Most kiderült, hogy nem kell tisztáznia engem. Ez azonban nem jelenti azt, hogy George nem jön kapóra vezéráldozatként.

-
Rendben, akkor ez a terv - jelentette ki Huff. - Mindenki jön? 
Chris lenézett vérfoltos mellkasára, és utálkozó képet vágott.

-
Megyek, csak előbb lemosakszom.

-
Megvárom Christ.

Huff búcsút intett, majd eltűnt a faház mögött. Chris csak annyi időre ment be, amíg kihozta a pólóját és a cipőjét.

-
Tegnap este, amikor levetkőztem, a gardróbba tettem a ruhámat - mondta Becknek, miután kijött. - Még szerencse. Odabent olyan minden, mint a vágóhídon, és olyan a bűz, mint a húspiacon.

Beck követte Christ a horgászstég végére, ahol néhány méteres locsolótömlővel ellátott vízcsapot szereltek föl, amelyet haltisztításhoz szoktak használni. Porcelán mosdótálat és néhány darab szappant is hagytak ott a munka utáni mosakodáshoz.

A pallókon dübögő lépteik zajára Sayre hátranézett.

-
Ha nem akarod meglátni, hogyan fest egy igazi férfi, fordulj el, mert levetkőzöm! - figyelmeztette Chris.

-
Csudára virgonc hangulatban vagy ahhoz képest, hogy most késeltél halálra egy embert.

-
Jobban örültél volna, ha ő késel meg engem? Inkább ne válaszolj, esetleg megsértenéd az érzéseimet.

-
Hogy lehetsz ilyen blazírt, Chris? Rólad minden lepereg? 
Egy pillanatig gondolkodott, majd hanyagul vállat vont.

-
Leginkább.

A húga viszolyogva nézett rá.

-
Szemét vagy, Chris, mindig is az voltál.

-
Tévedés, Huff Hoyle kiváltságos elsőszülött fia vagyok, mindig is az voltam, és az is maradok. Kezdettől fogva ez nyomja a bögyödet.

-
Bizonyára legyezgeti a túlfejlett hiúságodat ez a gondolat, de mi sem állhatna távolabb az igazságtól.

Beck látván, hogy ez a parázs vita semmi jóra nem vezet, közbelépett.

-
Vidd el a kocsimat! - ajánlotta Sayre-nek. - Én az üzembe megyek értekezni Chrisszel és Huff-fal, de később találkozunk. Hol leszel? 
Amikor az asszony ránézett, Beck ráeszmélt, hogy bár Chris telefonhívása félbeszakította a kapcsolatuk jövőjéről kezdett beszélgetésüket, a tervezgetés valójában véget ért. Sayre tekintetében kiábrándultság látszott. Talán csalódottság. És mindenképpen megvetés.

-
San Franciscóban leszek.

Sayre kikerülte, és fürgén végigment a stégen. Beck figyelte amint beszáll a kisteherautóba, Y fordulót hajt végre, majd elrobog anélkül, hogy még egy pillantást vetne felé. Soha semmi nem esett ennyire nehezére, mint ottmaradni, és figyelni az asszony távozását.

Szeretett volna utánarohanni, de még ha Sayre megáll, amit biztosan nem tett volna, akkor is mit mondhatott az asszonynak, amit addig nem?

-
Hát ez csakugyan... könnyfakasztó volt - élcelődött Chris. - Ha szükséged van egy-két pillanatra, hogy összeszedd magad...

-
Dugulj el, Chris!

Chris nevetve ledobta a nadrágját. Beck észrevette, hogy a bokszeralsóját átitatta a vér. Miután azt is levette, Chris megnyitotta a csapot, és szappannal alaposan lecsutakolta magát, még hajat is mosott.

Miután befejezte, leveregette a bőréről a vizet, kirázta a haját, azután felöltözött, az alsónadrágját otthagyta. Együtt mentek a kocsijához, és az öntödébe indultak. Már majdnem odaértek, amikor Chris észrevette, hogy Beck a járomcsontja alatti sérülést tapogatja.

-
Rosszabbul is járhattál volna - jegyezte meg Chris. - Gondolj Clark Dalyre!

-
Gondoltam - felelte komoran az ügyvéd.

A néma és a rendeszeken kívül néptelen üzem valószerűtlen benyomást keltett. Fölmentek az igazgatósági irodák szintjére. Mind üres volt, még Huffé is.

-
Biztosan beugrott valahová útközben - vélte Chris. - De várjuk meg ott! Nekem jólesne egy korty. Te nem kérsz?

-
Délelőtt tíz óra.

-
De nem akármilyen délelőtt.

Mialatt Chris töltött magának, Beck az ablakhoz lépett, és lenézett az üzemcsarnokra. A hatósági szemle csak hétfőn kezdődött. Egyelőre kihalt volt minden. Továbbra is félhomályos, piszkos és forró, jóllehet a kemencéket leállították.

Mit csinálhat Sayre? A motelban csomagol, készülődik a Kaliforniába utazásra? Viszontlátja-e valaha?

Chris a kanapéhoz vitte a poharát. Letelepedett, a mennyezetre emelte a tekintetét, és behunyta a szemét.

-
Szép kis két hét, mi?

-
Szép kis két hét. Úgyszólván szimmetrikus, mert vasárnap a horgásztanyán kezdődött és végződött.

-
Talán ez járt Watkins fejében.

-
Nem hiszem, hogy megfordult a fejében, hogy kést döf a saját hasába.

-
Oda nem, de az enyémbe annál inkább. - Rövid szünet után Chris megkérdezte: - Sayre nálad töltötte az éjszakát?

-
Igen.

-
Nem kell védekezni.

Beck odafordult, és szúrósan nézett.

-
Hufftól hallottam. Azt mondta, Sayre nőgyógyászati probléma miatt terméketlenné vált. Ez szertefoszlatta Huff tervét, hogy feleségül vedd Sayre-t, és utódot nemzz vele.

-
Amúgy sem kellenék neki.

Beck átvágott a helyiségen, és Huff íróasztalának támaszkodott, nem bírt ülve maradni.

-
Kár, hogy nem jött össze. Kényelmes lett volna egy ügyvéd a családban. Másfelől viszont örülök, hogy Huff terve dugába dőlt.

-
Eláruljak valamit, Beck? - Chris egy hajtásra felhörpintette a whiskyjét, és a lerakóasztalra tette a poharat. - Az utóbbi időben kezdtem féltékenykedni rád. Tényleg - hangsúlyozta Beck meglepetése láttán. - Amikor Huff bárki másra csak legyint, rád hallgat. Olyan hatáskörrel ruházott föl téged, amilyet a családon kívül senkinek sem adott. Ha mindennek a tetejébe a húgom révén még az első unokával is te ajándékozod meg, azt már nem vette volna be a gyomrom.

Chris lefegyverző mosolya nem változott, de Beck fülében Sayre figyelmeztetése visszhangzott: Chrisről majd mesélek. Nem a barátod.
-
Senki sem vitathatja el tőled Huff figyelmét, Chris. Ami engem illet, én nem is pályázom rá.

-
Ezt örömmel hallom, Beck. Örömmel hallom. - Chris sóhajtva hátradőlt, és tarkóra tette a kezét. - De ugye tudod, mit jelent ez? Mégis rám hárul a felelősség, hogy örökösről gondoskodjak Huffnak. Gyermeket kell nemzenem, hogy fenntartsam Huff dinasztiáját. Tulajdonképpen nekem sem tetszene másképp. Így kell lennie. Sayre elhagyta a családját. Igazságtalanság lenne, ha amint újra fölbukkan, máris teherbe esik Huff áhított unokájával. Danny nem bírta annyi időre abbahagyni az imádkozást, hogy gyereket csináljon azzal a penészvirággal, akit feleségül készült venni. Úgyhogy csak én maradok. Huffnak tőlem kell...

-
Micsoda? - Becknek a lélegzete is elállt. - Mit mondtál? 
Chris értetlenül nézett rá.

-
Hogyhogy?

-
Dannyről. A lányról, akit el akart venni.

Chris arckifejezése néhány másodpercig szenvtelen maradt, majd lassanként sanda mosoly jelent meg a képén, végül elnevette magát.

-
A rohadt életbe! Már annyiszor majdnem kicsúszott a számon, de mindig idejében észbe kaptam.

-
Te tudtál Danny eljegyzéséről?

-
Bármilyen okosnak képzelte magát azzal, ahogy sutyiban járt a csajhoz, tudhatta volna, hogy Huff rá fog jönni.

-
Huff is tudta?

-
És a jelek szerint te is. Danny mikor mondta el neked?

-
Nem ő. Sayre mondta el.

-
Hát ő meg honnét tudta? - csodálkozott Chris.

-
A sírjánál megismerkedett Danny menyasszonyával.

-
Énekelt a kicsike?

-
Énekelt?

-
Azzal foglalkozik, énekel a bibliafaló gyülekezetben. Ő vonta a befolyása alá Dannyt, hogy térjen meg, tartson bűnbánatot, merítkezzen alá, meg minden franc nyavalya. Huff meg én egy darabig tűrtük, azt gondoltuk, előbb-utóbb lecseng ez a dili. De miután ráeszméltünk, milyen komollyá vált, jegygyűrűvel meg az egész miskulanciával, akkor elővettük Dannyt. Megmondtuk neki, örülünk, hogy végre némi hajlamot mutat a gyöngéd érzelmekre, vagy akár a nősülésre, de nem helyeseljük a választását. Huff ráparancsolt, hogy bontsa föl az eljegyzését, többé ne találkozzon a lánnyal, és be ne tegye a lábát abba a templomba.

-
A menyasszonya nem tudta, hogy te és Huff értesültetek az eljegyzésről.

-
Gondolom, Danny nem akarta elmondani neki. Reménykedett, hogy elnyeri a jóváhagyásunkat. Beck, annak a fiúnak teljesen átmosták az agyát. Elkezdett imádkozni értünk. Na erre varrjál gombot! Térdre esett Huff tévéfoteljánál, és hangos imádkozásba fogott a lelkiüdvünkért. Vagy tíz percig nyomatta, hogy meg kell tisztulnunk a bűneinktől és a romlottságunktól. Azt hittem, Huff agyvérzést kap.

Beck szíve vadul kalapált.

-
Danny nem tudott szabadulni Iverson emlékétől, igaz?

-
Kinek van mumpsza?

-
Az volt az akadály, az érzelmi teher. Danny nem vehette feleségül a szeretett nőt, amíg nem tisztította meg a lelkiismeretét, nem vallotta meg a Gene Iversonnal kapcsolatos bűnét. Csakhogy nem mutogathatott ujjal rád és Huffra. Danny tudta, hogy Huff gyilkolta meg Iversont, és...

-
Huff nem tett semmi effélét. - Chris fölállt, és töltött magának még egy pohárral. - Ha így folytatom, délre berúgok. Nem mintha számítana. - Az ablak felé intett. - Ez nem munkanap.

Újra leült, Beckre nézett. Beck visszabámult rá. Végül Chris lassan elmosolyodott.

-
Kifúrja az oldaladat, mi? Na jó, elárulom. Baleset volt - hangsúlyozta a szótagokat.

-
Te csináltad?

Chris elhessentett egy nem létező legyet.

-
Aznap este az értekezlet után követtem Iversont. A személyzeti parkolóban elkaptam. Vittem magammal egy kalapácsot, de csak hogy némileg nyomatékosítsam a figyelmeztetésemet, hogy fogja be a száját a szakszervezetet illetően, és fejezze be a bajkeverést. A hülyéje rám rontott, mint egy dühöngő bika, rákényszerített, hogy visszavágjak. Én csak védekezni próbáltam. Nem emlékszem, hogy akkorát ütöttem volna, csak annyit tudok, hogy a következő pillanatban ott álltam egy véres kalapáccsal a kezemben, a pasinak meg akkora lyuk volt a fején, mint egy féldolláros. Rögtön pánikba estem. Visszarohantam az üzembe, megkerestem Huffot. Beparáztam, hogy valaki odajön, és meglátja Iversont, de két műszakváltás között volt, úgyhogy senki sem járt a parkolóban. Huff nyugodtan fölmérte a helyzetet. Elhitte nekem, amikor azt mondtam, önvédelem volt, de tudta, hogy nem hiányzik nekünk egy bírósági eljárás. Nem, úgy vélte, azzal orvosoljuk leggyorsabban a problémát, ha eltüntetjük a hullát. Ez okos döntés volt. Ha az ügyész meglátja azt a lyukat Iverson koponyáján, meggyőzőbb vádiratot állított volna össze ellenem. Mindenesetre Huff megmondta, hová temessem a holttestet, és hogyan csináljam, és beszervezte Dannyt segíteni. Közben ő meg Red Harper föltakarítottak a parkolóban, és elintézték Iverson kocsiját. Tudod, ahogy most belegondolok, sosem jutott eszembe, mi történt a járgánnyal. Hm.

-
Hová temettétek?

-
Az ügyvédem vagy, Beck - kuncogott Chris. - Nem szolgáltathatod ki, amit megosztok veled. De egyes dolgokat nem nagyon szívesen bízok rád. - Félig derűsen, félig bosszúsan pillantott Beckre. - Ne nézz már így! Nem akartam megölni. Meghalt, és ezen már nem változtathattam. Folytattam tovább az életemet. Persze végig kellett csinálnom a pert, ami strapás volt, de jól végződött.

-
Sohasem féltél a következményektől, igaz, Chris? Mert tudtad, hogy Huff is megúszta Sonnie Hallser meggyilkolását.

-
Hallserét? - Chris a homlokát ráncolta, mint aki nem tudja hová tenni a nevet. - Még kölyök voltam. Alig emlékszem rá.

-
Hazudsz, Chris. Ott voltál. Láttad, mi történt, és maradandó benyomást tett rád.

Hátradőlt, és kinyújtotta a karját a kanapé háttámláján, mintha folytatásra buzdítaná az ügyvédet. Beck fölállt, és járkálni kezdett.

-
Akkoriban a munkások két tízórás műszakban dolgoztak, közben négyórás szünetet iktattak be karbantartásra, miegymásra. Huff változtatni akart ezen. Háromszor nyolcórás műszakrendre áttérni, kiküszöbölni azt az értékes időt, ami ellenőrzésre meg javításokra ment el. Lényegében ezen veszett össze Sonnie Hallserrel.

-
Hallser a munkások választott szószólója volt - mondta Chris. - Igazi dumagép. Mindenki kedvelte, még Huff is. Csak az volt a gond Mr. Hallserrel, hogy túlságosan komolyan vette a dolgozói képviselői szerepét. Már-már úgy beszélt, mint egy szakszervezeti aktivista. Nem kizárt, hogy végig a szakszervezet titkos ügynökeként dolgozott.

-
Huff a fejébe vette, hogy átszervezi a műszakbeosztást, és erről senki sem tudta lebeszélni - gondolkodott hangosan Beck. - Az üzemcsarnok néptelen volt, egyedül Hallser dolgozott azon a gépen. Huff belékötött. Összeszólalkoztak. Huff belelökte a gépbe, és elindította, te pedig láttad. A férfit összeroncsolta, szinte kettévágta a gép. Te láttad, igaz, Chris?

-
Hogy láthattam volna, hiszen ott sem voltam?

-
Huff azt mondta, ott voltál. 
Chris hátrahőkölt.

-
Komolyan? Jó, még ha ott voltam, akkor sem láttam semmit. - Félrebillentette a fejét, és merőn nézte Becket. - Minek beszélünk erről? És miért vagy annyira kiakadva?

-
Minden ügyvéd azt szereti, ha az ügyfele ártatlan.

-
Azt erősen kétlem. Ha mindenki ártatlan lenne, mehetnétek koldulni. Tulajdonképpen megkönnyebbültem, hogy végre tudsz Iversonról. Nem helyes, ha titkolódzunk egymás előtt. Különben, hogy beszélhetnénk egyáltalán bizalomról kettőnk között?

-
Te nem bíztad rám Danny eljegyzésének titkát.

-
Igaz. Sajnálom, hogy kikotyogtam.

-
Mert nem a lány ájtatossága zavart benneteket Huff-fal. Hanem Danny elhatározása, hogy megvallja a bűneit.

Chris káromkodott a bajsza alatt.

-
Kikarattyolta volna a Jézuskának meg az egész világnak, mi történt Iversonnal.

-
Fölfogod, mit jelent ez az ügyed szempontjából?

-
Ügyem? Miféle ügyem? Nincs többé semmiféle ügy, Beck. Nem emlékszel, hogy Wayne Scott bocsánatot kért,
amiért meggyanúsított? Ha pecsétgyűrűt hordok, megcsókolta volna.

-
Nagyon súlyos indítékod volt az öcséd meggyilkolására. 
Chris a fejét rázta, és halkan fölnevetett.

-
Úgy gondolod, én öltem meg Dannyt?

-
Te ölted meg?

-
Volt alibim. A kicsi Lila, nem emlékszel?

-
Te ölted meg? - kiáltotta Beck.

-
Nem, Beck, nem én. 
Chris mosolygott, amikor megszólalt a mobilja. Fölvette, és mosolya homlokráncolásba váltott.

-
Mi az, George? - Hallgatott. - Most rögtön? Mennyi időbe telik? Rendben - mondta kelletlenül. - Mindjárt lemegyek.

Bontotta a vonalat.

-
Idegeskedik a hétfői hatósági szemle miatt, és szeretné, ha megnézném a hajtóláncot üzemelés közben azon a szállítószalagon, hogy szerintem átmegy-e így az ellenőrzésen. George a fejével játszik, mert ő hagyta jóvá a javítást. Attól fél, hogy ráhúzzák a vizes lepedőt, és igaza is van. De addig is, amíg lapátra tesszük, inkább tartom benne a lelket. Csak nekem van kulcsom ahhoz a géphez, úgyhogy nélkülem nem tudják újraindítani. Tudtam, hogy ezzel a barom biztonsági rendszerrel még meggyűlik a bajom.

-
A gyilkossági indítékodról beszéltünk - mondta Beck.

-
Nem, csak te beszéltél. Csapó Watkins volt a tettes. Ez lefutott ügy. Felejtsd el, Beck!

Ezzel Chris az ügyvéd megdöbbenésére kisétált.

HARMINCÖTÖDIK FEJEZET

Huff a Dairy Queen előtt parkolt, mogyorós csokidrazséval megszórt fagyikelyhet nassolt, mosolyogva kihúzta az övéből a pisztolyt, és óvatosan az anyósülésre fektette.

Úgy vélte, kissé nevetségesen hat, ha a fegyverrel mászkál, de abból nem csinált lelkiismereti kérdést, hogy Csapó Watkins szeme közé lőjön vele. Eldöntött tény volt, hogy Watkinsnak meg kell halnia.

Most, hogy már jégre tették a pacákot, az egész zűr véget ért, lezárult.

Fölmerült benne, hogy talán helyénvaló lenne meglátogatnia Danny sírját. A temetés óta nem járt nála. Igen, ma kimegy, visz neki virágot.

Szomorúan gondolt arra, hogy nemsokára Red temetésén fog részt venni. Hiányozni fog Red...

Ekkor jutott eszébe a boríték, amelyet a seriff aznap reggel hagyott nála. A nadrágzsebébe dugta, miután Selma szólt, hogy Chris a horgásztanyára ment. Sietségében, hogy figyelmeztesse Christ, meg az utána következett kavarodásban mostanáig kiment a fejéből a dolog.

Mivel Csapó Watkins már nem okozott gondot, és Christ tisztázták, újult erővel összpontosíthatott a Hoyle Művek ügyeire. A munkavédelmi hatóság lépett Charles Nielson helyére, mint első számú problémaforrás, de Nielson kulcsszerepet játszott az üzem bezárásában, és ezért fizetnie kellett.

Huff elővette a zsebéből a borítékot. Egyetlen lap rejtőzött benne, háromba hajtva, mint egy üzleti levél. Ma reggel, amikor megkérdezte Redtől, mit ásott elő Nielsonról, a seriff azt felelte, ebben minden benne van.

De Red és a New Orleans-i kapcsolatai összesen ennyi információt tudtak szerezni, és Huff úgy látta, ez édeskevés. Legnagyobb csalódására csak néhány gépelt sort talált a papíron.

-
A francba!

Red megöregedett, lebetegedett, és úgy látszik, el is tunyúlt. Huff azt remélte, több anyaghoz jut, valami jellemgyöngeségről vagy káros szenvedélyről, amely támadáspontot kínál Nielsonon. Hazárdjátékos, adócsaló, drogfüggő? A gyerekpornóra bukik? Többször is elkapták ittas vezetésért? Huff olyasvalami után kutatott a pasas életében, ami alááshatja a hitelességét.

Föltette az olvasószemüvegét, amelyet csak olyankor használt, ha senki sem látta, és elolvasta, amit Harper seriff tárt felszínre a mumusáról.

Néhány másodperc múlva a családi egyterű kis híján lecsúszott az útról, Huff Hoyle olyan iramban száguldott ki vele a gyorsbüfé parkolójából. A kocsi padlójára dobta a papírpoharat a csokis fagylaltkehely maradékával. Ahogy a pohár ide-oda gurult a robogó kocsiban, ragacsos, olvadó massza borult belőle a szőnyegre.

Mire Huff a Hoyle Művekhez ért, a massza opálos folyadékká változott. Huff rá sem hederített. Arról azonban nem feledkezett meg, hogy a pisztolyt magához vegye az anyósülésről.

Sayre épp a sporttáskát csatolta be, amikor bekopogtak a motelszobába. Félrehúzta a függönyt, és kinézett az ablakon.

-
Red? - Riadtan nyitott ajtót. - Mi történt már megint?

-
Nem akartam megijeszteni, Sayre. Tudtommal semmi sem történt. - A férfi levette a kalapját. - Bemehetek?

Sayre intett, hogy kerüljön beljebb, és a becsomagolt táskára mutatott.

-
Már indulni készültem. Az egyik ma délutáni gépre foglaltattam helyet New Orleansban.

-
Visszamegy San Franciscóba?

-
Ott a helyem.

-
Azt hittem, hogy talán maga és Beck... 
-
Nem.

Ma reggel vonalat húzott. Beck a másik oldalon maradt Huff-fal és Chrisszel. Miközben csomagolt, vacillált, hogy az ügyvédtől kapott karneváli gyöngysort az első kukába hajítsa, vagy magával vigye. Végül egy pólóba göngyölve a táskába tette. Egyetlen emléktárgyként. Ennyit engedélyezett magának.

-
Indulás előtt már nem találkozom Beckkel.

-
Aha. Értem. - Red úgy nézett körül a szobában, mint aki nem tudja, mit mondjon ezután. Amikor tekintete végre visszatért az asszonyhoz, Sayre észrevette a fájdalmas ráncokat a szeme sarkában. - Beszélt ma reggel Huff-fal? - kérdezte a seriff.

Zavarbaejtően hangzott az érdeklődés, hiszen inkább neki kellett volna megmagyaráznia, mit keres itt.

-
Csak a horgásztanyán. - Mintha ismét kizökkent volna. Teltek-múltak a másodpercek.

-
Nincs sok időm, Red - mondta végül Sayre. - Miről van szó? Dannyvel kapcsolatos? Watkinsszal?

-
Nem. Az már nagyjából lezárt ügy.

-
Ezért mehetek haza. Megfogadtam, hogy Destinyben maradok, amíg meg nem tudom, mi történt Dannyvel. Most már visszatérhetek a saját életemhez.

A férfi bólintott, de szórakozottan, mintha nem is igazán hallaná őt, és nem nagyon érdekelnék a tervei. Megköszörülte a torkát.

-
Sayre, teljes felelősséget vállalok a tetteimért, és senki mást nem okolok értük. És soha nem csapnám be Huffot. Szeretném, ha ezt megértené.

Az asszony intett, hogy érti, holott fogalma sem volt, mit akar mondani a seriff.

-
Sok mindenben összejátszottunk, amire nem vagyok büszke. Eleinte ártatlan dolognak tűnt megkerülni egy-két szabályt, azután nem is tudom, valahogy belegabalyodtam. Mint egy hálóba. Nem találtam kiutat belőle. - Red tehetetlenül tárta szét a kezét, mint aki megértést és föloldozást kér. - De ami megtörtént, megtörtént. Nem tudom visszacsinálni. A jövő azonban más lapra tartozik. Azért mondom el magának, mert szeretném, ha valaki más is tudná, mi a helyzet, ha netán... szóval ha netán valami baj történne, és én nem lennék kéznél, hogy föltárjam az igazságot.

-
Az igazságot? Miről? Mit akar elmondani?

-
Beck Merchant nem más, mint Charles Nielson. 
Mintha meginogtak volna a falak.

-
Micsoda?

- Ismerek pár fickót New Orleansban, amolyan magánnyomozókat, akik Huff kedvéért utánanéztek Nielsonnak. Tény az, hogy Charles Nielson nem létezik, csak Beck koholmánya. Sayre leereszkedett a fotel karfájára, a legközelebbi ülőhelyre.

-
Nem tudom, minek fundált ki ilyen kacifántos átverést - mondta Red. - Tulajdonképpen nem is akarom tudni. Huff iránti utolsó hivatalos kötelességemként azonban ma reggel átadtam neki ezt az információt.

-
Te jó isten!

-
Odakint a horgásztanyán Huff még nem úgy viselkedett, mint aki tudja. De valamikor mostanában fölbonthatja a borítékot, amelyet hagytam nála, és elolvassa a tartalmát. Amikor megteszi, nem tudom, hogyan fog reagálni.

Az asszony fölpattant.

· Hogy a pokolba ne tudná, maga gyáva vén gazember! 
Félretolta a seriffet az útból, és az ajtóhoz ugrott. A bérelt kabrió kerekei füstöltek a forró aszfalton, ahogy kihúzott a parkolóból a főútra. Ráfeküdt a dudára, ha egy másik autós a sávjába merészkedett, miközben a szülői háza felé repesztett. Úgy gondolta, Chris a horgásztanyáról alighanem hazamegy.

Meg sem próbálta átlátni az összefüggéseket Beck meg a titokzatos Nielson kapcsán, az ügyvéd indítékait erre az egész humbugra. Csak az járt a fejében, hogy Huffnak nem szabad megtudnia, mielőtt ő figyelmeztethetné Becket.

Retikülje tartalmát az anyósülésre borította, föltúrta a kupacot a mobilja után kutatva, amíg eszébe nem jutott, hogy a töltőn hagyta, miután telefonált a San Franciscó-i irodájába, hogy értesítse az asszisztensét a visszatéréséről.

Még jobban beletaposott a gázba. Egy túl gyorsan bevett kanyarban kis híján kifarolt a laza kavicson, majd átgázolt egy madárrajon, amelyik egy oposszum tetemét csipegette az úttesten, és a fogát csikorgatta, amikor száznegyvennel döngetett át egy vasúti kereszteződésen.

Mégis egy örökkévalóságnak tűnt, mire odaért, akkor pedig felnyögött, mert egyetlen kocsit sem látott a ház előtt. Olyan hirtelen fékezett, hogy orrába csapott a kipörgő kerekek égett gumiszaga.

Ahogy fölrohant a teraszra, cipője orra beleakadt az egyik lépcsőfokba, elbotlott, előreesett, és csúnyán fölhorzsolta a tenyerét.

Fölbotorkált az utolsó pár lépcsőn, és átvágott a széles teraszon. A szúnyoghálós ajtót nem reteszelték be, a bejárati ajtót sem zárták kulcsra. Berontott a házba. Selma ruháskosárral jött lefelé az emeletről.

-
Nem látta Becket? Hol van Huff?

-
Utoljára úgy tudtam, hogy Huff a horgásztanyára ment. Becket egyáltalán nem láttam. Mi történt?

-
Gondolja, hogy az üzemben van? 
-
Én...

-
Hívja föl Becket a mobilján! - kiáltotta hátra neki Sayre, miközben visszarobogott az ajtóhoz. - Mondja meg neki, hogy Huff tud Charles Nielsonról! Érti, Selma? Huff tud Charles Nielsonról!

-
Értem, de...

-
Mondja meg neki, Selma!

És már indult is, eszeveszetten száguldott a kocsival a szunnyadó gyárkémények felé.

Beck hallotta, hogy szól a mobiltelefonja, de nem törődött vele, miközben lemászott a lépcsőn az üzemcsarnokba. Amikor a szállítószalaghoz ért, George Chris mögött állt, aki a behajolt a gépbe, és a hibás hajtóláncot ellenőrizte működés közben. Se védősisakot, se szemüveget nem viselt. Ezek semmiből sem tanultak. De hát Chris sérthetetlennek tűnt, és nem is ok nélkül. Becknek kiabálnia kellett, hogy meghallják.

-
Chris!

George Robson megugrott, mintha rálőttek volna, és hátraperdült. Döbbenten bámult, mint aki kísértetet lát.

Chris fölegyenesedett, leporolta a kezét. Beckre nézett, de George-hoz beszélt:

-
Még mindig hibáztathatjuk a karbantartót a trehányul elvégzett javításért, George. A lényeg az, hogy ma nem sokat tehetünk. Menj haza!
George mintha levegő után kapkodott volna, akár a szárazra vetett hal. Szakadt róla a víz, és pufók kezét tördelte. Szó nélkül megfordult, és sietve otthagyta őket. Beck figyelte, amint fölkapaszkodik a vaslépcsőn a centrumba, és eltűnik az ajtónál.

-
Szegény George! - Chris a gép kapcsolójához nyúlt, és leállította. - Még sosem tűnt ilyen idegesnek. Megjelent neki az írás a falon.

-
Csapó Watkinsszal öletted meg Dannyt a magad érdekében - mondta Beck minden bevezető nélkül. - Amíg te alibit szereztél Lilánál, Watkins a horgásztanyára ment, ahol mondtad neki, hogy Dannyt találja, és megölte. Nem hazudtál, amikor azt állítottad, hogy nem te tetted. Valaki mással intéztetted el.

Huff először Beck irodáját nézte meg. A mindig lelkiismeretes Beck, a mindig túlórázó Beck, a mindig a Hoyle Művek érdekeit a szívén viselő Beck irodáját.

A rohadt, szemét, hazug, csaló Beck irodáját.

Üresen találta. Ahogy Chrisét is. Mivel azonban gépzajt hallott a különben néma üzemből, a csarnokra néző ablakhoz lépett. Lepillantott, és meglátta, hogy azok ketten ott társalognak, a fia meg a júdásuk, aki elárulta őket. Huff nem találta a sors iróniájának, hogy bibliai metaforát használ. Csak az járt a fejében, hogy elpusztítsa azt az embert, aki az ő elpusztítására törekedett.

Előrántotta a pisztolyt, elhagyta az irodát, és a hátsó lépcsőhöz indult, de mire leért az üzemszintre, fegyelmezte magát, elvégre nem mehetett oda ész nélkül pisztollyal hadonászva.

Néhány napja éppen Becknek mondta, hogy Nielson pocsék stratéga. A legjobb támadás mindig rajtaütésszerű.

-
Tudod, Csapó nagyon bepöccent Dannyre, mert nem vette föl - heherészett Chris. - Egyik este el is panaszolta nekem a Vaddisznó parkolójában.

-
Ahol azt felelted neki, hogy lenne egy meló. 
Chris szenvtelenül bámult.

-
Megmondtad Csapónak, hogy öngyilkosságnak kell látszania. Meggyőzően is sikerülhetett volna, csak épp Watkins elfelejtette lehúzni Danny cipőjét. Ez az egy hiba ingatta meg Scott nyomozót az öngyilkosság feltételezésében. Addig nem is álmodtad, hogy gyanúba keveredsz, kétségbeesetten igyekeztél kitalálni valamit, hát előrukkoltál az ötlettel, hogy Csapó Watkins a tettes, és téged próbál csőbe húzni.

Beck újra lepergette magában a két héttel azelőtti eseményeket.

-
Csak azt nem értem, Watkins miért nem húzott el a városból mindjárt az elkövetés után. Minek maradt itt? Miért erőltette a találkozást veled az országúton, meg aznap este a falatozóban...

Chrisre nézett, mintha tőle várná, hogy kitöltse a kép hiányzó részleteit, de Chris kifürkészhetetlen tekintete semmit sem árult el.

-
Várjunk csak, most jut az eszembe! Emlékszem, amikor Watkins bejött a falatozóba, meglepetten nézett, hogy ott lát bennünket. Pedig csak miattam lepődött meg, igaz? Azt mondta, üzleti ügyben jött... Hát persze! A fizetség. Veled találkozott, hogy megkapja a pénzét. Azon az estén szenvedett balesetet Billy. Épp a kórházból jöttem. Váratlan találkozásunk a falatozóban megakadályozta, hogy lebonyolítsd a tranzakciódat Watkinsszal. Nem csoda, hogy annyira bedühödött az országúton. Még mindig várta a pénzét. Kezdett égni a lába alatt a talaj. A gyanú rólad őrá terelődött. Kétségbeesésében Sayre-hez ment, hogy Scottot a testvérgyilkos motívum felé fordítsa. Ezzel forrpontra jutott a helyzet, úgyhogy ma reggelre találkozót szerveztél Watkinsszal a horgásztanyán.

-
Fogadok, hogy jeleskedtél a jogi karon - vigyorgott Chris. - Tényleg van sütnivalód, Beck, de sajnos eskü alatt csak azt fogom vallani, hogy Csapó Watkins beszakította a faház ajtaját, késsel hadonászott, azt mondta, most még egy Hoyle-t megöl, és ez teljesen fölvillanyozta.

-
Semmi kétségem, hogy ez történt, Chris. Csak Watkins korábban érkezett, mint vártad. Meg akart lepni, mert nem bízott benned. Joggal. Még neki is volt annyi esze, hogy fölfogja, nem hagyod simán elsétálni a pénzzel arról az utolsó találkozóról. Abban a pillanatban aláírta a saját halálos ítéletét, amikor elvállalta, hogy megöli Dannyt.

-
Jaj, Beck, ne ejtsünk krokodilkönnyeket Csapóért! A kezdet kezdetétől kettős játékot tervezett. Mit gondolsz, miért hagyta azt a levél gyufát a faházban?


Beck fontolgatta a lehetőségeket. Most egyszerűen elmegy. Sarkon fordul, és kisétál. Elmegy Sayre-hez. Boldogan élnek, míg meg nem halnak, és a pokolba Chrisz-szel meg Huff-fal, a cselszövéseikkel, korruptságukkal, az egész büdös, munkásnyomorító, gyilkos öntödével.

Rohadtul belefáradt a viaskodásba és színlelésbe. Szabadulni vágyott ettől a felelősségtől, el akarta felejteni, hogy valaha is ismerte Hoyle-ékat, és vigye el őket az ördög, ha ugyan igényt tart rájuk. Igen, ezt szerette volna tenni.

Vagy pedig marad, és elvégzi, amit fölvállalt.

Bármennyire vonzotta az előbbi választás, az utóbbi volt kijelölve a számára.

-
Nem Csapó Watkins csempészte azt a gyufát a faházba, Chris. - Néhány másodpercig állta Chris tekintetét, mielőtt hozzátette: - Hanem én.

George Robson szemében férfiatlan könnyek égtek. Sírni tudott volna a kudarc fölötti dühében és félelmében. Amikor kilépett az épületből, mellbe vágta a hőség, még gyöngébbnek és ingatagabbnak érezte magát tőle, mint addig. A külső falhoz tántorgott, és epét hányt a fal tövében nőtt, kiégett gazra. Görcsösen rázkódott, miközben a nap könyörtelenül perzselte izzadó hátát.

Miután ráeszmélt, milyen közel jutott ahhoz, hogy halálos bűnt kövessen el, miután fölfogta, mennyire csalódott, amiért nem sikerült megtennie, újra fölfordult a gyomra.

Végül mindent kiadott magából, és a száraz öklendezés is abbamaradt. Megtörölte a száját egy nyirkos zsebkendővel, amelyet a farzsebéből vett elő. Fölitatta tenyeréről, majd tarkójáról az izzadságot.

Eredetileg azt tervezte, hogy megöli Christ. Elképzelte, hogyan fogja balesetnek álcázni. Meglazította a hajtóláncot, hogy elpattanjon, amint újraindítják a gépet, ennek folytán iszonyú kínhalált haljon az, aki működés közben ellenőrzi. Ám a lánc kitartott.

Utólag hálát adott ezért Istennek. Sőt még a saját ügyetlenségéért is.

Ha sikerült volna, ha azután lebukik, és a siralomházban köt ki, akkor mégis elveszíti Lilát. Most legalább kapott még egy esélyt, hogy boldoggá tegye az asszonyt. Még egy kis időt nyert. Ha a jövő hónapban vagy egy év múlva Lila elhagyja is Chrisért vagy egy másik bájgúnárért, hát legalább addig az övé.

Igen, hálát adott Istennek, amiért elhárított egy szerencsétlenséget.

-
Mr. Robson?

Ellökte magát a faltól, és Sayre Hoyle-ra hunyorított.

-
Nem látta Beck Merchantet?

-
Ööö... de. Odabent van.

-
Az irodájában.

-
Az üzemben Chrisszel.

Az asszony köszönetet sem mondott, csak fölrántotta az ajtót, és eltűnt az épületben. George a kocsijához sietett. Rohanni akart haza, ahol Lila várja.

-
Én csempésztem a levél gyufát a faházba - ismételte Beck.

Chris úgy meredt rá, mint aki a poént várja. Miután az elmaradt, arckifejezése megváltozott. Vonásai megkeményedtek, mint a megkötő beton.

-
Atyagatya. Ez aztán svédcsavar. És miért csináltál volna ilyet, Beck?

-
Mert tudtam, hogy te tetted.

-
Nem én tettem.

-
Ez szőrszálhasogatás. Egyedül rajtad múlt, hogy Danny nincs életben. Attól tartottam, hogy megúszod, ha nem igazítom útba a seriffet. Abban a pillanatban, hogy Scott nyomozó fennakadt a ravasz meghúzásán, kilencvenkilenc százalékos biztonsággal tudtam, hogy te ölted meg Dannyt. További fél százalékkal toldottad meg ezt, amikor fölvetetted a csőbe húzást, és megnevezted Csapó Watkinst. Egyetlen zavaró kérdés maradt: az indítékod. Úgy tűnt, mintha nem gyűlölted volna Dannyt. Leginkább közönyös voltál iránta. Ami Huff érzéseit illeti, nem volt vitás, melyik fia a kedvenc, ki vezeti majd a gyárat, ha ő meghal. Akkor hát miféle veszélyt jelentett rád nézve Danny? Miért kellett meghalnia? Nem tudtam a választ, amíg nem értesültem az eljegyzéséről. A menyasszonya elmondta Sayre-nek, hogy Danny erkölcsi válsággal küzdött. Akkor már láttam, hogy az indítékod az Iverson-ügy. Danny tudta, hol van a hulla eltemetve, és el is árulta volna. Chris mély lélegzetet vett, és lassan kifújta a levegőt.

-
Életében először nem hátrált meg. Ragaszkodott hozzá, hogy nyilvános bűnbánatot tartson. Ezt nem engedhettük. Huff az mondta, intézzem el a dolgot.

-
Hát te elintézted.

Széttárta a kezét, mintegy jelezve, hogy Beck summázta a lényeget.

-
Ha kihantolják Iverson holttestét, az mindenféle kínos kérdéseket vetett volna föl, és még az igazságszolgáltatás akadályozásával is tetézi a vádakat.

-
Ezúttal nem bújhattál volna ki a felelősség alól.

-
De hát látod, hogy igen, Beck - mosolygott elégedetten.

-
Még nem.

-
Csak nem akarsz eláztatni? Miért? Iverson miatt? 
Beck fölnevetett.

-
Na, Chris, most jön a svédcsavar. Ti Hoyle-ok időnként az orrotokig sem láttok a nagyképűségtől. Egy pillanatra sem gondolkodtatok el azon, miért aznap este léptem színre, amikor döntésképtelenség miatt föloszlatták az esküdtszéket. Befogadtatok, jó kis pozícióba ültettetek a cégeteknél, családtagként bántatok velem. Én pedig pontosan ezt akartam, betelepedni a famíliába, mint hű szövetséges és bizalmas.

Chris szeme résnyire szűkült.

-
Ki vagy te? - kérdezte halkan.

-
Jól tudod, ki vagyok. Az egyetemről ismertél. - Beck elvigyorodott. - Onnan sem véletlenül. Azért iratkoztam be, mert te is oda jártál. Azért léptem be a diákszövetségbe, mert te már a tagja voltál. Az utadba keveredtem, fölhívtam magamra a figyelmedet, hogy amikor elérkezett az ideje, hogy a Hoyle Művekhez szegődjek, tárt kapukkal várjatok. Be is jött. Jobban, mint gondoltam. Azonnal hittetek nekem, te ugyanúgy fenntartás nélkül elfogadtál, ahogy Huff.

-
Szakszervezetis vagy, igaz? 
-
Nem.

-
Szövetségi nyomozó? Talán FBI-os.

-
Semmi efféle nagykutya. 
-
Akkor ki a franc...

-
Beck Merchant vagyok. De Merchant a mostohaapám neve. Örökbe fogadott, miután feleségül vette özvegy édesanyámat. Fölvettem a nevét, mert már tíz-tizenkét éves srácként azt tervezgettem, hogy tönkreteszlek benneteket, és tudtam, hogy az igazi nevem lebuktathat.

-
Már alig várom - epéskedett Chris. - Mi az igazi neved?

-
Hallser.

Chris meghökkent, majd bólintott, mintha elismerné Beck éles-elméjűségét.

-
Így már tényleg világos.

-
Sonnie Hallsernek hívták az apámat.

-
Tehát valójában Huffon akartál bosszút állni, nem rajtam.

-
Ez több a bosszúnál, Chris. Azt akarom, hogy veletek együtt vesszen mindaz, amit képviseltek.

Chris a fejét rázta, és lekicsinylő hangon jelentette ki:

-
Azt lesheted.

-
Már el is kezdődött. A Hoyle Műveket bezárták.

-
Egy gyékényen árulsz Charles Nielsonnal.

-
Én vagyok Charles Nielson. Helyesebben nincs is Charles Nielson. Az csak egy név a levélpapír fejlécén, aláírás néhány sajtóközlemény végén, amelyet én írtam és adtam közre. Nem egyéb, mint Anagramma apám nevéből a középső keresztneve C kezdőbetűjével kiegészítve.

-
Okos fiú.

-
Évek óta várok erre a napra, Chris. Apám életét évtizedekkel rövidítették meg. És miért? Mert Huff útjában állt, tehát Huff likvidálta. Mindenki tudta, de Huff elvitte szárazon. Ugyanúgy, ahogy te Iversonnál. Hát tudod, mit mondok, Chris? - kérdezte Beck, és hangja fenyegető suttogássá halkult. - Vége a dalnak.

-
Most mihez kezdesz, Beck? Kifecseged a titkaimat? Az ügyvédünk vagy, egy kukkot sem szólhatsz arról, amit mondtunk neked, mert kizárnak a kamarából.

-
Ügyes próbálkozás, de az a helyzet, hogy nem érdekel, kizárnak-e. Sohasem vágytam ügyvédi praxisra, csak azért választottam a jogot, hogy közel férkőzhessek hozzátok, és megismerjem a mocskos titkaitokat. Kígyót-békát kiáltanak majd rám, árulónak vagy annál is rosszabbnak neveznek, de túlélem. Miközben benneteket képviseltelek, megszoktam, hogy az emberek utálnak, mint a kolerát. Ez nekem nem újdonság.

-
Mindent lefedeztél.

-
Pontosan.

-
Akkor most ájuljak el vagy ilyesmi?

Beck eléggé ismerte Christ, hogy tudja, csak játssza a nagyfiút. Most megizzasztotta, és nem csak átvitt értelemben.

-
Huff apámért fog meglakolni. Te tőle tanultál, és még a mestereden is túltettél elvetemültségben. A saját öcsédet gyilkoltattad meg. Te ezért fogsz bűnhődni, Chris.

Chris pillantása Beck háta mögé siklott.

-
Ideje, hogy csatlakozz hozzánk, Huff.

Beck lassan szembefordult a férfival, akit szinte azóta tartott az ellenségének, amióta az eszét tudta. Ha az évek során valaha is meggyöngült volna az elszántsága, csak arra kellett emlékeztetnie magát, hogy el sem búcsúzhatott az édesapjától. Még az édesanyja sem láthatta a koporsóban. A ravatalozóban azt mondták, elviselhetetlenül borzalmas látvány.

Ennek az embernek a kapzsisága tette özveggyé az édesanyját, árvává őt magát, bonctermi szemléltetőeszközzé az édesapját. Ahogy Beck most szembenézett vele, mindent elemésztő lángként lobbant föl benne a gyűlölet.

-
Rendkívül érdekfeszítő eszmecserét folytatunk Beckkel - közölte Chris.

-
Hallottam.

Alighanem tényleg hallotta. Az arcába szökött a vér, a szeme parázslott, mereven az oldalához szorított keze a pisztolyt markolta. A hangja úgy csikorgott, mint az acél a fenőkován.

-
Hallottam - ismételte, fölemelte a kezét, és egyenesen előreszegezte a pisztolyt.

Beck elhárító mozdulatot tett. 
-
Huff, ne!

Huff mégis meghúzta a ravaszt.

A kongó üzemcsarnokban akkorát dörrent a pisztoly, mint egy ágyú. A visszhang másodpercekig zengett, és Beck ráeszmélt, hogy egy másik zaj követte, szörnyű csattogás - az újraindított szállítószalag.

Huff ledobta a pisztolyt. A súlyos fémtárgy a betonpadlóhoz csapódott. Azután a férfi félrelökte Becket, és egy vadállati ordítással lendült előre. Beck még idejében fordult meg, hogy lássa, amint Chris a szállítószalag előtt a földre rogy. A nyakából valami fémdarab állt ki, és a sebből ömlött a vér.

Huff közvetlenül Chris előtt térdre esett, és mindkét kezét a sebre szorította. Ahogy Chris arca rohamosan sápadt, mélységes döbbenettel bámult Huffra.

Beck kibújt a pólójából, gombóccá gyűrte, azután lefejtette Huff kezét a sebről, és megpróbálta elállítani a vérpatakot.

Sayre termett mellette.

-
Úristen!

-
Hívd a mentőket! - szólt föl neki kurtán, és érezte, hogy az asszony letépi róla az övére csatolt mobiltelefont.

Huff a keze közé fogta Chris fejét, és keményen megrázta.

-
Miért tetted? Megöletted Dannyt? Miért, fiam? Miért?

-
Te rám lőttél? - hörögte Chris, a gurgulázó hanggal együtt vérgejzír tört fel a torkából, az apja arcába fröcskölt. - Azt mondtad, le kell állítani Dannyt, Huff. Azt mondtad... intézzem el.

Huff hátravetette a fejét, és felüvöltött, mint egy megsebzett vadállat. Előrerántotta Christ, a mellkasához szorította a fejét, oltalmazó mozdulattal ölelte magához.

-
Danny a testvéred volt. A testvéred - zokogta, előre-hátra ringatódzott vele, Chris karja ernyedten csapódott a mocskos műhelypadlóhoz, élettelenül, akár egy rongybabáé. - Hogy tehetted, fiam? Hogy tehetted?

-
Te mondtad, hogy intézzem el - zihálta Chris. Szavai immár alig hallható hangfoszlányokra bomlottak, de még közvetítették a Huff rosszallása miatti zavarodottságát és teljes értetlenségét.

Huff lehorgasztotta a fejét, Chris halántékára szorította az ajkát. Arcán Chris vére keveredett a könnyekkel.

-
Téged szerettelek a legjobban. Te is tudod. De Danny is a fiam volt - jajgatta kínjában. - A húsom és vérem. A papám húsa és vére. Te pedig megölted. Miért, Chris? Miért?
Beck fölnézett Sayre-re, aki közben már telefonált a mentőknek, és éppolyan tehetetlenül figyelt, ahogy ő. Amikor tekintetük találkozott, a férfi látta, hogy saját gondolatai tükröződnek a szemében. Chris csak azt tette, amit az apja példájából tanult.

Huff mintha órákig folytatta volna a szívettépő siránkozást, mialatt Chris vére tócsává állt össze körülöttük. Huff a melléhez szorította kedvenc fiát, és babusgatta, mint egy kisdedet. Simogatta a haját, csókolgatta az arcát, nem törődött a vérrel és könnyekkel. Egyre azt hajtogatta neki, hogy az életénél is jobban szereti, és ezerszer is elismételte a visszatérő sort:

-
De hogy tudtad megöletni a saját testvéredet, fiam?

Végül megérkeztek a mentők. Amikor megpróbálták elválasztani Huffot Christől, úgy viaskodott velük, mint egy eszelős. Chris vérétől és saját gyötrelmének verejtékétől csatakosan sikoltozott, amíg be nem rekedt, hogy senki sem veheti el tőle az elsőszülöttjét... aki már réges-régen nem hallotta őt.

EPILÓGUS

-
Kimerültnek látszol.

-
Akkor a látszat nem csal - felelte Beck Sayre-nek, miközben föllépett a tornácára, ahol az asszony Fritóval várta. - Embertelen hat óra volt.

Ennyi idő telt el attól fogva, hogy Christ „beszállítás közben elhunyt”-nak nyilvánították a járási kórházban, Huffot pedig őrizetbe vették. Emberölésért tartóztatták le, mivel a balesetet a Chrisre elsütött pisztolya idézte elő.

Huff képtelen volt döntést hozni, ezért Beck az érdekében azonnal telefonált annak a neves védőügyvédnek, akit korábban Chris szerződtetett. A kolléga vállalta, hogy Chris helyett Huffot képviselje, és olyan gyorsan érkezett Destinybe, ahogy feltuningolt Lexusa oda tudta gördíteni.

Wayne Scott egy helyettes államügyészt hívott az ügyészségről, hogy kikérdezze Sayre-t és Becket. Többször előadták a maguk verzióját. Becké összehasonlíthatatlanul több tényt tárt föl. Nem hallgatott el semmit, részletesen kifejtette, miként vezetett Chris tragikus halálához az apja által kihallgatott beszélgetés.
-
Huff kétségkívül azzal a szándékkal érkezett, hogy lelőjön, amiért megtévesztettem - magyarázta a helyettes államügyésznek. - Tudtam, hogy ha le akarom győzni őket, akkor úgy kell gondolkoznom és cselekednem, ahogy ők teszik. Hasonulnom kellett hozzájuk.

Sayre egyre fokozódó döbbenettel hallgatta. Beck az édesapja iránti szeretettől és kötelességérzettől vezérelve vált a Hoyle-ok gyűlölt és megvetett ügyvédjévé.

-
De amikor Huff meghallotta, amint Chris elismeri, hogy Danny meggyilkolására szövetkezett, azt hiszem, nem bírta cérnával. Haragjában sütötte el a pisztolyt. A lövés célt tévesztett, de amikor Chris magához tért megrökönyödéséből, hadonászni kezdett. A szállítószalag védőfedél nélküli indítókapcsolójához ért, a hajtólánc elpattant, fém alkatrészei repeszekként szálltak szanaszét. Az egyik eltalálta Christ.

Végül Sayre-nek megköszönték az együttműködést, de Becket kérték, hogy maradjon, még egyszer ismételje el beszámolóját. Emlékeztették, hogy megszegi az ügyvédi titoktartást, és ez jogi pályája végét jelentheti. Mégis beszélt.

Miután Sayre-t elengedték, nem tudta, mihez kezdjen magával. Nem akaródzott visszatérnie a házhoz, amely most nyomozati helyszínné vált, se az utált motelba, ezért ösztöneire hallgatott, és idejött, hogy megvárja Becket.

Most, hogy a férfi leült a tartalék hintaszékbe, megvakargatta a boldog Frito füle tövét, és megjegyezte:

-
Valamennyiünknek úgy kellene élnünk, ahogy ő. Neki minden egyes nap új nap. Bármi történt is tegnap, elfelejti, és nem aggódik a holnap miatt.

-
Miért, mi történik holnap?

-
Vádat emelnek Huff ellen. Téged és engem valószínűleg beidéznek a vád tanúiként. Vallomást teszünk a perében.

-
Azt sejtettem.

-
Hacsak el nem ismeri a bűnösségét.

-
Gondolod, hogy igen?

-
Nem lepne meg. Elmondta nekik, hol találják meg Iverson maradványait. Red Harper is bevallotta, hogy cinkosságot vállalt vele. A seriff sok mindenre választ adhat. Már ha megéri.

Előrehajolt, a térdére könyökölt, fáradtan dörzsölte meg a szemét.

-
Huff megtört ember, Sayre. Mielőtt eljöttem, visszamentem a fogdába, hogy utánanézzek.

-
Hogy reagált a megjelenésedre?

-
Sehogy. Magzatpózban feküdt a priccsen, és keservesen sírt. Huff Hoyle idáig süllyedt - mondta halkan és szomorúan. - Azt hiszem, bármit megbocsátott volna Chrisnek, csak azt nem, hogy az övéi közül öletett meg valakit. Ha Chris az elnököt lövi le, Huff fedezte volna, utolsó leheletéig védelmezi. De hogy megölesse a saját öccsét? Ezt Huff nem nézhette el. Ezt nem bírta fölfogni, mert a családról alkotott elképzelését sértette.

-
Nem tudom, miből merítette azt - mondta Sayre. - Nem úgy tűnik, mintha rokonok körében cseperedett volna föl. A szüleit mindig csak úgy említette, hogy mindketten kicsi korában haltak meg.

-
Egyszer késő este Chris elment valahová, kettesben maradtunk Huff-fal, és felöntött a garatra. Alkoholgőzösen fecsegett erről-arról, de mesélt valamit a papája haláláról. Nem az apjának, hanem a papájának hívta. Azt mondta: „A szemetek eltévesztették a nevét.”
-
Mit akart ezzel mondani?

-
Nem bocsátkozott részletekbe. Csak ennyit mondott. Lehetett véletlenszerű, lényegtelen megjegyzés, vagy nagyon is jelentőségteljes.

Az asszony a pázsitot nézte, és sóhajtott.

-
Ha elgondolom, milyen erőfeszítésébe kerülhetett, hogy meghúzza a ravaszt... Azt próbálta elpusztítani, akit a legjobban szeretett.

-
Chris ráadásul az utolsó reménye volt, hogy unoka viselhesse a nevét. Ennek a lehetőségét is elpusztította. De ne sajnáld, Sayre! Ő tette ilyenné Christ, ő nevelte.

-
És megölte a kisbabámat. Azt hiszem, őt nem is tekintette a sajátjának.

Beck átnyúlt a hintaszékeket elválasztó térközön, és megszorította Sayre kezét.

-
Éhes vagy? - kérdezte az asszony.

Bementek a házba. Sayre idejövet rántott csirkét vásárolt. Kettesben megterítették az asztalt, kitálalták az ételt, kerülgették Fritót, aki úgy követte őket, mintha félne, hogy hamarosan megint magára hagyják.

-
Beszéltem Luce Dalyvel - mondta Sayre. - Clarkot holnap vagy holnapután engedik ki a kórházból. A kollégái fölkérték, hogy képviselje őket a munkavédelmi hatóság ellenőreinél. A teljes felépüléséig nemigen dolgozhat, de ez a megbízatás azt is fölgyorsíthatja. A kitartását máris erősíti a tudat, hogy a támadói rács mögött ülnek. Luce köszöni, hogy ezzel kapcsolatban álltad a neki adott szavadat.

-
A legkevesebb, amit tehettem, hogy följelentettem őket Wayne Scottnál. Jessica DeBlance-nek is telefonáltam, és elmondtam neki, mi történt ma. Csak fél órával sikerült leelőznöm a hírműsorokat, és megköszönte, hogy tudattam vele, így nem a sajtóból kellett értesülnie róla. Jessica nagyon kedves lány, Beck. Amikor meséltem neki Danny telefonhívásáról, nyugtatgatott, hogy ne bánkódjak miatta. Azt mondta, Danny nem szeretné, hogy bűntudatot érezzék ezért. Azt is mondta, hogy mindannyiunkért imádkozik, Chrisért is. Örülök, hogy Danny megismerhette ezt a fajta önzetlen szerelmet, ha csak egy kis időre is.

-
Én is örülök.

-
Szerintem kedvelnéd Jessicát.

-
Nem biztos, hogy szívesen találkozna velem - mondta a férfi. - Az itteniek zöme most is ellenséget lát bennem.

-
Felléphetnél Charles Nielsonként.

-
Nem, ő csak tűnjön el a homályban, ahonnét jött. A nyilvánosság érdeklődése elillan. Egy-két hónap, és senki sem emlékszik Nielsonra.

-
Mi a helyzet a tüntetőkkel? És Paulikékkal?

-
Őket majd egy másik munkajogászhoz utalja Nielson. Egy jobbhoz.

-
Te mihez kezdesz?

-
Úgy érted, mit hoz a jövőm? Az tőled függ, Sayre. A Hoyle Művek most minden gyakorlati szempontból a tiéd. Nálad dolgozom. Mi a terved velem?

-
Lennél a jogi képviselőm?

-
Huff várható jogállását figyelembe véve annak semmi akadálya.

-
Amint ez rendeződik, és én döntök mindenben, azt szeretném, ha piacra dobnád a Hoyle Műveket. Add el, nekem nem kell, de nem akarom egyszerűen bezárni, és munkahely nélkül hagyni a várost. Értékesítsd egy felelősségteljes vállalatnak. Olyannak, amelyik élen jár a balesetvédelem és a munkaadói-munkavállalói kapcsolatok terén, különben nincs alku.

-
Megértem és helyeslem. Tudok néhány kitűnő jelöltet. Olyan cégeket, amelyek már megkerestek. Mindig azt mondtam nekik, Huff nem adja el a gyárat. Örömmel értesülnek majd a változásról.

-
A hatósági vizsgálat idejére az alkalmazottak kapjanak teljes fizetést.

-
Rendben. Maradok, amíg minden meg nem oldódik.

-
És azután?

-
Talán fölcsapok szaktanácsadónak. Közvetíthetnék a vezetés és a dolgozói oldal között olyan nagyvállalatoknál, mint a Hoyle. Komoly tapasztalatokat szereztem ezen a téren.

Miután hozzáláttak az evéshez, rájöttek, hogy nincs is étvágyuk. Sayre egy szelet kétszersültet rágcsált.

-
Azt mondtad, édesanyád él. Tényleg?

-
De még mennyire.

-
Szeretnék találkozni vele.

-
Már találkoztatok. Charles Nielson irodájában.

-
Ő Brenda?

-
Amikor beléptem és megláttalak, elállt a szavam, de anyunak a szeme sem rebbent.

-
Csakugyan nem. Nem is álmodtam volna.

-
Nagyon csinosnak talált téged. Elegánsnak. Okosnak. Lássuk csak... Nem jut eszembe minden jelző, de áradozott. Emlékszel, amikor kiléptél az épületből, és állítólag Nielsont kerestem Daytonban?

-
Cincinnatiben.

-
Akkor valójában vele beszéltem. Lekapott a tíz körmömről, amiért gorombán bántam veled.

-
Képzelem, mit szólt tegnap, miután összevertek téged. Nem csoda, hogy Mr. Nielson nevében érdeklődött felőled.

-
Az imént idejövet beszéltem vele. Elmeséltem, mi történt ma. Több mint két évtizede foglalkozunk a Hoyle-ok megbuktatásával. Most föllélegzett, hogy végre célhoz értünk. Még inkább megkönnyebbült, hogy életben maradtam. Mindig félt, hogy Chris vagy Huff fölfedezi, ki vagyok, és eltűnök, mint Gene Iverson, vagy halálos balesetet szenvedek, mint apám.

-
Mi a helyzet Mr. Merchanttel?

-
Ő néhány esztendeje hunyt el. Rendes ember volt. Gyermektelen özvegy. Rajongott anyámért, és a saját fiaként nevelt engem. Szerencsés vagyok, hogy két apám volt.

Sayre fölállt, elkezdte leszedni az asztalt.

-
Igen, az vagy. Nekem egy sem volt.

A konyhapultra tette, amit a kezében tartott, és visszatért az asztalhoz újabb adagért.

Beck átölelte a derekát, és a lába közé vonta az asszonyt.

-
Ha itt végzek, és benyújtom a fölmondásomat, keresek egy helyet, ahová áttelepülök, megalapítom a tanácsadó cégemet.

-
Van valami elképzelésed, merrefelé?

-
Reméltem, hogy akad ötleted. 
Jelentőségteljesen fürkészte Sayre tekintetét.

-
Éppenséggel ismerek egy imádni való várost. Nagy parkok. Jó konyha. A klíma kicsit zűrös, de Fritót talán nem zavarná egy kis köd, ugye?

-
Szerintem imádná. Én biztosan imádnám. Feltéve, hogy hébe-hóba visszajöhetek ide egy-két tányér okráért.

-
Eláruljak egy titkot? Én mélyhűtve szoktam hozatni.

-
Nem mondod!

-
De! - Az asszony megsimogatta Beck fejét, de a szeretetteljes mosoly lehervadt az arcáról. - Csak két hete ismerjük egymást, Beck. Ráadásul meglehetősen viharos két hét volt.

-
Érzelmi tekintetben.

-
Igen. Szóval nem túl korai végleges terveket szövögetni ezen az alapon?

-
Talán. Vegyük komolyan a dolgot, talán több időt kellene hagynunk magunknak, mielőtt bármiféle kötelezettséget vállalunk.

-
Szerintem is.

-
Mennyi időre lenne szükséged? 
Sayre az órára pillantott.

-
Mondjuk, háromnegyedig?

A férfi elmosolyodott, majd fölnevetett.

-
Nekem közel sem kell annyi.

Átkarolta az asszony derekát, a keblébe temette az arcát, és mélyet sóhajtott.

-
Eddig minden más rovására az éltetett, hogy tönkretegyem Hoyle-ékat. Apám halála óta minden elhatározásomat ennek rendeltem alá. De most, hogy vége... rettentően megcsömörlöttem tőle, Sayre.

-
Én pedig a haragtartásra untam rá. Az sem igazán szerez kielégülést, hogy Huff összeroppant. Úgy értem, örülök, hogy végre számot kell adnia a bűneiről, de szerencsétlen ember. Nincs semmi öröm az egészben, igaz?

-
Nincs. Öröm, az nincs benne. Talán megbékélés.

-
Igen, talán.

Két kezét szétterjesztette Sayre hasán, és gyöngéden dörzsölgette.

-
Minden cselekedete közül azt gyűlölöm leginkább, amit veled művelt.

Az asszony Beck kezére helyezte a kezét, megállította.

-
Hoyle vagyok, Beck. A Hoyle-ok nem mindig mondanak igazat, és kegyetlenül manipulatívak.

Beck fölemelte a fejét, a szemébe nézett.

-
Hazudtam Huffnak. Olcsó fogással éltem, de tombolt bennem a düh, és szíven akartam ütni. - Sayre szinte suttogássá halkította a hangját. - Dr. Caroe nem okozott bennem maradandó károsodást.

A férfi tekintete a hasára vándorolt, majd ismét föl.

-
Lehet gyereked?

-
Semmi szervi ok nem szól ellene. Sőt az sem teljesen kizárt, hogy... hogy elmondom Huffnak.

Beck lassan fölállt, magához vonta.

-
Ez különböztet meg téged tőlük, Sayre. Ők nem ismertek irgalmat. Te igen. Ezt láttam, és szerettelek érte.

-
Nem, Beck - felelte az asszony, és arcát a férfi mellkasához simította. - Ezt én láttam meg tebenned.

SANDRA BRONW

Fehér izzás

Amikor Sayre Lynch megtudja, hogy Danny, az öccse öngyilkosságot követett el, megszegi fogadalmát, miszerint sohasem tér vissza gyermekkorának helyszínére, Destinybe. Azt tervezi, hogy a temetés után rögtön elutazik, ám hamarosan belegabalyodik abba a hálóba, amelyet számító és zsarnoki apja Huff Hoyle vetett ki rá. A férfi a louisianai kisváros egyetlen ipari üzemének nagyhatalmú tulajdonosaként markában tartja a település valamennyi lakóját. Csakhogy a kérlelhetetlen ellenőrzés alatt álló városban elfojtott indulatok forrnak. Lehet, hogy Danny halálát nem is öngyilkosság okozta?















1

